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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entspre-
chend den vorliegenden Anwei-
sungen verwendet wird, konnen die integrierten
Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt
werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT

AUF.

» Fiihren Sie keine Messungen in Stromkreisen mit
Spannungen iiber 600 V durch.

» Seien Sie besonders vorsichtig heim Umgang mit
Spannungen hoher als 30 V Wechselspannung bzw.
60 V Gleichspannung! Bereits bei diesen Spannun-
gen konnen Sie bei Beriihrung elektrischer Leiter einen
lebensgefahrlichen elektrischen Schlag erhalten.

» Entfernen Sie die Messleitungen aus den An-
schlusshuchsen, bevor Sie eine Messung von Strom
durchfiihren. Es besteht die Gefahr eines Strom-
schlags.

» Legen Sie zwischen den Anschlusshuchsen oder
zwischen einer Anschlusshuchse und der Erdung
nicht mehr als die auf dem Messwerkzeug angege-
bene Nennspannung an.

» Verwenden Sie nur Messleitungen, die die gleiche
Spannung, Kategorie und Stromstarke wie das
Messwerkzeug aufweisen.

» Uberpriifen Sie regelmaBig die Isolierung der Mess-
leitungen. Beschadigte Isolierung der Messleitungen
kann zu einem Stromschlag fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Ddmpfe entziinden.

» Uberpriifen Sie die Funktion des Messgerits durch
Messen einer bekannten Spannung. Lassen Sie das
Messgerat im Zweifelsfall warten.

» Verwenden Sie das Messwerkzeug nur wie in dieser
Anleitung beschrieben. Der vom Messwerkzeug ge-
botene Schutz konnte beeintrachtigt sein.

» Verwenden Sie das Messwerkzeug oder die Mess-
leitungen nur, wenn sie unbeschadigt erscheinen.

» Verwenden Sie personliche Schutzausriistung,
wenn in der Anlage, in der der Strom gemessen
werden soll, unter Strom stehende Teile beriihrbar
sein konnen.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht
die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch
des Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku
kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frisch-
luft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.
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» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilli-
gem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwir-
kung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu
einem internen Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder Giberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

O auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,

S/ Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

i’_..’d Es besteht Explosions- und Kurzschlussge-
fahr.

Symbole

Symbole und ihre Bedeutung

Gerat mit doppelter oder verstarkter Isolie-
rung

Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags!

Anwendung in der Umgebung von nicht iso-
lierten gefahrlichen stromfiihrenden Leitern
zuldssig

Anschluss fiir Erde

I M0

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung
des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Messung von Span-
nung, Wechselstrom, Widerstand und zur Durchgangs-
priifung.

Das Messwerkzeug darf nur in Stromkreisen mit einer
Nennspannung < 600 V DC/AC eingesetzt werden.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich
geeignet.

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten be-
zieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs in den
Abbildungen.

(1) Display

(2) Hebel zum Offnen der Messzange

(3) Drehschalter (zur Wahl der Messfunktion)

(4) Lasche zur Befestigung des Magnetaufhangers
(5) Messzange

(6) Hold-Taste (Halten des Messwerts im Display oder
Ton ein/aus)

(7) (+)-Buchse (Eingangsbuchse zur Messung von
Spannung, Durchgang und Widerstand)

(8) COM-Buchse (Masseanschluss (Riickleiter) zur
Messung von Spannung, Durchgang und Wider-
stand)

(9) rote Messleitung
(10) schwarze Messleitung

(11) Schraube (2 x) zur Befestigung des Batteriefach-
deckels

(12) Batteriefachdeckel

(13) Inlay im Batteriefachdeckel

(14) Verriegelung Akku-Pack

(15) Li-lon Akku-Pack®

(16) Arretierung des Li-lon Akku-Packs”

(17) Magnetaufhinger”

(18) Schutztasche

(19) Schutzkappen

A) ?ai::s Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferum-
Anzeigenelemente

(a) Messwert,eingefroren*

(b) Durchgangspriifung

(c) Tonaus

(d) Batteriewarnung

(e) Messwert

(f) MaBeinheit

(g) Anzeige Gleichstrom/Wechselstrom
(h) Vorzeichen des Messwerts (Polaritat)
(i)  Warnungbei Spannung > 30V

Technische Daten

Sachnummer 3601K776..
Messbereich Spannung 600V AC/DC
Messbereich Strom 600AAC
Messbereich Widerstand 40 MQ
Durchgangspriifung °
True RMS (Echteffektivwert- °
Messung)

Allgemein

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools
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Strommesszange GMC 600-15
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur” -40°C...+70°C
relative Luftfeuchte max. 90 %
max. Einsatzhohe {iber Be- 2000 m
zugshohe
Verschmutzungsgrad entspre- 2
chend IEC 61010-1%
Abschaltautomatik nach ca. 20 min
Gewicht® 347¢
Schutzart IP54
Sicherheitsklasse CAT Il 600 V!

CAT IV 300 V?
MaBe 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Messleitung MS 90
Sicherheitsklasse mit Schutz- CAT Il 1000 V!
kappe CATIV600V?
Sicherheitsklasse ohne CATI11000 V7

Schutzkappe

Batterien

2 x1,5VLRO6 (AA)

Akku-Pack (Zubehér)

Li-lonen

empfohlene Umgebungstem-
peratur beim Laden

+10°C...+35°C

empfohlene Umgebungstem-
peratur beim Betrieb und bei
Lagerung

-10°C...+45°C

Typ BA 3.7V 1.0Ah A
Sachnummer 1607 A350N8
USB-Ladeanschluss Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Ka- 1600A016A8
bel®
Nennspannung B7V=
Kapazitat 1,0 Ah
Anzahl Akkuzellen 1
Steckernetzteil (Zubehor)
Ausgangsspannung 5,0V=
Ausgangsstrom 500 mA
empfohlenes Steckernetzteil™ 2609120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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Strommesszange GMC 600-15
1600 A01 3A2 (BRL)
A) ohne Batterien und/oder Akku

B) Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf,
wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehende
durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet
wird.

12| Deutsch

C) Gewicht ohne Batterien

D) MESSKATEGORIE Ill gilt fiir Priif- und Messkreise,
die mit der Verteilung der Niederspannungs-Netz-
strominstallation des Gebdudes verbunden sind.

E) MESSKATEGORIE IV gilt fiir Priif- und Messkreise,
die mit dem Einspeisepunkt der Niederspannungs-
Netzstrominstallation des Gebaudes verbunden
sind.

F) MESSKATEGORIE Il gilt fiir Priif- und Messkreise, die

direkt mit Nutzeranschliissen (Steckdosen und ahnli-

che Anschliisse) der Niederspannungs-Netzstromin-
stallation verbunden sind.

USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des

USB Implementers Forums.

H) Weitere technische Daten finden Sie unter:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

e

Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Messwerk-
zeug nach Gebrauch ab.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und di-
rekter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen.
Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Tempera-
turschwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in
Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs.

Ein-/Ausschalten
» Drehen Sie den Drehschalter (3) in die gewiinschte
Messfunktion, um das Messwerkzeug einzuschalten.

» Drehen Sie den Drehschalter in Stellung @, um das
Messwerkzeug auszuschalten.

Wird ca. 20 min lang kein Wert gemessen oder keine Tas-
te gedriickt bzw. der Drehschalter nicht eingestellt, dann
schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batte-
rien automatisch ab. Um die automatische Abschaltung
zu deaktivieren, halten Sie die Hold-Taste gedriickt wah-
rend Sie das Messwerkzeug einschalten (z. B. durch Dre-
hen des Drehschalters in eine beliebige Position). Im Dis-
play erscheint dann d.APO.

Sie konnen dann das Messwerkzeug durch Drehen des
Drehschalters (3) oder Driicken eine der Tasten wieder
einschalten.

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools
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Tasten
Hold-Taste
Wert im Display ,einfrieren
» Driicken Sie die Hold-Taste kurz, um den Messwert im
Display (1) ,einzufrieren". Im Display wird Hold ange-
zeigt und ein Signalton wird ausgegeben.
» Driicken Sie die Hold-Taste erneut kurz, um das
Display (1) wieder freizugeben.
Ton aus-/einschalten
» Driicken Sie die Hold-Taste lang, um die Tonausgabe
auszuschalten. Das Symbol % wird im Display ange-
zeigt.
» Driicken Sie die Hold-Taste erneut lang, um die Ton-
ausgabe wieder einzuschalten.
Verwenden Sie die Hold-Taste nicht bei der Be-
stimmung von Spannung. Die angezeigte Span-

nung verandert sich nicht und es entsteht ein Verlet-
zungsrisiko durch Stromschlag.

Messleitungen anschlieBen/abklemmen
» SchlieBen Sie immer zuerst die schwarze Messleitung
(10) an die COM-Buchse an und danach die rote
Messleitung (9) an die (+)-Buchse an. Gehen Sie beim
Abklemmen der Messleitungen umgekehrt vor.
Zur Vermeidung von Stromschldgen, Verletzungen
oder Schaden am Messwerkzeug vor Widerstands-
oder Durchgangspriifungen stellen Sie sicher, dass die

Netzstromverbindung getrennt ist und alle Hochspan-
nungskondensatoren entladen sind.

Messfunktionen

Dasﬂlesswerkzeug bietet folgende Messfunktionen:
- A Messung von Wechselstrom

- Q Messung Widerstand

- ')))Durchgangsprijfung

- V Messung von Wechselspannung

- V Messung von Gleichspannung

Messvorgang

» Verwenden Sie fiir Messungen immer die richtigen
Anschlussbuchsen, Drehschalterstellungen und
Mess-Bereiche.

» Uberpriifen Sie die Messleitungen vor der Verwen-
dung auf Durchgang. Verwenden Sie sie nicht,
wenn die Messwerte hoch oder verrauscht sind.

» Halten Sie Ihre Finger beim Verwenden der Mess-
leitungen und Priifspitzen hinter dem Fingerschutz.

» Drehen Sie den Drehschalter (3) auf die Position in
der Abbildung.
Bei Verwendung der Messleitungen:
» Verbinden Sie die Messleitungen (10) und (9) wie in
der Abbildung gezeigt.
» Kontaktieren Sie mit den Priifspitzen die Messpunkte.

— Der Messwert wird im Display (1) angezeigt.

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)
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Bei Verwendung der Messzange:

» Driicken Sie den Hebel (2), um die Messzange (5) zu
offnen.

» Umfassen Sie mit der Messzange (5) das zu messende
Kabel und schlieBen Sie die Messzange durch Loslas-
sen des Hebels (2).

— Der Messwert wird im Display (1) angezeigt.
Messung von Wechselstrom (siehe Abb. A, Seite 4)
(siehe Abb. B, Seite 4)

» Halten Sie Ihre Finger beim Verwenden der Mess-
zange hinter dem Fingerschutz.

» Nehmen Sie keine Messungen vor, wenn das Ruhe-
potenzial zur Masse mehr als 600 V betragt.

» Fiihren Sie die Messung mit der Messzange durch (sie-
he ,Messvorgang®, Seite 13).

Messung Widerstand (siehe Abb. C, Seite 4)

» Fiihren Sie die Messung mit den Messleitungen durch
(siehe ,Messvorgang", Seite 13).

Durchgangspriifung (siehe Abb. D, Seite 4)
» Fiihren Sie die Messung mit den Messleitungen durch
(siehe ,Messvorgang", Seite 13).
— Wenn die Durchgangspriifung erfolgreich ist, wird
ein Dauerton ausgegeben.
Messung von Wechselspannung (siehe Abb. E,
Seite 4)

» Fiihren Sie die Messung mit den Messleitungen durch
(siehe ,Messvorgang", Seite 13).

Messung von Gleichspannung (siehe Abb. F,
Seite 4)

» Fiihren Sie die Messung mit den Messleitungen durch
(siehe ,Messvorgang", Seite 13).

Genauigkeitsspezifikationen

Messhe- Auflosung  Genauigkeit

reich + ([% des
Messwerts] +
[Zahlwerte])
Wechsel- 60,0V 0,01V £(1,2%+5)
spannung 600,0V 0.1V (40-400 Hz)
(ACV)
Wechsel- 60,0 A 0,01A £(1,8%+5)
strom 600.0A 0.1A (50/60 HZ)
(ACA) ’ ' +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Gleichspan- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
nung 600,0V 0,1V
(DCV)
Widerstand 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools
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Messhe- Auflosung  Genauigkeit
reich + ([% des

Messwerts] +
[Zahlwerte])

Durchgang 600,00 0,10 +(1,0%+5)
<300Q: Tonsi-

gnal

> 50 Q: kein

Tonsignal

Die Genauigkeit ist garantiert fir die Dauer von einem Jahr ab Kali-

brierung bei Betriebstemperaturen von 10 °C bis 50 °C und rela-
tiver Luftfeuchtigkeit von 0 % bis 90 %.

Die Angaben gelten fiir eine Umgebungstemperatur von 18 °C bis
28°C und eine relative Luftfeuchtigkeit von < 75 %. Liegt die Tem-
peratur auBerhalb des zuvor angegebenen Bereichs muss ein zu-
satzlicher Temperaturfehlerfaktor von 0,1 x angegebener Genau-
igkeit pro 1 °C beriicksichtigt werden.

Schutzkappen

» Stellen Sie bei Verwendung der Messleitungen sicher,
dass diese auf die entsprechende Messkategorie CAT
eingestellt sind, um die Sicherheit zu gewahrleisten.

» Sie konnen die Sicherheitsklasse der Messleitungen
((9)/(10)) dndern, indem Sie die Schutzkappen (19)
auf die Priifspitzen der Messleitungen aufstecken oder
davon abziehen (siehe Abb. G, Seite 5).

Batterie einsetzen/wechseln

Das Offnen des Batteriefachdeckels (12) ist nur
bei entfernten Messleitungen ((10) / (9)) zulassig.
Es besteht das Risiko eines Stromschlags.
Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

» Entfernen Sie die Messleitungen ((10) / (9)).

» Losen Sie die 2 Schrauben (11) am Batteriefachde-
ckel (12) und nehmen Sie den Deckel ab (siehe Abb.
H, Seite 5).

» Setzen Sie die Batterien ein.

» Setzen Sie den Batteriefachdeckel (12) wieder ein
und befestigen Sie ihn mit den 2 Schrauben (11).

Das Messwerkzeug lasst sich nur einschalten,
wenn der Batteriefachdeckel (12) korrekt festge-
schraubt ist.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Ver-
wenden Sie nur Batterien eines Herstellers und mit
gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entspre-
chend der Darstellung auf der Innenseite des Bat-
teriefachs.

Wenn das Batteriesymbol = erstmals im Display er-

scheint und ein Signalton ausgegeben wird, dann sind nur

noch wenige Messungen moglich. Wenn die Batterien vol-

lig entladen sind, wird ein Signalton ausgegeben und das

Messwerkzeug schaltet sich ab.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batteri-

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)
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en konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug
korrodieren.

Lagern Sie das Messwerkzeug niemals ohne einge-
setzten Batteriefachdeckel (12), besonders in
staubiger oder feuchter Umgebung.

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor)

Das Offnen des Batteriefachdeckels (12) ist nur
bei entfernten Messleitungen ((10) / (9)) zuldssig.
Es besteht das Risiko eines Stromschlags.

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor) einsetzen/
wechseln
» Entfernen Sie die Messleitungen ((10) / (9)).

» Losen Sie die 2 Schrauben (11) am Batteriefachde-
ckel (12) und nehmen Sie den Deckel ab.

» Offnen Sie die Verriegelung (14) im Batteriefachde-
ckel um ca. 1/2 Umdrehung und entnehmen Sie das
Inlay (13).

» Setzen Sie den Li-lonen Akku-Pack (15) (Zubehdr) ein
und schlieBen Sie die Verriegelung (14) mit ca. 1/2
Umdrehung wieder.

» Setzen Sie den Batteriefachdeckel zusammen mit
dem Li-lonen Akku-Pack (15) ein und befestigen Sie
den Deckel mit den 2 Schrauben (11).

» Zur Entnahme des Li-lonen Akku-Packs (15) (Zube-
hor) 16sen Sie die 2 Schrauben (11) am Batteriefach-
deckel (12) und 6ffnen Sie die Verriegelung (14).
Nehmen Sie den Li-lonen Akku-Pack heraus (siehe
Abb. |, Seite 6).

Das Messwerkzeug lasst sich nur einschalten,
wenn der Batteriefachdeckel (12) korrekt festge-
schraubt ist.

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor) laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-
Netzteil oder ein USB-Netzteil, dessen Ausgangs-
spannung und Mindest-Ausgangsstrom den Anfor-
derungen im Kapitel "Technische Daten" ent-
spricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des
USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil: siehe "Techni-
sche Daten".

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Steckernetzteils ibereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Steckernetzteile konnen auch an
220V betrieben werden.

Laden Sie den Lithium-lonen-Akku niemals im
Messwerkzeug auf!

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internatio-

naler Transportvorschriften teilgeladen ausgelie-
fert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, la-
den Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.
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Zum Laden muss das Li-lonen Akku-Pack (15) aus dem
Batteriefachdeckel (12) entnommen werden (siehe Abb.
|, Seite 6).

Die USB-Buchse zum Anschluss des USB-Kabels und die
Ladekontrollleuchte befinden sich unter der Abdeckung
der USB-Buchse am Li-lonen Akku-Pack (15) (Zubehor).

» Offnen Sie die Abdeckung der USB-Buchse.
» SchlieBen Sie das USB-Kabel an.

—> Waéhrend des Aufladens leuchtet die Ladekontroll-
leuchte gelb.

— Wenn der Li-lonen Akku-Pack (15) (Zubehar) voll-
standig aufgeladen ist, leuchtet die Ladekontroll-
leuchte griin.

— Eine rote Ladekontrollleuchte signalisiert, dass
Ladespannung oder Ladestrom ungeeignet sind.

Magnetaufhinger (Zubehor)

» Mit dem Magnetaufhanger (17) kann das Messwerk-
zeug an metallischen Oberflachen befestigt werden
(siehe Abb. J, Seite 6).

Der Magnet des Aufhangers (17) darf wahrend der
Messung nicht in die Nahe der Messzange (5) ge-
langen.

Fehlerbehebung

Batteriewarnung

Das Symbol fiir Batteriewarnung I} erscheint und ein
Signalton wird ausgegeben

Ursache: Batteriespannung lasst nach (Messung noch
moglich)

Abhilfe: Wechseln Sie die Batterien bzw. den Li-lonen Ak-
ku-Pack (Zubehor) oder laden Sie den Li-lonen Akku-Pack
(Zubehor) auBerhalb des Messwerkzeugs auf

Signalton wird ausgegeben und Messwerkzeug
schaltet sich ab

Ursache: Batterien bzw. Li-lonen Akku-Pack (Zubehor)
leer

Abhilfe: Wechseln Sie die Batterien bzw. den Li-lonen Ak-
ku-Pack (Zubehor) oder laden Sie den Li-lonen Akku-Pack
(Zubehor) auBerhalb des Messwerkzeugs auf

Messwerkzeug lasst sich nicht
einschalten

Ursache: Batterien bzw. Li-lonen Akku-Pack (Zubehor)
leer

Abhilfe: Wechseln Sie die Batterien bzw. den Li-lonen Ak-
ku-Pack (Zubehor) oder laden Sie den Li-lonen Akku-Pack
(Zubehor) auBerhalb des Messwerkzeugs auf

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder an-
dere Fliissigkeiten.
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Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, wei-
chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder L6-
semittel.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (18) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur
und Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explo-
sionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-
den Sie auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellun-
gen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Ty-
penschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anfor-
derungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch
den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spe-
dition) sind besondere Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vor-
bereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hin-
zugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbescha-
digt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung be-
wegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende
nationale Vorschriften.

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehdr und
Verpackungen sollen einer umweltgerechten
(=2

Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batteri-
en nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt ent-
sorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsys-
teme.
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Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins
gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Um-
welt und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgerdten
fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten
verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elek-
tronikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von min-
destens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dau-
erhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf
dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-
gerats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnut-
zers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch
der private Haushalt, sofern dort durch Auslieferung
die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung
des Altgerdts fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgera-
tes gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro
Gerateart beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir

das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer

liber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw.

Abholung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer

nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung

des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-

kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandfla-

chen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens

400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versand-

flachen mindestens 800 m? betragen, wobei die unent-

geltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerdte der

Kategorien 1 (Warmeiibertréager), 2 (Bildschirmgerate)

und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmes-

sung iiber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gbrigen Elektro-
und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete Riick-
gabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate,
die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind,
die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat
zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport
(siehe , Transport®, Seite 18).
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English

Safety Instructions

All instructions must be read and
observed. The safeguards integ-
rated into the measuring tool may
be compromised if the measuring

tool is not used in accordance with these instructions.
STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Do not perform any measurements on electric cir-
cuits with voltages exceeding 600 V.

» Take extra care when working with voltages over
30V AC or 60 VDC! Even at these voltages, contact
with live cables can cause life-threatening electric
shocks.

» Remove the test leads from the input terminals, be-
fore you take a measurement of current. There is a
risk of an electric shock.

» Do not apply more than the rated voltage, as
marked on the measuring tool, between terminals
or between any terminal and earth ground.

» Only use test leads that have the same voltage, cat-
egory, and amperage ratings as the measuring tool.

» Check the insulation of the test leads regu-
larly.Damaged insulation of the test leads can lead to
an electric shock.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring
tool, which can ignite dust or fumes.

» Verify the function of the measuring tool by meas-
uring a known voltage. If in doubt, have the measur-
ing tool serviced.

» Use the measuring tool only as specified in this
manual. The protection provided by the measuring
tool might be impaired.

» Use the measuring tool or the test leads only if they
do not appear damaged.

» Use personal protective equipment if there is a risk
that you may touch live parts in the system in which
the current is to be measured.

» Have the measuring tool repaired only by a quali-
fied specialist using only original replacement
parts. This will ensure that the safety of the measuring
tool is maintained.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may he emitted. The battery can set alight
or explode. Ensure the area is well ventilated and seek
medical attention should you experience any adverse
effects. The vapours may irritate the respiratory sys-
tem.

» If used incorrectly or if the battery is damaged,
flammable liquid may be ejected from the battery.
Contact with this liquid should be avoided. If con-
tact accidentally occurs, rinse off with water. If the
liquid comes into contact with your eyes, seek addi-
tional medical attention. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» The battery can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied ex-
ternally. An internal short circuit may occur, causing
the battery to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from
one terminal to another. A short circuit between the
battery terminals may cause burns or afire.

» Only use the battery with products from the manu-
facturer. This is the only way in which you can protect
the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recom-
mended by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery may pose a fire risk when
used with a different battery.

[ > Protect the battery against heat, e.g.
O against continuous intense sunlight, fire,
?71 dirt, water and moisture. There is a risk of

| N, explosion and short-circuiting.

Symbols

@ Device with double or reinforced insulation

Q Caution: Risk of electric shock!

Use in the vicinity of non-insulated danger-
ous live conductors permitted

_é_ Connection for earth

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the diagram of the
measuring tool and leave it open while reading the in-
struction manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring voltage, al-
ternating current and resistance, and for continuity test-
ing.

The measuring tool may only be used in circuits with a
rated voltage < 600 V DC/AC.

The measuring tool is suitable for indoor use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the rep-
resentation of the measuring tool in the images.

(1) Display

(2) Lever for opening the measuring clamp

(3) Rotation switch (for selecting the measuring func-
tion)

(4) Tabfor fixing the magnetic hanger

(5) Measuring clamp

(6) Hold button (holding of the measured value on the
display or sound on/off)
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(7) () input terminal (input terminal for measuring
voltage, continuity and resistance)

(8) COM input terminal (earth connection (return con-
ductor) for measuring voltage, continuity and res-

istance)
(9) Redtestlead
(10) Black test lead

(11) Screw (2x) for attaching the battery compartment

cover

(12) Battery compartment cover

(13) Inlay in the battery compartment cover

(14) Battery pack locking mechanism

(15) Li-ion battery pack®

(16) Locking mechanism of the Li-ion battery pack”

(17) Magnetic hanger”
(18) Protective bag
(19) Protective caps

A) This accessory is not part of the standard scope of deliv-

ery.
Display Elements

(a) Measured value "frozen"
(b) Continuity test

(c) Sound off

(d) Battery warning

(e) Measured value

(f)  Unit of measurement

(g) Direct current/alternating current display

(h)  Sign of measured value (polarity)
(i) Warningif voltage > 30V

Technical data

Clamp Meter GMC 600-15

Article number 3601K776..
Measuring range for voltage 600V AC/DC
Measuring range for current 600AAC
Measuring range for resistance 40 MQ
Continuity testing °
True RMS (root mean square °
measurement)
General
Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature” -40°Cto +70°C
Relative air humidity max. 90 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to 2
IEC61010-17
Automatic switch-off after ap- 20 min
prox.
Weight® 347¢g
Protection rating IP 54
Safety class CAT Il 600 V!
CAT IV 300 V?
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Clamp Meter GMC 600-15
Dimensions 49.6 x 229.2 x
83.0mm
Test lead MS 90
Safety class with protective CAT Il 1000 V*
cap CAT IV 600 V?
Safety class without protective CATI11000 V7
cap
Non-rechargeable batteries 2 x 1.5V LRO6 (AA)
Battery pack (accessory) Li-ion
Recommended ambient tem- +10°Cto +35°C
perature during charging
Recommended ambient tem- -10°Cto +45°C
perature during operation and
during storage
Type BA 3.7V 1.0Ah A
Avrticle number 1607 A350N8
USB charging connection Type-C®
Recommended USB Type-C® 1600A016A8
cable®
Rated voltage 3.7V=
Capacitance 1.0 Ah
Number of battery cells 1
Power supply (accessory)
Output voltage 50V=
Output current 500 mA
Recommended power supply™ 2609120713 (EV)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Without batteries and/or rechargeable batteries

B) Only non-conductive deposits occur, whereby occa-
sional temporary conductivity caused by condensa-
tion is expected.

C) Weight without batteries

D) MEASUREMENT CATEGORY Illis applicable to test
and measuring circuits connected to the distribution
part of the building's lowvoltage mains installation.

E) MEASUREMENT CATEGORY IV is applicable to test
and measuring circuits connected to the supply
point of the building's low-voltage mains installation.

F) MEASUREMENT CATEGORY Il is applicable to test

and measuring circuits connected directly to 1768

utilization points (socket outlets and similar points)

of the low-voltage mains installation.

USB Type-C® and USB-C® are trademarks of USB Im-

plementers Forum.

For additional technical data, visit:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G

=
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Operation

Starting Operation

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is
switched off after use.

» Protect the measuring tool from moisture and dir-
ect sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme
temperatures or variations in temperature. For ex-
ample, do not leave it in a car for extended periods of
time. In case of large variations in temperature, allow
the measuring tool to adjust to the ambient temperat-
ure before putting it into operation. The precision of
the measuring tool may be compromised if exposed to
extreme temperatures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and
avoid dropping it.

Switching On and Off

» Turn the rotary switch (3) to the required measuring
function to switch on the measuring tool.

» Turn the rotary switch to the 0] position to switch off
the measuring tool.

If no value is measured for approx. 20 min or no button is
pressed or the rotary switch is not adjusted, the measur-
ing tool will automatically switch itself off to preserve the
non-rechargeable batteries. To disable automatic shut-
down, press and hold the Hold button while switching on
the measuring tool (e.g. by turning the rotary switch to
any position). d.APO will then appear in the display.

You can then switch the measuring tool back on by turn-
ing the rotary switch (3) or pressing one of the buttons.
Buttons
Hold Button
"Freezing" a Value on the Display
» Briefly press the Hold button to "freeze" the measured
value on the display (1). Hold is shown on the display
and an audio signal is output.
» Briefly press the Hold button again to re-enable the
display (1).
Switching Sound Off/On
» Press and hold the Hold button to switch off the sound
output. The %) symbol is shown on the display.
» Press and hold the Hold button again to switch on the
sound output again.
Do not use the Hold button when determining the

voltage. The voltage displayed does not change
and there is a risk of injury due to electric shock.

Connecting/Disconnecting Test Leads
» Always connect the black test lead (10) to the COM
input terminal first, and then connect the red test
lead (9) to the (+) input terminal. Proceed in reverse
when disconnecting the test leads.
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To avoid electric shocks, injuries or damage to the

measuring tool before performing resistance or
continuity tests, ensure that the mains power connection
is disconnected and all high-voltage capacitors are dis-
charged.

Measuring functions

The measuring tool offers the following measuring func-
tions:

- K Measurement of alternating current
- Q Measurement of resistance

- ')))Continuitytest

- V Measurement of alternating voltage
- V Measurement of direct voltage

Measuring Process

» Use for measurements always the proper input ter-
minals, switch position and measuring range.

» Check the test leads for continuity before use. Do
not use if the readings are high or noisy.

» Keep your fingers behind the finger guards while
using the test leads.

» Turn the rotary switch (3) to the position in the figure.

When Using Test Leads:
» Connect test leads (10) and (9) as shown in the fig-
ure.
» Contact the test points with the test probes.
— The measured value is shown on the display (1).
When Using the Measuring Clamp:
» Push the lever (2) to open the measuring clamp (5).
» Enclose the cable to be measured with the measuring
clamp (5) and close the measuring clamp by releasing
the lever (2).
— The measured value is shown on the display (1).
Measurement of Alternating Current (see Fig. A,
page 4) (see Fig. B, page 4)

» Keep your fingers behind the finger guard when us-
ing the measuring clamp.

» Do not take any measurements if the open-circuit
potential to earth is more than 600 V.

» Take the measurement with the measuring clamp (see
"Measuring Process", page 25).

Measurement of resistance (see Fig. C, page 4)
» Take the measurement with the test leads (see "Meas-
uring Process", page 25).

Continuity test (see Fig. D, page 4)
» Take the measurement with the test leads (see "Meas-
uring Process", page 25).

— If the continuity test is successful, a continuous
tone is output.
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Measurement of alternating voltage (see Fig. E,
page 4)
» Take the measurement with the test leads (see "Meas-
uring Process", page 25).

Measurement of direct voltage (see Fig. F, page 4)

» Take the measurement with the test leads (see "Meas-
uring Process", page 25).

Accuracy Specifications

Measuring Measuring Resolution Accuracy
function range % ([% of the
measured
value] +
[count val-
ues])
Alternating 60.0V 0.01V  +(1.2%+5)
voltage 600.0V 0.1V (40—400 HZ)
(ACV)
Alternating 60.0A 0.01A +(1.8%+5)
current 600.0A 0.1A (50/60 HZ)
(ACA) +(3.0%+5)
(40-400 Hz)
Direct 60.00V 001V +(1.0%+3)
voltage 600.0V 0.1V
(DCV)
Resistance 600.00 0.10 +(1.0%+5)
@ 6.000kQ  0.001kQ

60.00kQ 0.01kQ
600.0 kQ 0.1kQ
6.000MQ  0.001MQ
40.00MQ  0.01MQ *(2.0%+5)

Continuity 600.00 0.1Q0 +(1.0%+5)
<30Q: Sound
signal
>500Q:No
sound signal
Accuracy is guaranteed for a period of one year from calibration at
operating temperatures of -10 °C to 50 °C and a relative humidity
of 0%t0 90 %.
The specifications apply for an ambient temperature of between
18°Cand 28 °C and a relative humidity of < 75 %. If the temperat-
ure is outside the previously specified range, an additional tem-
perature error factor of 0.1 x the specified accuracy must be taken
into account for every 1 °C.

Protective Caps

» To ensure safety when using test leads, make sure that
the corresponding CAT measurement category is set.

» You can change the safety class of the test leads ((9)/
(10)) by attaching the protective caps (19) to the test
probes of the test leads or removing them from the
test probes of the test leads (see Fig. G, page 5).

Inserting/Changing the Battery

The battery compartment cover (12) may only be
opened with the test leads ((10) / (9)) removed.
There is a risk of electric shock.
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It is recommended that you use alkaline manganese non-
rechargeable batteries to operate the measuring tool.

» Remove the test leads ((10)/(9)).

» Unscrew the 2 screws (11) on the battery compart-
ment cover (12) and remove the cover (see Fig. H,
page 5).

» Insert the non-rechargeable batteries.

» Reinsert the battery compartment cover (12) and se-
cure it with the 2 screws (11).

The measuring tool can only be switched on if the
battery compartment cover (12) is screwed down
correctly.

Always replace all the non-rechargeable batteries

at the same time. Only use non-rechargeable bat-
teries from the same manufacturer and which have the
same capacity.

When inserting the batteries, ensure that the po-
larity is correct according to the illustration on the
inside of the battery compartment.

When the battery symbol i first appears on the display
and an audio signal is output, only a few measurements
will still be possible. When the non-rechargeable batteries
are completely discharged, an audio signal is output and
the measuring tool switches off.

» Take the batteries out of the measuring tool when
you are not using it for a prolonged period of time.
The batteries can corrode during prolonged storage in
the measuring tool.

Never store the measuring tool without an inserted
battery compartment cover (12), particularly in
dusty or humid environments.

Lithium-ion battery pack
(accessory)

The battery compartment cover (12) may only be
opened with the test leads ((10) / (9)) removed.
There is a risk of electric shock.

Inserting/changing the lithium-ion
battery pack (accessory)

» Remove the test leads ((10)/(9)).

» Unscrew the 2 screws (11) on the battery compart-
ment cover (12) and remove the cover.

» Unscrew the locking mechanism (14) in the battery
compartment cover by approx. 1/2 revolution and re-
move the inlay (13).

» Insert the lithium-ion battery pack (15) (accessory)
and re-tighten the locking mechanism (14) by approx.
1/2 revolution.

» Insert the battery compartment cover together with
the lithium-ion battery pack (15) and secure the cover
with the 2 screws (11).
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» To remove the lithium-ion battery pack (15) (access-
ory), unscrew the 2 screws (11) on the battery com-
partment cover (12) and open the locking
mechanism (14). Remove the lithium-ion battery
pack (see Fig. |, page 6).

The measuring tool can only be switched on if the
battery compartment cover (12) is screwed down
correctly.

Charging the lithium-ion battery pack
(accessory)

» For charging, use the recommended USB power
supply unit or a USB power supply unit whose out-
put voltage and minimum output current comply
with the requirements in the "Technical data" sec-
tion. Observe the operating manual of the USB
power supply unit. Recommended power supply unit:
See "Technical data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of
the power source must match the voltage specified on
the rating plate of the power adaptor. Power adaptors
marked with 230V can also be operated with 220 V.

Never recharge the lithium-ion battery in the meas-
uring tool.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied
partially charged according to international trans-
port regulations. To ensure full rechargeable battery ca-
pacity, fully charge the rechargeable battery before using
your tool for the first time.
The lithium-ion battery pack (15) must be removed from
the battery compartment cover (12) to charge it (see Fig.
|, page 6).
The USB port for connecting the USB cable and the char-
ging indicator light can be found under the flap for the
USB port on the lithium-ion battery pack (15) (access-
ory).
» Open the flap of the USB port.
» Connect the USB cable.
— During charging, the charging indicator light lights
up yellow.
— When the lithium-ion battery pack (15) (access-

ory) is fully charged, the charging indicator light
will light up green.

— Ared charging indicator light indicates that the
charging voltage or charging current is unsuitable.

Magnetic Hanger (Accessory)

» The magnetic hanger (17) can be used to attach the
measuring tool to metallic surfaces (see Fig. J,
page 6).
The magnet of the hanger (17) must not get close

to the measuring clamp (5) during the measure-
ment.

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



English |29

Troubleshooting

Battery warning

The symbol for battery warning i appears and an
audio signal is output

Cause: Battery voltage is dropping (measurement still
possible)

Remedy: Change the non-rechargeable batteries or the
lithium-ion battery pack (accessory) or charge the lith-
ium-ion battery pack (accessory) outside the measuring
tool

An audio signal is output and the measuring tool
switches off

Cause: Non-rechargeable batteries or lithium-ion battery
pack (accessory) drained

Remedy: Change the non-rechargeable batteries or the
lithium-ion battery pack (accessory) or charge the lith-
ium-ion battery pack (accessory) outside the measuring
tool

Measuring tool cannot be switched on

Cause: Non-rechargeable batteries or lithium-ion battery
pack (accessory) drained

Remedy: Change the non-rechargeable batteries or the
lithium-ion battery pack (accessory) or charge the lith-
ium-ion battery pack (accessory) outside the measuring
tool

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other li-
quids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any
detergents or solvents.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in
the protective bag (18).

After-Sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well as
spare parts. You can find explosion drawings and inform-
ation on spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help
you with any questions about our products and their ac-
cessories.

In all correspondence and spare parts orders, please al-
ways include the 10-digit article number given on the
nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or
repair.
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Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to le-
gislation on the transport of dangerous goods. The user
can transport the batteries by road without further re-
quirements.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be
met. A dangerous goods expert must be consulted when
preparing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging. Please also observe the possibility of more
detailed national regulations.

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-re-
chargeable batteries, accessories and pack-
240 a5ing should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or bat-
tery packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

Measuring tools that are no longer suitable for use and de-
fective or used rechargeable batteries/batteries must be
disposed of separately. Use the designated collection
systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment
and human health, due to the potential presence of haz-
ardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as amended)
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no
longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 30).
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Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter I'en-
semble des instructions. En cas
de non-respect des présentes ins-
tructions, les fonctions de protec-
tion de I'appareil de mesure risquent d’étre altérées.

BIEN CONSERVER LA PRESENTE NOTICE D’UTILISA-
TION.

» N’effectuez pas de mesures sur des circuits élec-
triques dont les tensions sont supérieures a 600 V.

» Faites particuliérement attention en présence de
tensions alternatives supérieures a 30 V ou de ten-
sions continues supérieures a 60 V.l y a a partir de
telles tensions un risque de choc électrique mortel en
cas de contact avec des conducteurs et fils élec-
triques.

» Retirez les cordons de mesure des bornes avant
d’effectuer une mesure de courant. Il y a risque de
choc électrique.

» N’appliquez pas entre les bornes ou entre une
borne et la terre une tension nominale supérieure a
ce qui est indiqué sur 'appareil de mesure.

» N'utilisez que des cordons de mesure dont la ten-
sion, la catégorie et I'intensité sont identiques a
celle de ’appareil de mesure.

» Vérifiez réguliérement Pisolation des cordons de
mesure. Il y arisque de choc électrique lorsque l'isola-
tion des cordons de mesures est endommageée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en
atmosphére explosive, en présence de liquides, gaz
ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure
peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer
les poussieres ou les vapeurs.

» Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil de me-
sure en mesurant une tension de valeur connue. En
cas de doute, faites contréler I'appareil de mesure.

» Nutilisez I'appareil de mesure que de la fagon dé-
crite dans cette notice d’utilisation. La protection
qu’offre cet appareil de mesure pourrait sinon étre
altérée.

» N'utilisez I'appareil de mesure ou les cordons de
mesure que s’ils paraissent intacts.

» Utilisez des équipements de protection individuelle
si linstallation dans laquelle le courant doit étre
mesuré comporte des piéces sous tension avec les-
quelles vous pourriez entrer en contact.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure
qu’a un réparateur qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'ap-
pareil de mesure sera ainsi préservée.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent
entrainer des irritations des voies respiratoires.
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» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité
de I'accu, du liquide inflammable peut suinter de
Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si
le liquide entre en contact avec les yeux, consultez
en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le |i-
quide qui s’échappe de 'accu peut causer des irrita-
tions ou des brdlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis
et le fait d’exercer une force extérieure sur le boi-
tier risque d’endommager 'accu. Il peut en résulter
un court-circuit interne et 'accu risque de s’enflam-
mer, de dégager des fumées, d’exploser ou de sur-
chauffer.

» Lorsque P’accu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille) susceptible de créer un court-circuit entre
les contacts. Le court-circuitage des contacts d’un ac-
cu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incen-
die lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

A Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
S/ direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
M ’humidité. Il existe un risque d'explosion et
de courts-circuits.

Symboles

Appareil a double isolation ou a isolation ren-
forcée

Attention : risque de choc électrique !

Utilisation admissible en présence de
conducteurs et cables électriques dangereux
non isolés

Raccordement pour la terre

CRENE

Description du produit et des
prestations

Dépliez le rabat sur lequel I'appareil de mesure est repré-
senté graphiquement. Laissez ce rabat déplié pendant la
lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour la mesure de ten-
sions, courants alternatifs, résistances et pour effectuer
des tests de continuité.

L'appareil de mesure doit seulement étre utilisé sur des
circuits électriques dont la tension nominale est

<600V DC/AC.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en
intérieur.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représenta-
tion de I'appareil de mesure sur les graphiques.

(1) Ecran
(2) Levier permettant d'ouvrir la pince de mesure

(3) Sélecteur rotatif (pour sélectionner la fonction de
mesure)

(4) Patte de fixation de I'aimant de fixation
(5) Pince de mesure

(6) Touche Hold (gel de la valeur mesurée sur 'écran
ou activation/désactivation du bip sonore)

(7) Borne (+) (borne d’entrée pour la mesure de la
tension, de la continuité et de la résistance)

(8) Borne COM (borne de masse (conducteur de re-
tour) pour la mesure de la tension, de la continuité
et de la résistance)

(9) Cordon de mesure rouge

(10) Cordon de mesure noir

(11) Vis (2 x) pour la fixation du cache de logement de
piles

(12) Cache de logement de piles

(13) Insert dans le cache de logement de piles

(14) Verrouillage de batterie

(15) Batterie Lithium-lon®

(16) Patte de retenue de la batterie Lithium-lon®

(17) Aimant de fixation”

(18) Housse de protection

(19) Caches de protection

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Affichages

(a) Valeur mesurée « gelée »

(b) Testde continuité

(c) Bipsonore désactivé

(d) Alerte piles

(e) Valeur mesurée

(f)  Unité de mesure

(g) Affichage courant continu/courant alternatif
(h) Signe de la valeur mesurée (polarité)

(i)  Alerte pour tension > 30V

Caractéristiques techniques

Pince ampéremétrique GMC 600-15

Référence 3601K776..
Plage de mesure de tension 600 VAC/DC
Plage de mesure de courant 600AAC
Plage de mesure de résistance 40 MQ
Test de continuité °
True RMS (mesure de la valeur °

effective réelle)

Généralités
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Températures de fonctionne- -10°C... +50°C

ment

Températures de stockage” -40°C...+70°C

Taux d’humidité d’air relative 90 %

max.

Hauteur d'utilisation max. au- 2000m

dessus de la hauteur de réfé-

rence

Degré d’encrassement selon 2

CEI61010-17

Arrét automatique apres env. 20 min

Poids® 347¢g

Indice de protection IP54

Classe de sécurité CAT 111600 V"
CAT IV 300 V*!

Dimensions 49,6 x 229,2 =

83,0 mm

Cordon de mesure MS 90

Classe de sécurité avec cache CAT 11 1000 V!

de protection CAT IV 600 V2

Classe de sécurité sans cache CATI11000 VP

de protection

Piles

2 piles 1,5V LROG (AA)

Piles (accessoires)

Lithium-lon

Températures ambiantes re-
commandées pour la charge

+10°C...+35°C

Températures ambiantes pré- -10°C... +45°C

conisées pour ['utilisation et

pour le stockage

Type BA3.7V1.0Ah A

Référence 1607 A350N8

Prise de charge USB Type-C®

Cable USB Type-C® recom- 1600A016A8

mandé®

Tension nominale 3,7V=

Capacité 1,0Ah

Nombre de piles rechargeables 1

Chargeur secteur (accessoire)

Tension de sortie 5,0V=

Courant de sortie 500 mA

Chargeur secteur recomman- 2609 120713 (EV)

dé" 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Pince ampéremétrique GMC 600-15
1600 A01 3A2 (BRL)
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A) sans piles et/ou batterie

B) Nest congu que pour les salissures/saletés non
conductrices mais supporte occasionnellement la
conductivité due aux phénomeénes de condensation.

o

Poids sans piles

La CATEGORIE DE MESURE Il s'applique aux circuits
de test et de mesure qui sont raccordés au point
d’alimentation de l'installation réseau basse tension
du batiment.

E) LaCATEGORIE DE MESURE IV s'applique aux circuits
de test et de mesure qui sont raccordés au point
d’alimentation de l'installation réseau basse tension
du batiment.

F) La CATEGORIE DE MESURE Il s'applique aux circuits
de test et de mesure directement reliés aux raccor-
dements de l'utilisateur (prises de courant et raccor-
dements similaires) de l'installation réseau basse
tension.

USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées
de 'USB Implementers Forum.

=)

12}

=

Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques
al'adresse suivante :
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans sur-
veillance quand il est allumé et éteignez-le aprés
I'utilisation.

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tem-
pérature. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans
une voiture exposée au soleil. Apres un brusque chan-
gement de température, attendez que 'appareil de
mesure prenne la température ambiante avant de I'uti-
liser. Des températures extrémes ou de brusques
changements de température peuvent réduire la préci-
sion de I'appareil de mesure.

» Evitezles chocs violents et évitez de faire tomber
I'appareil de mesure.

Mise en marche/arrét

» Pour mettre en marche I'appareil de mesure, sélec-
tionnez la fonction de mesure voulue en tournant le sé-
lecteur rotatif (3).

» Pour éteindre 'appareil de mesure, placez le sélecteur
rotatif dans la position ©.

Aprés 20 min de non-utilisation (pas d’actionnement de
touche ni de rotation du sélecteur rotatif), 'appareil de
mesure s'éteint automatiquement afin de ménager les
piles. Pour désactiver la mise a I'arrét automatique, main-
tenez la touche Hold enfoncée pendant que vous mettez
en marche l'appareil de mesure (en tournant le sélecteur
rotatif). Il apparait sur 'écran d.APO.
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Vous pouvez remettre en marche 'appareil de mesure en
tournant le sélecteur rotatif (3) ou en appuyant sur n’im-
porte quelle touche.

Touches
Touche Hold
Permet de geler la valeur affichée sur I'écran
» Pour geler la valeur mesurée affichée sur I'écran (1),
appuyez brievement sur la touche Hold. Sur 'écran
apparait Hold et un bip sonore retentit.

» Pour supprimer le gel de la valeur sur I'écran (1), ap-
puyez a nouveau brievement sur la touche Hold.

Activation/désactivation du bip sonore
» Pour désactiver le bip sonore, appuyez longuement
sur latouche Hold. Le symbole %) s'affiche sur
I'écran.
» Pour réactiver le bip sonore, appuyez a nouveau lon-
guement sur la touche Hold.

N'utilisez pas la touche Hold lors de la mesure
d’'une tension. La tension affichée ne change pas et
ily arisque de blessure par choc électrique.

Branchement/débranchement des cordons de
mesure
» Respectez toujours I'ordre suivant pour le branche-
ment des cordons de mesure : cordon de mesure noir
(10) sur laborne COM puis cordon de mesure rouge
(9) surlaborne (+). Procédez dans l'ordre inverse
pour débrancher les cordons de mesure.
Pour éviter les chocs électriques, les blessures et
tout endommagement de 'appareil de mesure lors
de mesures de résistance ou de tests de continuité, assu-
rez-vous que I'alimentation électrique du circuit élec-

trique est coupée (cable débranché) et que tous les
condensateurs haute tension sont déchargés.

Fonctions de mesure

L'appareil de mesure dispose des fonctions de mesure
suivantes :

- A Mesure de courants alternatifs

- Q Mesure de résistances

-~ 1)) Test de continuité

- V Mesure de tensions alternatives
- V Mesure de tensions continues

Processus de mesure

» Utilisez toujours les bonnes hornes, la bonne posi-
tion du sélecteur rotatif et le bon calibre pour effec-
tuer les mesures.

» Vérifiez la continuité électrique des cordons de me-
sure avant leur utilisation. Ne les utilisez pas si les
valeurs mesurées sont trop élevées ou bruitées.

» Lors de l'utilisation des cordons de mesure et
pointes de mesure, veillez a ce que vos doigts res-
tent derriére le protége-doigt.
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» Placez le sélecteur rotatif (3) dans la position repré-
sentée sur la figure.

Lors de utilisation des cordons de mesure :

» Branchez les cordons de mesure (10) et (9) comme
représenté sur la figure.

» Touchez les points de mesure avec les pointes de me-
sure.

—> Lavaleur mesurée s'affiche sur I'écran (1).

Lors de l'utilisation de la pince ampéremétrique :

» Appuyez sur le levier (2) pour ouvrir la pince de me-
sure (5).

» Placez la pince de mesure (5) autour du cable a me-
sure et refermez la pince en relachant le levier (2).
— Lavaleur mesurée s'affiche sur I'écran (1).

Mesure de courants alternatifs (voir Fig. A, Page 4)

(voir Fig. B, Page 4)

» Lors de lutilisation de la pince ampéremétrique,
veillez a ce que vos doigts restent derriére le pro-
tege-doigt.

» N’effectuez pas de mesures quand le potentiel de
repos par rapport a la masse est supérieur a 600 V.

» Effectuez la mesure avec la pince ampéremétrique
(voir « Processus de mesure », Page 36).

Mesure de résistances (voir Fig. C, Page 4)

» Effectuez la mesure avec les cordons de mesure (voir
« Processus de mesure », Page 36).

Test de continuité (voir Fig. D, Page 4)
» Effectuez la mesure avec les cordons de mesure (voir
« Processus de mesure », Page 36).
— Sile test de continuité est concluant, le multi-
metre émet un bip sonore.
Mesure de tensions alternatives (voir Fig. E, Page 4)

» Effectuez lamesure avec les cordons de mesure (voir
« Processus de mesure », Page 36).

Mesure de tensions continues (voir Fig. F, Page 4)

» Effectuez la mesure avec les cordons de mesure (voir
« Processus de mesure », Page 36).

Données de précision

Fonction de Calibre Résolution Précision

mesure t ([%dela

valeur mesu-

rée] +

[nombre de

chiffres les

moins signifi-

catifs])

Tension al- 60,0V 0,01V +£(1,2%+5)

ternative 600,0V 0,1V (40—400 HZ)
(ACV)
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Fonction de Calibre Résolution Précision
mesure t ([% dela
valeur mesu-

rée] +

[nombre de
chiffres les
moins signifi-

catifs])
Courant al- 60,0 A 0,01A £(1,8%+5)
ternatif 600.0A 0.1A (50/60 HZ)
(ACA) ’ ' +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Tension 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
continue 600,0 v 0,1 v
(DCV)
Résistance 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00 kQ 0,01 kQ

600,0 kQ 0,1kQ

6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)
Continuité 600,0Q 0,1Q +(1,0%+5)
<300 :bipso-
nore
>500:pasde

bip sonore

La précision est garantie pour une durée d’un an a compter de
I'étalonnage, pour une utilisation a des températures allant de
-10°Ca 50 °C et un taux d’humidité relative de 0 % a 90 %.

Les valeurs indiquées sont valables pour des températures am-
biantes de 18°C a 28 °C et un taux d’humidité relative < 75 %. Si
la température n’est pas comprise dans la plage indiquée, il faut
appliquer en plus un facteur d’erreur de température de 0,1 x la
précision indiquée pour chaque 1 °C en dehors de la plage.

Caches de protection

» Lorsque vous utilisez les cordons de mesure, assurez-
vous qu'ils sont réglés sur la catégorie de mesure CAT
appropriée afin de garantir la sécurité.

» Vous pouvez modifier la classe de sécurité des cor-
dons de mesure ((9)/(10)) en placant les caches de
protection (19) sur les pointes de test des cordons de
mesure ou en les retirant (voir Fig. G, Page 5).

Mise en place/changement des
piles

Il n’est permis d’ouvrir le cache du logement de

piles (12) qu’aprés avoir débranché des cordons
de mesure ((10) / (9)). Iy a sinon risque de choc élec-
trique.

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manga-
nese.

» Débranchez les cordons de mesure ((10) / (9)).

> Dévissez les 2 vis (11) du cache de logement de piles
(12) et retirez le cache (voir Fig. H, Page 5).

» Insérez les piles.

» Remettez en place le cache de logement de piles (12)
etvissez les 2 vis (11).
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L’appareil de mesure ne peut étre mis en marche
que quand le cache de logement de piles (12) est
correctement vissé.

Remplacez toujours toutes les piles en méme
temps. N'utilisez que des piles de la méme marque
et de méme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le gra-
phique qui se trouve a 'intérieur du compartiment
apiles.

Lorsque le symbole pile = apparait pour la premiére fois
sur I'écran, un nombre limité de mesures reste possible.
Quand les piles sont entierement vides, un bip sonore re-
tentit et 'appareil de mesure s’éteint.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous sa-
vez que 'appareil de mesure ne va pas étre utilisé
pendant une période prolongée. En cas de stockage
prolongé, les piles peuvent se corroder dans I'appareil
de mesure.

Ne rangez jamais |'appareil de mesure sans le
cache de logement de piles (12) dans un endroit
poussiéreux ou humide.

Accu Lithium-lon (accessoire)

Il n’est permis d’ouvrir le cache du logement de

piles (12) qu'apreés avoir débranché des cordons
de mesure ((10) / (9)). Il y a sinon risque de choc élec-
trique.

Mise en place/changement des accus
Lithium-ion (accessoire)
» Débranchez les cordons de mesure ((10) / (9)).

» Dévissez les 2 vis (11) du cache de logement de piles
(12) et retirez le cache.

» Sur le cache de logement de piles, tournez le ver-
rouillage (14) d’'un 1/2 tour et retirez l'insert (13).

» Insérez la batterie Lithium-lon (15) (accessoire) et re-
fermez le verrouillage (14) en le tournant d’un 1/2
tour.

» Insérez le cache de logement de piles avec la batterie
Lithium-lon (15) et fixez le cache avec les 2 vis (11).

» Pour retirer la batterie Lithium-lon (15) (accessoire),
dévissez les 2 vis (11) du cache de logement de piles
(12) et ouvrez le verrouillage (14). Retirez la batterie
(voir Fig. |, Page 6).

L'appareil de mesure ne peut étre mis en marche

que quand le cache de logement de piles (12) est
correctement vissé.

Charger le bloc-batterie lithium-ion
(accessoires)

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB re-
commandé ou un chargeur secteur USB avec une
tension de sortie et un courant de sortie minimal
conformes aux exigences du chapitre « Caractéris-
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tiques techniques ». Respectez les indications de la
notice d’utilisation de 'adaptateur secteur USB.
Chargeur secteur recommandeé : voir les « Caractéris-
tiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique du chargeur secteur. Les
chargeurs secteur marqués 230 V peuvent également
fonctionner sur 220 V.

Ne rechargez jamais la batterie Lithium-lon dans
I'appareil de mesure !

Les batteries lithium-ion sont expédiées partielle-

ment chargées en raison des réglementations in-
ternationales en matiere de transport. Pour obtenir les
performances maximales, chargez la batterie compléte-
ment avant la premiére utilisation.
Pour recharger la batterie Lithium-lon (15), retirez-la du
couvercle de logement de piles (12) (voir Fig. |, Page 6).
La prise USB pour le branchement du cable USB et le té-
moin de charge se trouvent sous le cache de la prise USB
sur la batterie Lithium-lon (15) (accessoire).

» Ouvrez le cache de la prise USB.
» Branchez le cable USB.

— Pendant la charge, le témoin de charge s’allume
en jaune.

—> Quand la batterie Lithium-lon (15) (accessoire)
est completement chargée, le témoin de charge
s'allume en vert.

— L’allumage en rouge du témoin de charge indique
que la tension de charge ou le courant de charge
ne convient pas.

Support aimanté (accessoire)

» Le support aimanté (17) permet de fixer I'appareil de
mesure a des surfaces métalliques (voir Fig. J,
Page 6).

L’aimant du support (17) ne doit pas se trouver
prés de la pince ampéremétrique (5) pendant la
mesure.

Dépannage
Alerte piles

Le symbole Alerte piles i} s’affiche et un bip sonore
retentit

Cause : La tension des piles a diminué (mesure encore
possible)

Reméde : Changez les piles ou la batterie Lithium-lon (ac-
cessoire) ou rechargez la batterie Lithium-lon (acces-
soire) en dehors de 'appareil de mesure

Un bip sonore retentit et I'appareil de mesure s’éteint
Cause : Piles ou batterie Lithium-lon (accessoire) vide(s)
Reméde : Changez les piles ou la batterie Lithium-lon (ac-
cessoire) ou rechargez la batterie Lithium-lon (acces-
soire) en dehors de 'appareil de mesure
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L’appareil de mesure ne peut étre mis en
marche

Cause : Piles ou batterie Lithium-lon (accessoire) vide(s)
Reméde : Changez les piles ou la batterie Lithium-lon (ac-
cessoire) ou rechargez la batterie Lithium-lon (acces-
soire) en dehors de 'appareil de mesure

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou
dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-
le dans sa housse de protection (18).

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions
concernant la réparation et I'entretien de votre produit et
les piéces de rechange. Des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange se
trouvent également sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dis-
position pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le nu-
meéro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalé-
tique du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce,
enmoins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formu-
laire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site
internet www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y
trouverez également notre boutique de piéces détachées
en ligne ot vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un
appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises
aux reglements de transport des matiéres dangereuses.
L'utilisateur peut transporter les batteries par voie rou-
tiere sans mesures supplémentaires.

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)


http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

42 | Espanol

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien
ou entreprise de transport), les mesures a prendre spéci-
fiques a 'emballage et au marquage doivent étre obser-
vées. Dans un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il
est impératif de faire appel a un expert en transport des
matiéres dangereuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’'est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur dans votre
pays.

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les
piles/accus, les accessoires et les emballages
240 dans un Centre de recyclage respectueux de
I'environnement.
Ne jetez pas les appareils de mesure et les

piles/accus avec des ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les instruments de mesure devenus hors d’usage et les
batteries/piles défectueuses ou usagées doivent étre
mises au rebut séparément. Utilisez les systemes de col-
lecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets
d’équipements électriques et électroniques peuvent avoir
des effets néfastes sur I'environnement et la santé hu-
maine en raison de la présence éventuelle de substances
dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 41).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instruc-
ciones. Si el aparato de medicion
no se utiliza segtin las presentes
instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas en el apa-
rato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-
NES.
» No realice mediciones en circuitos eléctricos con
tensiones superiores a 600 V.

» iTenga especial cuidado en la manipulacién con
tensiones superiores a 30 V de tension alterna res-
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pectivamente 60 V de tension continua! Incluso con
estos voltajes, puede recibir una descarga eléctrica
potencialmente mortal si toca conductores eléctricos.

» Retire los cables de medicion de las hembrillas de
conexion antes de realizar una medicion de corrien-
te. Existe el peligro de sufrir una descarga eléctrica.

» No aplique una tension superior a la tension nomi-
nal especificada en el aparato de medicion entre los
casquillos de empalme o entre un casquillo de em-
palme y la toma de tierra.

» Utilice unicamente cables de medicion que tengan
la misma tension, categoria e intensidad de co-
rriente que el aparato de medicion.

» Compruebe regularmente el aislamiento de los ca-
bles de medicion. Un aislamiento dafiado de los ca-
bles de medicion puede provocar una descarga eléctri-
ca.

» No trabaje con el aparato de medicién en un entor-
no potencialmente explosivo, en el que se encuen-
tran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato
de medicion puede producir chispas e inflamar los ma-
teriales en polvo o vapores.

» Compruebe el funcionamiento del aparato de medi-
cion midiendo una tension conocida. En caso de du-
da, deje revisar el aparato de medicion.

» Utilice el aparato de medicion inicamente como se
describe en estas instrucciones. La proteccion pro-
porcionada por el aparato de medicion puede verse
afectada.

» Utilice el aparato de medicion o los cables de medi-
cion solo si no presentan daiios.

» Utilice un equipo de proteccion personal si hay ries-
go de tocar piezas bajo tension en el sistema en el
que se va a medir la corriente.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por perso-
nal técnico calificado y sélo con repuestos origina-
les. Solamente asi se mantiene la seguridad del apara-
to de medicion.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provo-
car un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede
quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno
con aire fresco y acuda a un médico si nota molestias.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respirato-
rias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un
acumulador danado puede salir liquido inflamable
del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar con abundante
agua. En caso de un contacto del liquido con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un médico.
Elliquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un
cortocircuito interno y el acumulador puede arder, hu-
mear, explotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas ob-
jetos metalicos que pudieran puentear sus contac-
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tos. El cortocircuito de los contactos del acumulador
puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumu-
lador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo dife-
rente al previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ade-
mas de, p. e]., una exposicion prolongada
W al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hu-

Co)

v

| N medad. Existe riesgo de explosion y cortocir-
cuito.
Simbolos

Simbologia y su significado

Aparato con aislamiento doble o reforzado

iCuidado, peligro de descarga eléctrica!

El uso en las proximidades de conductores
de corriente peligrosos no aislados esta per-
mitido

Conexion a tierra

SRENE

Descripcion del producto y
servicio

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta de medicion esta disefiada para medir la
tension, la corriente alterna, la resistencia y para realizar
pruebas de paso.

La herramienta de medicion sélo debe utilizarse en circui-
tos eléctricos con una tension nominal < 600 V CC/CA.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes representados

La numeracion de los componentes se refiere a la repre-
sentacion del aparato de medicion en las paginas ilustra-
das.

(1) Pantalla

(2) Palanca para abrir el multimetro

(3) Interruptor giratorio (para seleccionar la funcion
de medicion)

(4) Lengleta para fijar el colgador magnético

(5) Multimetro

(6) TeclaHold (Mantenimiento del valor medido en la
pantalla o conexion/desconexion del sonido)

(7) Toma (+) (Toma de entrada para medir la tension,
la corriente y la resistencia)
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(8) Toma COM (Toma de tierra (conductor de retor-
no) para medir la tension, la corriente y la resis-
tencia)

(9) Cable de medicion rojo
(10) Cable de medicion negro

(11) Tornillo (2 x) para la fijacion de la tapa del compar-
timento de las pilas

(12) Tapadel compartimento de las pilas

(13) Bandeja en la tapa del compartimento de las pilas
(14) Enclavamiento de la bateria

(15) Bateria de iones de litio"

(16) Bloqueo de la bateria de iones de litio"

(17) Colgador magnético®

(18) Bolsa protectora

(19) Caperuzas de proteccion

A) Estos accesorios no corresponden al material que se ad-
junta de serie.

Elementos de indicacion

(a) Valor de medicion «congelado»

(b) Comprobacidn del paso

(c) Sonido desconectado

(d) Simbolo de la pila

(e) Valor de medicion

(f)  Unidad de medida

(g) Indicador de corriente continua/corriente alterna
(h)  Signo del valor de medicion (polaridad)

(i) Advertenciacon tension > 30V

Datos técnicos

Amperimetro GMC 600-15

Numero de articulo 3601K776..
Margen de medicién de ten- 600V CA/CC
sion

Margen de medicion de co- 600AAC
rriente

Margen de medicion de resis- 40 MQ
tencia

Comprobacion del paso

True RMS (Medicion del valor °
de efecto real)

Generalidades

Temperatura de servicio -10°C...+50°C
Temperatura de almacena- -40°C...+70°C
miento”

Humedad relativa del aire max. 90 %
Altura de aplicacién max. so- 2000 m
bre la altura de referencia

Grado de contaminacion segln 2
IEC61010-17

Sistema automatico de desco- 20 min
nexion tras aprox.

Peso® 347¢
Grado de proteccion IP54

Bosch Power Tools
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Amperimetro GMC 600-15

Clase de seguridad CAT Il 600 V!
CAT IV 300V?
Medidas 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Cable de medicion MS 90
Clase de seguridad con cape- CATII1 1000V
ruza de proteccion CAT IV 600 V2
Clase de seguridad sin caperu- CAT 111000 V?
za de proteccion
Pilas 2 x1,5VLRO6 (AA)
Bateria (accesorio) lones de litio
Temperatura ambiente reco- +10°C...+35°C
mendada durante la carga
Temperatura ambiente reco- -10°C... +45°C

mendada durante el servicio y
el almacenamiento

Modelo BA 3.7V 1.0Ah A
Numero de articulo 1607 A350N8
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomen- 1600A016A8
dado®

Tension nominal 3,7V=
Capacidad 1,0 Ah
Cantidad de celdas de la bate- 1
ria

Fuente de alimentacion a la red (accesorio)

Tension de salida 5,0V=
Corriente de salida 500 mA
Fuente de alimentacionala 2609120713 (EV)
red recomendada" 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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A) sin pilas y/o acumulador

B) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin
embargo ocasionalmente se espera una conductivi-
dad temporal causada por la condensacion.

C) Pesosin pilas

D) LaCATEGORIA DE MEDICION Il se aplica a los circui-
tos de prueba y medicion que estan conectados a la
distribucion de la instalacion de red eléctrica de baja
tension del edificio.

E) LaCATEGORIA DE MEDICION IV se aplica a los cir-
cuitos de prueba y medicion que estan conectados al
punto de alimentacion de la instalacion de red eléc-
trica de baja tension del edificio.

F) LaCATEGORIA DE MEDICION Il se aplica a los circui-
tos de prueba y medicién que se conectan directa-
mente a las conexiones de usuario (cajas de enchufe
y conexiones similares) de la instalacion de red de
baja tension.

G) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB
Implementers Forum.

H) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Operacion

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encen-
dido y apague el aparato de medicion después del
uso.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de
la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas
extremas o fluctuaciones de temperatura. No la de-
je, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el
automovil. En caso de fuertes fluctuaciones de tempe-
ratura, deje que se estabilice primero la temperatura
de la herramienta de medicion antes de la puesta en
servicio. Las temperaturas extremas o los cambios
bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o
que caiga.

Conexion/desconexion
» Gire el interruptor giratorio (3) a la funcién de medi-
cion deseada para conectar la herramienta de medi-
cion.
» Gire el interruptor giratorio a la posicion o, para
desconectar la herramienta de medicion.

Sino se mide ningtin valor durante aprox. 20 minutos o
no se presiona ninguna tecla o no se ajusta el interruptor
giratorio, la herramienta de medicion se desconecta auto-
maticamente para ahorrar pilas. Para desactivar la desco-
nexion automatica, mantenga presionada la tecla Hold al
conectar la herramienta de medicion (p. ej. girando el in-
terruptor giratorio a cualquier posicion). En la pantalla
aparece entonces d.APO.
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A continuacidn, puede volver a conectar herramienta de
medicion girando el interruptor giratorio (3) o presionan-
do una de las teclas.

Teclas
Tecla Hold
"Congelar" el valor en la pantalla
» Presione brevemente la tecla Hold, para "congelar” el
valor de medicion en la pantalla (1). En la pantalla se
indica Hold y se emite una sefial acUstica.

» Vuelva a presionar brevemente la tecla Hold, para li-
berar de nuevo la pantalla (1).

Desonectar/conectar el sonido
» Mantenga presionada la tecla Hold, para desactivar la
emision de sonido. El simbolo %) seindica en la pan-
talla.
» Mantenga nuevamente presionada la tecla Hold, para
activar de nuevo la emision de sonido.
No utilice la tecla Hold en la determinacién de la

tension. La tension indicada no se modifica y exis-
te riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

Conectar/desconectar los cables de medicion
» Conecte siempre primero el cable de medicion negro
(10) ala hembrilla COM Yy, a continuacion, el cable de
medicion rojo (9) ala hembrilla (+). Procedaalain-
versa al desconectar los cables de medicion.
Para evitar descargas eléctricas, lesiones o dafios
en la herramienta de medicion antes de realizar
comprobaciones de resistencia o paso, asegurese de que
la conexion a la red eléctrica esta desconectada y de que

todos los condensadores de alta tension estan descarga-
dos.

Funciones de medicion

El aparato de medicion ofrece las siguientes funciones de
medicion:

- K Medicion de corriente alterna

- Q Medicion de resistencia

- '))) Comprobacion del paso

- V Medicién de tension alterna

- V Medicion de tension continua

Proceso de medicion

» Paralas mediciones, utilice siempre los casquillos
de empalme, las posiciones de los interruptores gi-
ratorios y los margenes de medicion correctos.

» Compruebe el paso de los cables de medicion antes
de utilizarlos. No los utilice si los valores de medi-
cion son elevados o ruidosos.

» Mantenga sus dedos detras del protector de dedos
cuando utilice los cables de medicion y las puntas
de prueba.

» Gire el interruptor giratorio (3) ala posicion de la ilus-
tracion.

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Espariol | 49

Al utilizar los cables de medicion:

» Conecte los cables de medicion (10) y (9) como se
muestra en lailustracion.

» Con las puntas de prueba, contacte los puntos de me-
dicion.

— El valor de medicion se indica en la pantalla (1).
Al utilizar la pinza de medicién:

» Presione la palanca (2), para abrir la pinza de medi-
cion (5).

» Tome el cable que va a medir con la pinza de medicion
(5) y cierre la pinza de medicion soltando la palanca
(2).

— El valor de medicion se indica en la pantalla (1).
Medicion de corriente alterna (ver Fig. A, Pagina 4)
(ver Fig. B, Pagina 4)

» Mantenga sus dedos detras del protector de dedos
cuando utilice la pinza de medicion.

» No realice ninguna medicion si el potencial de repo-
S0 a masa es superiora 600 V.

> Realice la medicion con la pinza de medicion (ver
"Proceso de medicion", Pagina 48).

Medicion de resistencia (ver Fig. C, Pagina 4)

> Realice la medicion con los cables de medicion (ver
"Proceso de medicion", Pagina 48).

Comprobacion del paso (ver Fig. D, Pagina 4)
> Realice la medicion con los cables de medicion (ver
"Proceso de medicion", Pagina 48).
— Silacomprobacion del paso se ha realizado con
éxito, se emite un tono continuo.
Medicion de tension alterna (ver Fig. E, Pagina 4)

» Realice la medicion con los cables de medicion (ver
"Proceso de medicion", Pagina 48).

Medicion de tension continua (ver Fig. F, Pagina 4)

> Realice la medicion con los cables de medicion (ver
"Proceso de medicion", Pagina 48).

Especificaciones de precision

Funcionde Margende Resolucion Precision

medicion medicion + ([% del

valor de medi-

cion] +

[valores de

conteo])

Tension al- 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

terna (CA V) 600,0V 0,1V (40—400 HZ)

Corriente al- 60,0A 0,01A 2(1,8%+5)

terna (CA A) 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Tension 60,00V 0,01V +£(1,0%+3)
continua 600,0V 0,1V

(CCV)
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Funcionde Margende Resolucion Precision

medicion medicion % ([% del

valor de medi-

cion] +

[valores de

conteo])

Resistencia 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  *(2,0%+5)

Paso 600,00 0,10 (1,0%+5)
30 Q: sefal
de sonido
>50Q: sinse-

fal de sonido

La precision esta garantizada durante un periodo de un afio a par-

tir de la calibracion a temperaturas de funcionamiento de -10°C a
50°Cy una humedad relativa del 0 % a 90 %.

Las especificaciones son vélidas para una temperatura ambiente
de 18°Ca 28°Cy una humedad relativa de < 75 %. Sila tempera-
tura esté fuera del margen especificado anteriormente, debe te-
nerse en cuenta un factor de error de temperatura adicional de
0,1 x la precision especificada por 1°C.

E 4
<

Caperuzas de proteccion

» Cuando utilice los cables de medicién, asegurese de
que estan ajustados a la categoria de medicion CAT
correspondiente para garantizar la seguridad.

» Puede cambiar la clase de seguridad de los cables de
medicion ((9)/(10)) colocando o retirando las cape-
ruzas de proteccion (19) de las puntas de los cables
de medicion (ver Fig. G, Pagina 5).

Colocar/cambiar pilas

La apertura de la tapa del compartimento de las pi-

las (12) solo es admisible con los cables de medi-
cion ((10) / (9)) desmontados. Existe el riesgo de una
descarga eléctrica.

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se
recomiendan pilas alcalinas de manganeso.

» Retire los cables de medicion ((10) / (9)).

» Suelte los 2 tornillos (11) en la tapa del compartimen-
to de las pilas (12) y retire la tapa (ver Fig. H, Pagi-
nab).

» Coloque las pilas.

» Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas
(12) y fijela con los 2 tornillos (11).

La herramienta de medicion solo se deja conectar
si la tapa del compartimento de las pilas (12) esta
correctamente atornillada.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pi-
las. Utilice solo pilas de un fabricante y con igual
capacidad.
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Observe en ello la polaridad correcta conforme a la
representacion en el lado interior del comparti-
mento de pilas.

Al aparecer por primera vez el simbolo de pilal—Zen la
pantallay se emite una sefial acUstica, solo es posible rea-
lizar atn unas pocas mediciones. Cuando las pilas estan
completamente descargadas, se emite una sefial acustica
y la herramienta de medicion se desconecta.

» Retire las pilas del aparato de medicion, sinovaa
utilizarlo durante un periodo de tiempo prolongado.
Las pilas pueden corroerse si se almacena en el apara-
to de medicion durante un periodo de tiempo prolon-
gado.

No guarde nunca la herramienta de medicion sin la
tapa del compartimento de las pilas (12) coloca-
da, especialmente en entornos polvorientos o himedos.

Bloque acumulador de iones de
litio (accesorio)

La apertura de la tapa del compartimento de las pi-

las (12) solo es admisible con los cables de medi-
cion ((10) / (9)) desmontados. Existe el riesgo de una
descarga eléctrica.

Colocar/cambiar el bloque acumulador de
iones de litio (accesorio)

> Retire los cables de medicion ((10) / (9)).

» Suelte los 2 tornillos (11) en la tapa del compartimen-
to de las pilas (12) y retire la tapa.

» Abra el enclavamiento (14) de la tapa del comparti-
mento de las pilas aprox. 1/2 vuelta y extraiga el Inlay
(13).

» Coloque el bloque acumulador de iones de litio (15)
(accesorio) y cierre de nuevo el enclavamiento (14)
con aprox. 1/2 vuelta.

» Coloque la tapa del compartimento de las pilas junto
con el bloque acumulador de iones de litio (15) y fije
la tapa con los 2 tornillos (11).

» Para extraer el bloque acumulador de iones de litio
(15) (accesorio), suelte los 2 tornillos (11) en la tapa
del compartimento de las pilas (12) y abra el enclava-
miento (14). Retire el bloque acumulador de iones de
litio (ver Fig. |, Pagina 6).

La herramienta de medicion solo se deja conectar
si la tapa del compartimento de las pilas (12) esta
correctamente atornillada.

Cargar el bloque acumulador de iones de
litio (accesorio)

» Paralacarga, utilice la fuente de alimentacion USB
recomendada o una fuente de alimentacion USB cu-
ya tension de salida y corriente de salida minima
cumplan los requisitos del capitulo «Datos técni-
cos». Tenga en cuenta las instrucciones de uso de la
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fuente de alimentacion USB. Fuente de alimentacion
recomendada: ver «Datos técnicos».

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debe coincidir con las indicaciones de la pla-
ca de caracteristicas de la fuente de alimentacion en-
chufable. Las fuentes de alimentacion enchufables
marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

@ iNo cargue nunca el acumulador de iones de litio
en la herramienta de medicién!

Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de
transporte internacional. Con el fin de obtener la plena
potencia del acumulador, antes de su primer uso, cargue
completamente el acumulador.

El blogue acumulador de iones de litio (15) debe extraer-
se de la tapa del compartimento de las pilas (12) para
cargarlo (ver Fig. |, Pagina 6).

La hembrilla USB para la conexion del cable USB y del
testigo de control de carga se encuentran debajo de la cu-
bierta de la hembrilla USB en el bloque acumulador de io-
nes de litio (15) (accesorio).

> Abrala cubierta de la hembrilla USB.
» Conecte el cable USB.

— Durante la carga, el testigo de control de carga se
ilumina de color amarillo.

— Cuando el bloque acumulador de iones de
litio (15) (accesorio) estd completamente carga-
do, el testigo de control de carga se ilumina en co-
lor verde.

— Un testigo de control de carga rojo sefializa que el
voltaje o la corriente de carga no son adecuados.

Colgador magnético (accesorio)

» Con el colgador magnético (17), la herramienta de
medicion puede fijarse a superficies metalicas (ver
Fig. J, Pagina 6).

Eliman del colgador (17) no debe acercarse a la
pinza de medicion (5) durante la medicion.

Eliminacion de errores

Simbolo de la pila

Aparece el simbolo de advertencia de baterial Ty se
emite una sefal actistica

Causa: Tension de pila disminuye (la medicion sigue sien-
do posible)

Remedio: Cambie las pilas o el bloque acumulador de io-
nes de litio (accesorio) o cargue el bloque acumulador de
iones de litio (accesorio) fuera del aparato de medicion

Se emite una seiial actistica y la herramienta de
medicion se desconecta

Causa: Pilas 0 bloque acumulador de iones de litio (acce-
sorio) descargados

Remedio: Cambie las pilas o el bloque acumulador de io-
nes de litio (accesorio) o cargue el bloque acumulador de
iones de litio (accesorio) fuera del aparato de medicion
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La herramienta de medicion no se deja
conectar

Causa: Pilas o blogue acumulador de iones de litio (acce-
sorio) descargados

Remedio: Cambie las pilas o el bloque acumulador de io-
nes de litio (accesorio) o cargue el bloque acumulador de
iones de litio (accesorio) fuera del aparato de medicion

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicidn.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros li-
quidos.

Limpiar el aparato con un pafo htimedo y suave. No utili-
ce ningun detergente o disolvente.

En caso de reparacion, envie la herramienta de medicion
en el estuche de proteccion (18).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pue-
da Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su
producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibu-
jos de despiece e informaciones sobre las piezas de re-
cambio los podra obtener también en: www.bosch-
pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de
los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto
es imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos
que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la re-
cogida para la reparacion de su maquina, entre en la pagi-
na www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan
sujetos a los requerimientos estipulados en la legislacion
sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden
ser transportados por carretera por el usuario sin mas im-
posiciones.

En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aé-
reo 0 agencia de transportes) deberan considerarse las
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exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identifi-
cacion. En ese caso debera recurrirse a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta da-
fiada. Si los contactos no van protegidos ctbralos con
cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que és-
te no se pueda mover dentro del embalaje. Observe tam-
bién la normativa nacional aplicable.

Eliminacion

La herramienta de medicion, el acumulador o
las pilas, los accesorios y los embalajes debe-
240 140 someterse a un proceso de reciclaje que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acu-
muladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicién que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben de-
secharse por separado. Utilice los sistemas de recogida
previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apa-
ratos eléctricos y electronicos pueden tener efectos noci-
vos para el medio ambiente y la salud humana debido a la
posible presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Trans-
porte (ver "Transporte", Pagina 53).

El simbolo es solamente valido, si también se encuen-
tra sobre la placa de caracteristicas del producto/fa-
bricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas
todas as instrucées. Se o
instrumento de medicéo nao for
utilizado em conformidade com as
presentes instrucoes, as protecées integradas no
instrumento de medicdo podem ser afetadas.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGOES.

» Nao efetue medicdes em circuitos com tensoes
acimade 600 V.

» Seja especialmente cuidadoso ao manusear
tensoes superiores a 30 V de corrente alternada ou
60V de corrente continua! Com estas tensdes pode
receber um choque elétrico fatal ao tocar nos cabos
elétricos.
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» Remova os cabos de medicao das tomadas de
ligacao antes de medir a corrente. Existe risco de
choque elétrico.

» Nao aplique mais do que a tensao nominal
especificada no instrumento de medicéo entre as
tomadas de ligacao ou entre a tomada de ligacao e a
ligacao a terra.

» Use apenas sondas que tenham a mesma tensao,
categoria e intensidade de corrente que o
instrumento de medicao.

» Verifique regularmente o isolamento dos cabos de
medicao. Isolamento danificado dos cabos de
medicdo pode causar choque elétrico.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdao em
areas com risco de explosao, onde se encontram
liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de
medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pés ou vapores.

» Verifique as fungdes do instrumento de medicao
medindo uma tensao conhecida. Em caso de divida
mande efetuar uma manutencao do instrumento de
medicdo.

» Utilize o instrumento de medicao apenas da forma
descrita neste manual. A protecao fornecida pelo
instrumento de medicao pode ficar comprometida.

» Use o instrumento de medicao ou os cabos de
medicao apenas se parecem intactos.

» Use equipamento de protecao individual se, no
sistema no qual a corrente sera medida, existir a
possibilidade de tocar em pecas eletrificadas.

» So permita que o instrumento de medicéo seja
consertado por pessoal especializado e qualificado
e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma
¢ assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de
haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da
bateria, podem escapar vapores. A bateria pode
incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure
assisténcia médica no caso de apresentar queixas. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria
danificada pode vazar liquido inflamavel da
bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode
levar a irritacbes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves
de fendas, assim como o efeito de forcas externas
podem danificar o acumulador. Podem causar um
curto-circuito interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter
como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)



56 | Portugués

» So carregar baterias em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de
incéndio se um carregador, apropriado para um
determinado tipo de baterias, for utilizado para
carregar baterias de outros tipos.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
W solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

N ) = -
| N risco de explosao ou de um curto-circuito.

Co)

Simbolos

Simbolos e seus significados

Ferramenta com isolamento duplo ou
reforcado

Cuidado, perigo de choque elétrico!

Utilizagao permitida nas proximidades de
condutores elétricos perigosos nao isolados

SI=NE

Ligacdo a terra

Descricao do produto e do servico

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do
instrumento de medicdo, e deixar esta pagina aberta
enquanto estiver lendo a instrucao de servico.

Utilizacao adequada
O instrumento de medicdo destina-se a medir a tensao,
corrente, resisténcia e a efetuar o teste de continuidade.

O instrumento de medicdo s6 pode ser usado em
circuitos com uma tensdo nominal < 600 V CC/CA.

O instrumento de medicdo ¢ apropriado para a utilizagao
em areas interiores.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicdo nas figuras.

(1) Mostrador

(2) Alavanca para abrir a pinga de medicdo

(3) Interruptor rotativo (para selecdo da funcao de
medicao)

(4) Patilha para a fixagao do cabide magnético

(5) Pincade medicao

(6) TeclaHold (manter o valor de medicao no
mostrador ou ligar/desligar o som)

(7) Tomada (+) (tomada de entrada para medigao de
tensao, continuidade e resisténcia)

(8) Tomada COM (ligacao a terra (condutor de
retorno) para medicdo de tensdo, continuidade e
resisténcia)

(9) Cabo de medicao vermelho
(10) Cabo de medicao preto

(11) Parafuso (2 x) para a fixagao da tampa do
compartimento da bateria

(12) Tampa do compartimento da bateria
(13) Insergao na tampa do compartimento das pilhas
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(15) Pack de baterias de litio"
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(16) Travamento do pack de baterias de litio"

(17) Cabide magnético”
(18) Bolsa de protecao
(19) Tampas de protegdo

A) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Elementos de indicacao

(a) Valor de medicao "congelado"

(b) Teste de continuidade
(c) Somdesligado

(d) Avisode pilhas

(e) Valorde medicao

(f)  Unidade de medida

(g) Indicacdo de corrente continua/corrente alternada
(h) Sinal do valor de medicéo (polaridade)

(i) Avisoem caso de tensdo > 30V

Dados técnicos

Pinca de medicao da GMC 600-15

corrente

Ndmero de produto 3601K776..

Amplitude de medicdo tensdo 600V CA/CC

Amplitude de medicdo 600AAC

corrente

Amplitude de medicao 40 MQ

resisténcia

Teste de continuidade °

True RMS (medicao do valor °

eficaz verdadeiro)

Geral

Temperatura de servico -10°C... +50°C

Temperatura de -40°C...+70°C

armazenamento”

Humidade relativa max. 90 %

Altura max. de utilizagao acima 2000 m

da altura de referéncia

Grau de sujidade de acordo 2

comalEC 61010-17

Dispositivo de desligamento 20 min

automatico apds aprox.

Peso® 347¢

Tipo de protecao IP54

Classe de seguranca CAT Il 600 V!
CATIV300V®

Dimensées 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Cabo de medicdo MS 90

Classe de seguranga com CATIIl 1000V

tampa de protecao CATIV600V®

Classe de seguranga sem CAT 111000 V?

tampa de protecdo

Bosch Power Tools
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Pinca de medicao da GMC 600-15

corrente

Pilhas 2 x1,5VLRO6 (AA)

Pack de baterias (acessorio) 1oes de litio

Temperatura ambiente +10°C...+35°C

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente -10°C...+45°C

recomendada em

funcionamento e durante o

armazenamento

Tipo BA3.7V1.0Ah A

Nuamero de produto 1607 A350N8

Conector de carga USB Type-C®

Cabo USB Type-C® 1600A016A8

recomendado®

Tensdo nominal 3,7V=

Capacidade 1,0 Ah

Namero de elementos da 1

bateria

Conector de fonte de alimentacao (acessorio)

Tensdo de saida 50V=

Corrente de saida 500 mA

Fonte de alimentacao 2609120713 (EV)

H)

recomendada 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A) sem pilhas e/ou bateria
B) S6 surge sujidade ndo condutora, mas

ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensacao.

C) Peso sem pilhas

D) A CATEGORIA DE MEDIGAO Ill aplica-se a circuitos
de teste e medigdo conectados a distribuicao da
instalacao de rede de baixa tensédo do edificio.

E) ACATEGORIA DE MEDIGAO IV aplica-se a circuitos
de teste e medicao conectados ao ponto de
alimentacdo da instalagao de rede de baixa tensao
do edificio.

F) A CATEGORIA DE MEDIGAO Il aplica-se a circuitos de
teste e medicao que estao diretamente conectados
as conexdes do utilizador (tomadas e conexdes
semelhantes) da instalacao de rede de baixa tensao.

G) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da
USB Implementers Forum.

H) Mais dados técnicos em:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao
apos utilizacdo.
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» Proteja o instrumento de medicao da humidade e
daradiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a
temperaturas extremas ou oscilacoes de
temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito
tempo no automaével. No caso de oscilagbes de
temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao
atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar. No
caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisao do instrumento de
medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o
instrumento de medicao.

Ligar/desligar

» Rode o interruptor rotativo (3) para a funcao de
medicdo desejada para ligar o instrumento de
medicao.

» Rode o interruptor rotativo para a posicao ® para
desligar o instrumento de medicao.

Se durante cerca de 20 min. nao for medido um valor ou
nao for premida uma tecla ou nao for ajustado o
interruptor rotativo, entdo o instrumento de medicao
desliga-se automaticamente para proteger as pilhas. Para
desativar o desligamento automatico, mantenha premida
a tecla Hold enquanto liga o instrumento de medicao

(p. ex. rodando o interruptor rotativo para uma posicao
qualquer). Depois surge no mostrador d.APO.

Pode voltar a ligar o instrumento de medicao rodando o
interruptor rotativo (3) ou premindo um tecla.

Teclas
Tecla Hold
"Congelar" o valor no mostrador
» Prima brevemente a tecla Hold para "congelar" o valor
no mostrador (1). No mostrador é exibido Hold e é
emitido um sinal acustico.
» Prima de novo brevemente a tecla Hold para
desbloquear o mostrador (1).
Desligar/ligar som
» Primalongamente a tecla Hold, para desligar a
emissao de som. E exibido o simbolo %) no
mostrador.
» Prima de novo longamente a tecla Hold para voltar a
ligar a emissao de som.
Néo use a tecla Hold na determinagdo da tensao. A

tensao exibida ndo muda e ha risco de ferimentos
por choque elétrico.

Conectar/desconectar cabos de medicao
» Ligue sempre primeiro o cabo de medicao preto (10)
atomada COM e depois o cabo de medicdo vermelho
(9) atomada V ou a tomada (+). Proceda na ordem
inversa para desconectar os cabos de medicao.
Para evitar choques elétricos, ferimentos pessoais

ou danos no instrumento de medicao antes de
testar resisténcia ou continuidade, certifique-se de que a
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alimentacdo de corrente esta desconectada e que todos
os condensadores de alta tensdo estao descarregados.

Funcdes de medicao

O instrumento de medicdo oferece as seguintes fungdes
de medicdo:

- K Medicéo da corrente alternada

- Q Medicdo da resisténcia

~ 1)) Teste de continuidade

- V Medicao de tensao alternada

- V Medicdo de tensdo continua

Processo de medicao

» Paraas medicdes use sempre as tomadas de
ligacao, posicdes do interruptor rotativo e
amplitudes de medicao corretas.

» Verifique a continuidade dos cabos de medicao
antes da utilizacdo. Nao os use se os valores de
medicao forem altos ou apresentarem
interferéncias.

» Mantenha os dedos atras da protecao para os
dedos ao usar os cabos de medicao e as sondas.

» Rode o interruptor rotativo (3) para a posicao na
figura.

Ao usar os cabos de medicao:

» Una os cabo de medicdo (10) e (9) como ilustrado na
figura.

» Toque com as sondas os pontos de medicao.

— 0 valor de medicao é exibido no mostrador (1).
Ao usar o alicate amperimetro:

» Prima a alavanca para abrir 0 (2) alicate amperimetro
(5).

» Envolva com o alicate amperimetro (5) o cabo a medir
e feche o alicate amperimetro soltando a alavanca (2).
—> 0 valor de medicao é exibido no mostrador (1).

Medicéo da corrente alternada (ver Fig. A, Pagina 4)
(ver Fig. B, Pagina 4)

» Mantenha os dedos atras da protecao para os
dedos ao usar o alicate amperimetro.

» Nao faca medicdes se o potencial de repouso paraa
terra for superiora 600 V.

» Efetue a medigdo com o alicate amperimetro através
do (ver "Processo de medicao", Pagina 60).

Medicdo da resisténcia (ver Fig. C, Pagina 4)
» Efetue a medigdo com os cabos de medicao através
do (ver "Processo de medicao", Pagina 60).

Teste de continuidade (ver Fig. D, Pagina 4)
» Efetue a medicdo com os cabos de medicao através
do (ver "Processo de medicao", Pagina 60).

— Se o teste de continuidade for bem-sucedido é
emitido um tom continuo.
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Medicdo de tensao alternada (ver Fig. E, Pagina 4)

» Efetue a medigdo com os cabos de medicao através
do (ver "Processo de medicao", Pagina 60).

Medicéo de tensdo continua (ver Fig. F, Pagina 4)

» Efetue a medigdo com os cabos de medicao através
do (ver "Processo de medicao", Pagina 60).

Especificacoes de precisao

Funciode Amplitude Resolucdo
medicio  de medicao

Tensdo 60,0V 0,01V £(1,2%+5)

alternada 600.0V 0.1V (40—400 HZ)

(CAV) ' '

Corrente 60,0A 0,01A £(1,8%+5)

alternada 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)

(CAV) +(3,0% + 5)
(40-400 Hz)

Tensao 60,00V 0,01V +(1,0%+3)

continua 600,0V 0,1V

(CCV)

Resisténcia 600,00 0,10 +(1,0%+5)

Q) 6.000kQ  0,001kQ

60,00kQ 0,01k

600,0 kQ 0,1kQ

6,000MQ 0,001 MQ

40,00MQ  0,01MQ  #(2,0% +5)
(1

Continui- 600,00 0,10 +(1,0%+5)
dade <30Q:sinal
sonoro

>50Q:

nenhum sinal

S0N0ro

A precisao é garantida por um ano a partir da calibragio em
temperaturas de servico de -10°C a 50 °C e uma humidade
relativa do ar de 0% a 90%.

As indicagdes sao validas para uma temperatura ambiente de
18°Ca 28°C e uma humidade relativado ar de < 75%. Sea
temperatura estiver fora da faixa especificada anteriormente, tem
de ser considerado um fator de erro de temperatura adicional de
0,1 x precisao especificada por 1 °C.

Tampas de protecao

» Ao utilizar os cabos de medicao, certifique-se de que
estes estao definidos para a respetiva categoria de
medicao CAT, para que a seguranca fique assegurada.

» Pode alterar a classe de seguranca dos cabos de
medicao ((9)/(10)), inserindo ou retirando as tampas
de protecao (19) nas sondas dos cabos de medicao
(ver Fig. G, Pagina 5).
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Substituir/trocar pilha

S6 se pode abrir a tampa do compartimento das
pilhas (12) com os cabos de medicao ((10) / (9))
removidos. Existe risco de um choque elétrico.

Para a operagao do instrumento de medicdo, &
recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

» Remova os cabos de medicao ((10) / (9)).

» Solte os 2 parafusos (11) na tampa do
compartimento das pilhas (12) e retire a tampa (ver
Fig. H, Pagina 5).

» Insira as pilhas.

» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas
(12) e fixe-a com os 2 parafusos (11).

S0 é possivel ligar o instrumento de medicao,
quando a tampa do compartimento das pilhas
(12) estiver corretamente aparafusada.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo.
Utilize apenas pilhas de um fabricante e com a
mesma capacidade.

Tenha atencdo a polaridade correta de acordo com
arepresentacao no interior do compartimento das
pilhas.

Quando o simbolo da pilha®E—Faparece no mostrador pela
primeira vez e é emitido um sinal acustico, entao ja s sao
possiveis poucas medicoes. Quando as pilhas estiverem
completamente descarregadas, soa um sinal acustico e o
instrumento de medicao desliga-se.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao
forem utilizadas durante longos periodos. As pilhas
podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo no instrumento de medicdo.

Nunca guarde o instrumento de medicdo sem a

tampa do compartimento das pilhas (12)
colocada, especialmente em ambientes com p6 ou
hdmidos.

Bateria de litio (acessorio)

S6 se pode abrir a tampa do compartimento das
pilhas (12) com os cabos de medicao ((10) / (9))
removidos. Existe risco de um choque elétrico.

Colocar/trocar a bateria (acessorio)

» Remova os cabos de medicao ((10) / (9)).

» Solte os 2 parafusos (11) na tampa do
compartimento das pilhas (12) e retire a tampa.

» Abra o bloqueio (14) na tampa do compartimento das
pilhas cerca de 1/2 volta e retire a insercao (13).

» Coloque o pack de baterias de litio (15) (acessorio) e
feche novamente o bloqueio (14) com cercade 1/2
volte.

» Coloque a tampa do compartimento das pilhas
juntamente com a bateria de litio (15) e fixe a tampa
com os 2 parafusos (11).
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» Pararemover a bateria de litio (15) (acessorio) solte
os 2 parafusos (11) na tampa do compartimento das
pilhas (12) e abra o bloqueio (14). Retire a bateria de
litio (ver Fig. |, Pagina 6).

S6 é possivel ligar o instrumento de medicdo,
quando a tampa do compartimento das pilhas
(12) estiver corretamente aparafusada.

Carregar a bateria de litio (acessorio)

» Para o carregamento use a fonte de alimentacao
USB recomendada ou uma fonte de alimentacao
USB, cuja tensao de saida e corrente de saida
minima correspondem aos requisitos no capitulo
"Dados Técnicos". Observe o manual de instrucdes
da fonte de alimentacao USB. Fonte de alimentagao
recomendada: ver "Dados Técnicos".

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da fonte de
alimentacao. As fontes de alimentacao marcadas para
230V também podem ser operadas com 220 V.

Nunca carregue a bateria de litio no instrumento
de medicao!

Devido as normas de transporte internacionais, as
baterias de litio sao fornecidas parcialmente
carregadas. Para assegurar a completa poténcia da
bateria, a bateria devera ser carregada completamente
antes da primeira utilizacao.
Para carregar, a bateria de litio (15) tem de ser removida
da tampa do compartimento das pilhas (12) (ver Fig. I,
Pagina 6).
Atomada USB para conectar o cabo USB e a luz de
controlo da carga encontram-se por baixo da cobertura
da tomada USB no pack de baterias de litio (15)
(acessorio).
» Abra a cobertura da tomada USB.
» Conecte o cabo USB.
— Durante o carregamento, a luz de controlo de
carga acende a amarelo.

— Se o pack de baterias de litio (15) (acessorio)
estiver totalmente carregado, a luz de controlo de
carga acende a verde.

— Uma luz de controlo de carga vermelha sinaliza
que a tensdo de carga ou corrente de carga nao
sdo adequadas.

Cabide magnético (acessorio)

» Com o cabide magnético (17), o instrumento de
medicao pode ser fixado a superficies metalicas (ver
Fig. J, Pagina 6).

0 iman do cabide (17) nao pode ficar proximo do
alicate amperimetro (5) durante a medicao.
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Eliminacao de erros

Aviso de pilhas

0 simbolo para aviso de pilhas i aparece e é emitido
um sinal actistico

Causa: A tensdo das pilhas desce (medicao impossivel)
Solucao: Troque as pilhas ou a bateria de litio (acessorio)
ou carregue a bateria de litio (acessorio) fora do
instrumento de medicao

E emitido um sinal actistico e o instrumento de
medicao desliga-se

Causa: Pilhas ou bateria de litio (acessorio) vazias
Solucao: Troque as pilhas ou a bateria de litio (acessorio)
ou carregue a bateria de litio (acessorio) fora do
instrumento de medicao

Nao é possivel ligar o instrumento de
medicao

Causa: Pilhas ou bateria de litio (acessorio) vazias
Solucao: Troque as pilhas ou a bateria de litio (acessorio)

ou carregue a bateria de litio (acessorio) fora do
instrumento de medicao

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medigao na dgua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao
utilize detergentes ou solventes.

Em caso de reparagao, envie o instrumento de medigao
na bolsa de protecao (18).

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a
respeito de servigos de reparacao e de manutengao do
seu produto, assim como das pecas sobressalentes.
Desenhos explodidos e informagdes sobre pecas
sobressalentes encontram-se em: www.bosch-pt.com
Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com
prazer todas as suas duvidas a respeito dos nossos
produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com
a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas
as leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo
ou expedicdo), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagao. Neste
caso é necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaca estiver
em perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a
bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes
nacionais eventualmente existentes.

Eliminacao

Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas,
acessorios e embalagens devem ser enviados a
(=%

uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
Nao deite o instrumento de medicao e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os instrumentos de medicao que ja nao sdo Uteis e as
pilhas/baterias com defeito ou usadas tém de ser
eliminados separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
10es de litio:

Observe as indicagdes na seccao Transporte (ver
"Transporte", Pagina 65).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le av-
vertenze e le istruzioni. Se lo stru-
mento di misura non viene utiliz-
zato conformemente alle presenti
istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. CONSERVARE
CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.
» Non eseguire misurazioni in circuiti con tensioni su-
perioria 600 V.

» Pestare particolare attenzione quando si lavora con
tensioni alternate superiori a 30 V o tensioni conti-
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nue superiori a 60 V! Gia a queste tensioni, vi & il ri-
schio di folgorazione potenzialmente letale se si viene
a contatto con conduttori elettrici.

Rimuovere i cavi di misurazione dai connettori pri-
ma di eseguire una misurazione della corrente. Sus-
siste il rischio di scossa.

Non applicare una tensione nominale superiore a
quella riportata sullo strumento di misura trai con-
nettori o tra un connettore e il collegamento a mas-
sa.

Utilizzare unicamente cavi di misura aventi la stes-
sa tensione, la stessa categoria e la stessa intensita
di corrente dello strumento di misura.

Controllare regolarmente I'isolamento dei cavi di
misura. Se l'isolamento dei cavi di misura & danneggia-
to, sussiste il rischio di folgorazione.

Non lavorare con lo strumento di misura in ambien-
ti arischio di esplosione in cui siano presenti liqui-
di, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di mi-
sura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Verificare il funzionamento dello strumento di mi-
sura misurando una tensione nota. Eventualmente,
sottoporre lo strumento di misura a manutenzione.
Utilizzare lo strumento di misura solo in conformita
con le presenti istruzioni. La protezione offerta dal-
lo strumento di misura potrebbe essere compro-
messa.

Utilizzare lo strumento di misura o i cavi di misura
solo se integri.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale se
nell'impianto in cui bisogna misurare la corrente &
possibile entrare in contatto con parti sotto tensio-
ne.

Far riparare lo strumento di misura solamente da
personale tecnico specializzato e soltanto utilizzan-
do pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra
essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di
misura.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batte-
ria, vi e rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria
puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca
nell'ambiente e contattare un medico in caso di males-
sere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata,
vi é rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile
dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In
caso di contatto accidentale, risciacquare accurata-
mente con acqua. Rivolgersi immediatamente ad
un medico, qualora il liquido entri in contatto con
gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria
potrebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o sur-
riscaldarsi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare I'esclusione
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dei contatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti
della batteria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produtto-
re. Soltanto in questo modo la batteria verra protetta
da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabat-
terie consigliati dal produttore. Se un dispositivo di
ricarica adatto per un determinato tipo di batterie vie-
ne impiegato con batterie differenti, vi & rischio d'in-
cendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
F.y{ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussi-

ste il pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Simboli

Simboli e relativi significati

=
AN

Apparecchio con isolamento doppio o rinfor-
zato

Attenzione: pericolo di folgorazione!

Utilizzo consentito in prossimita di condutto-
ri sotto tensione, pericolosi e non isolati

Collegamento per la terra

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raf-
figurato schematicamente lo strumento di misura e la-
sciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni
per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per la misurazione di
tensione, corrente alternata, resistenza e per le prove di
continuita.

Lo strumento di misura puo essere impiegato solo in cir-
cuiti con una tensione nominale di < 600 V DC/AC.

Lo strumento di misura € adatto per I'impiego in ambienti
interni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla
rappresentazione dello strumento di misura nelle illustra-
zioni.

(1) Display
(2) Leva perl'apertura della pinza di misurazione

(3) Interruttore rotativo (per selezionare la funzione di
misurazione)

(4) Passante per il fissaggio del gancio magnetico

(5) Pinzadimisurazione

(6) TastoHold (blocco visualizzazione del valore mi-
surato nel display o ON/OFF segnale acustico)

(7) Presa (+) (presa diingresso per la misurazione di
tensione, continuita e resistenza)
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(8) PresaCOM (connettore di massa (conduttore di
ritorno) per la misurazione di tensione, continuita
eresistenza)

(9) Cavodimisurarosso

(10) Cavo di misura nero

(11) Vite (2 x) per il fissaggio del coperchio del vano pi-
le

(12) Coperchio vano pile

(13) Inserto nel coperchio vano pile
(14) Fermo batteria

(15) Batteria al litio”

(16) Bloccaggio della batteriaal litio”
(17) Gancio magnetico®

(18) Custodia protettiva

(19) Cappucci di protezione

A) Questo accessorio non & compreso nella fornitura stan-
dard.

Elementi di visualizzazione

(a) Valore misurato «congelato»

(b) Provadicontinuita

(c) Segnale acustico OFF

(d) Awviso batteria

(e) Valore misurato

(f)  Unitadimisura

(g) Indicatore corrente continua/corrente alternata
(h)  Segno del valore di misura (polarita)

(i) Awvisoin caso ditensione > 30V

Dati tecnici

Pinza amperometrica GMC 600-15
Codice prodotto 3601K776..
Campo di misurazione tensio- 600V AC/DC
ne

Campo di misurazione corren- 600AAC
te

Campo di misurazione resi- 40 MQ
stenza

Prova di continuita °
True RMS (misurazione valore °
reale)

Informazioni generali

Temperatura di esercizio -10°C... +50°C
Temperatura di magazzinag- -40°C...+70°C
gio”)

Umidita dell'aria relativa max. 90%
Altitudine d'impiego max. sul 2000 m
livello del mare

Grado di contaminazione se- 2
condo IEC 61010-17

Spegnimento automatico dopo 20 min
circa

Peso® 347¢
Grado di protezione IP54
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Pinza amperometrica GMC 600-15

Classe di sicurezza CAT Il 600 V!
CAT IV 300 V®!
Dimensioni 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Cavo di misura MS 90
Classe di sicurezza con cap- CAT 11 1000 V!
puccio di protezione CATIV600 V)
Classe di sicurezza senza cap- CAT 11000 V7
puccio di protezione
Pile 2 x1,5VLR06 (AA)
Batteria (accessorio) Al litio
Temperatura ambiente consi- +10°C... +35°C
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- -10°C... +45°C

sentita durante il funzionamen-
to e per lo stoccaggio

Tipo BA 3.7V 1.0Ah A
Codice prodotto 1607 A350N8
Porta di ricarica USB Type-C®
CaG\Jlo USB Type-C® consiglia- 1600A016A8
to

Tensione nominale 3,7V=
Capacita 1,0 Ah
Numero di celle della batteria 1

Alimentatore (accessorio)

Tensione di uscita 50V=

Corrente di uscita 500 mA
Alimentatore consigliato" 2609120713 (EU)

2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

1600 A01 3A2 (BRL)

A) Senza pile e/o batteria

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non con-
duttive, ma che, in alcune occasioni, possono essere
rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

C) Peso senza pile

D) LaCATEGORIA DI MISURAZIONE IIl vale per circuiti
di prova e misurazione collegati alla distribuzione
della rete elettrica a bassa tensione dell’edificio.

E) La CATEGORIA DI MISURAZIONE IV vale per circuiti
di prova e misurazione collegati al punto di alimenta-
zione della rete elettrica a bassa tensione dell’edifi-
cio.

F) La CATEGORIA DI MISURAZIONE Il si applica ai cir-
cuiti di prova e misurazione collegati direttamente al-
le connessioni dell’utente (prese e collegamenti simi-
li) dell'impianto di rete a bassa tensione.

G) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB
Implementers Forum.

H) Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indi-
rizzo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Utilizzo

Messa in funzione
» Non lasciare incustodito lo strumento di misura
quando é acceso e spegnerlo sempre dopo 'uso.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature
o0 ad oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evi-
tare di lasciarlo per lungo tempo allinterno dell'auto. In
caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo
strumento di misura raggiunga la normale temperatura
prima di metterlo in funzione. Temperature oppure
sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la
precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo
strumento di misura.

Accensione/spegnimento
» Per accendere lo strumento di misura, ruotare l'inter-
ruttore rotativo (3) nella funzione di misurazione desi-
derata.
» Per spegnere lo strumento di misura, ruotare l'inter-
ruttore rotativo nella posizione ®.

Se per circa 20 minuti non viene misurato alcun valore o
non viene premuto nessun tasto dello strumento di misu-
ra o non avviene alcuna impostazione dell'interruttore ro-
tativo, lo strumento di misura si spegne automaticamente
per non danneggiare le pile. Per disattivare lo spegnimen-
to automatico, tenere premuto il tasto Hold durante I'ac-
censione dello strumento di misura (ad es. ruotando I'in-
terruttore rotativo in una posizione qualsiasi). Nel display
verra visualizzato d.APO.

E possibile riaccendere lo strumento di misura ruotando
I'interruttore rotativo (3) o premendo uno dei tasti.

Tasti
Tasto Hold
Valore «congelato» nel display
> Premere brevemente il tasto Hold per «congelare» il
valore misurato nel display (1). Nel display verra vi-
sualizzato Hold e verra emesso un segnale acustico.
» Premere di nuovo brevemente il tasto Hold per shloc-
careil display (1).
Attivazione/disattivazione del segnale acustico
» Premere il tasto Hold a lungo per disattivare I'emissio-
ne del segnale acustico. Nel display verra visualizzato
il simbolo %
» Premere il tasto Hold nuovamente a lungo per riattiva-
re I'emissione del segnale acustico.
Non utilizzare il tasto Hold quando si determina la

tensione. La tensione visualizzata non verra modi-
ficata e sussistera il rischio di folgorazione.

Collegamento/scollegamento dei cavi di misura

» Collegare per primo sempre il cavo di misura nero
(10) alla presa COM e successivamente il cavo di mi-
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surarosso (9) alla presa (+). Procedere in ordine in-
verso per scollegare i cavi di misura.
Prima di eseguire prove di resistenza o continuita,
accertarsi che il collegamento alla rete elettrica sia
staccato e che tutti i condensatori ad alta tensione siano

scarichi, in modo da evitare folgorazioni, lesioni o danni
allo strumento di misura.

Funzioni di misurazione

Lo strumento di misura offre le seguenti funzioni di misu-
razione:

- K Misurazione di corrente alternata
- Q Misurazione della resistenza

- 1)) Prova di continuit

- V Misurazione di tensione alternata
- V Misurazione di tensione continua

Procedura di misurazione

» Per le misurazioni, utilizzare sempre i connettori, le
posizioni degli interruttori rotativi e i campi di mi-
surazione corretti.

» Eseguire una prova di continuita dei cavi di misura
prima di utilizzarli. Non utilizzarli mai se i valori di
misurazione sono elevati o disturbati.

» Quando si utilizzano i cavi di misura e i puntali, te-
nere le proprie dita dietro I'apposita protezione.

» Ruotare 'interruttore rotativo (3) nella posizione mo-
strata nell'illustrazione.

In caso di utilizzo dei cavi di misura:
» Collegare i cavi di misura (10) e (9) come mostrato
nellillustrazione.
» Mettere a contatto i puntali con i punti di misurazione.

— Nel display (1) verra visualizzato il valore misura-
to.
In caso di utilizzo della pinza di misurazione:
» Premere la leva (2), per aprire la pinza di misurazione
(5).
» Con la pinza di misurazione (5), afferrare il cavo da
misurare e chiudere la pinza rilasciando la leva (2).
— Nel display (1) verra visualizzato il valore misura-
to.
Misurazione di corrente alternata (vedi Fig. A,
Pagina 4) (vedi Fig. B, Pagina 4)
» Quando si utilizza la pinza di misurazione, tenere le
proprie dita dietro apposita protezione.

» Non eseguire misurazioni se il potenziale di riposo
verso massa é superiore a 600 V.

» Eseguire la misurazione con la pinza di misurazione
(vedi «Procedura di misurazione», Pagina 71).

Misurazione della resistenza (vedi Fig. C, Pagina 4)

» Eseguire la misurazione con i cavi di misura (vedi «Pro-
cedura di misurazione», Pagina 71).
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Prova di continuita (vedi Fig. D, Pagina 4)
» Eseguire la misurazione con i cavi di misura (vedi «Pro-
cedura di misurazione», Pagina 71).
— Sela prova di continuita da esito positivo, verra
emesso un segnale acustico continuo.
Misurazione di tensione alternata (vedi Fig. E,
Pagina 4)
> Eseguire la misurazione con i cavi di misura (vedi «Pro-
cedura di misurazione», Pagina 71).
Misurazione di tensione continua (vedi Fig. F,
Pagina 4)
» Eseguire la misurazione con i cavi di misura (vedi «Pro-
cedura di misurazione», Pagina 71).

Specifiche di precisione

Funzionedi Campodi Risoluzione Precisione

misurazio-  misurazio- * ([% del
ne ne vale misurato]
+
[valori di con-
teggiol)
Tensione al- 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
ternata (AC 600.0V 0.1V (40—400 HZ)
V) ' '
Corrente al- 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
ternata (AC 600.0A 0.1A (50/60 HZ)
A) ' ' +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Tensione 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
continua 600,0V 0,1V
(DCV)
Resistenza 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  #(2,0%+5)

Continuita 600,0Q 0,10 +(1,0%+5)
< 30Q: segnale

acustico

>50 Q: nessun

segnale acusti-

co

La precisione é garantita per la durata di un anno dalla calibratura
atemperature di esercizio tra =10 °C e 50 °C con un umidita relati-
va dellariatralo 0% e il 90%.

Le indicazioni valgono per una temperatura ambiente da 18 °C a
28°C e un’'umidita relativa dell'aria del < 75%. Se la temperatura &
al di fuori del campo precedentemente indicato, occorre tenere
conto di un fattore di errore di temperatura di 0,1 x la precisione
indicata per 1 °C.

Cappucci di protezione

» Quando si utilizzano i cavi di misura, accertarsi che
siano impostati sulla categoria di misura CAT corri-
spondente per garantire la sicurezza.
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» E possibile modificare la classe di sicurezza dei cavi di
misura ((9)/(10)) applicando o rimuovendo i cappuc-
ci di protezione (19) (vedi Fig. G, Pagina 5) sui puntali
dei cavi di misura.

Introduzione/sostituzione della
pila
L’apertura del coperchio del vano pile (12) & con-

sentita soltanto senza cavi di misura ((10) / (9))
collegati. Sussiste il rischio di folgorazione.

Per limpiego dello strumento di misura, si consiglia di uti-
lizzare pile alcaline al manganese.

» Rimuovere i cavi di misura ((10) / (9)).

» Svitare le 2 viti (11) del coperchio del vano pile (12) e
rimuovere il coperchio (vedi Fig. H, Pagina 5).

» Introdurre le pile.

» Reinserire il coperchio del vano pile (12) e fissarlo
conle 2 viti (11).

Lo strumento di misura potra essere acceso solo
se il coperchio del vano pile (12) & avvitato corret-
tamente.

Sostituire sempre tutte le pile contemporanea-
mente. Utilizzare esclusivamente pile dello stesso
produttore e con la stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione,
conformemente all’illustrazione riportata sul lato
interno del vano batterie.

Se sul display viene visualizzato per la prima volta il sim-

bolo batteriaB— e viene emesso un segnale acustico, si-

gnifica che sono ancora possibili poche misurazioni. Se le
pile sono completamente scariche, viene emesso un se-
gnale acustico e lo strumento di misura si spegne.

» Estrarre le pile dallo strumento di misura, qualora
non lo si utilizzi per lungo tempo. Se lasciate a lungo
allinterno dello strumento di misura, le pile potrebbe-
ro corrodersi.

Non conservare mai lo strumento di misura senza
coperchio del vano pile inserito (12), soprattutto
in ambienti umidi o polverosi.

Batteria al litio (accessorio)

L’apertura del coperchio del vano pile (12) & con-
sentita soltanto senza cavi di misura ((10) / (9))
collegati. Sussiste il rischio di folgorazione.

Inserimento/sostituzione della batteria al
litio
» Rimuovere i cavi di misura ((10) / (9)).
» Svitare le 2 viti (11) del coperchio del vano pile (12) e
rimuovere il coperchio.
» Aprire il fermo (14) nel coperchio del vano pile di cir-
ca 1/2 giro e rimuovere l'inserto (13).
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» Inserire la batteria al litio (15) (accessorio) e richiude-
re il fermo (14) con circa 1/2 giro.

» Inserire il coperchio del vano pile insieme alla batteria
al litio (15) e fissare il coperchio con le 2 viti (11).

» Per rimuovere la batteria al litio (15) (accessorio), svi-
tare le 2 viti (11) del coperchio del vano pile (12) e
aprire il fermo (14). Estrarre la batteria al litio (vedi
Fig. 1, Pagina 6).

Lo strumento di misura potra essere acceso solo
se il coperchio del vano pile (12) & avvitato corret-
tamente.

Ricarica della batteria al litio (accessorio)

» Per laricarica, utilizzare I'alimentatore USB consi-
gliato o un alimentatore USB la cui tensione di usci-
ta e la cui corrente di uscita minima soddisfino i re-
quisiti indicati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi
alle istruzioni d’uso dell’alimentatore USB. Alimen-
tatore consigliato: consultare il capitolo «Dati tecnici».

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell'alimentatore deve
corrispondere alla tensione della sorgente di alimenta-
zione. Gli alimentatori contrassegnati per I'utilizzo a
230 Volt sono utilizzabili anche a 220 Volt.

Non caricare mai la batteria al litio nello strumento
di misura!

A causa delle prescrizioni di trasporto internazio-
nali, le batterie al litio vengono consegnate soltan-
to parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza
della batteria, prima dell'impiego iniziale ricaricarla com-
pletamente.
Per la carica, & necessario estrarre la batteria al litio (15)
dal coperchio del vano pile (12) (vedi Fig. |, Pagina 6).
La presa USB per il collegamento del cavo USB e la spia di
carica si trovano sotto la copertura della presa USB della
batteria al litio (15) (accessorio).

» Aprire la copertura della presa USB.
» Collegare il cavo USB.
— Durante la carica, la spia di carica sara accesa con
luce gialla.

— Quando la batteria al litio (15) (accessorio) sara
completamente carica, la spia di carica sara acce-
sacon luce verde.

— Se la spia di carica sara accesa con luce rossa, cio
indichera che la tensione o la corrente di carica
non sono adatte.

Gancio magnetico (accessorio)

» Il gancio magnetico (17) consente di fissare lo stru-
mento di misura a superfici metalliche (vedi Fig. J, Pa-
ginaB).

@ Il magnete del gancio (17) non deve trovarsi vicino
alla pinza di misurazione (5) durante la misurazio-
ne.

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Italiano | 75

Eliminazione degli errori

Avviso batteria

Viene visualizzato il simbolo di avviso batterial ' e
viene emesso un segnale acustico

Causa: tensione pile in diminuzione (misurazione ancora
possibile)

Rimedio: sostituire le pile o la batteria al litio (accessorio)
oppure caricare la batteria al litio (accessorio) fuori dallo
strumento di misura

Viene emesso un segnale acustico e lo strumento di
misura si spegne

Causa: pile o batteria al litio (accessorio) scariche
Rimedio: sostituire le pile o la batteria al litio (accessorio)
oppure caricare la batteria al litio (accessorio) fuori dallo
strumento di misura

Lo strumento di misura non si accende

Causa: pile o batteria al litio (accessorio) scariche
Rimedio: sostituire le pile o la batteria al litio (accessorio)
oppure caricare la batteria al litio (accessorio) fuori dallo
strumento di misura

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre puli-
to.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-
qua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido
inumidito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura
allinterno della custodia protettiva (18).

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande re-
lative alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro
prodotto nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni
esplosi ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi
aiutera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai
loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati
sotto:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
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batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada
tramite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso
per la preparazione del pezzo da spedire & necessario ri-
correre ad un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non
& danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti sco-
perti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che
non si muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali
prescrizioni integrative nazionali.

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e
confezioni dovranno essere smaltiti/riciclati nel
(=2

rispetto dell'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batte-
rie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Gli strumenti di misura non pi utilizzabili e le batterie/pi-
le difettose o usate devono essere smaltiti separatamen-
te. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a cau-
sa della possibile presenza di sostanza pericolose, posso-
no avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute
dell'uomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 75).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen
en in acht genomen worden. Wan-
neer het meetgereedschap niet
volgens de beschikbare aanwij-
zingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde vei-
ligheidsvoorzieningen in het meetgereedschap belem-

merd worden. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORG-
VULDIG.

» Verricht geen metingen in stroomcircuits met span-
ningen boven 600 V.

» Wees uiterst voorzichtig bij de omgang met span-
ningen boven 30 V wisselspanning of 60 V gelijk-
spanning! Reeds bij deze spanningen kunt u bij aanra-
king van elektrische draden een levensgevaarlijke elek-
trische schok krijgen.

» Verwijder de meetkabels uit de aansluitbussen
voordat u een stroommeting uitvoert. Er bestaat ge-
vaar voor een elektrische schok.

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Nederlands | 77

» Leg tussen de aansluitbussen of tussen een aan-

sluitbus en aarde niet meer dan de op het meetge-
reedschap aangegeven netspanning aan.

Gebruik uitsluitend meetkabels die dezelfde span-
ning, categorie en stroomsterkte als het meetge-
reedschap hebben.

Controleer regelmatig de isolatie van de meetka-
bels. Een beschadigde isolatie van de meetkabels kan
resulteren in een elektrische schok.

Werk met het meetgereedschap niet in een omge-
ving waar ontploffingsgevaar heerst en zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar
stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen von-
ken ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking
brengen.

Controleer de werking van het meettoestel door
een bekende spanning te meten. Laat het meettoe-
stel bij twijfel onderhouden.

Gebruik het meetgereedschap uitsluitend zoals be-
schreven in deze instructies. De door het meetge-
reedschap geboden bescherming zou belemmerd
kunnen zijn.

Gebruik het meetgereedschap of de meetkabels al-
leen wanneer ze onbeschadigd lijken te zijn.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen wan-
neer in de installatie waarin de stroom moet wor-
den gemeten, onder stroom staande onderdelen
aangeraakt kunnen worden.

Laat het meetgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereed-
schap in stand blijft.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar
voor kortsluiting.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu
kunnen er dampen vrijkomen. De accu kan branden
of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht
en zoek bij klachten een arts op. De dampen kunnen
de luchtwegen irriteren.

Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom
contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met
water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte
accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen
leiden.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers, of door krachtinwerking van
buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan
een interne kortsluiting ontstaan en de accu doen
branden, roken, exploderen of oververhitten.

Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwon-
den of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabri-

kant. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die

door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
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laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt
is, bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoor-

e beeld ook tegen voortdurend zonlicht,
RS/ vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat ge-
‘ 1 vaar voor explosie en kortsluiting.

Symbolen
Symbolen en hun betekenis

Apparaat met dubbele of versterkte isolatie

Let op, gevaar voor elektrische schok!

Gebruik in de buurt van niet-geisoleerde, ge-
vaarlijke stroomvoerende geleiders toege-
staan

Aansluiting voor aarde

ERENE

Beschrijving van product en
werking

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
meetgereedschap open en laat deze pagina opengevou-
wen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van
spanning, wisselstroom, weerstand en voor de continui-
teitstest.

Het meetgereedschap mag alleen worden gebruikt in
stroomcircuits met een nominale spanning < 600 V DC/
AC.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnens-
huis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave
van het meetgereedschap in de afbeeldingen.

(1) Display

(2) Hendel voor het openen van de meettang

(3) Draaischakelaar (voor het kiezen van de meetfunc-
tie)

(4) Lusvoor het bevestigen van de magnetische han-
ger

(5) Meettang

(6) Hold-toets (meetwaarde op display vasthouden of
geluid aan/uit)

(7)  (+)-bus (ingangsbus voor het meten van spanning,
continuiteit en weerstand)

(8) COM-bus (massa-aansluiting (retourleider) voor
het meten van spanning, continuiteit en weer-
stand)

(9) Rode meetkabel
(10) Zwarte meetkabel

(11) Schroef (2 x) voor de bevestiging van het batterij-
vakdeksel
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(12) Batterijvakdeksel

(13) Inlay in batterijvakdeksel

(14) Vergrendeling accupack
(15) Li-lon-accupack”
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(16) Vergrendeling van Li-lon-accupack®

(17) Magnetische hanger”
(18) Opbergetui
(19) Beschermkapjes

A) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Aanduidingselementen

(a) Meetwaarde ,bevroren”
(b) Continuiteitstest

(c) Geluid uit

(d) Batterijwaarschuwing
(e) Meetwaarde

(f) Maateenheid

(g) Aanduiding gelijkstroom/wisselstroom
(h) Voorteken van meetwaarde (polariteit)
(i)  Waarschuwing bij spanning > 30V

Technische gegevens

Productnummer 3601K776..

Meetbereik spanning 600V AC/DC

Meetbereik stroom 600AAC

Meetbereik weerstand 40MQ

Continuiteitstest °

True RMS (meting echte effec- °

tieve waarde)

Algemeen

Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C

Opslagtemperatuur” -40°C...+70°C

Relatieve luchtvochtigheid 90 %

max.

Max. gebruikshoogte boven re- 2000 m

ferentiehoogte

Vervuilingsgraad volgens 2

IEC61010-1

Automatische uitschakeling na 20 min

ca.

Gewicht? 347¢

Beschermklasse IP 54

Veiligheidsklasse CATII1600 V”
CATIV 300 V?

Afmetingen 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Meetkabel MS 90

Veiligheidsklasse met be- CATIII 1000 V*

schermkapje CAT V600 V®

Veiligheidsklasse zonder be- CATI11000 V7

schermkapje

Bosch Power Tools
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Stroomtang GMC 600-15
Batterijen 2 x1,5VLR06 (AA)
Accupack (accessoire) Li-lon
Aanbevolen omgevingstempe- +10°C...+35°C
ratuur bij het opladen
Aanbevolen omgevingstempe- -10°C...+45°C
ratuur tijdens gebruik en bij
opslag
Type BA3.7V1.0Ah A
Productnummer 1607 A350N8
USB-laadaansluiting Type-C®
Aanbevolen USB Type-C®-ka- 1600A016A8
bel®
Nominale spanning 3,7V=
Capaciteit 1,0Ah
Aantal accucellen 1
Voedingsadapter (accessoire)
Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom 500 mA
Aanbevolen voedingsadapter” 2609120 713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A) zonder batterijen en/of accu

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling,
waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaarheid
wort verwacht door bedauwing.

C) Gewicht zonder batterijen

D) MEETCATEGORIE Ill geldt voor test- en meetcircuits
die zijn verbonden met de verdeling van het laag-
spanningsnetwerk van het gebouw.

E) De MEETCATEGORIE IV geldt voor test- en meetcir-
cuits die met het instappunt van de laagspannings-
netinstallatie van het gebouw zijn aangesloten.

F) MEETCATEGORIE Il geldt voor test- en meetcircuits

die rechtstreeks zijn verbonden met gebruikeraan-

sluitingen (stopcontacten en soortgelijke aansluitin-
gen) van de laagspanningsinstallatie voor stroom.

USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het

USB Implementers Forum.

H) Meer technische gegevens vindt u op:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

e

Gebruik

Ingebruikname

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet on-
beheerd achter en schakel het meetgereedschap
na gebruik uvit.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen. Laat
het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen.
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Laat het meetgereedschap bij grotere temperatuur-
schommelingen eerst op temperatuur komen, voordat
u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetge-
reedschap.

In-/uitschakelen

> Draai de draaischakelaar (3) in de gewenste meet-
functie om het meetgereedschap in te schakelen.

» Draai de draaischakelaar in stand ® om het meetge-
reedschap uit te schakelen.

Wordt ca. 20 minuten lang geen waarde gemeten of geen
toets ingedrukt of de draaischakelaar niet ingesteld, dan
schakelt het meetgereedschap automatisch uit om de
batterijen te sparen. Om de automatische uitschakeling te
deactiveren, houdt u de Hold-toets ingedrukt terwijl u het
meetgereedschap inschakelt (bijv. door de draaischake-
laar op een willekeurige positie te draaien). Op het dis-
play verschijnt dan d.APO.

U kunt dan het meetgereedschap weer inschakelen door
de draaischakelaar (3) te draaien of op een van de toet-
sen te drukken.

Toetsen
Hold-toets
Waarde op het display ,bevriezen®
» Druk kort op de Hold-toets om de meetwaarde op het
display (1) te ,bevriezen". Op het display verschijnt
Hold en er is een geluidssignaal te horen.
» Druk opnieuw kort op de Hold-toets om het
display (1) weer vrij te geven.
Geluid uit-/inschakelen
» Druk lang op de Hold-toets om de geluidssignalen uit
te schakelen. Het symbool % verschijnt op het dis-
play.
» Druk opnieuw lang op de Hold-toets om de geluidssig-
nalen weer in te schakelen.
Gebruik de Hold-toets niet bij de bepaling van
spanning. De aangegeven spanning verandert niet

en er ontstaat het risico op letsel door een elektrische
schok.

Meetkabels aansluiten/loskoppelen
» Sluit altijd eerst de zwarte meetkabel (10) op de
COM:-bus aan en daarna de rode meetkabel (9) op de
(+)-bus. Ga bij het loskoppelen van de meetkabels in
omgekeerde volgorde te werk.
Om elektrische schokken, letsel of schade aan het
meetgereedschap te vermijden voordat weer-
stands- of continuiteitstesten worden uitgevoerd, moet u

ervoor zorgen dat de netstroomverbinding losgekoppeld
is en alle hoogspanningscondensatoren ontladen zijn.

Meetfuncties

Het meetgereedschap biedt de volgende meetfuncties:
- A Meting van wisselstroom
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- Q Meting weerstand

- 1)) Continuiteitstest

- V Meting van wisselspanning
- V Meting van gelijkspanning
Meetprocedure

» Gebruik voor metingen altijd de juiste aansluitbus-
sen, schakelaarstanden en meetbereiken.

» Controleer voor het gebruik of de meetkabels goed
doorgankelijk zijn. Gebruik ze niet wanneer de
meetwaarden hoog zijn of veel ruis vertonen.

» Houd uw vingers bij het gebruik van de meetkabels
en testpennen achter de vingerbescherming.

» Draai de draaischakelaar (3) op de positie in de af-
beelding.

Bij het gebruik van de meetkabels:

» Verbind de meetkabels (10) en (9) zoals getoond op
de afbeelding.

» Maak met de testpennen contact met de meetpunten.
—> De meetwaarde verschijnt op het display (1).

Bij het gebruik van de stroomtang:

» Duw op de openingshendel (2) om de stroomtang (5)
te openen.

» Omvat de te meten kabel met de stroomtang (5) en
sluit de stroomtang door de openingshendel (2) los te
laten.

— De meetwaarde verschijnt op het display (1).
Meting van wisselstroom (zie Afb. A, Pagina 4) (zie
Afb. B, Pagina 4)

» Houd uw vingers bij het gebruik van de stroomtang
achter de vingerbescherming.

» Voer geen metingen uit wanneer het rustpotentiaal
ten opzichte van de massa meer dan 600 V be-
draagt.

» Voer de meting met de stroomtang uit (zie ,Meetpro-
cedure”, Pagina 81).

Meting weerstand (zie Afb. C, Pagina 4)

» Voer de meting met de meetkabels uit (zie ,Meetpro-
cedure”, Pagina 82).

Continuiteitstest (zie Afb. D, Pagina 4)
» Voer de meting met de meetkabels uit (zie ,Meetpro-
cedure®, Pagina 82).
—> Wanneer de continuiteitstest succesvol is, is een
continu geluidssignaal te horen.
Meting van wisselspanning (zie Afb. E, Pagina 4)

» Voer de meting met de meetkabels it (zie ,Meetpro-
cedure®, Pagina 82).

Meting van gelijkspanning (zie Afb. F, Pagina 4)
» Voer de meting met de meetkabels uit (zie ,Meetpro-
cedure”, Pagina 82).
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Nauwkeurigheidsspecificaties

Meetbereik Resolutie Nauwkeurig-

heid

% ([% van de

meetwaarde]

+

[telwaarden])

Wisselspan- 60,0V 0,01V £(1,2%+5)

ning (AC V) 600,0V 0,1V (40'400 HZ)

Wissel- 60,0A 0,01A +(1,8%+5)

stroom 600.0 A 0.1A (50/60 HZ)

(ACA) ' ' +(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Gelijkspan- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
ning 600,0V 0,1V

(DCV)

Weerstand 600,00 0,10 +(1,0%+5)

Q) 6,000kQ  0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)

Continuiteit 600,00 0,10 +(1,0%+5)
<300: ge-
luidssignaal

>50Q: geen
geluidssignaal

De nauwkeurigheid is gegarandeerd voor de duur van een jaar van-
af kalibratie bij gebruikstemperaturen van -10°C tot 50 °C en re-
latieve luchtvochtigheid van 0 % tot 90 %.

De gegevens gelden voor een omgevingstemperatuur van 18 °C tot
28°C en een relatieve luchtvochtigheid van < 75 %. Ligt de tempe-
ratuur buiten het hiervoor aangegeven bereik, dan moet rekening
worden gehouden met een extra temperatuurfoutfactor van

0,1 x aangegeven nauwkeurigheid per 1 °C.

Beschermkapjes

» Zorg er bij het gebruik van de meetkabels voor dat de-
ze zijn ingesteld op de juiste meetcategorie CAT om zo
de veiligheid te waarborgen.

» Ukunt de veiligheidsklasse van de meetkabels ((9)/
(10)) wijzigen door de beschermkapjes (19) op de
testpennen van de meetkabels te steken of eraf te
trekken (zie Afb. G, Pagina 5).

Batterij plaatsen/verwisselen

Het openen van het batterijvakdeksel (12) is al-
leen bij weggenomen meetkabels ((10)/(9)) toe-
gestaan. Er bestaat het risico van een elektrische schok.

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het ge-
bruik van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.

» Verwijder de meetkabels ((10)/(9)).

» Draai de 2 schroeven (11) op het batterijvakdeksel
(12) los en verwijder het deksel (zie Afb. H, Pagina 5).

» Plaats de batterijen.

» Breng het batterijvakdeksel (12) weer aan en bevestig
het met de 2 schroeven (11).
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Het meetgereedschap kan alleen worden ingescha-
keld wanneer het batterijvakdeksel (12) correct is
vastgeschroefd.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik al-
leen batterijen van één fabrikant en met dezelfde
capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden ge-
plaatst volgens de afbeelding op de binnenkant
van het batterijvak.

Wanneer het batterijsymbool == voor het eerst op het
display verschijnt en een geluidssignaal te horen is, dan
zijn nog maar enkele metingen mogelijk. Wanneer de bat-
terijen helemaal leeg zijn, is een geluidssignaal te horen
en het meetgereedschap schakelt uit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wan-
neer u dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen
kunnen bij een langere opslagduur in het meetgereed-
schap gaan corroderen.

Bewaar het meetgereedschap nooit zonder aange-
bracht batterijvakdeksel (12), vooral nietin en
stoffige of vochtige omgeving.

Li-ion-accupack (accessoire)

Het openen van het batterijvakdeksel (12) is al-
leen bij weggenomen meetkabels ((10)/(9)) toe-
gestaan. Er bestaat het risico van een elektrische schok.

Li-lon-accupack (accessoire) plaatsen/
vervangen

» Verwijder de meetkabels ((10)/(9)).

> Draai de 2 schroeven (11) op het batterijvakdeksel
(12) los en verwijder het deksel.

» Open de vergrendeling (14) in het batterijvakdeksel
met ca. een halve slag en verwijder de inlay (13).

» Plaats het Li-lon-accupack (15) (accessoire) en sluit
de vergrendeling (14) weer met ca. een halve slag.

» Plaats het batterijvakdeksel samen met het Li-lon-ac-
cupack (15) erin en bevestig het deksel met de 2
schroeven (11).

» Voor het uitnemen van het Li-lon-accupack (15) (ac-
cessoire) draait u de 2 schroeven (11) op het batterij-
vakdeksel (12) los en opent u de vergrendeling (14).
Neem het Li-lon-accupack eruit (zie Afb. |, Pagina 6).

Het meetgereedschap kan alleen worden ingescha-
keld wanneer het batterijvakdeksel (12) correct is
vastgeschroefd.

Li-lon-accupack (accessoire) opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voe-
dingsadapter of een USB-voedingsadapter waarvan
de uitgangsspanning en minimale uitgangsstroom
overeenkomen met de eisen in het hoofdstuk
"Technische gegevens". Lees hiervoor goed de ge-
bruiksaanwijzing van de USB-voedingsadapter.
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Aanbevolen voedingsadapter: zie "Technische gege-
vens".

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van de voedingsadapter. Met 230 V aange-
duide voedingsadapters kunnen ook met 220 V wor-
den gebruikt.

Laad de Lithium-lon-accu nooit in het meetgereed-
schap op!

Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale
transportvoorschriften gedeeltelijk geladen gele-
verd. Om de volledige capaciteit van de accu te verkrij-
gen, laadt u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.
Voor het opladen moet het Li-lon-accupack (15) uit het
batterijvakdeksel (12) worden genomen (zie Afb. |, Pagi-
na6).
De USB-poort voor de aansluiting van de USB-kabel en
het laadcontrolelampje bevinden zich onder de afdekking
van de USB-poort op de Li-lon-accupack (15) (accessoi-
re).
» Open de afdekking van de USB-poort.

» Sluit de USB-kabel aan.

— Tijdens het opladen brandt het laadcontrolelamp-
je geel.

— Wanneer het Li-lon-accupack (15) (accessoire)
helemaal is opgeladen, brandt het laadcontrole-
lampje groen.

— Een rood laadcontrolelampje signaleert dat laad-
spanning of laadstroom ongeschikt is.

Magnetische hanger (accessoire)

» Met de magnetische hanger (17) kan het meetgereed-
schap aan metalen oppervlakken worden bevestigd
(zie Afb. J, Pagina 6).

De magneet van de hanger (17) mag tijdens de
meting niet in de buurt van de stroomtang (5) ko-
men.

Verhelpen van fouten

Batterijwaarschuwing

Het symbool voor batterijwaarschuwing = verschijnt
en er is een geluidssignaal te horen

Oorzaak: Batterijspanning wordt minder (meting nog mo-
gelijk)

Verhelpen: Vervang de batterijen of het Li-lon-accupack
(accessoire) of laad het Li-lon-accupack (accessoire) bui-
ten het meetgereedschap op

Geluidssignaal is te horen en meetgereedschap
schakelt uit

Oorzaak: Batterijen of Li-lon-accupack (accessoire) leeg
Verhelpen: Vervang de batterijen of het Li-lon-accupack
(accessoire) of laad het Li-lon-accupack (accessoire) bui-
ten het meetgereedschap op
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Meetgereedschap kan niet worden
ingeschakeld

Oorzaak: Batterijen of Li-lon-accupack (accessoire) leeg

Verhelpen: Vervang de batterijen of het Li-lon-accupack

(accessoire) of laad het Li-lon-accupack (accessoire) bui-
ten het meetgereedschap op

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in de
opbergetui (18) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over repara-
tie en onderhoud van uw product en over vervangingson-
derdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer
volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor
het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De ac-
cu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaar-
den over de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van ver-
pakking en markering in acht worden genomen. In deze
gevallen moet bij de voorbereiding van de verzending een
deskundige voor gevaarlijke goederen worden geraad-
pleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele bijkomende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, acces-
soires en verpakkingen moeten op een voor het
(=%

milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte meetgereedschappen en defecte of lege ac-
cu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
op onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke ge-
volgen hebben voor het milieu en de volksgezondheid
vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen.

Accu’s/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem de-
zeinacht (zie ,Vervoer, Pagina 86).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og felg samtlige anvisninger.
Hvis malevaerktgjet ikke anven-
des i overensstemmelse med de
foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstalt-
ninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBEVAR AN-

VISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Udfor ikke malinger i stramkredse med spaendinger
over 600 V.

» Udvis serlig forsigtighed i omgangen med spaen-
dinger hgjere end 30 V vekselspanding eller 60 V
jevnspanding! Allerede ved disse spaendinger kan
du fa livsfarligt sted, hvis de berarer den elektriske le-
der.

» Fjern testkablerne fra tilslutningsstikkene, fer du
udferer en stremmaling. Fare for elektrisk stad.

» Tilfor ikke mere end den nominelle spaending, der
er angivet pa malevaerktgjet, mellem tilslutnings-
basningerne eller mellem en tilslutningsbgsning og
jord.

» Brug kun maleledninger, der har samme spanding,
kategori og stramstyrke som malevaerktojet.

» Kontrollér regelmaessigt maleledningernes spaen-

ding. Beskadiget isolering pa maleledningerne kan

medfare elektrisk stad.

Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgi-

velser, hvor der findes brandbare vasker, gasser

eller stov. | malevaerktej kan der dannes gnister,som
kan antaende stovet eller dampene.

» Kontrollér méleinstrumentets funktion ved at male
en kendt spaending. F4 maleinstrumentet serviceret,
hvis du er i tvivl.

» Brug kun malevzrktgjet som beskrevet i denne vej-
ledning. Malevzrktgjets beskyttelse kan vaere for-
ringet.

» Brug kun malevzrktgjet eller maleledningerne,
hvis de ser ubeskadigede ud.

» Brug personligt sikkerhedsudstyr, hvis du kan kom-
me i bergring med spandingsferende dele i det sy-
stem, hvor stremmen skal males.

v
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» Sarg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
sikkerhed i forbindelse med maleveerktgijet.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kort-
slutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan
der sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eks-
plodere. Tilfr frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig
utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis
det alligevel skulle ske, skal du skylle med vand.
Sog lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande
som f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraft-
pavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa
akkuen kan antaendes, ryge, eksplodere eller overop-
hedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontak-
terne gger risikoen for personskader i form af forbraen-
dinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfa-
re.

F R Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa

O s mod varige solstraler, brand, snavs, vand
RS/ og fugtighed). Der er risiko for eksplosion
; 1 og kortslutning.

Symboler
Symboler og deres betydning

Enhed med dobbelt eller forstarket isolering

Advarsel, risiko for elektrisk stad!

Anvendelse i naerheden af ikke-isolerede far-
lige stramfarende ledere er tilladt

SIENE

Tilslutning til jordforbindelse

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktejet
ud, og lad denne side vare foldet ud, mens du laeser be-
tjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Maleveerktajet er beregnet til at male spaending, veksel-
strem, modstand og til gennemgangskontrol.

Malevarktgjet ma kun anvendes i stremkredse med en
nominel spanding pa < 600 V DC/AC.
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Malevaerktgjet er egnet til indenders anvendelse.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer
til illustrationen af malevaerktejet pa figurerne.

(1) Display

(2) Handtag til abning af maletangen

(3) Drejeknap (til at veelge malefunktion)
(4) Stroptil fastgerelse af magnetophanget
(5) Maletang

(6) Hold-knap (fastholder malevaerdien pa displayet
eller lyd teend/sluk)

(7)  (+)-hunstik (indgangsstik til maling af spanding,
kontinuitet/gennemgang og modstand)

(8) COM-hunstik (jordforbindelse (returledning) til
maling af spaending, kontinuitet/gennemgang og
modstand)

(9) Red maleledning

(10) Sort maleledning

(11) Skrue (2 x) til fastgarelse af batteridaekslet
(12) Batteridaeksel

(13) Indsats i batteridaekslet

(14) Batterilas

(15) Lithium-ion-akku®

(16) Lasning af lithium-ion-akku®

(17) Magnetophaeng”

(18) Beskyttelsestaske

(19) Beskyttelseskapper

A) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Visningselementer

(a) Malevaerdi "fastfrosset"

(b) Gennemgangstest

(c) Lydslukket

(d) Batteriadvarsel

(e) Maleveerdi

(f) Maleenhed

(g) Visning af jeevnstrem/vekselstrgm
(h) Malevaerdiens fortegn (polaritet)
(i)  Advarsel spaending > 30V

Tekniske data

Varenummer 3601K776..
Maleomrade spaending 600V AC/DC
Maleomrade stram 600AAC
Maleomrade modstand 40 MQ
Gennemgangstest °
True RMS (maling af reel effek- °
tveerdi)

Generelt

Driftstemperatur -10°C... +50°C
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Stremmaletang GMC 600-15

Opbevaringstemperatur” -40°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Maks. anvendelseshgjde over 2000 m
referencehgjde
Tilsmudsningsgrad i over- 2
ensstemmelse med
IEC61010-1%
Automatisk frakobling efter ca. 20 min
Vaegt® 347¢
Kapslingsklasse IP54
Sikkerhedsklasse CAT Il 600 V!
CATIV 300 V"
Mal 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Maleledning MS 90
Sikkerhedsklasse med beskyt- CAT 11 1000 V!
telseskappe CATIV 600 VY
Sikkerhedsklasse uden beskyt- CAT 111000 V"
telseskappe
Batterier 2 x 1,5 VLRO6 (AA)
Akku (tilbeher) Li-ion-batterier
Anbefalet omgivelsestempera- +10°C...+35°C
tur ved opladning
Anbefalet omgivelsestempera- -10°C...+45°C
tur ved drift og ved opbevaring
Type BA3.7V1.0Ah A
Varenummer 1607 A350N8
USB-ladetilslutning Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel® 1600A016A8
Nominel spaending 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Antal akkuceller 1

Stikstremforsyning (tilbehor)

Udgangsspanding 5,0V=
Udgangsstram 500 mA
Anbefalet stikstramforsyning"” 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)

1600 A01 3A0 (ARG)

1600 A01 3A1 (MEX)
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Strommaletang GMC 600-15

1600A01 3A2 (BRL)

A)  Uden batterier og/eller akku

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning,
idet der dog lejlighedsvis ma forventes en midlertidig
ledeevne forarsaget af tildugning.

C) Veegt uden batterier

D) MALEKATEGORI Ill gaelder for test- og mélekredslab,
der er forbundet med bygningens fordeling af
lavspandings-netstreminstallationen.

E) MALEKATEGORI IV gaelder for test- og mélekredslab,
der er forbundet med indfaringspunktet i bygningens
lavspandings-netstreminstallationen.

F) MALEKATEGORI Il gaelder for test- og méalekredse,

der er forbundet direkte med brugertilslutninger

(stikdaser og lignende tilslutninger) i lavspaendings-

netinstallationen.

USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende

USB Implementers Forum.

Du kan finde flere tekniske data under:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G

=

Brug
Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktaj vaere uden opsyn,
og sluk malevaerktgjet efter brug.

» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme tempera-
turer eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ik-
ke ligge i l&engere tid i bilen. Ved sterre temperatur-
svingninger skal malevaerktejets temperatur tilpasse
sig, for det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer el-
ler temperatursvingninger kan maleveerktejets praeci-
sion pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsaettes for kraftige stad
eller tabes.

Taend/sluk

» Drej drejeknappen (3) til den enskede malefunktion
for at teende malevaerktgjet.

» Drej drejeknappen til positionen @ for at slukke mé-
levaerktajet.

Hvis der ikke males nogen veerdier, ikke trykkes pa nogen
knapper eller ikke foretages indstilling af drejeknappen i
ca. 20 min., slukkes maleveerktajet automatisk for at spa-
re pa batterierne. Automatisk slukning kan deaktiveres
ved at holde Hold-knappen inde, mens malevaerktgjet
teendes (f.eks. ved at dreje drejeknappen til en vilkarlig
position). Pa displayet vises herefter d.APO.

Derefter kan du altid teende malevaerktgjet igen ved at
dreje pa drejeknappen (3) eller trykke pé en af knapper-
ne.
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Knapper
Hold-knap
"Fastfrys" vaerdien pa displayet
» Tryk kortvarigt pa Hold-knappen for at "fastfryse" ma-
levaerdien pa displayet (1). Pa displayet vises Hold,
og der udsendes en signallyd.
» Tryk igen kortvarigt pa Hold-knappen for at frigive
displayet (1) igen.
Teend/sluk lyd
» Tryk lenge pa Hold-knappen for at slukke for lydsigna-
lerne. Symbolet % vises padisplayet.
» Tryk igen lzenge pa Hold-knappen for at teende for lyd-
signalerne igen.
Anvend ikke Hold-knappen til registrering af spaen-
ding. Den viste spaending andrer sig ikke, og det

er forbundet med fare for personskader som falge af elek-
trisk sted.

Tilslutning/frakobling af maleledninger
» Tilslut altid ferst den sorte méleledning (10) til COM-
hunstikket og derefter den rede maleledning (9) til
(+)-hunstikket. Frakobling af maleledningerne fore-
tages i omvendt raekkefalge.
For at undga elektrisk stad, personskader eller be-
skadigelse af malevarktgjet for modstands- eller
gennemgangstest skal du kontrollere, at maleveerktejet

ikke er sluttet il netstrammen, og at alle hgjspaendings-
kondensatorerne er afladede.

Malefunktioner

Mélg\\'/aerktzjet har felgende malefunktioner:
- A Maling af vekselstram

- QMéIing af modstand

- 1)) Gennemgangstest

- v Maling af vekselspaending

- V Maling af jeevnspaending

Maleprocedure

» Brug altid de korrekte tilslutningshasninger, dreje-
afbryderpositioner og maleomrader.

» Kontrollér maleledningerne for gennemgang for
brug. Brug dem ikke, hvis malevaerdierne er hgje el-
ler forvraengede.

» Hold fingrene bag fingerbeskyttelsen ved brug af
maleledningerne og probespidserne.

» Drej drejeknappen (3) til positionen, der fremgar af
billedet.

Ved anvendelse af maleledningerne:
» Forbind maleledningerne (10) og (9) som vist pa bil-
ledet.
» Berar malepunkterne med testproberne.
— Malevardien vises pa displayet (1).
Ved anvendelse af maletangen:
» Tryk pd knappen (2) for at dbne maletangen (5).
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» Saet maletangen (5) omkring det kabel, der skal ma-
les, og luk maletangen ved at slippe knappen (2).
— Malevardien vises pa displayet (1).

Maling af vekselstrem (se Fig. A, Side 4) (se Fig. B,
Side 4)

» Hold fingrene bag fingerbeskyttelsen ved brug af
maletangen.

» Foretag ikke malinger, nar hvilepotentialet til jord
erover 600 V.

» Gennemfgr malingen med maletangen (se "Maleproce-
dure", Side 92).

Maling af modstand (se Fig. C, Side 4)

» Gennemfar malingen med maleledningerne (se "Male-
procedure”, Side 92).

Gennemgangstest (se Fig. D, Side 4)
» Gennemfgr mélingen med maleledningerne (se "Male-
procedure", Side 92).
— Nar gennemgangstesten er udfert, hares et konti-
nuerligt lydsignal.
Maling af vekselspaending (se Fig. E, Side 4)

» Gennemfer malingen med méleledningerne (se "Male-
procedure", Side 92).

Maling af jeevnspaending (se Fig. F, Side 4)
» Gennemfgr malingen med maleledningerne (se "Male-
procedure”, Side 92).

Ngjagtighedsspecifikationer

Maleomra- Oplesning  Ngjagtighed
de * ([% af
malevardien]

+

[tellervaerdi-

er])

Vekselspaen- 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

ding (AC V) 600,0V 0,1V (40-400 HZ)

Vekselstregm 60,0 A 0,01A +(1,8%+5)

(AC A) 600,0 A 0,1 A (50/60 HZ)

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Javnspan- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
ding 600,0V 0.1V

(DCV)

Modstand 600,00 0,10 +(1,0%+5)

@ 6,000k0  0,001kQ

60,00kQ  0,01k0
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  *(2,0%+5)

Gennem- 600,00 0,1Q £(1,0%+5)
gang <30 Q: lydsig-
nal

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)



94 | Dansk

Malefunk- Maleomra- Oplesning  Nejagtighed
tion de % ([% af
malevaerdien]

+
[taellervaerdi-
er])

>50Q:intet
lydsignal
Ngjagtigheden er garanteret i en periode pa et ar fra kalibreringen
ved driftstemperaturer fra =10 °C til 50 °C og en relativ luftfugtig-
hed fra 0 % til 90 %.

Angivelserne geelder for en omgivelsestemperatur fra 18 °C til
28°C og en relativ luftfugtighed pé < 75 %. Hvis temperaturen lig-
ger uden for det ovenfor angivne omrade, skal der beregnes en ek-
stra temperaturfejlfaktor pa 0,1 x af den angivne ngjagtighed for
hver 1°C.

Beskyttelseskapper

» Nar du bruger malekablerne, skal du serge for, at de er
indstillet til den tilsvarende malekategori CAT for at
sikre sikkerheden.

» Du kan a&ndre maleledningernes sikkerhedsklasse
((9)/(10)) ved at stte beskyttelseskapperne (19)
pa maleledningernes probespids eller traekke dem af
(se Fig. G, Side 5).

Iszetning/udskiftning af batteri

Det er kun tilladt at dbne batterideekslet (12), nar
maleledningerne ((10) / (9)) er taget af. Der er ri-
siko for at fa elektrisk sted.
Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til male-
vaerktejet.

» Fjern maleledningerne ((10) / (9)).

» Lasn de 2 skruer (11) pa batterideekslet (12), og tag
daekslet af (se Fig. H, Side 5).

» Isaet batterierne.

» Seet batterideekslet (12) pa plads igen, og fastger det
med de 2 skruer (11).

Malevarktgjet kan kun teendes, ndr batteridaekslet
(12) er skruet korrekt fast.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun bat-
terier fra en og samme producent og med samme
kapacitet.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt
som vist pa indersiden af batterirummet.

Nar batterisymbolet i vises forste gang pa displayet, og
der afgives en signallyd, er det kun muligt at foretage fa
malinger. Nar batterierne er helt afladede, afgives der en
signallyd, og malevaerktejet slukkes.

» Tag batterierne ud af malevarktgijet, hvis det ikke
skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korrodere
og aflade sig selv, hvis det sidder i malevaerktgjet i laen-
gere tid.

Opbevar aldrig maleveerktajet uden pasat batteri-
daeksel (12), det er iser vigtigt i stavede eller fug-
tige omgivelser.
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Lithium-ion-akku (tilbeheor)

Det er kun tilladt at abne batteridaekslet (12), nar
maleledningerne ((10) / (9)) er taget af. Der er ri-
siko for at fa elektrisk sted.

Isaetning/udskiftning af li-ion-akku
(tilbehor)

» Fjern maleledningerne ((10) / (9)).

» Lasn de 2 skruer (11) pa batteridakslet (12), og tag
daekslet af.

» Abnlasen (14) i batteridaekslet ca. 1/2 omgang, og
tag indsatsen (13) ud.

» Isat li-ion-akkuen (15) (tilbeher), og luk batterilasen
(14) igen ved at dreje den ca. 1/2 omgang.

» Sat batteridaekslet sammen med li-ion-akkuen (15),
og fastger daekslet med de 2 skruer (11).

» Li-ion-akkuen (15) (tilbehar) tages ud ved farst at lgs-
ne de 2 skruer (11) pa batteridekslet (12) og abne I3-
sen (14). Tag li-ion-akkuen ud (se Fig. I, Side 6).

Maleveerktgjet kan kun teendes, nar batteridaekslet
(12) er skruet korrekt fast.

Opladning af lithium-ion-akku (tilbeher)

» Brug den anhefalede USB-streamforsyning eller en
USB-stremforsyning med en udgangsspaending og
min. udgangsstrem, som opfylder kravene i kapitlet
"Tekniske data". Felg betjeningsvejledningen til
USB-stremforsyningen. Anbefalet stramforsyning:

Se "Tekniske data".

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa stikstram-
forsyningens typeskilt. Stikstramforsyninger til 230 V
kan ogsa tilsluttes 220 V.

Oplad aldrig li-ion-akkuen, mens den sidder i male-
vearktojet!

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa
grund af internationale transportforskrifter. For at
sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen
helt i opladeren fer farste ibrugtagning.
For at oplade skal li-ion-akkuen (15) tages ud af batteri-
dakslet (12) (se Fig. |, Side 6).
USB-hunstikket til tilslutning af USB-kablet og ladekon-
trollampen sidder under afdaekningen til USB-hunstikket
pa lithium-ion-akkuen (15) (tilbehar).

» Abn afdaekningen til USB-hunstikket.
» Tilslut USB-kablet.

— Under opladningen lyser ladekontrollampen gult.

— Nar lithium-ion-akkuen (15) (tilbehar) er helt op-
ladet, lyser ladekontrollampen grant.

— Enrad ladekontrollampe viser, at ladespandin-
gen eller ladestrammen er uegnet.
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Magnetophang (tilbehor)

» Malevarktejet kan fastgeres pa metaloverflader ved
hjeelp af magnetophaenget (17) (se Fig. J, Side 6).

Magneten pa ophaenget (17) ma ikke komme i
naerheden af maletangen (5) under malingen.

Fejlafhjaelpning
Batteriadvarsel

Symbolet batteriadvarsel i vises og der lyder en
signallyd

Arsag: Batterispaending bliver mindre (maling stadig mu-
lig)

Afhjaelpning: Udskift batterierne eller li-ion-akkuen (til-
behar), eller oplad li-ion-akkuen (tilbehgr) uden for male-
vaerktejet

Signallyden lyder, og malevaerktsgjet slukkes

i\rsag: Batterierne eller li-ion-akkuen (tilbeher) er tom
Afhjalpning: Udskift batterierne eller li-ion-akkuen (til-
behar), eller oplad li-ion-akkuen (tilbehar) uden for male-
varktajet

Malevaerktgjet kan ikke tendes

ﬂrsag: Batterierne eller li-ion-akkuen (tilbehar) er tom
Afhjalpning: Udskift batterierne eller li-ion-akkuen (til-
behar), eller oplad li-ion-akkuen (tilbehar) uden for male-
vaerktejet

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renge-
rings- eller oplgsningsmiddel.

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (18) ved be-
hov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation
og vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Re-
servedelstegninger og informationer om reservedele fin-
des ogsa under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis
du har spergsmal til vores produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele
eller oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne
om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pd offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport
eller spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og
maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregod-
sekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ik-
ke kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtga-
ende nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tilbehar og
% emballage skal bortskaffes miljgmaessigt kor-
(=

rekt, sa de kan genvindes.
Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Geelder kuni EU-lande:

Udtjente malevaerktejer og defekte eller udtjente akkuer/
batterier skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende af-
leveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk
og elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menne-
skers sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Laes og overhold henvisningerne i afsnittet om transport
(se "Transport", Side 97).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas

och beaktas. Om méatverktyget

inte anvands i enlighet med de

foreliggande instruktionerna, kan
de inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget
paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK.

» Utfor inte matningar i kretsar med spanningar dver
600V.

» Var sarskilt forsiktig vid hantering av spanning som
ar hogre an 30 V vaxelspanning resp. 60 V
likspanning! Redan vid denna spanning kan du fa en
livsfarlig elektrisk st6t vid berdring av elektriska
ledare.

» Ta ut matsladdarna ur anslutningskontakterna
innan du utfor en strommatning. Detta kan leda till
elstot.
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» Applicera inte mer dn den markspanning som anges
pa métinstrumentet mellan anslutningsuttagen
eller mellan ett anslutningsuttag och jordningen.

» Anvénd endast matsladdar som har samma
spanning, kategori och stromstyrka som
matinstrumentet.

» Kontrollera regelbundet matsladdarnas isolering.
Skadad isolering pa matsladdarna kan leda till elstotar.

» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. | métverktyget alstras gnistor, som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Kontrollera matinstrumentens funktion genom att
méta en kdnd spéanning. Om du ar osaker, lat
matinstrumentet genomga service.

» Anvind endast méatverktyget enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning. Det skydd som
matinstrumentet ger kan forsamras.

» Anvand matverktyget eller métsladdarna endast
om de verkar oskadade.

» Anvind personlig skyddsutrustning om du kan
komma i kontakt med spanningsforande delar i det
system dar strommen ska matas.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att métverktygets sikerhet bibehalls.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda
till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid
besvar. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel satt, eller dr skadat,
finns det risk for att brannbar vétska rinner ur
batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vatska
kommer i kontakt med dgonen, uppsdk dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och
brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex.
spikar eller skruvmejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller dverhettning kan forekomma hos
batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvinda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna.
En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran
tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot farlig
dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra
batterityper finns risk for brand.

A Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, smuts, vatten

F.y‘ och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
KON

LA
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Symboler
Symboler och deras betydelse

Enhet med dubbel eller forstarkt isolering
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Varning, risk for elektrisk stot!

Far anvandas i narheten av oisolerade farliga
stromforande ledare

Anslutning for jord

HE[O

Produkt- och
prestandabeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matinstrumentet och
hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for matning av spanning,
véxelstrom, resistans och kontinuitet.

Matinstrumentet far endast anvandas i kretsar med
markspanning < 600 V DC/AC.
Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar
till visningen av matinstrumentet pa bilderna.

(1) Display

(2) Spak for att 6ppna méttangen

(3) Vred (for val av matfunktion)

(4) Flik for att fasta den magnethangaren

(5) Mattang

(6) Hold-knapp (haller kvar métvardet pa displayen
eller slér pa/av ljudsignalen)

(7)  (+)-uttag (Ingangsuttag fér matning av spanning,
kontinuitet och resistans)

(8) COM-uttag (Jordanslutning (returledare) for
matning av spanning, kontinuitet och resistans)

(9) Rod matsladd

(10) Svart métsladd

(11) Skruv (2 x) for fastsattning av batterifackets lock
(12) Batterifackets lock

(13) Insats i batterifackets lock

(14) Inlagg i batterifackets lock

(15) Litiumjonbatteri®

(16) Sparr for litiumjonbatteriet”

(17) Magnethangare®

(18) Skyddsfodral

(19) Skyddskapor

A) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Indikeringar
(a) “Fruset” matvarde

(b) Kontinuitetstest
(c) Ljudsignal av
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(d) Batterivarning

(e) Matvarde

(f) Mattenhet

(g) Indikering likstrom/vaxelstrom
(h) Tecken pa matvardet (polaritet)
(i)  Varningvid spanning > 30V

Tekniska data

Artikelnummer 3601K776..

Matomrade spanning 600V AC/DC

Matomrade stromstyrka 600 AAC

Matomrade resistans 40MQ

Kontinuitetstest °

Sann RMS °

(effektivvardesmatning)

Allmant

Drifttemperatur -10°C...+50°C

Lagringstemperatur” -40°C...+70°C

Relativ luftfuktighet max. 90 %

Max. anvandningshéjd dver 2000 m

referenshojd

Nersmutsningsgrad enligt 2

I[EC61010-1%

Avstangningsautomatik efter 20 min

ca.

Vikt? 347¢g

Kapslingsklass IP54

Sakerhetsklass CAT 111600 V"
CAT IV 300 V*!

Matt 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Mitsladd MS 90

Sékerhetsklass med skydd CAT 11 1000 V!
CATIV 600 V*!

Sékerhetsklass utan skydd CAT 111000 V7

Batterier

2 x1,5VLRO6 (AA)

Batteri (tillbehor)

Litiumjon

Rekommenderad
omgivningstemperatur vid
laddning

+10°C... +35°C

Rekommenderad -10°C... +45°C
omgivningstemperatur vid drift

och vid lagring

Typ BA3.7V1.0Ah A
Artikelnummer 1607 A350N8
USB-uttag Type-C®
Rekommenderad USB Type- 1600A016A8
C®-kabel®

Markspanning 3,7V—=
Kapacitans 1,0 Ah
Antal battericeller 1
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Strommatningstang GMC 600-15

Adapter (tillbehér)
Utgdngsspanning 50V=
Utgdngsstrom 500 mA
Rekommenderad adapter™ 2609120713 (EV)
2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Utan batteri

B) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som
pa grund av kondens kan bli tillf4lligt ledande.

C) Vikt utan batterier

D) MATKATEGORI Il giller for test- och métkretsar som
ar kopplade till stromforsorjningen i byggnadens
lagspanningsnat.

E) MATKATEGORI IV giller for test- och matkretsar som
ar kopplade till inmatningspunkten i byggnadens
lagspanningsnat.

F) MATKATEGORI Il géller for test- och métkretsar som

ar direkt forbundna med anvédndaranslutningar

(eluttag och liknande anslutningar) i

elnatsinstallationer med lagspanning.

USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande

USB Implementers Forum.

Ytterligare teknisk information hittar du pa:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

12}

==

Drift
Driftstart

» Lamnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt
och stiang av matverktyget efter anviandningen.

» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt
solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvangningar.
Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre
period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter
stora temperatursvangningar innan du anvander det.
Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar
kan matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos
mitinstrumentet.

Sla pa och stanga av
» Vrid vredet (3) till onskad métfunktion for att sla pa
matinstrumentet.

» Vrid vredet till ldget @ foratt stanga av
matinstrumentet.

Om det gar ca 20 minuter utan att nagot varde mats upp,
nagon knapp trycks in eller att vredets lage andras, stangs
matinstrumentet automatiskt av for att spara batterierna.
For att avaktivera den automatiska avstangningen haller
du Hold-knappen intryckt samtidigt som du slar pa
matinstrumentet (t.ex. genom att vrida vredet till valfritt
lage). Pa displayen visas da d.APO.
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Du kan ater sla pa matinstrumentet genom att vrida pa
vredet (3) eller trycka pa ndgon av knapparna.
Knappar
Hold-knapp
“Frysa” virdet pa displayen
» Tryck kort pa Hold-knappen for att “frysa” matvardet
padisplayen (1). Pa displayen visas Hold och en
ljudsignal hors.
» Tryck kort pa Hold-knappen en gang till for att ater
frigora visningen pa displayen (1).
Ljudsignal av/pa
» Tryck och hall in Hold-knappen for att stinga av
ljudsignalen. Ikonen 5/’) visas pa displayen.
» Tryck och hall in Hold-knappen igen for att sla pa
ljudsignalen igen.
Anvand inte Hold-knappen vid spanningsmatning.
Den indikerade spanningen andras inte och det

kan uppsta risk for personskada pa grund av elektrisk
stot.

Ansluta/lossa matsladdarna
» Anslut alltid den svarta matsladden (10) forst till
COM:-uttaget och darefter den réda métsladden (9)
till (+)-uttaget. Koppla loss métsladdarna i omvand
ordningsfoljd.
Undvik elektriska st6tar, personskador eller
skador pa matinstrumentet genom att alltid
kontrollera att natstromsanslutningen ar frankopplad och

alla hégspanningskondensatorer ar urladdade innan du
testar resistans eller kontinuitet.

Matfunktioner

Mét'i\rlstrumentet har foljande matfunktioner:
- A Matning av véaxelstrom

- Q Matning av resistans

- '))) Kontinuitetstest

- V Métning av vaxelspanning

- V Matning av likspanning
Matprocedur

» Anvind alltid korrekta anslutningsdosor,
vridomkopplarldgen och matomraden vid
matningar.

» Kontrollera kontinuiteten i métsladdarna fore
anvandning. Anviand dem inte om de uppmitta
vardena dr hoga eller ar brusiga.

» Hall fingrarna bakom fingerskyddet nér du
anvander méatsladdarna och provspetsarna.

» Vrid vredet (3) till laget pa bilden.

Vid anvandning av matsladdar:
» Anslut matsladdarna (10) och (9) enligt bilden.

» Tryck provspetsarna mot matpunkterna.

— Matvardet visas pa displayen (1).
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Vid anvandning av matklamman:
» Tryck pa spaken (2) for att 6ppna matklamman (5).
» For matklamman (5) 6ver den kabel som ska matas
och stédng matklamman genom att slappa spaken (2).
— Matvardet visas pa displayen (1).
Matning av véxelstrom (se Bild A, Sidan 4) (se Bild
B, Sidan 4)

» Hall fingrarna bakom fingerskyddet nér du
anvander matklamman.

» Utfor inga méatningar ndr vilospanningen mot jord
arstorrean 600 V.

» Utfor matningen med métklamman (se ,Matprocedur®,
Sidan 102).

Mitning av resistans (se Bild C, Sidan 4)

» Utfor matningen med métsladdarna (se
,Matprocedur®, Sidan 102).

Kontinuitetstest (se Bild D, Sidan 4)
» Utfor matningen med matsladdarna (se
.Matprocedur®, Sidan 102).
— Vid lyckat resultat vid kontinuitetstest hors en
kontinuerlig ljudsignal.
Mtning av vixelspanning (se Bild E, Sidan 4)

» Utfor matningen med métsladdarna (se
,Matprocedur®, Sidan 102).

Mtning av likspanning (se Bild F, Sidan 4)
» Utfor matningen med métsladdarna (se
,Matprocedur®, Sidan 102).

Noggrannhetsspecifikationer

Mat- Matomrade Upplosning Noggrannhet

funktion + ([% av

matvirdet] +

[rdkne-

vérden])

Vaxelspanni 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

ng (AC V) 600,0 v 0,1 v (40—400 HZ)

Vaxelstrom 60,0 A 0,01A +(1,8%+5)

(AC A) 600,0 A 0,1 A (50/60 HZ)

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Likspanning 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
(bcv) 600,0V 0,1V

Resistans 600,00 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6,000k 0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ

40,00MQ  0,01MQ  +(2,0% +5)

Kontinuitet 600,00 0,10 +(1,0%+5)
<30Q:
ljudsignal
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Matomrade Upplosning Noggrannhet
+ ([% av

métvardet] +

>50Q:ingen
ljudsignal

Noggrannheten garanteras i ett ar fran kalibrering vid
driftstemperaturer mellan =10 °C och 50 °C och en relativ
luftfuktighet mellan 0 % och 90 %.

Uppgifterna galler vid en omgivningstemperatur pa 18 °C till 28 °C
och en relativ luftfuktighet pa < 75 %. Om temperaturen ligger
utanfor det angivna omradet maste man rdkna med en extra
temperaturfelfaktor pa 0,1 x den specificerade noggrannheten
per1°C.

Skyddskapor

» Nar du anvander métkablarna, se till att de dr installda
pa motsvarande matkategori CAT for att garantera
sakerheten.

» Du kan dndra sakerhetsklassen for matsladdarna ((9)/
(10)) genom att satta pa eller ta bort skyddskaporna
(19) fran matsladdarnas provspets (se Bild G,

Sidan 5).

Isdttning och byte av batterier

Batterifackets lock (12) far endast 6ppnas nar
matsladdarna ((10) / (9)) ar borttagna. Det finns
risk for elektrisk stot.
Alkaliska mangan-batterier rekommenderas fér
matinstrumentet.

» Tabort métsladdarna ((10) / (9)).

» Lossa de tva skruvarna (11) fran batterifackets lock
(12) och ta bort locket (se Bild H, Sidan 5).

» Satti batterierna.

» Satt tillbaka batterifackets lock (12) och skruva fast
det med de tva skruvarna (11).

Matinstrumentet gar att sla pa endast om
batterifackets lock (12) ar korrekt fastskruvat.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara
batterier med samma kapacitet och fran samma
tillverkare.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa
insidan av batterifacket.

Nar batterisymbolen - tinds pa displayen och en
ljudsignal hors, gar det bara att gora ett fatal ytterligare
matningar. Nar batterierna ar helt urladdade hors en
ljudsignal och matinstrumentet sténgs av.

» Taut batterierna ur méatinstrumentet om du inte
ska anvidnda det under en langre period. Batterierna
kan korrodera om de lagras en langre tid i
matinstrumentet.

Forvara aldrig matinstrumentet utan att
batterifackets lock (12) sitter pa plats, sarskilt inte
i dammig eller fuktig miljo.
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Litiumjonbatteri (tillbehor)

Batterifackets lock (12) far endast 6ppnas nar
matsladdarna ((10) / (9)) ar borttagna. Det finns
risk for elektrisk stot.

Satta i/byta litiumjonbatteri (tillbehor)
» Tabort matsladdarna ((10) / (9)).

» Lossa de tva skruvarna (11) fran batterifackets lock
(12) och ta bort locket.

»» Oppna lasningen (14) pa batterifackets lock cirka 1/2
varv och ta bort insatsen (13).

» Sattin litiumjonbatteriet (15) (tillbehor) och sténg
lasningen (14) genom att vrida den cirka 1/2 varv.

» Satt in batterifackets lock tillsammans med
litiumjonbatteriet (15) och skruva fast locket med de
tvd skruvarna (11).

» For att ta bort litiumjonbatteriet (15) (tillbehor) lossar
du de tva skruvarna (11) fran batterifackets lock (12)
och 6ppnar lasningen (14). Ta ut litumjonbatteriet (se
Bild 1, Sidan 6).

Matinstrumentet gar att sla pa endast om
batterifackets lock (12) &r korrekt fastskruvat.

Ladda litiumjonbatteriet (tillbehor)

» Anvind rekommenderad USB-stromadapter eller
en USB-stromadapter vars utgangsspanning och
min. utgangsstrom uppfyller kraven i "Tekniska
data” vid laddning. Beakta USB-stromadapterns
bruksanvisning. Rekommenderad strémadapter: se
"Tekniska data”.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer med
uppgifterna pa kontaktens typskylt. Kontakter for
230V kan aven anvandas med 220 V.

Ladda aldrig litiumjonbatteriet nar det sitteri
matinstrumentet!

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt
ska batteriet laddas upp i laddaren innan férsta
anvandning.
For att laddas maste litiumjonbatteriet (15) tas ut ur
locket till batterifacket (12)(se Bild I, Sidan 6).
USB-uttaget for anslutning av USB-kabeln och
laddningsindikatorerna befinner sig under USB-uttagets
skydd pa litiumjonbatteriet (15) (tillbehor).
» Oppna skyddet pa USB-uttaget.

» Anslut USB-kabeln.

— Under laddning lyser laddningsindikatorerna i
gult.

— Nar litiumjonbatteriet (15) (tillbehor) har laddats
helt lyser laddningsindikatorerna i gront.

— Enrod laddningsindikator signalerar att
laddningsspanningen eller laddningsstrémmen
inte ar lamplig.
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Magnethangare (tillbehor)

» Med magnethdngaren (17) gar det att fasta
matinstrumentet pa metallytor (se Bild J, Sidan 6).

Hangarens magnet (17) far inte komma i narheten
av matklamman (5) under matningen.

Felavhjalpning

Batterivarning

Ikonen for batterivarning L visas och en ljudsignal
hors

Orsak: batterispanningen avtar (matning fortfarande
mojlig)

Atgird: Byt batterier och litiumjonbatteri (tillbehor) eller
ladda litiumjonbatteriet (tillbehor) utanfér
matinstrumentet

En ljudsignal hors och matinstrumentet stangs av
Orsak: Batterierna eller litiumjonbatteriet (tilloehor) ar
tomma

Atgird: Byt batterier och litiumjonbatteri (tillbehdr) eller
ladda litiumjonbatteriet (tillbehor) utanfér
matinstrumentet

Mitinstrumentet gar inte att sla pa

Orsak: Batterierna eller litiumjonbatteriet (tillbehor) ar
tomma

Atgird: Byt batterier och litiumjonbatteri (tillbehdr) eller
ladda litiumjonbatteriet (tillbehor) utanfér
matinstrumentet

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra
vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller [dsningsmedel.

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (18) vid
reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation
och underhall av produkter och reservdelar.
Sprangskissar och informationer om reservdelar lamnas
aven pa adressen: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gérna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar
underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa
allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och
markning beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa
att det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa
eventuella nationella foreskrifter.

Avfallshantering
% Métverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar
(=

ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade matinstrument och defekta eller férbrukade
batterier maste avfallshanteras separat. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Batterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se
LTransport”, Sidan 107).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og
falges. Hvis maleverktoyet ikke
brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan
de integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet.

TA GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» lkke utfer malinger i kretser med spenning over
600V.

» Ver spesielt forsiktig i forbindelse med heyere
spenning enn 30 V vekselspenning eller 60 V
likespenning! Allerede ved en slik spenning kan du fa
livsfarlige elektriske stat ved beraring av elektriske
ledere.

» Fjern testkablene fra tilkoblingskontaktene for du
utferer en strammaling. Det er fare for elektrisk stet.
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» lkke pafer mer enn den nominelle spenningen som
er angitt pa maleverktoyet, mellom
tilkoblingskontaktene eller mellom en
tilkoblingskontakt og jording.

» Bruk bare testledninger som er godkjent for samme
spenning, kategori og stramstyrke som
maleverktoyet.

» Kontroller isolasjonen pa testledningene
regelmessig. Skadet isolasjon pa testledningene kan
fare til elektrisk stet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. |
maleverktayet kan det oppsta gnister som kan antenne
stav eller damp.

» Kontroller malerens funksjon ved & male en kjent
spenning. Hvis du er usikker, ma du fa utfart service
pa maleinstrumentet.

» Maleverktoyet skal kun brukes som beskrevet i
denne bruksanvisningen. Beskyttelsen som
maleverktoyet gir, kan bli svekket.

» Bruk bare maleverktoyet eller testledningene hvis
de ser ut til & vaere uskadet.

» Bruk personlig verneutstyr hvis du kan komme i
bergring med spenningsferende deler i systemet
der stremmen skal males.

» Reparasjon av maleverktsyet ma kun utfores av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes
sikkerheten til maleverktayet.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare
for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av
friskluft, og oppsek lege hvis du far besveer. Dampene
kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar
vaeske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med
vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma du i
tillegg oppsgke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i
god avstand fra binders, mynter, nokler, spikre,
skruer eller andre mindre metallgjenstander, som
kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra
produsenten. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader
som er egnet for en bestemt type batterier, brukes
med andre batterier.
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m Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa
O mot langvarig sollys og ild, skitt, vann og

X/ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
i'..'. kortslutning.

Symboler
Symboler og deres betydning

Apparat med dobbelt eller forsterket
isolering

Forsiktig, fare for elektrisk stat!

Enheten kan brukes i naerheten av ikke-
isolerte, farlige stramfarende ledninger

Jordtilkobling

B[O

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Brett ut utbrettssiden med bildet av elektroverktayet, og
la denne siden vare utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Det maleverkteyet er utviklet for maling av spenning,
vekselstram, motstand og for kontinuitetstesting.

Maleverktayet ma kun brukes i kretser med en nominell
spenning < 600 V DC/AC.
Maleverktayet er egnet for innendars bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder
for figurene som inneholder illustrasjoner av
maleverktayet.

(1) Display

(2) Handtak for a apne stremtang

(3) Dreiebryter (for valg av malefunksjon)

(4) Tapp for & feste den magnetiske hengeren

(5) Stremtang

(6) Hold-knapp (Holder maleverdien i displayet eller
lyden pa/av)

(7)  +-kontakt (Inngangskontakt for méling av
spenning, kontinuitet og motstand)

(8) COM-kontakt (Jordforbindelse (returleder) for
maling av spenning, kontinuitet og motstand)

(9) Red maleledning

(10) Svart maleledning

(11) Skrue (2 x) for & feste dekselet til batterirommet
(12) Batterideksel

(13) Innleggidekselet til batterirommet

(14) Las for batteripakke

(15) Li-ion-batteripakke”

(16) Lasingav li-ion-batteripakken®

(17) Magnetisk feste”

(18) Beskyttelsesveske
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(19) Beskyttelsesdeksler
A) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Visningselementer

(a) Maltverdi«frosset»

(b) Kontinuitetstest

(c) Lydav

(d) Batterivarsel

(e) Maleverdi

(f) Maleenhet

(g) Visningav likestram/vekselstram

(h) Fortegn pa den malte verdien (polaritet)
(i)  Advarsel for spenning > 30V

Tekniske data

Artikkelnummer 3601K776..

Maleomréde for spenning 600V AC/DC

Maleomrade for stram 600AAC

Maleomrade for motstand 40 MQ

Kontinuitetstest °

True RMS (maling av reell °

effektverdi)

Generelt

Driftstemperatur -10°C... +50°C

Lagringstemperatur” -40°C... +70°C

Maks relativ luftfuktighet 90 %

Maks. bruksheyde over 2000 m

referanseheyde

Forurensningsgrad i henhold 2

til IEC61010-17

Automatisk utkobling etter ca. 20 min

Vekt? 347¢g

Kapslingsgrad IP54

Sikkerhetsklasse CAT 111600 V™
CAT IV 300 V*!

Mal 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Maleledning MS 90

Sikkerhetsklasse med CAT 11 1000 V!

beskyttelsesdeksel CATIV600 V)

Sikkerhetsklasse uten CAT 111000 V"

beskyttelsesdeksel

Batterier 2 x1,5VLRO6 (AA)

Batteripakke (tilbehor) Li-ion

Anbefalt +10°C...+35°C

omgivelsestemperatur ved

lading

Anbefalt -10°C... +45°C

omgivelsestemperatur under

drift og ved lagring

Type BA3.7V 1.0AhA
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Stromtang GMC 600-15

Artikkelnummer 1607 A350N8

USB-ladeinngang Type-C®

Anbefalt USB Type-C®-kabel® 1600A01 6A8

Nominell spenning 3,7V=

Kapasitet 1,0 Ah

Antall battericeller 1
Stremadapter (tilbeher)

Utgangsspenning 50V=

Utgangsstrem 500 mA

Anbefalt stromadapter"” 2609120713 (EU)

2609120718 (UK)

1600A01 3A0 (ARG)

1600 A01 3A1 (MEX)

1600 A01 3A2 (BRL)

A)  Uten batterier og/eller oppladbart batteri

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det
forventes na og da forbigaende ledeevne forarsaket
av kondens.

C) Vekt uten batterier

D) MALINGSKATEGORI lll gjelder for test- og
malekretser som er koblet til fordelingen av
bygningens lavspenningsnett.

E) MALINGSKATEGORI IV gjelder for test- og
malekretser som er koblet til innmatingspunktet av
bygningens lavspenningsnett.

F) MALINGSKATEGORI Il gjelder for test- og
malekretser som er direkte koblet til
brukertilkoblinger (stikkontakter og lignende
tilkoblinger) i lavspenningsnett.

G) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer
USB Implementers Forum.

H)  Du finner flere tekniske data p&
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Bruk
Igangsetting

» lkke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla
alltid av maleverktoyet etter bruk.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det
for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktgyet tempereres
far det brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertgyets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde
slag eller fall.

Sla pa/av
» Vri dreiebryteren (3) til ensket malefunksjon for  sla
pa maleverktoyet.
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» Vri dreiebryteren til stillingen @ for & sld av
maleverktayet.

Hvis det ikke males noen verdi pa ca. 20 minutter, eller
hvis det ikke trykkes pa noen knapp pa maleverktayet
eller dreiebryteren ikke vris, slas maleverkteyet
automatisk av for a spare pa batteriene. For a deaktivere
automatisk utkobling trykker du pa Hold-knappen og
holder den inne mens du slar pa maleverktayet (f.eks. ved
avri dreiebryteren til en hvilken som helst posisjon).
Displayet viser deretter d.APO.

Deretter kan du sla maleverktayet pa igjen ved a vri pa
dreiebryteren (3) eller trykke pa en av knappene.

Knapp
Hold-knapp
«Fryser» verdien pa displayet
» Trykk kort pa Hold-knappen for & «fryse» maleverdien
pa displayet (1). Pa displayet blir Hold vist, og det
hares et lydsignal.
» Trykk kort pa Hold-knappen pa nytt for a lase opp
displayet (1) igjen.
Slalyd pafav
» Trykk pa Hold-knappen, og hold den inne for a sla av
lyden. Symbolet %) vises pa displayet.
» Trykk pa Hold-knappen igjen, og hold den inne for a
sla pa lyden igjen.
Ikke bruk Hold-knappen nar du skal fastsla

spenningen. Den viste spenningen endres ikke, og
det er fare for personskade pa grunn av elektrisk stat.

Koble til/fra maleledninger
» Koble alltid den svarte maleledningen (10) til COM-
kontakten farst, og deretter den rede maleledningen
(9) til +-kontakten. Fortsett i motsatt rekkefalge nar
du kobler fra maleledningene.
For a unnga elektrisk stet, personskade eller skade
pa maleverktayet far du utferer motstands- eller
kontinuitetstesting, ma du forsikre deg om at

nettilkoblingen er frakoblet og at alle
heyspenningskondensatorer er utladet.

Malefunksjoner

Méli\'/erktﬂyet har felgende malefunksjoner:

- A Maling av vekselstram

- Q Motstandsmaling

- 1)) Kontinuitetstest

- V Maling av vekselspenning

- V Maling av likespenning

Maling

» Bruk alltid riktige tilkoblingskontakter,
dreiebryterposisjoner og maleomrader for
malingene.

» Kontroller at det er kontinuitet i testledningene for

bruk. Ikke bruk dem hvis de malte verdiene er haye
eller stoyende.
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» Hold fingrene bak fingerbeskyttelsen nar du bruker
testkablene og testprobene.

» Vridreiebryteren (3) til posisjonen som er vist pa
bildet.
Nar du bruker maleledningene:
» Koble til maleledningene (10) som (9) vist pa bildet.
» Sett malepunktene i kontakt med testprobene.
—> Den malte verdien (1) vises pa displayet.
Nar du bruker stremtangen:
» Trykk pa handtaket (2) for & apne stramtangen (5).
» Grip ledningen som skal males, med stremtangen (5),
og lukk stremtangen ved a slippe i handtaket (2).
— Den malte verdien (1) vises pa displayet.
Maling av vekselstrem (se Fig. A, Side 4) (se Fig. B,
Side 4)

» Hold fingrene bak fingerbeskyttelsen nar du bruker
stremtangen.

» lkke utfer malinger hvis tomgangspotensialet mot
jord er mer enn 600 V.

» Utfer malingen med stremtangen. (se ,Maling",
Side 112).

Motstandsmaling (se Fig. C, Side 4)

» Utfer malingen med maleledningen. (se ,Maling",
Side 112).

Kontinuitetstest (se Fig. D, Side 4)

» Utfer malingen med maleledningen. (se ,Maling",
Side 112).

— Hvis kontinuitetstesten er vellykket, avgis en
kontinuerlig lyd.
Maling av vekselspenning (se Fig. E, Side 4)

» Utfer mélingen med maleledningen. (se ,Maling",
Side 112).

Maling av likespenning (se Fig. F, Side 4)
» Utfer malingen med maleledningen. (se ,Maling",
Side 112).

Spesifikasjoner for presisjon

Male- Male- Opplesning  Noyaktighet

funksjon omrade + ([% av

den malte

verdien] +

[tallverdi])

Vekselspen 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

ning (AC V) 600,0V 0,1V (40—400 HZ)

Vekselstrgm 60,0 A 0,01A +(1,8%+5)

(AC A) 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Like- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
spenning 600,0V 0,1V

(DCV)
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Male- Opplosning

Motstand 600,00 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6,000k0 0,001 kQ
60,00 kQ 0,01 kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,00MQ  £(2,0%+5)
Kapasitans 600,00Q 0,10 +(1,0%+5)
<30Q:
Lydsignal
>50Q:ingen
lydsignal
Ngyaktigheten er garantert i ett ar etter kalibrering ved

driftstemperaturer pa -10 °C til 50 °C og relativ luftfuktighet pa
0% til 90 %.

Spesifikasjonene gjelder for en omgivelsestemperatur pa 18 °C til
28 °C og en relativ luftfuktighet pa < 75 %. Hvis temperaturen
ligger utenfor det tidligere spesifiserte omradet, ma det tas
hensyn til en ekstra temperaturfeilfaktor pa 0,1 x den spesifiserte
noyaktigheten per 1 °C.

Beskyttelsesdeksler

» Nar du bruker malekablene, ma du sgrge for at de er
innstilt pa den tilsvarende malekategorien CAT for &
ivareta sikkerheten.

> Du kan endre sikkerhetsklassen til maleledningene
((9)/(10)) ved a sette pa eller fierne
beskyttelsesdekslene (19) fra testprobene pa
méleledningene (se Fig. G, Side 5).

Sette inn / bytte batteri

Batteridekselet (12) kan bare apnes nar
maleledningene ((10) / (9)) er fiernet. Det er fare
for elektrisk stet.

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier til
maleverktayet.

» Fjern maleledningene ((10) / (9)).

» Lasne de 2 skruene (11) pa dekselet til batterirommet
(12), ogtaav dekselet (se Fig. H, Side 5).

» Settinn batteriene.

» Sett pa plass batteridekselet (12) og fest det med de
2 skruene (11).

Maleverkteyet kan bare slas pa hvis
batteridekselet (12) er skrudd pa riktig.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare
batterier fra samme produsent og med samme
kapasitet.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av
batterirommet.

Nar batterisymbolet i vises pa displayet for farste gang
og et lydsignal avgis, er bare noen fa malinger fortsatt
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mulig. Nar batteriene er helt utladet, avgis et lydsignal, og

maleverktayet slar seg av.

» Ta batteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal
bruke det pa lang tid. Batteriene kan korrodere hvis
de oppbevares lenge i maleverktayet.

Oppbevar aldri maleverktayet uten at
batteridekselet (12) er pa plass, spesielt ikke i
stgvete eller fuktige omgivelser.

Li-ion-batteripakke (tilbehor)

Batteridekselet (12) kan bare apnes nar
maleledningene ((10) / (9)) er fjernet. Det er fare
for elektrisk stat.

Sette inn/bytte li-ion-batteripakke
(tilbehor)

» Fjern maleledningene ((10) / (9)).

» Lasne de 2 skruene (11) pa dekselet til batterirommet
(12), ogtaav dekselet.

> Apne lasen til batteridekselet (14) med ca. 1/2
omdreining, og ta ut innlegget (13).

» Sett inn li-ion-batteripakken (15) (tilbehar), og lukk
lasen (14) ved & vri den ca. 1/2 omdreining.

» Sett inn dekselet til batterirommet sammen med li-
ion-batteripakken (15), og fest dekselet med de 2
skruene (11).

» For ata ut litium-ion-batteripakken (15) (tilbehar),
lzsner du de 2 skruene (11) pa batteridekselet (12)
og apner lasen (14). Ta ut litium-ion-batteripakken (se
Fig. 1, Side 6).

Maleverkteyet kan bare slas pa hvis
batteridekselet (12) er skrudd pa riktig.

Lade li-ion-batteripakken (tilbeher)

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-
stremadapteren eller en USB-stremadapter med
utgangsspenning og minste utgangsstrem i
samsvar med kravene i kapitlet "Tekniske data". Se
bruksanvisningen for USB-stremadapteren.
Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med angivelsene
pa stremadapterens typeskilt. Stremadaptere som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

@ Lad aldri litium-ion-batteriet i maleverktayet!

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn
av internasjonale transportforskrifter. For & sikre
full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste
gangs bruk.
Li-ion-batteripakken (15) ma tas ut av batteridekselet
(12) for lading (se Fig. |, Side 6).
USB-kontakten for tilkobling av USB-kabelen og
ladekontrollampen befinner seg under dekselet til USB-
kontakten pa li-ion-batteripakken (15) (tilbehar).
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» Apne dekselet til USB-kontakten.
» Koble til USB-kabelen.

—> Under ladingen lyser ladekontrollampen gult.
—> Nar li-ion-batteripakken (15) (tilbeher) er
fulladet, lyser ladekontrollampen grent.

— Enrgd ladekontrollampe signaliserer at
ladespenningen eller ladestremmen er uegnet.

Magnetisk feste (tilbeher)

» Maleverkteyet kan festes til metalliske overflater (se
Fig. J, Side 6) ved hjelp av det magnetiske festet
(17).

Magneten pa festet (17) ma ikke komme i
narheten av stramtangen (5) under malingen.

Problemlesning

Batterivarsel

Symbolet for batterivarsel L7 vises, og det avgis et
lydsignal

Arsak: Batterispenningen synker (maling fortsatt mulig)
Lesning: Skift batterier eller litium-ion-batteripakken
(tilbehar), eller lad litium-ion-batteripakken (tilbehar)
utenfor maleverktayet

Et lydsignal avgis, og maleverktayet slas av
Arsak: Flate batterier eller flat li-ion-batteripakke
(tilbehar)

Lasning: Skift batterier eller litium-ion-batteripakken
(tilbehar), eller lad litium-ion-batteripakken (tilbehar)
utenfor maleverktayet

Ikke mulig a sla pa maleverktayet

Arsak: Flate batterier eller flat li-ion-batteripakke
(tilbehar)

Lasning: Skift batterier eller litium-ion-batteripakken
(tilbehar), eller lad litium-ion-batteripakken (tilbehar)
utenfor maleverktayet

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Sgrg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre
vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du
det i beskyttelsesvesken (18).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner
du ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for
farlig gods. Batteriene kan transporteres pa veier av
brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.
Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere
nasjonale forskrifter.

Kassering
% Maleverktey, batterier, tilbeher og emballasje
©

ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktey og oppladbare batterier /
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig

husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Maleverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og
defekte eller forbrukte oppladbare batterier/
engangsbatterier, skal leveres til kildesortering. Bruk
innsamlingssystemene som er beregnet for dette
formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer,
ha skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport",
Side 117).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita
on noudatettava. Jos mittalai-
tetta ei kdytetd ndiden ohjeiden

mukaisesti, mittalaitteen suojaus
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saattaa heikentya. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLI-
SESTI.

» Al suorita mittauksia sellaisissa virtapiireissa, joi-
den jdnnite on yli 600 V.

» Ole erityisen varovainen kasitellessasi yli 30 V:n
vaihtojannitetta tai yli 60 V:n tasajannitetta! Jo
ndistd jannitetasoista ldhtien voit saada hengenvaaral-
lisen séhkoiskun, jos kosketat sahkéjohtimia.

» Irrota mittausjohdot liitintaporteista ennen virran
mittaamista. Sahkoiskuvaara.

» Kytke liitosporttien vilille tai liitosportin ja maadoi-
tuksen vilille korkeintaan sellainen jannitetaso,
joka vastaa mittalaitteessa ilmoitettua nimellisjan-
nitetta.

» Kayta vain sellaisia mittausjohtoja, joilla on sama
jannite, luokitus ja virranvoimakkuus kuin mitta-
laitteella.

» Tarkista mittausjohtojen eristys sadnnéllisesti. Mit-
tausjohtojen vaurioitunut eristys voi johtaa sahkdis-
kuun.

» Ali kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa
ymparistdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaa-
suja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Tarkista mittalaitteen toiminta mittaamalla tun-
nettu jannite. Jos olet epavarma tuloksesta, huollata
mittalaite.

» Kayta mittalaitetta vain tassa oppaassa kuvatulla
tavalla. Muuten mittalaitteen turvallisuus saattaa
heikentya.

» Kayta mittalaitetta tai mittausjohtoja vain, jos ne
ndyttavat taysin ehijilta.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita, jos laitteis-
ton virran mittauksessa on vaara koskettaa jannit-
teisid osia.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata vialli-
nen mittaustydkalu ja vain alkuperaisilla varaosilla.
Siten varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia.
Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu
tai jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku
saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta teho-
kas ilmanvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havait-
set arsytysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhtey-
dessd akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestetta
padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi
ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa ihon drsytysta ja palovammoja.

» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat)
tai kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa
akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon,
savuamiseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pa-
perinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja
tai muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oi-
kosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vali-
nen oikosulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipa-
loon.
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» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa.
Vain talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuor-
mituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla lataus-
laitteilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi
pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tu-

X7 lelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjah-
L'A dys- ja oikosulkuvaara.

Symbolit

Laite, jossa on kaksinkertainen tai vahvis-
tettu eristys

=l

Séhkoiskun vaara!

jannitteellisten johtimien laheisyydessa
Liitdnta maahan

Kaytto sallittu eristimattomien vaarallisten
£

Tuotteen ja ominaisuuksien
kuvaus

Kaanna mittaustyokalun kuvan sisaltava taittosivu auki ja
pida se avattuna, kun luet kdyttoohjetta.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu jannitteen, vaihtovirran ja vastuk-
sen mittaamiseen seka jatkuvuuden testaamiseen.

Mittalaitetta saa kayttaa vain sellaisissa virtapiireissa, joi-
den nimellisjannite on < 600 V DC/AC.

Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mitta-
laitteen kuviin.

(1) Naytts

(2) Mittapihtien avausvipu

(3) Kiertokytkin (mittaustoiminnon valintaan)

(4) Magneettiripustimen kiinnityskieleke

(5) Mittauspihdit

(6) Hold-painike (mittausarvon pito naytossa tai aani-
merkki paalle / pois paalta)

(7)  (+)-portti (tuloportti jannitteen, jatkuvuuden ja
vastuksen mittaamiseen)

(8) COM-portti (maadoitusliitantd (paluujohdin) jan-
nitteen, jatkuvuuden ja vastuksen mittaamiseen)

(9) Punainen mittausjohto

(10) Musta mittausjohto

(11) Paristokotelon kannen kiinnitysruuvi (2 kpl)

(12) Paristokotelon kansi

(13) Paristokotelon kannen sisamuotti

(14) Akun lukko
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(15) Litiumioniakku®

(16) Litiumioniakun lukitsin®
(17) Magneettiripustin®
(18) Suojatasku

(19) Suojukset

A) Nima lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Nayttoelementit

(a) Mittausarvo "jaadytetty"

(b) Jatkuvuustesti

(c) Aanimerkki pois paalta

(d) Paristovaroitus

(e) Mittausarvo

(f)  Mittayksikko

(g) Tasavirran/vaihtovirran naytto

(h) Mittausarvon etumerkki (napaisuus)
(i)  Varoitus, jos jannite > 30V

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K776..
Jannitteen mittausalue 600V AC/DC
Virran mittausalue 600 AAC
Vastuksen mittausalue 40 MQ
Jatkuvuustesti °
True RMS (todellisen teholli- °

sarvon mittaus)
Yleisia tietoja

Kayttolampotila -10...+50°C
Silytyslampétila® -40...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus 90 %
enintadn
Suurin kdyttokorkeus meren- 2000m
pinnan tasosta
Likaisuusaste standardin 2
IEC 61010-1 mukaan®
Automaattinen sammutusaika 20 min
n.
Paino® 347¢g
Kotelointiluokka IP 54
Turvaluokka CATIII 600 V”!
CAT IV300 V¥
Mitat 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Mittausjohto MS 90
Turvaluokka suojuksella CATII1 1000 V”
CATIV 600 V*!
Turvaluokka suojuksetta CAT 111000 V"
Paristot 2 x 1,5VLRO6 (AA)
Akku (lisdtarvike) Litiumioni
Suositeltu ympariston limpo- +10...+35°C

tila latauksen aikana
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Virtapihdit GMC 600-15

Suositeltu ympériston lampo- -10...+45°C
tila kaytossa ja sdilytyksessa
Tyyppi BA 3.7V 1.0Ah A
Tuotenumero 1607 A350ON8
USB-latausliitanta Type-C®
SuG?siteItava USB Type-C® -joh- 1600A016A8
to
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 1,0 Ah
Akkukennojen maara 1
Verkkolaite (lisdtarvike)
Ulostulojannite 50V=
Ulostulovirta 500 mA
Suositeltu verkkolaite™ 2609120 713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A) llman paristoja ja/tai akkua

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kui-
tenkin syntyd joskus tilapdistd johtavuutta kasteen
takia.

C) Paino ilman paristoja

D) MITTAUSLUOKKA IIl koskee testaus- ja mittauspii-
reja, jotka on liitetty rakennuksen pienjanniteverkon
sdhkonjakeluun.

E) MITTAUSLUOKKA IV koskee testaus- ja mittauspii-
reja, jotka on liitetty rakennuksen pienjanniteverkon
syottopisteeseen.

F) MITTAUSLUOKKA Il koskee testaus- ja mittauspii-
rejd, jotka on kytketty suoraan pienjanniteverkon
kayttajaliitantoihin (pistorasioihin ja muihin vastaa-
viin liitantoihin).

G) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Fo-
rumin rekisterdityja tavaramerkkeja.

H) Teknisid lisatietoja saat verkko-osoitteesta:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Kaytto
Kayttoonotto

» Ala jata mittalaitetta paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittalaite kdyton lopussa.

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta au-
ringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/mata-
lille lampaétiloille tai suurille limpétilavaihteluille.
Al sailyta tyokalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa
autossa. Anna suurien lampoatilavaihteluiden jalkeen
mittaustyokalun lampatilan ensin tasaantua, ennen
kuin otat sen kayttoon. Adrimmaiset lampotilat tai lam-
potilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun tark-
kuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai pu-
toamiselle.
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Kaynnistys ja pysaytys

» Kytke mittalaite paalle kdantamalla kiertokytkin (3)
halutun mittaustoiminnon kohdalle.

» Kytke mittalaite pois paalta kadntamalla kiertokyt-
kin ®-asentoon.

Mikali noin 20 minuutin kuluessa ei mitata mitéan arvoa,
paineta mitdan painiketta tai kadnneta kiertokytkinta, mit-
talaite sammuu automaattisesti paristojen saastamiseksi.
Voit ottaa automaattisen sammutuksen pois kaytosta pi-
tamalld Hold-painiketta pohjassa ja kytkemalld samanai-
kaisesti mittalaitteen paalle (esimerkiksi kdantamalla kier-
tokytkimen mihin tahansa asentoon). Naytton tulee sit-
ten d.APO.

Sen jalkeen voit kytkea mittalaitteen uudelleen paalle
kaantamalla kiertokytkinta (3) tai painamalla jotakin pai-
nikkeista.
Painikkeet
Hold-painike
Arvon "jaadyttaminen" ndyttoon
» Paina lyhyesti Hold-painiketta "jaadyttaaksesi" mittau-
sarvon naytolle (1). Nayttoon tulee Hold ja kuulet 4a-
nimerkin.
» Paina uudelleen lyhyesti Hold-painiketta palataksesi
tavalliseen nayttoon (1).
Aznimerkin kytkeminen pois pailti / paille
» Paina pitkdan Hold-painiketta, kun haluat kytkea aani-
merkin pois paaltd. Nayttoon tulee I%)-symboli.
» Paina uudelleen pitkaan Hold-painiketta, kun haluat
kytkea aanimerkin jalleen paalle.
Al4 kayta Hold-painiketta jannitteen médrittami-

seen. Nayton ilmoittama jannite ei muutu, mika ai-
heuttaa sahkoiskuvaaran.

Mittausjohtojen liittdminen/irrottaminen

» Liitd aina ensin musta mittausjohto (10) COM-porttiin
ja sitten punainen mittausjohto (9) (+)-porttiin. Irrota
mittausjohdot pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Vilttadksesi sahkoiskun, tapaturman tai mittalait-

teen vaurioitumisen, varmista ennen vastuksen tai
jatkuvuuden testaamista, ettd yhteys verkkovirtaan on
katkaistu ja kaikkien korkeajannitekondensaattorien va-
raus on purettu.

Mittaustoiminnot
Mittalaite tarjoaa seuraavat mittaustoiminnot:
- A Vaihtovirran mittaaminen

- QVastuksen mittaaminen

- ')))Jatkuvuustesti

- V Vaihtojdnnitteen mittaaminen
- V Tasajannitteen mittaaminen
Mittaus

» Kayta mittauksissa aina oikeita liitosportteja, kier-
tokytkimen asentoja ja mittausalueita.
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» Tarkista mittausjohtojen lapiisy ennen kayttoa. Ala
kayta niitd, jos lukemat ovat korkeita tai hdirididen
vadristamia.

» Pida sormia sormisuojan takana, kun kaytéat mit-
tausjohtoja ja mittauskarkia.

» Kaanna kiertokytkin (3) kuvassa naytettyyn asentoon.

Mittausjohtoja kdytettdessa:
» Liita mittausjohdot (10) ja (9) kuvan osoittamalla ta-

valla.
» Kosketa mittauskarjilld mittauspisteita.
— Mittausarvo ilmoitetaan naytossa (1).
Mittauspihteja kaytettdessa:
> Painavipua (2), joka avaa mittauspihdit (5).
» Aseta mittauspihdit (5) mitattavan kaapelin ymparille
ja sulje mittauspihdit vapauttamalla vipu (2).
— Mittausarvo ilmoitetaan naytossa (1).
Vaihtovirran mittaaminen (katso Kuva A, Sivu 4)
(katso Kuva B, Sivu 4)

» Pidd sormia sormisuojan takana, kun kaytat mit-
tauspihteja.

» Ali tee mittauksia, jos lepopotentiaali maahan on
yli 600 V.

» Suorita mittauspihdeilld tehtava (katso "mittaus",
Sivu 122).

Vastauksen mittaaminen (katso Kuva C, Sivu 4)

» Suorita mittausjohdoilla tehtava (katso "mittaus",
Sivu 122).

Jatkuvuustesti (katso Kuva D, Sivu 4)
» Suorita mittausjohdoilla tehtava (katso "mittaus",
Sivu 122).
— Jos jatkuvuustesti onnistuu, kuulet jatkuvan aani-
merkin.
Vaihtojédnnitteen mittaaminen (katso KuvaE,
Sivu 4)
> Suorita mittausjohdoilla tehtava (katso "mittaus",
Sivu 122).

Tasajannitteen mittaaminen (katso Kuva F, Sivu 4)

» Suorita mittausjohdoilla tehtava (katso "mittaus",
Sivu 122).

Tarkkuuden erittelyt
Mittaustoi-  Mittausa- Tarkkuus Tarkkuus
minto lue + ([prosenttia
mittausar-
vosta] +
[laskenta-ar-
vot])
Vaihtojan- 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
nite (ACV) 600,0V 0,1V (40-400 Hz)
Vaihtovirta 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
(AC A) 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)
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Mittaustoi-  Mittausa-  Tarkkuus Tarkkuus

minto lue + ([prosenttia

mittausar-

vosta] +

[laskenta-ar-

vot])

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Tasajannite 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
(bcv) 600,0V 01V

Vastus 600,00 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ 0,001k

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ *(2,0%+5)

Jatkuvuus 600,00 0,10 +(1,0%+5)
< 30 Q: danisig-
naali
> 50 Q: ei dani-
signaalia
Tarkkuus on taattu yhden vuoden ajan kalibroinnista lahtien

-10...50 °C kéyttolampoatilassa ja 0-90 % suhteellisessa ilman-
kosteudessa.

Tiedot koskevat sellaisia olosuhteita, joissa ympériston ldmpdétila
on 18...28 °C ja suhteellinen iimankosteus on < 75 %. Jos lampo-
tila on edella ilmoitetun alueen ulkopuolella, silloin on huomioitava
ylimaardinen lampétilavirhekerroin, joka on 0,1 x ilmoitettu tark-
kuus per 1°C.

Suojukset

» Kayttoturvallisuuden takaamiseksi sinun tulee varmis-
taa mittausjohtoja kdyttaessdsi, etta niille on asetettu
asiaankuuluva CAT-mittausluokka.

» Voit muuttaa mittausjohtojen ((9)/(10)) turvaluoki-
tusta kiinnittamalld suojukset (19) mittauskarkien
paalle tai irrotamalla ne niista (katso Kuva G, Sivu 5).

Pariston kdyttd/vaihto

Paristokotelon kannen (12) saa avata vain, kun
mittausjohdot ((10) / (9)) on irrotettu. Sahkoisku-
vaara.

Suosittelemme kayttamaan mittalaitetta alkalimangaani-
paristojen kanssa.

» Irrota mittausjohdot ((10) / (9)).

» Avaa paristokotelon kannen kaksi ruuvia (11) jairrota
paristokotelon kansi (12) (katso Kuva H, Sivu 5).

» Asenna paristot kotelon sisaan.

» Aseta paristokotelon kansi (12) takaisin paikalleen ja
kiinnita se kahdella ruuvilla (11).

Mittalaitteen voi kytkea paalle vain, jos paristoko-
telon kansi (12) on ruuvattu kunnolla kiinni.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta
vain saman valmistajan ja saman kapasiteetin pa-
ristoja.
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Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuo-
lelle merkityn kuvan mukaisesti.

Sen jalkeen kun paristosymboli i ilmestyy ensimmaista

kertaa ndytélle ja kuulet d&animerkin, voit tehda enda vain

muutamia mittauksia. Kun paristot ovat taysin tyhjat, kuu-

let adnimerkin ja mittalaite sammuu.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sitd
pitkdan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua, jos
niita sdilytetadn pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Ald missaan tapauksessa silyta mittalaitetta ilman
paristokotelon kantta (12), etenkaan polyisissa tai
kosteissa ymparistoissa.

Li-ion-akku (lisatarvike)

Paristokotelon kannen (12) saa avata vain, kun
mittausjohdot ((10) / (9)) on irrotettu. Sahkoisku-
vaara.

Litiumioniakun (lisdtarvike)
asentaminen/vaihtaminen
» Irrota mittausjohdot ((10) / (9)).

» Avaa paristokotelon kannen (12) kaksi ruuvia (11) ja
irrota kansi.

» Avaa paristokotelon kannen lukkoa (14) noin puoli
kierrosta ja irrota sisamuotti (13).

» Aseta litiumioniakku (15) (lisatarvike) paikalleen ja
sulje lukko (14) kaantamalla sita noin puoli kierrosta.

» Aseta paristokotelon kansi yhdessa litiumioniakun
(15) kanssa paikalleen ja kiinnita kansi kahdella ruu-
villa (11).

» Kun haluat irrottaa litiumioniakun (15) (lisatarvike),
avaa paristokotelon kannen (12) kaksi ruuvia (11) ja
avaa lukko (14). Ota litiumioniakku pois paikaltaan
(katso Kuval, Sivu 6).

Mittalaitteen voi kytked paalle vain, jos paristoko-
telon kansi (12) on ruuvattu kunnolla kiinni.

Li-ion-akun (lisdtarvike) lataaminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta
tai sellaista USB-verkkolaitetta , joka vastaa lahto-
jannitteeltdaan ja vahimmaislahtovirraltaan luvun
"Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verk-
kolaitteen kdyttdohjeita. Suositeltu verkkolaite:
katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sdahkoverkon jannite! Virtaldhteen jannit-
teen tulee vastata verkkolaitteen laitekilvessa olevia
tietoja. 230 V -tunnuksella merkittyja verkkolaitteita
voi kayttaa myos 220 V:n sahkoverkoissa.

Al missaan tapauksessa lataa litiumioniakkua mit-
talaitteessa!

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansain-

valisten kuljetusmaardysten mukaisesti. Varmis-
taaksesi akun tdyden suorituskyvyn lataa se tayteen en-
nen ensikayttoa.
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Lataamista varten litiumioniakku (15) on irrotettava pa-
ristokotelon kannesta (12) (katso Kuval, Sivu 6).

USB-johdon kytkentdan tarvittava USB-portti ja latauksen
merkkivalo ovat litiumioniakun (15) (lisatarvike) USB-
portin kannen alla.

» Avaa USB-portin kansi.
» Kytke USB-johto paikalleen.
— Latauksen aikana latauksen merkkivalo palaa kel-
taisena.
— Kun litiumioniakku (15) (lisatarvike) on ladattu
tayteen, latauksen merkkivalo palaa vihredna.

— Punaisena palava latauksen merkkivalo ilmoittaa
vadrasta latausjdnnitteesta tai latausvirrasta.

Magneettiripustin (lisatarvike)
» Magneettiripustimella (17) mittalaitteen voi kiinnittaa
metallipintoihin (katso Kuva J, Sivu 6).

Ripustimen (17) magneettia ei saa pitda mittaus-
pihtien (5) lahelld mittauksen aikana.

Virheiden korjaaminen

Paristovaroitus

Paristovaroitus symboli I tulee néyttoon ja
laitteesta kuuluu danimerkki

Syy: paristojannite heikkenee (mittaus on vield mahdol-
lista)

Korjausohje: vaihda paristot tai litiumioniakku (lisatar-
vike) tai lataa litiumioniakku (lisatarvike) mittalaitteesta
irrotettuna

Kuulet d@nimerkin ja mittalaite sammuu

Syy: paristot tai litiumioniakku (lisatarvike) ovat tyhjia
Korjausohje: vaihda paristot tai litiumioniakku (lisatar-
vike) tai lataa litiumioniakku (lisatarvike) mittalaitteesta
irrotettuna

Mittalaitetta ei voi kytkea paille
Syy: paristot tai litiumioniakku (lisatarvike) ovat tyhjia
Korjausohje: vaihda paristot tai litiumioniakku (lisatar-

vike) tai lataa litiumioniakku (lisatarvike) mittalaitteesta
irrotettuna

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nes-
teisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Al kiyta
puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos mittalaite on vioittunut, laheta se huoltoon
suojataskussa (18).

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja
tietoja varaosista [dydat myds osoitteesta: www.bosch-
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pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu
tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta
www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla
ilman erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia
erikoisvaatimuksia. Tall6in on ldhetyksen valmistelussa
kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei
paase liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdolli-
sia pidemmalle menevia kansallisia madrayksia.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paris-
tot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
(=2

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut mittalaitteet seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniik-
kalaitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja
ihmisten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiinty-
vistd vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kul-
jetus", Sivu 127).
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EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag
'OAeg ot unodeielg mpémel va dua-
BacTolv kat va TnenBolv. Edv To
0pyavo péTpnong 6€ xpnowomnou-
B¢l oippwva pe autég Tig odnyieg,

Td EVOWHATWHEVA OTO OPYAVO HETPNONG HETEA TTPOOTA-

olag pmopei va ennpeactodv apvnrikd. ®YAAZTE AY-

TEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» Mnv exteAéoeTe kapia pETpnon oe KukAwpara pe
Tao€EL Mavew and 600 V.

» TlpooéxeTe 16Laitepa KaTa TV €pyacia pe TaGeLg
navew anod 30 V evaAlAacoopevn tdon i 60 V cuveyrg
Taon! 'Hon Kal e AUTEG TIC TAOEIC GE MEQPITTWON ETAPNS
TWV NAEKTPIK®V aYwywV HMopet va unooTeite emkivouvn
yia T {wn) oag nAekTponAngia.

» AgaipécTe Ta kaAwdia pérpnong ané Tig umodoxég
oUvbeong, mpoTol va eKTEAEGETE pia PHETENON TOU
peUparoc. Ynapxel kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv epappocere perall Twv umodoxwv ovoeong iy
perall puag umodoxii¢ olvéeonc kat Tng yeiwong
NAV anod TV avapepOEVT 0To Gpyavo HETPNONG
OVOHAOTIKI) TaoN.

» Xpnowonoteire povo kaAwdia pérpnong, mou Exouv
Tnv idla Taon, karnyopia Kat évracn pedparog, GNwG
To Opyavo HETPNONC.

» EAéyxeTe TaKTIKG TN pOVWON TwV KaAwdiwv pérpn-
on¢. Mia KateoTpappévn povwon Twv Kahwdiwv pérpn-
onc pmopei va odnynoet o€ pia nAektponAngia.

» Mnv epyalecTe He To Opyavo HETPNONG O€ EMKiVOU-
vo yua ékpnén mepiBaAAov, oTo omoio Bpiokovral €u-
PAekTa uypa, aépla i) eDPAEKTEC OKOVEG. LTO E0WTE-
IKO TOU epyaAeiou péTpnong pmopei va dnpioupynOet
omvOnpeLopdc ki €tol va avahexBolv n okdvn f oL ava-
Bupaoelc.

» EAéyére T Aetroupyia Tou opyavou pétpnong, pe-
TPWVTAG PLa YVWGOTH) TAGT). Y€ MEPITTWON MOU EXETE Y-
@IBoMiec, avabEaTe Tn GUVTAPNON TOU 0pYAVOU PETPN-
ong.

» Xpnotyomoleite To 6pyavo PETPNGNG HOVO, OMwWG me-
plypapetal e autég Tig 0dnyieg. H mpooracia mou
napéxerat amd To 6pyavo HETPNONG PIOPEL Va EXEL
€ennpedalet apvnTika.

» Xpnoonoleire To 6pyavo pétpnong fj Ta kKaAwdia
péTpnoNg povo, otav dev epgavi(ouv {na.

» Xpnowonoteire Tov mpoowmiko eomAiopd npocraci-
ag, 0Tav oTNV EYKATACTAGN, TNV OMOoia TPEMEL VA
petpnOei To pelpa, undpxet mepinTwon va épBeTe o€
enagi pe TuXov nAektpopopa eZapTipara.

» AvaOéoTe TV EMOKEUT} TOU 0pYaAVOU PHETPNONC HOVO
0€ E1OIKEVPEVO TEXVIKO MPOOWITIKG Kat HOVO e YViY-
ota avraAAakTika. M’ autov Tov Tpomo e€aopalileTat n
Satiipnon Tng acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
Hérpnong.

» Mnv TponomouigeTe Kat pnv avoifere Tnv pnarapia.
Ynapxet kivbuvog BpayukukAmparog.

» Zenepimtwon PAGNC i/kat avrikavovikig XpRnong
NG pnarapiag pmopei va eZ€ABouv avabupnaceig
ano v pnarapia. H priatapia propei va avapAeyet
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1] va ekpayei.AQnoTe va el ppETKOC a€pac Kal ent-
OKEPTEITE EVaV yIATPO O€ TIEPIMTWON TIOU EXETE EVOXAN-
oelg. OtavaBupiaoelg pnopei va epebicouv Ti¢ avanveu-
oTIKéG 0600¢.

» Zemnepintwon AdBoug xpRong i xaAaopévng pnara-
piac pmopei va dlappetioet eDPAeKTO UYPO aMd THV
pnarapia. Amopelyere kae emai) P’ auto. e mepi-
nmrwon Tuxaiag emaric emuBeire pe vepo. Ze mepi-
TITWOT) OU Ta uypd €pBouv oe emagi} Je Ta paria,
npénel va {nrioeTe emiong Kat watpki foffewa. Ta
SlappéovTa uypa pmatapiac pmopet va odnynoouv oe
€pebiopolc Tou 6€ppaTog i o€ eykaupaTa.

» Ano apnpd avrikeipeva, omwg m.X. KapgLd fy Karoa-
Bidia i ané eEwTepiki) Goknon duvapng pmopei va
umooTei {npa n pmratapia. Mnopei va mpokAn6ei éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa Pe amoTéAeapia ThV avagAe-
&n, TNV eppavion kamvou, Tnv ékpnén n Tnv unepBép-
pavon Tne pnatapiag.

» Kpardre 1i¢ pnarapieg mou &€ xpnotpomnoleire pakpid
ano ouvoeTHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kap-
@1, Bideg ki GAAa pikpd petaAAka avrikeipeva mou
pmopoUv va BpaxukukA@oeouv Ti¢ emagEC TG Pmata-
piac. 'Eva BpaxukUKAwpA TwV EMAQV TN Uatapiag
uropel va mpokaAéoel TpaupaTiopolc f T,

» Xpnoomoleire TV pnarapia povo Ge mMPoiovTa Tou
KaraokeuaoTr). MOvo €Tal mpooTateleTal n pnatapia
amo pta emkivouvn unepeopTIon.

» Doprti(eTe TIC pMaATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TTOU
TIPOTEIVOVTAL AMO TOV KATAGKEUAGTI). ‘OTaV EVag Pop-
TIOTIC, TTOU TIPOOEIETAL POVO VIO €VA GUYKEKPIHEVO Ei-
6o¢ pmataptwv, xpnotyormonBel yia Tn gpoeTIon AMwvV

UMATAPLWV PMOPEL VO TPOKAAEDEL TTUPKAYLA.

F > MpooTatebere TNV pnatapia and unepBoAt-
O KEG OeppOKpUOiEC, TN. X. AKOHN KaL ano ou-
7 vexi nAwaki) akrivoBoAia, pwtia, pimavon,
; 1 vepo Kat uypaaia. Yrapyel kivbuvoc €kpnéng
Kal BPayuKUKA@HATOG.

ZopfoAa

Auokeun pe SmAn 1 evioxupévn Hovwon

Tpoaoox, kivbuvog nAektponAngiac!

EmrpéneTal n epappoy KovTd o€ pn Jovw-
Lévouc emkivouvoug NAEKTPOPOPOUC aywyoUC

S=NE

YOvbeon yia yeiwon

TMepiypagpi mpoiovrog kat .oxioc
=ebmAwoTte To 61mAd e€wPUAAO pE TNV amEKOVION TOU €pya-
Aeiou pétpnonc KL agnate To EedmAwpEvo KaTa Tn Siapkela
TNC AVAYVWONE TwV 0dNylwV XelptopoU.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLHO

To dpyavo pérpnonc mpoopiletal yia Tn pérpnon Taong,
€vaMaooopévou peliiaToc, avtioTaong Kat yia SoKIun e
OUVEXELDG.

To Gpyavo PETPNONC EMTEEMETAL VA XPNolhomolnBel povo
0€ KUKA®ATA HE it ovopaoTikn Taon < 600 V DC/AC .
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To epyaeio pétpnong eivat kataAnAo yia xpron o€ eowte-
PIKOUC XWPOUG.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apibunon Twv aneikovi{opeVwY OTOIKEIWY avapépeTal
0TNV TIAEACTACT TOU 0OPYAVOU HETENONC OTIC AMEIKOVIOELC.

(1) 06dvn

(2) MoxAdc yia To Gvotypa Te Towumidac pérpnong

(3) Teptotpo@ikdg dakommng (yia emhoyn Tne Aetroup-
yiag pérpnong)

(4) TAwtTiba yia Tn oTEPEWON TNC PAYVNTIKNG AVAQTN-
ong

(5) Towmiba pérpnonc

(6) TIAAkTpO Hold (cuykpdmon Tne TirC pérpnong
otnv 06ovn r nxoc On/Off)

(7)  Ynoboyn (+) (umodoxn eloodou yia Tn pétpnon
TAONC, GUVEXELAC Kat avTioTaonc)

(8) Ynoboxn COM (oUvbean pétpnong (aywyog em-
OTPOPNC) Yia TN HETENON TAONC, OUVEXELAE KAl avTi-
otaonc)

(9) Kokkivo kahwolo pétpnong
(10) Maupo kahwdio pétpnong

(11) Bi6a (2 x) yia oTepéwan Tou KAAUppATOC TE ONKNC
TWV UMaTapLOV

(12) Kahuppa Tne OnKng Twv PmaTapiav

(13) 'EvBero 010 KAAupHa TNE BNKNG TWV UNATAPIOY

(14) Aogpdalion Tng oucTolyia pmaTapLLY

(15) ZuoTotxia pmataptoyv vTwv Aiou”

(16) Aogahion TG ouoToliac pratapldv ©vtwy Aidiou”

(17) MayvnTiki avaptnon®

(18) Toavra npooTaciac

(19) TlpooTaTeuTikG kKaAUppaTa

A) Autd To mpoatpeTiko e€dprnpa Sev mepthapBaverat oto
KAVOVIKO repLeXOpevo mapadoonc.

Irowxeia évoeng

(a) T pérpnong «Taywpévn»

(b)  Aoxn ouvéyelag

(c) 'HyogOff

(d) Tpoelbomoinon pnatapiag

(e)  Twi pétpnong

(f)  Movada pétpnong

(g) 'Evbein DC/AC ( ouvexéc pelpa/evalacoopevo
pelpa)

(h) Tlpoonuo Tg TNG pétpnanc (moAkoTnTa)

(i) Tlpoeibomomnoel oe Taon > 30 V

Texvika otoiyeia

Townida pérpnong pevparog GMC 600-15
(apmepotonida)

Kwbikdg aptbpog 3601K776..
Teploxi} H€tpnong Tdong 600V AC/DC
Tleploxr HETPNONG PEUHATOC 600AAC
Tleploxr péTpnong avriotaong 40 MQ
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Townida pérpnong pedparog GMC 600-15
(apnepotomida)
AOKIUI OUVEXELC °
True RMS (mpayparikn evepyoc °
T PETpnonc)
Fevika
Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C... +50°C
Oeppokpaoia anobrkeuonc” -40°C...+70°C
MEy. OXeTIKI Uypaoia aepa 90 %
Meéy. Uyoc xprong ndvw and To 2.000m
UPoc avapopac
Babuog pumavonc kata 2
IEC61010-17
AIUT(')lJGTr] arevepyoroinon pe- 20 min
T4 TIE.
Bapoc® 347¢
Babuog mpootaciag IP54
Katnyopia aopaAetag CAT 11600 V”

CATIV 300 V"
AlaoTdoelg 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

KaAwdio pérpnong MS 90
Katnyopia aopaAelag pe mpo- CAT 11 1000 V!
OTATEUTIKO KAAuppa CATIV600V®
Katnyopia aopaielac xwpic CATI11000V"
TIPOOTATEUTIKO KAAUPpA
Mnarapieg 2 x1,5VLR06 (AA)

TuoTotyia pmarapiav (e€dp-
Tnpa)

lovrwv AiBiou

YuvioTopevn Beppokpacia me-
o1BaMovTOC KaTd T POPTION

+10°C... +35°C

YuvioTwyevn Beppokpacia me-
p1BaMovTog Kata T Aetroupyia
Kal o€ MepInTwon anobnkeuonc

-10°C... +45°C

Tlmog BA3.7V1.0Ah A
Kwbikdg aptbpog 1607 A350N8
YUvbeon optionc USB Type-C®
YuvioTwpevo kahwdio USB 1600A016A8
Type-Co®
OvopaoTikn Taon 3,7V=
XwpnTKOTNTA 1,0 Ah
Ap1Buoc oTolxelwv pnatapiag 1
Dig-TpopodoTiko (eEdpTnpa)
Taon e€odou 5,0V=
PeUpa e€o6ou 500 mA
TUVIOTOWEVO PIC-TpopodoTikd™ 2609 120 713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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1600 A01 3A2 (BRL)

A) Xwpic pmatapieg ka/f enavapoptildpevn pmatapia

B) Epgaviletatpovo pn aydyn pbnavon, aMd nepiota-
OlaKG QVAPEVETALTIPOOWELVE AYWYIHOTNTA TTOU POKA-
Aeitatano v eppavion 6pooou.

C) Bapoc xwpic pmatapieg

D) KATHIrOPIA METPHEHE Il oxUet yia KukA@pata GoKl-
UNG Kat PETPNONG, mou cuvoéovTal Pe TN Glavopn Tne
€yKaTaotaong SIkTUou peUpaTog xapnAng Tong Tou
KTipiou.

E) KATHIOPIA METPHSZHX IV wyUet yia KukA@paTa 6okl
NG Kal HETPNONG, TOU GUVOEOVTAL LIE TO ONYEID TPO-
@odooiag Tng eykataotaong SIKTUOU peUATOC Xapn-
MG Tdonc Tou KTipiou.

F) KATHIOPIA METPHZHE Il wox0et yia kukAdpaTa Sokt-
Unc Kat g€rpnang, mou ouvdéovTtat aneubeiac e ouv-
6€oelc xpnoTn (Mpilec Kat mapopolee OUVOETELS) TN
eykataotaonc SIKTUOU PeUHATOC XapunAng Tdonc.

G) USB Type-C® kat USB-C® eival epmopika ofjpara Tou
USB Implementers Forum.

H) TepoodTepa Texvika oToixeia Ba Ppeite onv nAekTpo-
vik) bletBuvon:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Aetroupyia

O¢éon oe Aetroupyia

» Mnv apiiGeTe To EvepyoToPEVO GPYAVO HETPNOTIG
XWPIC EMTIPNON Kl AMEVEPYOTIOLOTE TO OPYAVO
péTPNONG HeETA T Xprion.

» TlpooTareleTe To epyaleio pérpnong amo uypaoia Kt
ano apeon nAwaki akrivofoAia.

» Mnv ekBérete To Opyavo HETPNONG o€ UTEPOAIKEC
Beppokpaoieg f) o€ peyaleg Slakupavoerg Tng Oeppo-
Kpaotag. Mnv 1o aprveTe m.X. yia HeYAAo XpOoVIKO
S1doTnpa péoa oTo auToKivnTo. AQrOTE TO OPYAVO
HETPNONC O€ MEPIMTWON HEYAAWV SIOKUPAVOEWY TNG
Beppokpaotag, mpwra va eykAatioTel, mpotoU To Béoe-
Te o€ Aetroupyia. H akpiBeta Tou epyaAeiou pérpnong
pmopei va aMolwbei und akpaieg Oeppokpaoiec fi/kat
1oXUPEC Slakupavoelg Tne Oeppokpaaiag.

» AnogeUlyeTe Ta Suvata XTUMAPATA i} TI§ ITOCELS TOU
opydavou pérpnong.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» TupioTe Tov MepLoTPoPIkd Slakomn (3) otnv embupnTh
AetToupyia PETPNONC, YIa VO EVEQYOTIOIGETE TO OPYAVO
HETPNONG.

» TuploTe ToV MEPLOTPOPIKO SlakomTn oTn 6€an (O} yia
Vv AMEVEPYOTIOLNOETE TO OPYAVO PETPNONC.

Edv mepirmou yia 20 Aerra b€ peTpnOei kapia Twn 1) dev ma-

nOei Kavéva MARKTPO 1) 0 MEPLOTPOPIKOG SlakonTng be pub-

JLOTEL, TOTE amevepyomoleital To dpyavo PETPnong autopa-

TQ YI0 TNV TIPOOTACIA TWV PMaTaplwy. Ma va anevepyomnotr-

OETE TV QUTOWATN ATIEVEQYOTOINGN, KPATAOTE MATNUEVO TO

mAnkTpo Hold, evw evepyomoleite To dpyavo pérpnong (m.x.

OTPEPOVTAC TOV TIEPLOTPOPLKO DLAKOTTN G omoLadnmoTe

6éan). Lmnv 00ovn epgaviletat pera d.APO.
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Mropeite PETA va evepyomolnoeTe Eava To Gpyavo PETEn-
0ONC, TEPLOTPEPOVTAC TOV TEPLOTPOPIKO SiakomTn (3) N na-
TOVTAC €va and Ta MARKTPA .
TMAqKkTPa
TARkTpo Hold
«ITaywpa» Tyig otn 006vn
» Tlatiote obvtopa 1o MARKTPO Hold, yia va «naywoete»
TNV TN pétpnong otnv 08ovn obvtopa (1). £tn 06ovn
epoaviletat Hold kat eknépmerat éva nynTiko onya.
» Tatiote obvtopa To mARKTPO Hold ek véou, yia va eAeu-
Bepwaerte Eava v 06ovn (1).
Anevepyomnoinon/evepyomnoinon Tou fyou
» Tlatiote To mANkTpo Hold napateTapéva, yia va ame-
vepyorouoete Tv €€060 fxou. To aUpBoAo %) epopa-
vileTatatnv 06ovn.
» Tatnote To mARkTpo Hold ex véou mapateTapéva, yia va
evepyorolnoete Eava Ty €060 nxou.
Mn xpnotponotnote To MARKTEo Hold oTov kabopt-

0opo6 Te Taonc. H eppavi{opevn taon 6ev aAalel
Kat umapxet kivbuvog Tpaupatiopou Adyw nAektpomAngia.

Lovbeon/anocivéeon Twv kaAwdiwv pétpnong
» Yuvbéete navToTe MPWTA TO HaUEo KaAwdio
pérpnonc (10) otn unodoxr COM Kal LETA TO KOKKIVO
kahwolo pétpnanc (9) otnv umodoyr (+). Kata tnv amo-
0Uv6ean TwV KaAwSiwv PETPNONG EVEPYNOTE HE TV
avTifeTn oelpa.
Ia va anogUyete nAektponAngia, Tpaupatiopd n {n-
L& 0TO OPYaAVO PETPNONG MLV TOV EAeyX0 TNC avTi-
oTaong N TG ouvéxelac, Refatwdeire, 611N olveon oto bi-

KTUO TOU PEUATOC EXEL amoouvOeDel kal 6Tt OAOL Ol TUKVW-
TEG UWNANG TAONC EXOUV AMOQOQTIOTEL.

Aetroupyieg pETpnong

Tg 0pYavo HETPNONG TPOOPEPEL TIC aKOAOUBEC AetToupyieg
wetpnong:

- A Métpnon evalMaooopevou peuparog

- Q Mérpnon avtiotaong

- 1)) Aok ouvéxetag

- V MéTpnon evaAaooopevng Taong

- V MéTpnon auvexoug Taong

Awdikacia pérpnong

» XPnOUIOTIOLEITE Yid TIC HETPOEL TIAVTOTE TIG GWOTEC
umodoxéc oivbeong, BEoelg Tou mepiaTpoikol Hia-
KOMTN KL TEPLOXEG HETPNONC.

» EAéyére Ta kaAwdia péTpnong mpv T Xerion yia ou-
véxeta. Mnv Ta XpnoomoLEiTe, €AV oL TIHEG HETPN-
ong eivat uynAég i BopuPmderc.

» Kpardre Ta dakTula eag kard n Xprion Twv KaAwdi-
WV HETPNONG KAL TWV HOKIPAOTIKGV aKibwv miow
ano TV mpooTacia SakTiAwv.

» TupioTe Tov neptoTpo@iko Slakomm (3) otn Béon mou
(QaivETaL OTNV EIKOVA.
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Kard tn xpfion Twv kaAwdiwv pérpnong:

» Zuvbéote Ta kahwdia pérpnone (10) kat (9) onwe eai-
VETALOTNV EIKOVA.

» Ayyi€te pe Tic GoKIpaoTIKES akibeg Ta onpeia pétpnong.
— Hn pétpnong eppaviletat anv 06ovn (1).

Kara m xerion Tng Toymidac pErpnong:

» Tlatnote Tov PoxAo (2), yia va avoi€ete Tnv Towmioa
perpnong (5).

» Aykahaote pe Ty Towmida pérpnonc (5) o kaAwdio
Tiou Tipémet va peTpnBei kat kAeioTe TV Tomida péten-
one, aprvovtag ehelbepo Tov HoxAo (2).

— Hpn pétpnong eppaviletat atnv 06ovn (1).
Mérpnon evaAlAacoopevou pedparog (BAéme Ewk. A,
Zeliba 4) (BAéme Ewk. B, ZeAiba 4)

» Kpardre Ta 6akTula gag kard n Xpron g Towpmidag
PETPNONG TTiCW ATIO TNV TPO0TAGIA SAKTUAWV.

» Mnv ekteAéoeTe kapia pETpnon, 6Tav To Suvapiko
neepiag mpog T yeiwon avépxetat mave amé 600 V.

» EkteAéoTe T pétpnaon pe v Towumida pérpnong (BAéne
«Aadikaoia pérpnongy, Lehiba 133).

Mértpnon avriotaong (BAéne Ewk. C, ZeAiba 4)

» EkteAéoTe T pétpnon pe Ta kaAwdia pérpnonc (BAEme
«Aadikaoia pétpnongy, Zehiba 133).

Aok} cuvéxerag (BAéme E. D, ZeAiba 4)
» EkteNéoTe T pétpnon pe Ta kahwdia pétpnong (BAEme
«Aadikaoia pérpnone, Lehida 133).
— 'Otav n 60KIN TNG CUVEXELAC Elval EMTUXAC, EK-
TIEUMETAL EVA OUVEXEC NXNTIKO ORLA.
Mérpnon evaAAaceopevng Taong (BAéme Ewk. E,
Zehiba 4)

> ExteAéaTe TN péTpnon pe Ta kaAwdia pétpnong (BAéme
«Aabkaoia pérpnong», Lehida 133).

Mérpnon ouvexoug Taong (BAéne Ek. F, ZeAiba 4)

» ExteAéaTe TN péTpnon pe Ta kahwdia pétpnong (BAéne
«Aabkaoia pérpnang, Lehiba 133).

TMpodaypapég akpifelag

Aetroupyia Mepoxg  AvdAuon Akpificla
Hérpnong Hétpnong % ([% ¢
TG pérpn-

EvaMao- 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

o0pevn Taon 600.0V 0.1y (40-400Hz)

(ACV) ' '

EvaMao- 60,0 A 0,01A +(1,8%+5)

06|J€VO pel‘l’ 600.0A 0.1A (50/60 HZ)

pa (ACA) ’ ’ +(3,0% +5)
(40-400 Hz)

Tuvexnc 60,00V 0,01V +(1,0%+3)

Taon 600,0V 0,1V

(DCV)
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Aexroupyia Meploxny  AvdAuon Axpifewa

Hérpnong Hétpnong £ ([%mg

TG péren-

ong] +

[apBpnTKéEG

Tipéc))

Avriotaon 600,00 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6,000k0  0,001kQ

60,00 kQ 0,01 kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,00MQ  £(2,0%+5)
Yuvéxela 600,0Q 0,1Q £(1,0%+5)
< 30 Q: HynTiKO
ofpa
> 50 Q: Kavéva
NXNTIKO onua
H akpiBeta eivat eyyunuévn yia T diapkela evoc €Toug and T ab-

povopnon oe Beppokpaoieg Aetroupyiag and —10 °C €wg 50 °C kat
OXeTIKN uypaoia aépa 0 % €wg 90 %.

Ta oTolxela toxUouv yia Beppokpacia mepiBalovrog and 18 °C éwg
28°C Kal pla OXeTIKN Uypaoia aépa < 75 %. Eav n Beppokpacia Bpl-
OKETAL EKTOC TNE MPOAVAPEPOPEVNC MIEPLOXNC TIPEMEL Va An@Oei
unown évag mpoabeTog ouvTeAeaTn opaAuatog Beppokpaaiag

0,1 x TV avapepopevn akpipeta ava 1 °C.

MpooTaTeuTika KaAUppara

» Ye mepinwon xpnonc Twv kKaAwdinv pérpnone Pefaiw-
Beire, OTLAUTA elvat pubpopéva otV avTioToln KaTn-
yopia pérpnong CAT, yia v e€aopaAion Tng
aogalelac.

» Mnopeire va aMa&ete Tnv Katnyopia aopaielac Twv Ka-
Awbiwv pétpnong ((9)/(10)) TonoBetwvTag i apat-
PWVTAC Ta TIPOOTATEUTIKG KaAUppaTa (19) oTic bokiya-
OTIKEC aKidee Twv KaAwbiwv pétpnong (BAEme Ewk. G,
YeNiba 5).

TomoOérnon/aAAayi pnarapiag

To avolypa Tou KaAUPHATOG TNC BNKNG TwV
pnataptov (12) emrpéneral povo pe anoouvoede-
péva ta kahodia pétpnong ((10) / (9)). Yndapxel kivouvog
nAextponAnéiag.
I'a Tn Aetroupyia Tou 0pyavou PETPnoNG ouviatatat n xen-
0N AAKOAKQV PmaTapiav payyaviou.
> AnopakpuveTte Ta kahwdia pérpnong ((10) /(9)).
» Auote Tic 2 Bidec (11) oTo KGAuppa TG BAKNG Twv
prataptwv (12) katapaipéate 1o kGAuppa (PAENE Eik.
H, ZeAiba 5).
» TonoBetnoTe péaa Ti¢ pmatapiec.

» TomoBetroTe To KAAuppa TS BrKNG Twv
pnatapuwv (12) &ava kat oTepewaTe To PE TIG 2
Bibec (11).
To 6pyavo PETpnong Unopei va evepyorolnOei povo,

otav 10 KaAuppa Tng OnKne Twv pmataplav (12) ei-
vat Bibwpévo owoTa.
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AVTIKaBI10TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UTTaTaQi-
€C. XpNOILOTIOLEITE HOVO PmaTapiec EVOC KATAOKEUA-
OTH Kat ge Tnv i61a XwenTKOTT.
TpooéTe €60 TN 0wWOTH MOAKKOTNTA CUPPWVA HE TV
TaPACTACH GTNV ECWTEPIKN TAEUPA NS BAKNG Twv
UTaTapLY.
‘Otav eppaviotei To oupPoo Tne pratapiac - yia pdTn
(Qopa aTnV 080VN Kal EKMEUTIETAL EVA NXNTIKO ONud, TOTE €i-
vat buvatég akopn povo Aiyec petpnaelc. ‘0OTav ot pnatapi-
€C elval EVIEAWC EKPOPTIOHEVEC, EKTIEUMETAL €V NXNTIKO
0|0 KaL To OpYavo PETPNONC AMEVEPYOTIOLELTAL.
> AQalpécTe TIC priatapieg amé To 6pyavo HETPNONC,
0Tav H€V TO XPNOHOTIOLOETE yia HEYAAUTEQPO XpPOVL-
K0 &taotnpa. Ot pnatapieg oe mepinTwon anobnkeuong
yia peyaAUTePO XPOVIKO S1A0TNHA OTO OPYAVO HETPNONG
pnopei va dlafpwbolv.
Mnv amoBnkeleTe To Gpyavo PETPNONC MOTE XWPIC
TomoBeTnPEVO To KAAUPpa TNE OrKNC Twv
unataptwv (12), laitepa e 0KOVIOHEVO 1) UYPO TIEPIBAM-
Aov.

Mnarapia 1ovrwv AiBiou
(etaptnpa)

To avolyua Tou KaAUPPaTOG TNE BNKNG Twv

pnarapav (12) emrpénetal povo e anoouvdede-
péva ta kahwdia pérpnong ((10) / (9)). Yndpyxel kivouvog
nAektponAngiac.

Tomo®érnon/aAAayi parapiac OVTWY
AiBiou (eZapTnpa)
» Anopakpuvete Ta kahwoa perpnong ((10) /(9)).

» AuoteTig 2 Bidec (11) oo kaAuppa TG BAKNE Twv
unatapwv (12) kat apaipéate To KAAUpHa.

» Avoiéte v aopahion (14) oto kaAuppa Tng BrKng Twv
umaTaplwv mepinou 1/2 neploTpo®n Kat apalpéaTe To
évbero (13).

» TomoBeTnOTe TN GUOTOIXIA UNATAPLRV LOVTWV
Mbiou (15) (eEaptnua) kat kheiote Tnv aopdahion (14)
Eava pe mepimou 1/2 neptotpoory.

» TonoBetnoTe T0 KAAUpPA TG ONKNG Twv pnataplav padl
L T cuaTolXia pmaTaplov 1ovTwv AiBiou (15) kal ote-
pewoTe To KaAuppa pe Tic 2 Pidec (11).

» 10 va aQalp€oeTe TN GUOTOIXIA UMATAPLGV IOVTWV
Nbiou (15) (e€apTnua) Auote Tic 2 Bibec (11) ato
KaAuppa T Onkne Twv pnataplwv (12) kat avoire Tnv
aopalion (14). ApalpéaeTe Tn cuaTolia PUaTaplwv
16vTwv AiBiou (BAéme Eik. I, ZeAiba 6).

To Opyavo pétpnang Umopei va evepyorotnBei povo,
otav o kKaAuppa Te Onkne Twv pratapiav (12) ei-
vat Biéwpévo owora.
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®oprion TG prrarapiac WOvTwv Aibiou

(eZapTnpa)

» Ta n POPETION, XPNOIHOMOU|OTE TO GUVIOTWHEVO
TpopodoTikG USB i) €va TpopodoTiko USB, Tou omoi-
ou n Tdon e€660u kat To eAaxioTo petpa e€660u MAn-
poUv TI¢ amattioelg Tou KepaAaiou «Texvika oTot-
Xela». Tpoo€Te yU' auto Ti 0dnyieg Aetroupyiag Tou
TPOPodoTikol USB. YuvioTmpevo TpopodoTiKO: BAEne
«TexviKa oTolyeian.

» Tpocé€re TV Tdon Siktuou! H Tdon Tng My pelpa-
TOC MPETIEL VA TAUTI(ETAL PIE TO QVTIOTOLKA OTOLXElD OTNV
mvakida Tunou Tou PI¢-TPoPodoTIKOU. Ta PIC-TPoPodo-
TIKG TIoU apakTnpilovrat pe Taon 230 V pmopolv va
AetToupynoouv emiong kat ge Taon 220 V.

Mn @opTileTe moTe TV enava@opTI{OPEVN UmaTapia
16vTwV MiBiou oTo dpyavo pérpnonc!

O1 pmatapieg WvTwv Aibiou mapadibovral pepiKwe
(POPTIOPEVEC AOYW TwV SIEBVOV KAVOVIOHWY HETA-
@opdac. MNa Tnv eaopahion Tne MAREOUC LoXUOC TNG UNaTa-
piac, gpoptioTe TNV pnatapia MAREWE TPV TNV MEWTN XPHoN.
['a T eopTIoN N oUCTOIXia PNATAPLAY WVTWY AiBiou (15)
npéneLva apalpedel and 1o kaAuppa TS BAKNE Twv
pnatapiav (12) (BAéne E. |, Lehiba 6).
H umoboyxn USB yta Tn auvéeon Tou kaAwbiou USB kat n Au-
Xvia eAéyxou popTIONG BEICKOVTAL KATW amd TO KAAUMHA TG
unodoxnc USB atn ouaToixia pmataplav vtwv Aibiou (15)
(e€aptnpa).
» Avoitte To KGAuppa TG unodoyrg USB.

» Zuvbéoate To Kahwolo USB.

— Katd m 61apketa Tne eopTion avapet n Auxvia eAéy-
XOU TNG POQTIONG KiTpVN.

— 'Otav n ouoTolxia pmataplev 1vTwv Aibiou (15)
(e€apThuata) eivat evieAwc popTiopévn, avapetn
Auyvia eAéyxou TnC @oOpTIONC MPAGLV.

— Mua KOKkIvn Auyvia eAéyxou Tng gpopTIong onpato-
60Tel, OTL N TAON POPTIONC N TO PEUNA POPTIONC OEV
eivat kataAMnAn.

MayvnTiki avaprnon (e€aptnua)
» Me Tn payvnTikn avaptnon (17) pnopei To 6pyavo
péTpnong va otepewdei o€ PeTaMIKEC emt-
@aveleg (BAéme Ewk. J, Zehiba 6).

0 payvnTng TG avaptnong (17) Sev emrpénerat ka-
73 T S1APKEL TNG HETPNONC Va Elval KOVTA 6NV ToL-
urida pérpnong (5).

AwpOwon opaiparwv

Mpoeidomoinen pmarapiag

To oUpBolo yia Tnv mpoetdomoinon Tng pnarapiag ir
€ppavieTal Kat eKmEPTETaL EVa NXNTIKO Gfjpa

Arria: H tdon ¢ pmatapiag e€aabevet (n pérpnon eivat
akopn 6uvarn)

Avtigerwmon: AMAETe TiC pratapieg i Tn oucTolyia pma-
Taplwv vty Aibiou (e€aptnua) r popriote Tn cuaTolkia
umataptwv vTwv Aibiou (e€aptnua) ekTOC TOU 0pyavou
HeéTpnong
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Ekmépmerat éva nXnTiko ofjpa Kat To 6pyavo HETPNONG
amevepyomoleirat

Arria: Ot gmatapieg N n oucTolyia pnatapiov vTwv Abiou
(e€aptnua) adeleg

Avrigeromon: AAMAETe TIc umaTapieg ) Tn cugTolyia pra-
TapLwv 1OvTwv AiBiou (e€apTnua) f gpopTtioTe TN ouaTolKia
unaTaplev vTwv Aibiou (€EapTnHa) EKTOC TOU 0pYaAVOU
pétpnong

To 0pyavo péTpnong dev pmopei va
evepyomounOei

Arria: Ot pnatapieg fy n ouoTolia prataptwv 1vTwv Aiiou
(eEapTnua) adetec

Avriperwmon: AMaETe Tic unatapiec i Tn ouoTolyia prna-
TapLwV 1OVTwV AiBiou (eEdpTnua) 1y eoptioTe Tn cuaTolyia
pmataptov vty Abiou (e€dptnua) ekTOC TOU OPYaAVOU
HETPNONG

Zuvtiipnon Kat gépig
Zuvtiipnon Kat KaapLopog

Na 6iatnpeite 1o epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETPNONG O€ VEPO 1) o€ GA
uypd.

KaBapilete Tuxov pumaveon p' éva uypod, paAako mavi. Mn
XPNOlONOIOETE Kavéva uypo kabapiapou fy 6laAuTn.

Y€ TepINTWOn EMOKEUNC OTEIATE TO Opyavo PETPnong otnv
ToGvTa TIpooTaciag (18).

E€unnpérnon neAatav kat cupBoulég
€pappoyng

To 0épPic meEAATWV amavTd oTIC EPWTNHOELC 0aC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC KaBw
Katyla Ta avriotota avTaAAakTIkd. Aenmopepn oxedia Kat
mAnpoopiec yia Ta avtaakTika Oa Bpeite atnv nAekTpo-
vIkn} 61etBuvon: www.bosch-pt.com

H opdada Twv cupBouAwv xprione Tng Bosch amavtd euxapi-
OTWG TIC EPWTNOELS 0AC YA Ta TIPOIOVTA pag Kal Ta €apTh-
JaTa TouC.

Ye OMeC TIC epwTAOELS Kal TapayyeAieg avTaMakTIKGV ava-
pépeTe omwadnmoTe To 10WHPL0 KWOIKO aplbuo ouPwva
pe TV mvakida Tumou Tou mPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw Sieudivoerg oépPig Oa Poeite €dm:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OL OUVIOTOHEVES UNATAPIEC LOVTWV AMBIOU UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoelg e vopoBeoiag yia Ta emkivéuva mpoiovta. Ot
unatapiec ymopolv va petapepBolv 0dIKwC and To Xpron
Xwpic dAouc 6pouc.

Ye nepinTwon anooToArg ano TpiToug (TT.x.: AEPOTIOPIKWG N
JI€ ETALPEI HETAPOPWV), PETEL VA AnpBoUlv umown ol €161
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KEC aMalTAOELC OXETIKA HE T GUOKEUAGIa Kal T ofjpavon.
Kata tnv mpoeTotpacia Tou und anooToAr Tepayiou mpénet
va {nTnBel onwabnmoTe Kat n oupPouAr evoc eidikol yia
emkivbuva mpoiovTa.

Na anooTéMETe TIC enavapopTI{OLEVEC UTaTapiec Ovo
oTav 1o mepifAnua eivat abikto. Na KOAATE TIC YUpVES ena-
QEC HE KOANTIKN Talvia Kat va cuokeuddeTe Ty pnatapia
KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUT VA PNV KOUVIETAL HEGA OTR
ouokeuaoia. Mpoo€efTe mapakaAw emiong evoexopEVwG me-
patrépw eBvikoUg kavoviopoUc.

Anoocupon

Ta dpyava pérpnong, oL emava@opTI{OpEVEC pna-
Tapieg/umatapieg, Ta e€apTHATA KAl Ol CUOKEUA-
240 Gie npénel va avakuKAGVOVTaL e TPOMO QINKO

Tpog 1o mepiatov.

Mn pixveTe Ta Opyava PHETPNONG KAL TIC UMATAPIES
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

Movo yua xwpeg g EE:

Ta dypnota dpyava PETPNONC Kat ot XAAAGHEVEC ) XpNolyo-
TIoINUEVEC EMavaopTI{OHEVEC UMaTapieC/ maTapiec mpemeL
va anooUpovTal EexwploTd. Xpnotponoleite Ta mpoPAe-
noPEVa ouaTApaTa GUAOYAG.

Edv ot maAatéc NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG
anoppinTovTal e akataAMnAo Tpomo, umopei va €xouv ent-
BAapeic emmrwoelg oo mepBaMov kat TV avbpwmivn
uyeia Adyw Tng mBavng mapousiag EMKIVOUVWY 0UGLOV.

EnavagopTi{opevec pnarapieq/Mnarapiec:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ unodeifelg otnv evotnTa MeTago-
pa (BAéme «MeTagopdn, LeAiba 138).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar
okunmali ve bunlara uyulmalidir.
Olcme aleti bu giivenlik talimatina
uygun olarak kullanilmazsa,
olcme aletine entegre koruyucu donanimlarin islevi

kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR YERDE

SAKLAYIN.

» Olciimleri 600 V'un iizerindeki gerilimlere sahip
devrelerde gerceklestirmeyin.

» Ozellikle 30 V AC veya 60 V DC'den daha yiiksek
gerilimlerle calisirken dikkatli olun! Bu gerilimlerde
bile, elektrik iletkenlerine dokunursaniz hayatinizi
tehdit eden bir elektrik carpmasina maruz
kalabilirsiniz.

» Akimi dlgmeden dnce test uclarini baglanti
soketlerinden cikarin. Elektrik carpma tehlikesi
vardir.

» Baglanti soketleri arasina veya bir baglanti soketi
ile toprak arasina dl¢me aletinde belirtilen nominal
gerilimden daha fazlasim uygulamayin.
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Sadece dl¢me aleti ile ayni voltaj, kategori ve
amper degerine sahip test uclari kullanin.

Test uclarinin yalitimini diizenli olarak kontrol edin.
Test uclarinin yalitiminin zarar gérmesi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya
tozlar bulunan patlama riski bulunan ortamlarda
calismayin. Olcme cihazi icinde tozu veya buharlan
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Bildiginiz bir voltaji dlcerek dlciim cihazinin calisip
calismadigini kontrol edin. Siipheniz varsa 6lgiim
cihazini servise gotiriin.

Olgme aletini sadece bu talimatlarda belirtildigi
sekilde kullanin. Olcme aletinin sagladigi koruma
zarar gorebilir.

Olgme aletini veya test uclarini sadece hasar
gormemislerse kullanin.

Akimin dlciilecegi sistemdeki gerilim tasiyan
parcalara dokunma ihtimali varsa kisisel koruyucu
ekipman kullanin.

Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.

Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre
tehlikesi vardir.

Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya
patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin
akiiden disari sizmasina neden olabilir. Bu siviile
temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz temas eden yeri su ile yikayin. Sivi
gozlerinize gelecek olursa hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya
disaridan kuvvet uygulama akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii
yanabilir, duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
6lctde 1sinabilir.

Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun. Aki kontaklari
arasindaki bir kisa devre yanmalara veya yanginlara
neden olabilir.

Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun
olarak iiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji igin
kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve

O

W nemden koruyun. Patlama ve kisa devre

tehlikesi vardir.
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Semboller

Semboller ve anlamlari

Cift veya giiclendirilmis yalitimli cihaz
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Dikkatli olun, elektrik carpma tehlikesi!

Yalitilmamus tehlikeli akim tasiyan iletkenlerin
yakininda kullanimina izin verilir

Topraklama icin baglanti

HE[O

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen dl¢tim aletinin resminin gériindigii sayfayi acin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik
tutun.

Usuliine uygun kullanim
Olgme aleti gerilim, alternatif akim, direng 6lgiimii ve
stireklilik testiicin tasarlanmistir.

Olgme aleti yalnizca nominal gerilimi < 600 V DC/AC olan
akim devrelerinde kullanilabilir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi,
resimlerdeki 6lgme aletinin gosterimi ile ilgilidir.

(1) Ekran

(2) Olciim kelepgesini agmak icin kol

(3) Doner salter (dlciim fonksiyonunu segmek icin)
(4) Manyetik askiyi takmak icin tirnak

(5) Olciim kelepgesi

(6) Hold tusu (6lcim degerinin ekranda tutulmasi
veya sesin agilmasi/kapatilmasi)

(7)  (+) soketi (Gerilimi, sirekliligi ve direnci 6lgmek
icin giris soketi)

(8) COM soketi (Gerilimi, siirekliligi ve direnci 6lgmek
icin toprak baglantisi (donds iletkeni))

(9)  Kirmizi 6lgiim hatti

(10) Siyah 6lgiim hatti

(11) Pil haznesi kapagini sabitlemek icin vida (2 x)

(12) Pil haznesi kapag

(13) Pil haznesi kapagindaki dolgu

(14) Ak kilidi

(15) Lityum iyon akii®

(16) Lityum iyon akii kilidi®

(17) Manyetik aski”

(18) Koruma gantasi

(19) Koruyucu kapaklar

A) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil
degildir.

Gosterge elemanlari
(a) Olgiim degeri "donmus"

(b)  Gegis kontrolii
(c) Seskapali
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(d) Piluyarisi
(e) Olcme degeri
(f)  Olgme birimi

(g) Dogruakim/alternatif akim gostergesi
(h)  Olgiim degerinin 6n isareti (kutup)

(i)  Gerilim> 30V uyarisi

Teknik veriler
Siparig numarasl 3601K776..
Gerilim 6l¢im araligi 600V AC/DC
Akim 6l¢iim araligi 600AAC
Direng 6l¢lim araligl 40 MQ
Gegis kontrolii °
True RMS (gercek etki degeri °
6lgimii)
Genel
Calisma sicakligi -10°C... +50°C
Saklama sicakligr” -40°C..+70°C
Bagil hava nemi maks. % 90
Referans yiikseklik izerinde 2000 m
maks. uygulama yiiksekligi
IEC61010-1 uyarinca 2
kirlenme derecesi”
Otomatik kapanma, yaklasik. 20 dak
Agirhk® 347¢g
Koruma tiirii IP 54
Guvenlik sinifi CAT Il 600 V!
CAT IV 300 V"
Olgiileri 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Olciim hatti MS 90
Koruyucu kapakli giivenlik CATI11 1000 V?
sinif CAT V600V
Koruyucu kapaksiz giivenlik CAT 11000 V7

sinifi

Piller

2 x1,5VLRO6 (AA)

Akii (aksesuar)

Lityum iyon

Sarj sirasinda onerilen ortam
sicakligl

+10°C... +35°C

isletim ve depolama sirasinda -10°C...+45°C
onerilen ortam sicakligi

Tip BA3.7V1.0Ah A
Siparis numarasi 1607 A350N8
USB sarj baglantisi Type-C®
Onerilen USB Type-C® 1600A016A8
kablosu®

Nominal gerilim 3,7V—=
Kapasite 1,0 Ah
Akl hiicresi sayisl 1

Giic adaptorii (Aksesuar)
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Pens ampermetre GMC 600-15
Cikis gerilimi 50V=
Gikis akimi 500 mA
Onerilen giic adaptéri™ 2609120 713 (EV)

2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

1600A01 3A2 (BRL)
A) Piller ve/veya akii olmadan
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B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik
gorilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan bir
kirlenme ortaya cikar.

C) Akiisiiz agirhk

D) OLGUM KATEGORISI Ill, binanin dilsiik voltajs
sebeke glic tesisatinin dagitimina bagli olan test ve
olciim devreleri icin gecerlidir.

E) OLCUM KATEGORISI IV, binanin algak gerilim sebeke
elektrik tesisatinin besleme noktasina baglanan test
ve Olciim devrelerine uygulanir.

F) OLCUM KATEGORISI I, alcak gerilim sebeke akim

tesisatinin kullanici baglantilarina (prizler ve benzeri

baglantilar) dogrudan bagli olan kontrol devresi ve
6lctim devresi icin gegerlidir.

USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers

Forum'un ticari markalaridir.

Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

12}

==

isletim

Calistirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢me cihazini
kapatin.

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olgme cihazimi agiri sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayn. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum
gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik
dalgalanmalarinda 6igme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olcme aletini siddetli carpma ve diismelere kars
koruyun.

Ac¢ma/kapama

» Olgme aletini agmak icin doner salteri (3) istenen
6lctim fonksiyonuna cevirin.

» Olcme aletini kapatmak icin doner salteri ®
konumuna gevirin.

Yaklasik 20 dakika boyunca hicbir deger él¢lilmezse veya
higbir tusa basilmazsa veya doner salter ayarlanmazsa,
akileri korumak icin 6lgme aleti otomatik olarak kapanir.
Otomatik kapanmayi devre disi birakmak igin, dlgme
aletini agarken (6rn. salteri herhangi bir konuma
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cevirerek) Hold tusunu basili tutun. Ardindan ekranda
d.APO goriiniir.

Daha sonra déner salteri (3) cevirerek veya tuslardan
birine basarak 6lgme aletini tekrar agabilirsiniz.

Tuslar
Hold tusu
Degeri ekranda ,dondurma“
> Hold tusuna kisa siireli basarak ekrandaki (1) 6lgiim
degerini ,dondurabilirsiniz". Ekranda Hold goriiniir ve
bir sinyal sesi duyulur.
» Hold tusuna yeniden kisa siireli basarak
ekrani (1) tekrar etkinlestirebilirsiniz.

Sesin kapatilmasi/acilmasi
» Ses cikisini kapatmak igin Hold tusunu basili tutun.
Ekranda% semboli gorinir.
» Ses cikisini tekrar agmak icin Hold digmesini tekrar
basili tutun.
Gerilimi belirlerken Hold tusunu kullanmayin.

Goriintiilenen gerilim degismez ve elektrik
carpmasi nedeniyle yaralanma riski vardir.

Olciim hatlarinin baglanmasi/ayrilmasi

> Her zaman 6nce siyah 6lgme hattini (10) COM
soketine ve ardindan kirmizi 6lgme hattini (9) (+)
soketine baglayin. Olciim hatlarini ayirirken ters yénde
ilerleyin.
Elektrik carpmasini, yaralanmalari veya 6lgme
aletinin hasar gérmesini 6nlemek icin direng veya
stireklilik testleri yapmadan dnce sebeke giic

baglantisinin kesildiginden ve tiim yiiksek voltaj
kapasitorlerinin bosaldigindan emin olun.

Olciim fonksiyonlar

Olcme aleti asagidaki dlciim fonksiyonlarini sunar:
- K Alternatif akim dlcimii

- Q Direng 6l¢limi

- 1)) Gegis kontroli

- V Alternatif gerilim dl¢iimi

- V Dogru gerilim 6l¢imii

Olgme islemi

» Olciimler icin her zaman dogru baglant: soketlerini,
doner salter konumlarini ve dl¢iim araliklarini
kullanin.

» Kullanmadan dnce test uclarinin devamhligini
kontrol edin. Olgiilen degerler yiiksek veya sorunlu
ise bunlari kullanmayin.

» Test uclarini ve test cihazlarini kullanirken
parmaklarinizi parmak korumasinin arkasinda
tutun.

» Doner salteri (3) sekildeki konuma gevirin.

Test uclarini kullanirken:
» ilgili (10) ve (9) dlciim hatlarini sekilde gosterildigi
gibi baglayin.
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» Test problari ile 6l¢lim noktalarina temas edin.

— Olgiim degeri ekranda (1) goriintiilenir.
Olciim kelepcesini kullanirken:

» Olciim kelepgesini (5) agmak icin kola (2) basin.

% Olciilecek kabloyu dlciim kelepcesi (5) ile kavrayin ve
kolu (2) serbest birakarak 6l¢iim kelepgesini kapatin.
— Olgiim degeri ekranda (1) goriintiilenir.

Alternatif akim dl¢iimii (Bakiniz Sek. A, Sayfa 4)
(Bakiniz Sek. B, Sayfa 4)

» Olciim kelepcesini kullanirken parmaklarinizi
parmak korumasinin arkasinda tutun.

» Topraga giden acik devre potansiyeli 600 V'tan
fazlaysa herhangi bir dl¢ciim yapmayin.
» Olciimii 6lciim kelepgesi ile gerceklestirin (Bakiniz
,Olcme islemi“, Sayfa 144).

Direng dl¢iimii (Bakiniz Sek. C, Sayfa 4)
» Olgiim hatlari ile 8lgimii gereklestirin (Bakiniz
,Olcme islemi®, Sayfa 144).

Gecis kontrolii (Bakimiz Sek. D, Sayfa 4)
» Olgiim hatlari ile 8lgiimii gerceklestirin (Bakiniz
,Olcme islemi®, Sayfa 144).
— Gegis kontroli basarili olursa, siirekli bir ses
duyulur.
Alternatif gerilim 6l¢iimii (Bakiniz Sek. E, Sayfa 4)

» Olciim hatlari ile élciimii gerceklestirin (Bakiniz
,Olcme islemi“, Sayfa 144).

Dogru gerilim dlciimii (Bakiniz Sek. F, Sayfa 4)
» Olgiim hatlari ile lgimii gerceklestirin (Bakiniz
,Olcme islemi®, Sayfa 144).

Dogruluk ozellikleri

Olciim Coziinirliik
araligi

Alternatif 60,0V 0,01V +(%1,2+5)
gerilim 600,0V 0,1V (40—400 HZ)
(ACV)
Alternatif 60,0A 0,01A  +(%1,8+5)
akim (AC A) 600.0 A 0.1A (50/60 HZ)
’ ’ +(%3,0 +5)
(40-400 Hz)
Dogru 60,00V 0,01V +(%1,0+3)
gerilim 600,0V 0.1V
(DCV)
Direng 600,00 0,10 +(%1,0+5)
Q) 6,000kQ  0,001kQ

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
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Olciim Coziiniirlik  Hassasiyet
aralig . *([%
Olciilen deger]

+

[Sayisal
degerler])

40,00MQ  0,01MQ  #(%2,0+5)

Gegis 600,00 0,10 +(%1,0+5)
<30Q: Sesli
sinyal
> 50 Q: Sesli
sinyal yok
Hassasiyet, -10°Cila 50 °C calisma sicakliklarinda ve %0 ila %90
bagil nemde kalibrasyondan itibaren bir yil siireyle garanti edilir.

Bilgiler, 18°C ila 28 °C ortam sicakligi ve < %75 bagil nem icin
gecerlidir. Sicaklik nceden belirlenen araligin disindaysa, 1°C
basina 0,1 x belirtilen hassasiyet degerinde ek bir sicaklik hata
faktori dikkate alinmalidir.

Koruyucu kapaklar

» Test uclarini kullanirken givenligi saglamak icin dogru
6lclim kategorisi CAT ayarinin yapildigindan emin
olun.

» Test uglarinin ((9)/(10)) giivenlik sinifini, koruyucu
kapaklari (19) takarak veya bunlari test uclarinin
(Bakiniz Sek. G, Sayfa 5) test baslarindan gikararak
degistirebilirsiniz.

Pilin takilmasi/degistirilmesi

@ Pil haznesi kapaginin (12) aciimasina yalnizca
6lciim hatlari ((10) / (9)) cikarildiginda izin verilir.

Elektrik carpmasi riski vardir.

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla

calistirimasi tavsiye olunur.

» Olciim hatlarini ((10) / (9)) ayirin.

» 2 vidayi (11) ilgili pil haznesi kapagindan (12) sokiin
ve kapagi cikarin (Bakiniz Sek. H, Sayfa 5).

» Pilleri yerlerine yerlestirin.

» Pil haznesi kapagini (12) tekrar takin ve 2 vidayla (11)
sabitleyin.

@ Olgme aleti yalnizca pil haznesi kapag (12) dogru
sekilde vidalandiginda acilabilir.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak
degistirin. Daima ayni tireticinin ayni kapasitedeki
bataryalarini kullanin.

Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.

Pil sembolii B ekranda ilk kez gériindiigiinde ve bir

sinyal sesi duyuldugunda, yalnizca birkag él¢im

miimkiindiir. Akiiler tamamen bosaldiginda sesli bir sinyal

verilir ve dlgme aleti kapanir.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri lcme
aletinden cikarin. Piller, 6lgme aletinin icinde uzun
stire tutuldugunda paslanabilir.
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@ Olgme aletini asla pil haznesi kapagi (12) takil
olmadan, ozellikle tozlu veya nemli ortamlarda
depolamayin.

Lityum iyon akii (aksesuar)

@ Pil haznesi kapaginin (12) aciimasina yalnizca
6lctim hatlar ((10) / (9)) cikarildiginda izin verilir.
Elektrik carpmasi riski vardir.

Lityum iyon akiiniin (aksesuar) takilmasi/
degistirilmesi

» Olgiim hatlarini ((10) / (9)) ayirin.

» 2 vidayi (11) ilgili pil haznesi kapagindan (12) sokiin
ve kapagi cikarin.

» Pil haznesi kapagindaki kilidi (14) yaklasik 1/2 tur
acin ve dolguyu (13) gikarin.

» Lityum iyon akiiyi (15) (aksesuar) takin ve kilidi (14)
yaklasik 1/2 tur dondiirerek kapatin.

»» Pil haznesi kapagini Lityum Iyon akii (15) ile birlikte
yerlestirin ve kapagi 2 vida (11) ile sabitleyin.

» Lityum iyon akiiyd (15) (aksesuar) ¢ikarmak icin, 2
vidayi (11) ilgili pil haznesi kapagindan (12) sokiin ve
kilidi (14) acin. Lityum iyon akilyii (Bakiniz Sek. I,
Sayfa 6) gikarin.

@ Olgme aleti yalnizca pil haznesi kapagi (12) dogru
sekilde vidalandiginda acilabilir.

Lityum lyon akiiniin (aksesuar) sarj

edilmesi

» Sarjicin onerilen USB giic kaynagini veya cikis
voltaji ve minimum cikis akimi "Teknik veriler"
béliimiindeki gereksinimleri karsilayan bir USB giic
kaynagini kullanin. USB gii¢ kaynaginin kullanim
talimatlarina uyun. Onerilen giic kaynag: bkz. "Teknik
veriler".

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi sebeke soket pargasinin tip etiketinde
belirtilen gerilime uygun olmalidir. 230 Vile
isaretlenmis sebeke soket parcalari 220 Vile de
calistirilabilir.

Lityum iyon akiy(i asla 6lcme aletinde sarj
etmeyin!

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye
diizenlemeleri nedeniyle kismen sarjli olarak teslim
edilir. Akiiniin tam performansini saglamak icin, ilk kez
kullanmadan 6nce akilyii tamamen sarj edin.
Lityum iyon aki (15) sarj icin pil haznesi kapagindan (12)
cikariimalidir (Bakiniz Sek. I, Sayfa 6).
USB kablosunun baglanmasi icin USB soketi ve sarj
kontrol lambasi, USB soketi kapaginin altinda, ilgili Lityum
iyon akiiniin (15) (aksesuar) yaninda bulunur.

» USB soketinin kapagini agin.
» USB kablosunu baglayin.

— Sarjsirasinda ilgili sarj kontrol lambasi sari yanar.
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—> Lityum iyon akii (15) (aksesuar) tamamen sarj
oldugunda, sarj kontrol lambasi yesil yanar.

—> Kirmizi yanan bir sarj kontrol lambasi, sarj
geriliminin veya sarj akiminin uygun olmadigini
belirtir.

Manyetik aski (aksesuar)

»» Olcme aleti, manyetik aski (17) kullanilarak metal
yiizeylere sabitlenebilir (Bakiniz Sek. J, Sayfa 6).

@ Olciim sirasinda askinin (17) miknatisi dlgiim
kelepgesine (5) yaklasmamalidir.

Hata giderme

Pil uyarisi

Pil uyari simgesi I goriiniir ve bir sinyal sesi duyulur
Neden: Pil voltaji diisiiyor (6l¢iim hala olanaklr)

Coziim: Pilleri veya Lityum iyon akiiyii (aksesuar)
degistirin veya Lityum iyon akilyii (aksesuar) élcme
aletinin disinda sarj edin

Bir sinyal sesi duyulur ve dl¢cme aleti kapanir
Neden: Piller veya Lityum iyon akii (aksesuar) bos
Coziim: Pilleri veya Lityum iyon akiiyii (aksesuar)
degistirin veya Lityum iyon akilyii (aksesuar) élgme
aletinin disinda sarj edin

Olgme aleti acillamiyor

Neden: Piller veya Lityum iyon akii (aksesuar) bos
Coziim: Pilleri veya Lityum iyon akiiyii (aksesuar)
degistirin veya Lityum Iyon akiiyii (aksesuar) dlgme
aletinin disinda sarj edin

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlicii madde kullanmayin.

Onarilmasi gerektiginde, 6lcme aletini koruma
cantasinda (18) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama damismanhgi

Misteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakim ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriinimler ve yedek parcalara iliskin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci
olmaktan mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90 212 2507200
E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat
Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri
San ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic.
Ltd. Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: inffo@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10- 3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler
lizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda
gonderi hazirlanirken bir tehlikeli madde uzmanindan
yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde
hareket etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek
ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve
ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye amaciyla
=

bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.
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Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali 6lgme aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin
varligi nedeniyle cevre ve insan saglig| iizerinde zararli
etkilere yol acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen ,Tagima“ bolimindeki talimata uyun (Bakiniz
,Tasima“, Sayfa 150) ile onaylama yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie
wskazéwki i stosowac sie do nich.
Jezeli urzadzenie pomiarowe nie
bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych za-
bezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac za-

ktécone. PROSIMY ZACHOWAC I STARANNIE PRZE-
CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Nie wykonywa¢ pomiaréw w obwodach o napigciu
powyzej 600 V.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ w przypad-
ku napiecia powyzej 30 V dla napigcia przemienne-
go lub 60 V dla napiecia statego! Juz w przypadku
tych napie¢ dotknigcie przewodu elektrycznego moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, sta-
nowigcego zagrozenie dla zycia.

» Przed wykonaniem pomiaru pradu nalezy wyjac¢
przewody pomiarowe z gniazd przytaczeniowych.
Istnieje niebezpieczenstwo porazenia pradem elek-
trycznym.

» Pomiedzy gniazdami przytaczeniowymi lub pomie-
dzy gniazdem przytaczeniowym i uziemieniem nie
przyktada¢ wigkszego napiecia niz wynosi napiecie
znamionowe podane na urzadzeniu pomiarowym.

» Nalezy uzywac wylacznie przewodow pomiarowych
o takim samym napieciu, kategorii oraz natezeniu
pradu jak urzadzenie pomiarowe.

» Regularnie sprawdzac izolacje przewodow pomia-
rowych. Uszkodzona izolacja przewodéw pomiaro-
wych moze prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym
znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W
urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia
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iskier, ktore moga spowodowac zapton pytéw lub opa-
row.

» Skontrolowac dziatanie urzadzenia pomiarowego
poprzez wykonanie pomiaru znanego napiecia. W
razie watpliwosci nalezy przeprowadzi¢ konserwacje
urzadzenia pomiarowego.

» Nalezy uzywac urzadzenia pomiarowego Scisle
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. W przeciw-
nym razie moze dojs¢ do pogorszenia ochrony, jaka
zapewnia urzadzenie pomiarowe.

» Urzadzenie pomiarowe lub przewody pomiarowe
moga by¢ uzywane tylko wtedy, gdy nie wykazuja
widocznych uszkodzen.

» Nalezy stosowac srodki ochrony indywidualnej, je-
§li w instalaciji, w ktorej wykonywane sa pomiary
pradu, istnieje mozliwo$¢ kontaktu z czesciami
znajdujacymi sie pod napieciem.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢
wylacznie wykwalifikowanym fachowcom i wyko-
nac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Tylko w ten sposob zagwarantowane zosta-
nie zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania
go niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$c¢ do wy-
stapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub
wybuchnag¢. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powie-
trza, aw przypadku wystapienia dolegliwosci skontak-
towac sie z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi od-
dechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodze-
nia akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze dopro-
wadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubo-
kret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomie-
dzy stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposdb mozna ochro-
ni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego prze-
cigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie aku-
mulatoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tado-
warki przewidziane, moze spowodowac zagrozenie po-
zarowe.
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m Akumulator nalezy chronic przed wysoki-
O mi temperaturami, np. przed stalym nasto-

X/ necznieniem, przed ogniem, zanieczysz-

i'..'. czeniami, woda i wilgocia. Istnieje zagroze-
nie zwarcia i wybuchu.

Symbole

Symbole i ich znaczenie

Urzadzenie z podwdjna lub wzmocniong izo-
lacja

Ostroznie: Niebezpieczenistwo porazenia
pradem elektrycznym!

Dozwolone jest stosowanie urzadzenia w po-
blizu nieizolowanych, niebezpiecznych prze-
wodow pod napieciem

SR=NE

Przyfacze uziemienia

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem
urzadzenia pomiarowego i pozostawi¢ ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do pomiaru na-
piecia, natezenia pradu przemiennego, rezystancjii cia-
gtosci.

Urzadzenie pomiarowe moze byc uzywane tylko w obwo-
dach elektrycznych o napieciu znamionowym <600 V DC/
AC.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac we-
wnatrz pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego na rysun-
kach.

(1) Wyswietlacz

(2) Dzwignia do otwierania cegdw pomiarowych

(3) Przefacznik obrotowy (do wyboru funkcji pomiaro-
wej)

(4) Uchwyt do zamocowania wieszaka magnetycznego

(5) Cegipomiarowe

(6) Przycisk Hold (zatrzymanie wartosci pomiarowej
na wyswietlaczu lub wigczenie/wytaczenie dzwie-
ku)

(7) Gniazdo (+) (gniazdo wejsciowe do pomiaru na-
piecia, ciagtosci i rezystancji)

(8) Gniazdo COM (potaczenie z masa (przewod odsy-
fowy) do pomiaru napiecia, ciagtosci i rezystancji)

(9) Czerwony przewod pomiarowy

(10) Czarny przewod pomiarowy

(11) Sruba (2 szt.) do zamocowania pokrywy wneki ba-
terii

(12) Pokrywa wneki baterii

(13) Wkiad we wnece baterii

(14) Blokada akumulatora
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(15) Akumulator litowo-jonowy”

(16) Blokada akumulatora litowo-jonowego”
(17) Wieszak magnetyczny”

(18) Pokrowiec

(19) Ostony

A) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Wskazania

(a) Wartos¢ pomiarowa ,zamrozona”

(b) Testciagtosci

(c) Dziwigk wytaczony

(d) Ostrzezenie o roztadowaniu baterii

(e) Wartos¢ pomiarowa

(f) Jednostka miary

(g) Wskaznik pradu statego/przemiennego
(h)  Znak wartosci pomiarowej (biegunowosc)
(i)  Ostrzezenie przy napieciu >30 V

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K776..

Zakres pomiarowy napiecia 600V AC/DC

Zakres pomiarowy natezenia 600AAC

Zakres pomiarowy rezystancji 40 MQ

Test ciagtosci °

True RMS (pomiar wartosci °

skutecznej)

Informacje ogolne

Temperatura robocza -10°C... +50°C

Temperatura przechowywa- -40°C... +70°C

nia”

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%

Maks. wysokos¢ stosowania 2000 m

ponad wysokoscig referencyj-

n3

Stopien zanieczyszczenia 2

zgodnie zIEC 61010-1%

Automatyczne wytaczanie po 20 min

ok.

Waga® 347g

Stopien ochrony IP54

Klasa bezpieczenstwa CAT 11600 V*
CATIV 300 V"

Wymiary 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Przewod pomiarowy MS 90

Klasa bezpieczenstwa z ostong CAT 11 1000 V!
CATIV 600 V"

Klasa bezpieczerstwa bez CAT 11000 V7

ostony

Baterie 2 x1,5VLR06 (AA)

Akumulator (osprzet) litowo-jonowy
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Miernik cegowy GMC 600-15

Zalecana temperatura otocze- +10°C... +35°C
nia podczas tadowania
Zalecana temperatura otocze- -10°C... +45°C

nia podczas pracy i podczas
przechowywania

Typ BA3.7V1.0AhA
Numer katalogowy 1607 A350N8
Ztacze USB Type-C®
ZaIGe)cany przewdd USB Type- 1600A016A8
Cce®
Napigcie znamionowe a7v=
Pojemnos$¢ 1,0Ah
Liczba ogniw 1
Zasilacz sieciowy (osprzet)
Napigcie wyjsciowe 5,0V=
Prad wyjsciowy 500 mA
Zalecany zasilacz sieciowy" 2609120 713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
A)  bez baterii i/lub akumulatora
B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace,
jednak od czasu do czasu okresowo nalezy spodzie-
wac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowa-
nego kondensacja.
C) Waga bez baterii
D) KATEGORIA POMIAROWA Il dotyczy obwodéw te-

stowych i pomiarowych, ktére s3 podtaczone do in-
stalacji niskonapieciowej budynku.

E)  KATEGORIA POMIAROWA IV dotyczy obwoddw te-
stowych i pomiarowych, ktére s3 podtaczone do 7ré-
dta instalacji niskonapieciowej budynku.

F) KATEGORIA POMIAROWA Il dotyczy obwodéw testo-

wych i pomiarowych, ktore sa podtgczone bezpo-

$rednio do punktow poboru energii (gniazda lub po-
dobne punkty) instalacji niskonapieciowe;.

USB Type-C® i USB-C® sg znakami towarowymi USB

Implementers Forum.

12}

==

Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomia-
rowego bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania
nalezy je wylaczac.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgo-
cia i bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed eks-
tremalnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a
takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go
na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samo-
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chodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie pomiaro-
we poddane byto wigkszym wahaniom temperatury,
nalezy przed przystapieniem do jego uzytkowania od-
czekac, az powroci ono do normalnej temperatury.
Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze
silne wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silny-
mi uderzeniami oraz przed upuszczeniem.

Wiaczanie/wylaczanie
» Ustawic przetacznik obrotowy (3) w pozycji wybranej
funkcji pomiarowej, aby wtaczy¢ urzadzenie pomiaro-
we.
» Ustawic przetacznik obrotowy w pozycji (O} aby wy-
taczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Jesli przez ok. 20 min nie zostanie wykonany zaden po-
miar ani nie zostanie nacisniety zaden przycisk na urza-
dzeniu pomiarowym lub przetacznik obrotowy nie zosta-
nie przestawiony, urzadzenie pomiarowe wytaczy sie w
celu ochrony baterii. Aby zdezaktywowac funkcje auto-
matycznego wytaczania, nalezy nacisnac i przytrzymac
przycisk Hold podczas wigczania urzadzenia pomiarowe-
go (np. poprzez obrot przetacznika obrotowego w dowol-
ng pozycje). Na wyswietlaczu pojawi sie d.APO.
Urzadzenie pomiarowe mozna wtedy ponownie wiaczy¢,
obracajac przetacznik obrotowy (3) lub naciskajac jeden
z przyciskow.

Przyciski

Przycisk Hold

»Zamrozenie” wartosci na wyswietlaczu
» Nacisnac krétko przycisk Hold, aby ,zamrozi¢" war-
tos¢ na wyswietlaczu (1). Na wyswietlaczu pokaze sie
Hold i zostanie wyemitowany sygnat dZzwiekowy.
» Ponownie nacisnac krétko przycisk Hold, aby odblo-
kowaé wyswietlacz (1).
Wiaczanie/wytaczanie dzwigku
» Nacisnac przycisk Hold i przytrzymac go dtuzej, aby
wytaczy¢ dzwieki. Na wyswietlaczu pojawi sie sym-
bol 4.
» Ponownie nacisna¢ przycisk Hold i przytrzymac go
dtuzej, aby wiaczy¢ dzwieki.
Nie wolno uzywac przycisku Hold podczas ustala-
nia napiecia. Wskazywane napiecie nie bedzie sie
zmieniac, co stwarza ryzyko doznania obrazen na skutek
porazenia pradem elektrycznym.

Podtaczanie/odtaczanie przewodow pomiarowych
» Nalezy zawsze najpierw podtaczy¢ czarny przewdd po-
miarowy (10) do gniazda COM, a dopiero potem czer-
wony przewdd pomiarowy (9) do gniazda (+). Pod-
czas odtaczania przewoddw pomiarowych nalezy za-
chowa¢ odwrotna kolejnosc¢.
Aby zapobiegac porazeniom pradem elektrycz-
nym, obrazeniom lub uszkodzeniom urzadzenia
pomiarowego, przed pomiarami rezystancji lub ciggtosci
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nalezy upewnic sie, ze zasilanie jest odfaczone, a wszyst-
kie kondensatory wysokiego napiecia sa roztadowane.

Funkcje pomiarowe

Urzadzenie pomiarowe oferuje nastepujace funkcje po-
miarowe:

- K Pomiar natezenia pradu przemiennego

- Q Pomiar rezystancji

- 1)) Test ciaghosci

- V Pomiar napiecia przemiennego

-V Pomiar napiecia statego

Pomiar

» Podczas pomiaréw nalezy zawsze uzywac wasci-
wych gniazd przytaczeniowych, ustawien przetacz-
nika obrotowego i zakreséw pomiarowych.

» Przed uzyciem urzadzenia nalezy skontrolowac
przewody pomiarowe pod katem ciagtosci. Nie uzy-
wac urzadzenia, jesli wartosci pomiarowe sg wyso-
kie lub zaszumione.

» Podczas uzywania przewodow pomiarowych i kon-
cowek pomiarowych palce nalezy trzymac za osto-
na palcow.

» Obracic przetacznik obrotowy (3) w pozycje jak na ry-
sunku.

Podczas stosowania przewodow pomiarowych:
» Potaczy¢ przewody pomiarowe (10) i (9) tak jak poka-
zano na rysunku.
» Przytozy¢ konicéwki pomiarowe w punktach pomiaro-
wych.
— Warto$¢ pomiarowa pojawi sie na wy$wietlaczu
(1).
Podczas stosowania cegéw pomiarowych:
» Nacisna¢ dzwignie (2), aby otworzy¢ cegi pomiarowe
(5).
» Objac cegami pomiarowymi (5) mierzony kabel i za-
mknac cegi pomiarowe, zwalniajac dzwignie (2).
— Warto$¢ pomiarowa pojawi sie na wy$wietlaczu
(1).
Pomiar natezenia pradu przemiennego (zob. Rys. A,
Strona 4) (zob. Rys. B, Strona 4)

» Podczas uzywania cegéw pomiarowych palce nale-
2y trzymac za ostong palcow.
» Nie wykonywac zadnych pomiaréw, jesli potencjat
spoczynkowy do masy wynosi ponad 600 V.
» Wykona¢ pomiar przy uzyciu cegéw pomiarowych
(zob. ,,Pomiar®, Strona 157).

Pomiar rezystanciji (zob. Rys. C, Strona 4)
» Wykona¢ pomiar przy uzyciu przewodéw pomiaro-
wych (zob. ,Pomiar®, Strona 157).
Test ciagtosci (zob. Rys. D, Strona 4)

» Wykonac pomiar przy uzyciu przewodéw pomiaro-
wych (zob. ,Pomiar®, Strona 157).
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— Zakoriczony powodzeniem test ciggtosci jest sy-
gnalizowany przez ciagty sygnat dzwiekowy.

Pomiar napiecia przemiennego (zob. Rys. E,
Strona 4)
» Wykonaé pomiar przy uzyciu przewoddw pomiaro-
wych (zob. ,Pomiar®, Strona 157).
Pomiar napiecia statego (zob. Rys. F, Strona 4)
» Wykona¢ pomiar przy uzyciu przewoddéw pomiaro-
wych (zob. ,Pomiar®, Strona 157).

Dane dotyczace doktadnosci pomiarow

Zakres po- Rozdziel-  Doktadnosc
miarowy czo$¢ * ([% wartosci

pomiarowej] +
[wartosci licz-

bowe])
Napiecie 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
przemienne 600,0V 0,1V (40—400 HZ)
(ACV)
Prad prze- 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
mienny 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)
(ACA) +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Napiecie 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
state 600,0V 0.1V
(DCV)
Rezystancja 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ 0,001k

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  #(2,0%+5)

Ciagtosc 600,00 0,10 +(1,0%+5)
<30 Q: sygnat

dzwiekowy

>50 Q: brak sy-

gnatu dzwieko-

wego

Doktadnos¢ jest gwarantowana przez okres jednego roku od wyko-

nania kalibracji, dla zakresu temperatur roboczych od -10°C do
50°C i zakresu wilgotnosci wzglednej powietrza od 0% do 90%.

Dane obowigzuja dla zakresu temperatur otoczenia od 18°C do
28°C i zakresu wilgotnosci wzglednej powietrza <75%. Jesli tem-
peratura przekracza podany powyzej zakres, nalezy uwzgledni¢
dodatkowy wspétczynnik btedu temperatury wynoszacy 0,1 x po-
dana doktadnos¢ na 1°C.

Ostony

» Podczas stosowania przewodoéw pomiarowych nalezy
upewnic sie, ze sg one ustawione zgodne z odpowied-
nig kategoriag pomiarowa (CAT), aby zapewni¢ bezpie-
czenstwo.

» Klase bezpieczerstwa przewodoéw pomiarowych ((9)/
(10)) mozna zmieni¢, zaktadajac lub zdejmujac ostony
(19) na koncowkach pomiarowych przewodow po-
miarowych (zob. Rys. G, Strona 5).
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Wktadanie/wymiana baterii

@ Otwieranie pokrywy wneki baterii (12) jest dozwo-

lone wytacznie po odtaczeniu przewodow pomia-
rowych ((10) / (9)). Istnieje ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy
uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

» Wyjac przewody pomiarowe ((10) / (9)).

» Odkrecic 2 $ruby (11) w pokrywie wneki baterii (12) i
zdja¢ pokrywe (zob. Rys. H, Strona 5).

» Wtozy¢ baterie.

» Ponownie zatozy¢ pokrywe wneki baterii (12) i zamo-
cowac ja 2 $rubami (11).

Urzadzenie pomiarowe mozna wiaczy¢ tylko wte-
dy, gdy pokrywa wneki baterii (12) jest prawidto-
wo przykrecona.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Na-
lezy stosowac tylko baterie tego samego produ-
centa i o jednakowej pojemnosci.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie pra-
widtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.

Gdy symbol baterii =¥ pojawi sie po raz pierwszy na wy-

Swietlaczu i zostanie wyemitowany sygnat dzwigkowy,

mozliwe jest jeszcze wykonanie kilku pomiaréw. Jesli ba-

terie sg catkowicie roztadowane, emitowany jest sygnat
dzwiekowy i urzadzenie pomiarowe wyfacza sie.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego baterie.
Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktére jest przez
dtuzszy czas nieuzywane, moga ulec korozji.

Nie wolno przechowywac urzadzenia pomiarowego
bez zatozonej pokrywy wneki baterii (12), szcze-
gblnie w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

Akumulator litowo-jonowy
(osprzet)

Otwieranie pokrywy wneki baterii (12) jest dozwo-

lone wytacznie po odtaczeniu przewodéw pomia-
rowych ((10) / (9)). Istnieje ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-
jonowego (osprzet)
» Wyja¢ przewody pomiarowe ((10) / (9)).
» Odkreci¢ 2 $ruby (11) w pokrywie wneki baterii (12) i
zdjac pokrywe.
» Otworzy¢ blokade (14) w pokrywie wneki akumulato-
ra, wykonujac ok. 1/2 obrotu i wyja¢ wktad (13).
» Wiozy¢ akumulator litowo-jonowy (15) (osprzet) i za-
mkna¢ blokade (14), wykonujac ponownie ok. 1/2 ob-
rotu.
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» Wtozy¢ pokrywe wneki baterii wraz z akumulatorem li-
towo-jonowym (15) i zamocowac pokrywe 2 srubami
(11).

» W celu wyjecia akumulatora litowo-jonowego (15)
(osprzet) nalezy odkrecic 2 $ruby (11) w pokrywie
wneki baterii (12) i otworzy¢ blokade (14). Wyja¢
akumulator litowo-jonowy (zob. Rys. I, Strona 6).

@ Urzadzenie pomiarowe mozna wiaczyc tylko wte-
dy, gdy pokrywa wneki baterii (12) jest prawidto-
wo przykrecona.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

(osprzet)

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza
USB, ktérego napiecie wyjsciowe oraz minimalny
prad wyjsciowy odpowiadaja wymaganiom poda-
nym w rozdziale ,,Dane techniczne”. Nalezy przy
tym przestrzegac instrukcji obstugi zasilacza USB.
Zalecany zasilacz: zob. ,,Dane techniczne”.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napie-
cie zrddta pradu musi sie zgadzac z parametrami poda-
nymi na tabliczce znamionowej fadowarki. tadowarki o
napieciu 230 V mozna podfaczy¢ takze do sieci 220 V.

Nie wolno tadowac akumulatora litowo-jonowego
w urzadzeniu pomiarowym!

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transpor-
towe akumulatory litowo-jonowe sa dostarczane
cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac najwyzsza
wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
natadowac akumulator do petna.
W celu natadowania nalezy wyjac akumulator litowo-jono-
wy (15) z pokrywy wneki baterii (12) (zob. Rys. I, Stro-
na6).
Gniazdo USB do podtaczenia przewodu USB i kontrolka
fadowania znajduja sie pod ostona gniazda USB na aku-
mulatorze litowo-jonowym (15) (osprzet).

» Otworzy¢ pokrywke gniazda USB.
» Podtaczy¢ przewod USB.

—> Podczas fadowania kontrolka $wieci sie na zétto.
— Gdy akumulator litowo-jonowy (15) (osprzet) jest
catkowicie natadowany, kontrolka tadowania

Swieci sie na zielono.
— Czerwona kontrolka sygnalizuje, ze napiecie lub
natezenie pradu fadowania sa nieodpowiednie.

Wieszak magnetyczny (osprzet)

» Zapomoca wieszaka magnetycznego (17) mozna za-
mocowac urzadzenie pomiarowe na powierzchniach
metalowych (zob. Rys. J, Strona 6).

@ Magnes wieszaka (17) nie moze znajdowac sie
podczas pomiaru w poblizu cegdw pomiarowych
(5).
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Usuwanie usterek

Ostrzezenie o roztadowaniu baterii

Symbol ostrzezenia o roztadowaniu baterii
pojawia sig¢ na wyswietlaczu i emitowany jest sygnat
dzwiekowy

Przyczyna: Napiecie baterii spada (pomiar jest jeszcze
mozliwy)

Rozwiazanie: Nalezy wymienic baterie lub akumulator li-
towo-jonowy (osprzet), albo natadowaé akumulator lito-
wo-jonowy (osprzet) po uprzednim wyjeciu go z urzadze-
nia pomiarowego

Emitowany jest sygnat dzwiekowy i urzadzenie
pomiarowe wytacza si¢

Przyczyna: Baterie lub akumulator litowo-jonowy
(osprzet) sa roztadowane

Rozwiazanie: Nalezy wymienic baterie lub akumulator li-
towo-jonowy (osprzet), albo natadowac akumulator lito-
wo-jonowy (osprzet) po uprzednim wyjeciu go z urzadze-
nia pomiarowego

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia
pomiarowego

Przyczyna: Baterie lub akumulator litowo-jonowy
(osprzet) s roztadowane

Rozwiazanie: Nalezy wymieni¢ baterie lub akumulator li-
towo-jonowy (osprzet), albo natadowac akumulator lito-
wo-jonowy (osprzet) po uprzednim wyjeciu go z urzadze-
nia pomiarowego

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.
Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie
ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej,
miekkiej Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkéw
czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiaro-
we nalezy odesta¢ w pokrowcu (18).

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na
pytania dotyczace napraw i konserwacji nabytego pro-
duktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych moz-
na takze znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com
Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela po-
mocy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produk-
tow i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego nume-
ru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamiono-
wej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
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02-230 Warszawa

Na www.serwishosch.com znajda Panstwo wszystkie
szczegbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaga-
niom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyj-
nej) nalezy stosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypad-
ku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towarow niebezpiecz-
nych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obu-
dowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakle-
i¢, a akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt
on sie porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwa-
ge ewentualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie,
osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtor-
240 1000 przetworzenia zgodnego z obowiazujacy-
mi przepisami w zakresie ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani
akumulatorow/baterii razem z odpadami z go-

spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe i uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno.
Nalezy korzystac z przewidzianych systeméw zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umiesz-

czonymi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Stro-
na162).
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Bezpecnostni upozornéni

Pfectéte si a dodrzujte veskeré
pokyny. Pokud se méfici pristroj
nepouziva podle téchto pokyni,
miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana v méficim
pFistroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Neprovadéjte méreni v elektrickych obvodech
s napétim vyssim nez 600 V.

» Bud'te obzvlasté opatrni pfi manipulaci s napétim
vys$sim nez 30 V u stfidavého napéti, resp. 60 V
u stejnosmérného napéti! Jiz pfi téchto napétich
mizete pfi dotknuti elektrickych vodi¢a dostat
smrtelny zasah elektrickym proudem.

» Odpojte mérici vedeni z pfipojovacich zdirek, nez
budete provadét méreni proudu. Hrozi nebezpeci
Grazu elektrickym proudem.

» Mezi pripojovacimi zdirkami nebo mezi pfipojovaci
zditkou a uzemnénim nesmi byt vétsi jmenovité
napéti, nez je uvedeno na méficim pristroji.

» Pouzivejte pouze méfici vedeni, ktera maji stejné
napéti, stejnou kategorii a velikost proudu jako
méfici pristroj.

» Pravidelné kontrolujte izolaci méficich vedeni.
Poskozena izolace méficich vedeni mlize zpdsobit tiraz
elektrickym proudem.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méricim
pristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit
vzniceni prachu nebo vypart.

» Zkontrolujte funkci mériciho pristroje zméfenim
znamého napéti. V pfipadé pochybnosti nechte
meéfici pfistroj opravit.

» Meéfici pristroj pouzivejte pouze tak, jak je popsano
v tomto navodu. Mohlo by dojit ke zhorseni
ochrany, kterou se méfici pristroj vyznacuje.

» Meéfici pristroj nebo méfici vedeni pouzivejte pouze
tehdy, kdyz neni patrné poskozeni.

» Pouzivejte osobni ochranné prostiedky, pokud
miize dojit v zaFizeni, ve kterém se bude mérit
proud, ke kontaktu s dily pod proudem.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho
pristroje.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi
nebezpedi zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte pivod éerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se
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kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékare.
Vytékajici akumulatorova kapalina mize zpisobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mlZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit hofet, mize z néj unikat kour,
miiZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech
vyrohce. Jen tak bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek,
které jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera
je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi
akumulatory.

[ > Chraiite akumulator pied horkem, napf.
O i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,
W necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

O v
| N, nebezpedi vybuchu a zkratu.

Symboly

Zafizeni s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Pozor, nebezpedi trazu elektrickym
proudem!

Povolené pouZiti v prostfedi nezaizolovanych
nebezpecnych vodi¢l pod proudem

Pripojeni pro uzemnéni

=S

Popis vyrobku a vykonu

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pristroje
a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze
otocenou.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Méfici pristroj je urceny k méeni napéti, stfidavého
proudu, odporu a pro kontrolu priichodnosti.

Méfici pfistroj se smi pouZivat pouze v elektrickych
okruzich s jmenovitym napétim < 600 V DC/AC.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazcich.

(1) Displej

(2) Packa pro otevieni méricich klesti

(3) Otocny spinac (pro zvoleni méfici funkce)
(4) Poutko pro upevnéni magnetického zavésu
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(5) Mérici klesté

(6) Tlacitko Hold (pridrzeni namérené hodnoty na
displeji nebo zapnuti/vypnuti akustického signalu)

(7) Zditka (+) (vstupni zdirka pro méreni napéti,
prlichodnosti a odporu)

(8) Zdirka COM (ukostrovaci pripojka (zpétny vodic)
pro méreni napéti, priichodnosti a odporu)

(9) Cervené méfici vedeni

(10) Cerné méfici vedeni

(11) Sroub (2x) pro upevnéni krytu prihradky pro
baterie

(12) Kryt prihradky pro baterie

(13) Vlozka v krytu prihradky pro baterie

(14) Zajisténi akumulatoru

(15) Lithium-iontovy akumulator”

(16) Aretace lithium-iontového akumulatoru®

(17) Magneticky zavés”

(18) Ochranné pouzdro

(19) Ochranné krytky

A) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu

dodavky.
Indikacni prvky

(a) .Zmrazena“namérena hodnota

(b) Kontrola priichodnosti

(c) Vypnutiakustického signalu

(d) Vystraha baterie

(e) Namérend hodnota

(f)  Mérici jednotka

(g) Ukazatel stejnosmérného/stidavého proudu
(h)  Znaménko namérené hodnoty (polarita)

(i)  Varovani pfinapéti > 30V

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K776..
Méfrici rozsah napéti 600V AC/DC
Méfici rozsah proudu 600AAC
Méfici rozsah odporu 40 MQ
Kontrola priichodnosti °
True RMS (méreni skutec¢né °
efektivni hodnoty)

Vseobecné informace

Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota” -40°Caz +70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Max. nadmorska vyska pro 2000m
pouziti

Stupen znecisténi podle 2
IEC61010-1°

Automatické vypnuti po cca 20 min
Hmotnost® 347¢g
Stupen kryti IP 54

Bosch Power Tools
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Klesté na méfeni proudu GMC 600-15
Bezpecnostni tiida CAT 111600V
CAT IV 300V?
Rozméry 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Méf¥ici vedeni MS 90
Bezpecnostni tfida s CAT 111000 V"
ochrannou krytkou CAT IV 600 V2
Bezpeénostni tfida bez CAT 111000V
ochranné krytky
Baterie 2x 1,5V LR0O6 (AA)

Akumulator (pFislusenstvi)

Lithium-iontovy

Doporucena teplota prostedi +10°Caz +35°C

pfinabijeni

Doporucend teplota prostedi -10°Caz +45°C

pfi provozu a pfi skladovani

Typ BA3.7V1.0AhA

Cislo zbozi 1607 A350N8

USB nabijeci pripojka Type-C®

Dogoruéeny kabel USB Type- 1600A016A8

ce

Jmenovité napéti 3,7V—=

Kapacita 1,0 Ah

Pocet akumulatorovych ¢lanki 1

Sitovy zdroj (pFislusenstvi)

Vystupni napéti 5,0V=

Vystupni proud 500 mA

Doporuceny sifovy zdroj 2609120713 (EV)

2609 120 718 (UK)

1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A)  bez baterii a/nebo akumulatoru

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz
prilezitostné se ale o¢ekava docasna vodivost

zplisobena orosenim.
C) Hmotnost bez baterii

D) KATEGORIE MEREN( Ill plati pro zkusebni a méfici
obvody, které jsou spojeny s rozvodem
nizkonapétové elektrické sité budovy.

E) KATEGORIE MERENI IV plati pro zkuebni a méfici
obvody, které jsou spojeny s napajecim bodem
nizkonapétové elektrickeé sité budovy.

F)  MERICi KATEGORIE Il se vztahuje na zkusebni
américi obvody, které jsou pfimo pfipojeny
k uzivatelskym pripojkam (zasuvky a podobné
piipojky) nizkonapétové sitové instalace.

2}

USB Type-C® a USB-C® jsou chranéné znacky

organizace USB Implementers Forum.

Dalsi technické tdaje najdete na:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru
a po pouziti ho vypnéte.

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechavejte ho napf. delsi
dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte
meéfici pristroj nejprve vytemperovat, neZ ho uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech miZe byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pfistroj pred prudkymi narazy nebo
padem.

Zapnuti a vypnuti
» Pro zapnuti méficiho pfistroje otocte otocny
spinac (3) na pozadovanou méfici funkci.
» Pro vypnuti méficiho pfistroje otocte oto¢ny spina¢ do
polohy ®.

Pokud cca 20 min nezméfite zadnou hodnotu nebo
nestisknete Zadné tlacitko, resp. nenastavite otocny
spinac, méfici pristroj se kviili Setfeni baterii automaticky
vypne. Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte
béhem zapnuti méficiho pfistroje (napf. otocenim
otocného spinace do libovolné polohy) stisknuté tlacitko
Hold. Na displeji se pak zobrazi d.APO.

Poté mlizete méfici pristroj znovu zapnout otocenim
otocného spinace (3) nebo stisknutim nékterého tlacitka.

Tlacitka
Tlacitko Hold
»Zmrazeni“ hodnoty na displeji
» Stisknéte kratce tlacitko Hold pro ,zmrazeni®
namérené hodnoty na displeji (1). Na displeji se
zobrazi Hold a zazni akusticky signal.
» Stisknéte znovu kratce tla¢itko Hold pro opétovné
uvolnéni displeje (1).
Zapnuti/vypnuti akustického signalu
» Pro vypnuti akustického signalu dlouze stisknéte
tlacitko Hold. Na displeji se zobrazi symbol C%)
» Pro opétovné zapnuti akustického signalu znovu
dlouze stisknéte tlacitko Hold.
NepouZivejte tlacitko Hold pro urceni napéti.

Zobrazené napéti se neméni a hrozi nebezpeci
trrazu elektrickym proudem.

Pripojeni/odpojeni méficich vedeni
» Vzdy nejprve pripojte ¢erné méfrici vedeni (10) ke
zdifce COM a poté Cervené mérici vedeni (9) ke
zdifce (+). Pri odpojovani méficich vedeni postupujte
opacné.
Abyste zabranili draztim elektrickym proudem,

poranéni nebo poskozeni méficiho pfistroje, pred
kontrolami odporu ¢i priichodnosti zajistéte, aby bylo
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odpojené pripojeni k elektrické siti a vsechny
vysokonapétové kondenzatory byly vybité.

Méfrici funkce

Méfici pristroj ma nasledujici mérici funkce:

- A Méfenistfidavého proudu

- Q Méreni odporu

- '))) Kontrola priichodnosti

- V Méreni stfidavého napéti

-V Méfeni stejnosmérného napéti

Proces méfeni

» Pro méfeni pouzivejte vzdy spravné pripojovaci
zdirky, polohy oto¢ného spinace a méfici rozsahy.

» Pred pouzitim zkontrolujte prichodnost méficich
vedeni. Nepouzivejte je, pokud jsou namérené
hodnoty vysoké nebo zkreslené.

» Pii pouzivani méficich vedeni a méficich hroti
méjte prsty za chranicem prsti.

» Otocte otocny spinac (3) do polohy na obrazku.

PFi pouziti méficich vedeni:

» Zapojte méfici vedeni (10) a (9) podle znazornéni na
obrazku.

» Pripojte méfici hroty k méfenym boddim.

—> Namérena hodnota se zobrazi na displeji (1).
PFi pouziti méricich klesti:

» Stisknéte packu (2) pro otevieni méficich klesti (5).
» Obemknéte méficimi klestémi (5) méreny kabel

a zaviete méfrici klesté uvolnénim packy (2).

—> Namérena hodnota se zobrazi na displeji (1).
Méfreni stfidavého proudu (viz Obr. A, Stranka 4)
(viz Obr. B, Stranka 4)

» Pri pouzivani méficich klesti méjte prsty za
chraniéem prsti.

» Neprovadéjte méfeni, pokud klidovy potencial viiéi
kostre Cini vice nez 600 V.

» Provedte méreni pomoci méficich klesti (viz ,Proces
méreni®, Stranka 168).

Méieni odporu (viz Obr. C, Stranka 4)

» Provedte méreni pomoci méricich vedeni (viz ,Proces
méreni”, Stranka 168).

Kontrola priichodnosti (viz Obr. D, Stranka 4)
» Provedte méreni pomoci méficich vedeni (viz ,Proces
méreni*, Stranka 168).
— Pokud je kontrola priichodnosti Uispésna, zazni
nepretrzity akusticky signal.
Méfreni stfidavého napéti (viz Obr. E, Stranka 4)

» Provedte méreni pomoci méricich vedeni (viz ,Proces
méreni“, Stranka 168).

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Cestina| 169

Méreni stejnosmérného napéti (viz Obr. F,
Stranka 4)

» Proved'te méreni pomoci méficich vedeni (viz ,Proces
méreni®, Stranka 168).

Specifikace presnosti

Méfici  RozliSeni
rozsah

Stridavé 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

napéti 600.0V 0.1V (40—400 HZ)

(VAC) ' '

Stridavy 60,0 A 0,001A £(1,8%+5)

proud 600,0 A 0,1 A (50/60 HZ)

(AAC) +(3,0%+5)
(40-400 Hz)

Stejnosmér 60,00V 0,01V +(1,0%+3)

né napéti 600,0V 0,1V

(VDC)

Odpor 600,00 0,10 +(1,0%+5)

(o) 6,000kQ 0,001 k0

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)

Prlichod- 600,00 0,10 +(1,0%+5)
nost <300:
akusticky signal

> 50 Q: zadny

akusticky signal

Presnost je zaru¢ena po dobu jednoho roku od kalibrace pfi
provoznich teplotach od -10 °C do 50 °C a relativni vihkosti
vzduchu 0 % az 90 %.

Udaje plati pro teplotu prostiedi od 18 °C do 28 °C a relativni
vlhkost vzduchu < 75 %. Pokud je teplota mimo vyse uvedené
rozmezi, musi se zohlednit pfidavny faktor chyby zptisobené
teplotou 0,1 x uvedena presnost na 1 °C.

Ochranné krytky

» Pfi pouzivani méficich vodici se ujisti, Ze jsou
nastaveny na odpovidajici kategorii méreni CAT, aby
byla zajisténa bezpecnost.

» Bezpecnostni tiidu méficich vedeni ((9)/(10))
miizete zménit tim, Ze nasadite ochranné krytky (19)
na méfici hroty méficich vedeni nebo je z nich
stahnete (viz Obr. G, Stranka 5).

VloZeni/vyména baterie

Otevreni krytu prihradky pro baterie (12) je
pripustné pouze pfi odstranénych méficich
vedenich ((10) / (9)). Hrozi nebezpeci trazu elektrickym

proudem.
Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit
alkalicko-manganové baterie.

» Odstrante méfici vedeni ((10) / (9)).
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» Povolte 2 $rouby (11) na krytu prihradky pro baterie
(12) a sejméte kryt (viz Obr. H, Stranka 5).
» VlozZte baterie.

» Znovu nasadte kryt prihradky pro baterie (12)
aupevnéte ho dvéma Srouby (11).

Méfici pristroj Ize zapnout pouze tehdy, kdyz je

spravné prisroubovany kryt prihradky pro baterie
(12).

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné.

Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce a se
stejnou kapacitou.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle
vyobrazeni na vnitni strané prihradky baterie.

Kdyz se poprvé na displeji zobrazi symbol baterie i

a zazni akusticky signal, je moZno provést uz jen maly

pocet méreni. Kdyz jsou baterie Uplné vybité, zazni

akusticky signal a méfici pfistroj se vypne.

» Kdyz méici pristroj delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im
skladovani v méficim pfistroji zkorodovat.

Meéfici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného
krytu prihradky pro baterie (12), zejména

v prasném nebo vlhkém prostredi.

Lithium-iontovy akumulator
(prislusenstvi)

Otevreni krytu prihradky pro baterie (12) je
pripustné pouze pfi odstranénych méricich
vedenich ((10) / (9)). Hrozi nebezpeci trazu elektrickym

proudem.

Nasazeni/vyména lithium-iontového
akumulatoru (pFislusenstvi)
» Odstrante méfici vedeni ((10) / (9)).

» Povolte 2 $rouby (11) na krytu prihradky pro baterie
(12) a sejméte kryt.

» Otevrete zajisténi (14) v krytu prihradky pro baterie
occa 1/2 otacky a vyjméte viozku (13).

» Nasadte lithium-iontovy akumulator (15)
(prislusenstvi) a znovu zavrete zajisténi (14) o cca
1/2 otacky.

» Nasadte kryt prihradky pro baterie spole¢né s lithium-
jontovym akumulatorem (15) a upevnéte kryt dvéma
Srouby (11).

» Pro vyjmuti lithium-iontového akumuldtoru (15)
(prislusenstvi) povolte 2 Srouby (11) na krytu
prihradky pro baterie (12) a oteviete zajisténi (14).
Vyjméte lithium-iontovy akumulator (viz Obr. |,
Stranka 6).

Méici pfistroj Ize zapnout pouze tehdy, kdyz je

spravné prisroubovany kryt prihradky pro baterie
(12).
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Nabijeni lithium-iontového akumulatoru
(pFislusenstvi)

» Pro nabijeni pouzivejte doporuéeny sitovy zdroj
USB nebo sitovy zdroj USB, jehoZ vystupni napéti
a minimalni vystupni proud spliuji pozadavky
v kapitole ,,Technické tidaje”. Rid'te se navodem
k obsluze sitového zdroje USB. Doporuceny sitovy
zdroj: Viz ,Technické udaje”.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s idaji na typovém Stitku
sitového adaptéru. Sitové adaptéry oznacené 230 V
Ize pouZivat také s 220 V.

Nikdy nenabijejte lithium-iontovy akumulator
v méficim pfistroji!

Lithium-iontové akumulatory jsou v souladu

s mezinarodnimi prepravnimi predpisy dodavany
Castecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon
akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumulator iplné
nabijte.
Lithium-iontovy akumulator (15) se musi pro nabijeni
vyjmout z krytu prihradky pro baterie (12) (viz Obr. I,
Stranka 6).
USB zdirka pro pfipojeni USB kabelu a kontrolka nabijeni
se nachdzeji pod krytem USB zditky na lithium-iontovém
akumulatoru (15) (pfislusenstvi).

» Otevrete kryt USB zdirky.
» Zapojte USB kabel.

— Béhem nabijeni sviti kontrolka nabijeni Zluté.

— Kdyz je lithium-iontovy akumulator (15)
(prislusenstvi) UpIné nabity, sviti kontrolka
nabijeni zelené.

— Cervena kontrolka nabijeni signalizuje, Ze jsou
nabijeci napéti nebo nabijeci proud nevhodné.

Magneticky zavés (prisluSenstvi)
» Pomoci magnetického zavésu (17) Ize méfici pristroj
upevnit na kovové povrchy (viz Obr. J, Stranka 6).

@ Magnet zavésu (17) se nesmi béhem méfeni
dostat do blizkosti méficich klesti (5).

Odstranéni chyb

Vystraha baterie

Zobrazi se symbol pro vystrahu baterie i a zazni
akusticky signal

Pricina: Klesa napéti baterii (méreni je jesté mozné)
Odstranéni: Vymérte baterie, resp. lithium-iontovy
akumulator (pfislusenstvi) nebo nabijte lithium-iontovy
akumulator (prislusenstvi) mimo méfrici pristroj

Zazni akusticky signal a méfici pristroj se vypne
Pricina: Baterie, resp. lithium-iontovy akumulator
(prislusenstvi) vybité

Odstranéni: Vymérite baterie, resp. lithium-iontovy
akumulator (prislusenstvi) nebo nabijte lithium-iontovy
akumulator (prislusenstvi) mimo mérici pristroj
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Méf¥ici pristroj nejde zapnout

Pricina: Baterie, resp. lithium-iontovy akumulator
(prislusenstvi) vybité

Odstranéni: Vymérte baterie, resp. lithium-iontovy
akumulator (pfislusenstvi) nebo nabijte lithium-iontovy
akumulator (prislusenstvi) mimo mérici pristroj

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v ochranném
pouzdru (18).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné
pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotaz(i a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu
VasSeho stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek
prepravovany uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaCeni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pfipadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie,
prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
(=%

ekologické recyklaci.
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Méfici pistroje a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZzitelné méfici pristroje a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat v tfidéném
odpadu. PouZijte uréend shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zarizeni z dGivodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Ridte se pokyny v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 172).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Preditajte si a dodrziavajte vsetky

pokyny. Pokial’ meraci pristroj

nebudete pouzivat v siilade s ty-

mito pokynmi, mdzu byt nepriaz-
nivo ovplyvnené integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Nevykonavajte merania v elektrickych obvodoch
s napatim nad 600 V.

» Bud'te obzvlast opatrni pri manipulacii s napatim
vyssim ako 30 V AC alebo 60 V DC! Uz pri tychto na-
patiach mozete dostat Zivot ohrozujtici elektricky $ok,
ak sa dotknete elektrickych vodicov.

» Pred meranim pridu odpojte testovacie kable z
pripojnych zasuviek. Hrozi nebezpecenstvo lrazu
elektrickym pridom.

» Medzi pripojovacimi zasuvkami alebo medzi pripo-
jovacou zasuvkou a uzemnenim nepouzivajte vys-
Sie napétie ako je menovité napitie uvedené na
meracom pristroji.

» Pouzivajte len meracie vodice, ktoré maji rovnaké
napitie, kategoriu a pradovi intenzitu ako meraci
pristroj.

» Pravidelne kontrolujte izolaciu meracich vodicov.
Poskodena izolacia meracich vodic¢ov moze viest k dra-
zu elektrickym pradom.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu, v ktorom sa nacha-
dzajui horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto
meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by
mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Skontrolujte funkénost meracieho pristroja mera-
nim znameho napitia. V pripade pochybnosti dajte
meraci pristroj opravit.

» Pouzivajte iba meraci pristroj, ktory je opisany
v tomto navode. Ochrana poskytovana meracim pri-
strojom by mohla byt narusena.
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» Meraci pristroj alebo meracie vodice pouzivajte iba
vtedy, ak sa zdaju byt neposkodené.

» Ak v zariadeni, v ktorom sa ma merat prid, s ¢asti
pod pridom, pri ktorych je moZné, Ze sa ich dotkne-
te, pouZite osobné ochranné prostriedky.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikova-
nému odbornému personalu, ktory pouziva origi-
nalne nahradné siiciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢-
nost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpedenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neod-
borného pouzivania mézu z akumulatora vystupo-
vat 3kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo
vybuchnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu
av pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary
mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumu-
latora méze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontak-
te miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapali-
na z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu
oc¢i vyhl'adajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumula-
tora moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince aleho
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze
dojst ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze
zneho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby
mohol prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kon-
taktmi akumulatora moZze mat za nasledok popalenie
alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu.
Len tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym
pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticany-
mi vyrobcom. Ak sa pouZiva nabijacka uréend na nabi-
janie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych
akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred oh-
S/ fiom, $pinou, vodou a vihkestou. Hrozi
;'..'.1 nebezpecenstvo vybuchu a skratu.

Cm)

Symboly

Zariadenie s dvojitou alebo zosilnenou izola-
ciou
Pozor, riziko Urazu elektrickym pridom!

Povolené pouZitie v prostredi neizolovanych
nebezpecnych vodicov pod prudom

Pripojka pre uzemnenie

SI=NE
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Opis vyrobku a vykonu

Vyklopte si, prosim, vyklapaciu stranu s obrazkami mera-
cieho pristroja a nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked
Citate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj je ur€eny na meranie napatia, striedavého
prudu, odporu a kontrolu priechodu.

Meraci pristroj sa moze pouzivat len v elektrickych obvo-
doch s menovitym napétim < 600 V DC/AC.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitor-
nych priestoroch (v miestnostiach).

Zobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vy-
obrazenie meracieho pristroja na obrazkoch.

(1) Displej

(2) Packa na otvorenie meracich kliesti

(3) Otocny prepinac (na volbu meracej funkcie)
(4) Spojka na upevnenie magnetického vesiaka
(5) Meracie klieste

(6) Tlacidlo Hold (podrzanie nameranej hodnoty na
displeji alebo zapnutie/vypnutie zvuku)

(7) Zasuvka (+) (vstupna zasuvka na meranie napatia,
priechodu a odporu)

(8) Zasuvka COM (uzemnenie (spatny vodic) pre
meranie napdtia, priechodu a odporu)

(9) Cerveny meraci vodi¢

(10) Cierny meraci vodi¢

(11) Skrutka (2x) na upevnenie krytu priehradky na
batérie

(12) Kryt priehradky na batérie

(13) Vlozka v kryte priehradky na batérie

(14) Zaistenie akumulatorového bloku

(15) Litiovo-idnovy akumulatorovy blok™

(16) Aretacia litiovo-ionového akumulatorového bloku®

(17) Magneticky vesiak"

(18) Ochranné puzdro

(19) Ochranné kryty

A) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu do-

davky.
Zobrazované prvky

(a) Merana hodnota ,zmrazena“

(b) Skusanie priechodu

(c) Vypnutie zvuku

(d) Vystraha pri slabej batérii

(e) Namerana hodnota

(f)  Mernajednotka

(g) Zobrazenie jednosmerného/striedavého pridu
(h)  Znamienko meranej hodnoty (polarita)

(i)  Vystraha prinapati > 30 V
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Technické udaje
Pridové klieste GMC 600-15
Vecné Cislo 3601K776..
Rozsah merania napitia 600V AC/DC
Rozsah merania pridu 600AAC
Rozsah merania odporu 40 MQ
Skusanie priechodu °
True RMS (meranie skutocnej °
efektivnej hodnoty)
Vseobecné informacie
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota” -40°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Max. vy$ka pouzitia nad refe- 2000m
renc¢nou vyskou
Stupen znecistenia podla 2
IEC61010-1%
Automatické vypinanie po cca 20 min
Hmotnost® 347¢g
Stupen ochrany IP54
Bezpe&nostné trieda CAT 11600 V™
CATIV 300 V*!
Rozmery 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Meraci vodi¢ MS 90
Bezpecnostna trieda s ochran- CAT 11 1000 V™
nym krytom CATIV 600V
Bezpecénostna trieda bez CAT 11000 V"
ochranného krytu
Batérie 2 x 1,5V LRO6 (AA)
Akumulatorovy blok (pri- Litiovo-ionovy
slusenstvo)
Odportcana teplota okolia pri +10°C...+35°C
nabijani
Odportcana teplota okolia pri -10°C...+45°C
prevadzke a pri skladovani
Typ BA3.7V1.0Ah A
Vecné ¢islo 1607 A35 0N8
Nabijacia pripojka USB Type-C®
OdGr))orL'Jéany kabel USB Type- 1600A016A8
C®
Menovité napétie 3,7V—=
Kapacita 1,0Ah
Pocet akumulatorovych 1
Clankov
Siefovy adaptér (prislusenstvo)
Vystupné napétie 5,0V =
Vystupny prid 500 mA
Odporti¢any siefovy adaptér” 2609120 713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
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Pridové klieste GMC 600-15

1600 A01 3A1 (MEX)

1600 A01 3A2 (BRL)
A) bez batérii a/alebo akumulatora

B) Vyskytuje sa len nevodivé znegistenie, pricom sa
vsak prilezitostne o¢akava doc¢asna vodivost spdso-
bena kondenzaciou.

C) Hmotnost bez batérii

D) MERACIA KATEGORIA Ill sa vztahuje na skusobné
ameracie obvody, ktoré st pripojené k rozvodu
elektrickej siete nizkeho napatia v budove.

E) MERACIA KATEGORIA IV sa vztahuje na skusobné
ameracie obvody, ktoré st pripojené k napajaciemu
bodu elektrickej siete nizkeho napatia v budove.

F) MERACIA KATEGORIA Il sa vztahuje na sku$obné

ameracie obvody, ktoré sd priamo pripojené na po-

uzivatel'ské pripojky (zasuvky a podobné pripojky)
nizkonapatovej siefovej instalacie.

USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Im-

plementers Forum.

Dalsie technické tdaje najdete na adrese:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

e

==

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru
a po pouziti ho vzdy vypnite.

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred
priamym sInecnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napri-
klad dIhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich
teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uve-
denim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach
alebo v pripade kolisania teplt moze byt negativne
ovplyvnena presnost meracieho pristroja.

» Zabraite silnym narazom alebo padom meracieho
pristroja.

Zapnutie/vypnutie
» Otocny prepinac (3) otocte do Zelanej meracej fun-
kcie, aby ste meraci pristroj zapli.

» Ototny prepinaé otoéte do polohy @, aby ste meraci
pristroj zapli.

Ak sa priblizne 20 mindt nemeria Ziadna hodnota alebo sa
nestlaci ziadne tlacidlo, resp. sa nenastavi oto¢ny prepi-
nac, meraci pristroj sa automaticky vypne, aby sa Setrili
batérie. Ak chcete deaktivovat automatické vypnutie,
stlacte a podrzte tlacidlo Hold a zaroven zapnite meraci
pristroj (napr. oto¢enim otocného prepinaca do [ubovol-
nej polohy). Na displeji sa potom objavi d.APO.

Potom méZete meraci pristroj znovu zapnut otocenim
otocného prepinaca (3) alebo stlacenim jedného z tlaci-
diel.
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Tlacidla
Tlacidlo Hold
Hodnotu na displeji ,,zmrazit“
» Stlacte kratko tlacidlo Hold, aby sa namerana hodnota
nadispleji (1) ,zmrazila“. Na displeji sa zobrazi Hold
a zaznie zvukovy signal.
» Znovu kratko stlacte tlacidlo Hold, aby sa
displej (1) znovu uvolnil.
Zapnutie/vypnutie zvuku
» DIhsim stlacenim tlacidla Hold vypnete zvukovy vy-
stup. Na displeji za zobrazi symbol %
» Ak chcete zvukovy vystup opét zapniit, znova dlhsie
stlacte tlacidlo Hold.
Pri uréovani napatia nepouZivajte tlacidlo Hold.

Zobrazené napitie sa nemeni a hrozi nebezpecen-
stvo drazu elektrickym pradom.

Pripojenie/odpojenie meracich vodi¢ov
» Vzdy najprv pripojte ¢ierny meraci vodic (10) na
zasuvku COM a potom Cerveny meraci vodic (9) na
zasuvku (+). Pri odpojovani meracich vodicov po-
stupujte opacne.
Aby ste predisli Grazu elektrickym prddom, zrane-
niu alebo poskodeniu meracieho pristroja, pred vy-
konanim ski$ok odporu, priechodu sa uistite, Ze je sieto-
vé pripojenie odpojené a vetky vysokonapatové konden-
zatory sl vybité.

Meracie funkcie

Mera~ci pristroj pontka tieto zakladné meracie funkcie:
- A Meranie striedavého pridu

- Q Meranie odporu

- 1)) skaganie priechodu

- \7 Meranie striedavého napatia

- V Meranie jednosmerného napatia

Proces merania

» Na meranie vZdy pouzivajte spravne pripojovacie
zasuvky, nastavenia otocného prepinaca a rozsahy
merania.

» Pred pouzitim skontrolujte priechod meracich vodi-
Cov. Nepouzivajte ich, ak st merané hodnoty vyso-
ké alebo st rusené.

» Pri pouzivani meracich vodicov a skiiSobnych
hrotov si drZte prsty poza ochranu prstov.

» Otocte otocny prepinac (3) do pozicie v zobrazeni.
Pouzitie meracich vodicov:
» Pripojte meracie vodice (10) a (9) ako je to znazorne-
né v zobrazeni.
» Skusobnymi hrotmi sa dotknite meracich bodov.
— Merana hodnota sa zobrazi na displeji (1).

Pouzitie meracich kliesti:
» Stlacte packu (2), aby ste otvorili meracie klieste (5).

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Slovencina| 179

» Uchopte meracimi kliestami (5) merany kabel a mera-

cie klieste zatvorte uvolnenim packy (2).

— Merana hodnota sa zobrazi na displeji (1).
Meranie striedavého pridu (pozri Obr. A, Stranka 4)
(pozri Obr. B, Stranka 4)

» Pri pouzivani meracich kliesti majte prsty za
ochranou prstov.

» Nevykonavajte Ziadne merania, ak je pokojovy po-
tencial k hmote viac ako 600 V.

» Vykonajte meranie pomocou meracich kliesti (pozri
,Proces merania“, Stranka 178).

Meranie odporu (pozri Obr. C, Stranka 4)

» Vykonajte meranie pomocou meracich vodicov (pozri
.Proces merania®“, Stranka 178).

Skusanie priechodu (pozri Obr. D, Stranka 4)
» Vykonajte meranie pomocou meracich vodicov (pozri
.Proces merania®“, Stranka 178).
— Ked'je skusanie priechodu ispesné, zaznie nepre-
rusovany ton.
Meranie striedavého napitia (pozri Obr. E,
Stranka 4)

» Vykonajte meranie pomocou meracich vodicov (pozri
.Proces merania”“, Stranka 178).
Meranie jednosmerného napitia (pozri Obr. F,
Stranka 4)

» Vykonajte meranie pomocou meracich vodicov (pozri
.Proces merania“, Stranka 178).

Specifikacie presnosti

Rozsah RozliSenie Presnost
merania % ([%
nameranej

Striedavé 60,0V 0,01V £(1,2%+5)

napétie (AC 600.0V 0.1V (40 -400 HZ)

V) ' '

Striedavy 60,0 A 0,01A +(1,8%+5)

pl’l’Jd (AC A) 600,0 A 0,1 A (50/60 HZ)
+(3,0%+5)
(40-400 Hz)

Jednosmer- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)

né nap'zitie 600,0 v 0,1 v

(DCV)

Odpor 600,00 0,10 +(1,0%+5)

Q) 6,000ka  0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)

Priechod 600,00 010 £(1,0%+5)
<30Q:
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Rozsah Rozlisenie Presnost
merania +([%
nameranej

zvukovy signadl

>50Q: Ziadny

zvukovy signdl
Presnost je zaru¢ena pocas jedného roka od kalibracie pri pre-

vadzkovych teplotach -10 °C az 50 °C a relativnej vihkosti 0 % az
90 %.

Udaje platia pre teplotu okolia od 18 °C do 28 °C a relativnu vlh-
kost < 75 %. Ak je teplota mimo vopred zadaného rozsahu, musi
sa zohladnit dodatocny faktor teplotnej chyby 0,1 x zadana pres-
nostnal°C.

Ochranné kryty

> Pri pouZiti meracich vodicov sa uistite, Ze st nastave-
né na prislusnu kategoriu merania CAT, aby sa zabez-
pecila bezpec¢nost.

» Bezpecnostnu triedu meracich vodicov ((9)/(10))
mozete zmenit tak, Ze ochranné kryty (19) nasadite
na skusobné hroty meracich vodicov alebo ich z nich
odoberiete (pozri Obr. G, Stranka 5).

Vkladanie/vymena batérii

Otvorenie krytu priehradky na batérie (12) je do-
volené len vtedy, ked' st odstranené meracie vodi-
¢e ((10) / (9)). Hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym
pradom.
Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat
alkalické manganové batérie.
» Odoberte meracie vodice ((10) / (9)).

» Povolte 2 skrutky (11) na kryte priehradky na batérie
(12) akryt odoberte (pozri Obr. H, Stranka 5).

» Nasadte batérie.

» Znovu nasadte kryt priehradky na batérie (12) a upev-
nite ho 2 skrutkami (11).

Meraci pristroj je mozné zapnit len vtedy, ked je
kryt priehradky na batérie (12) spravne utiahnuty
skrutkami.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sii¢asne. PouZivaj-
te len batérie od jedného vyrobcu a s rovnakou
kapacitou.

Dévajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vy-
obrazenia na vnuitornej strane priehradky na baté-
rie.

Ked' sa na displeji po prvykrat objavi symbol batérie

a zaznie zvukovy signal, potom je mozné vykonat uz len

niekolko merani. Ked' st batérie Uplne vybité, ozve sa

zvukovy signal a meraci pristroj sa vypne.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte
z neho batérie.. Batérie moZu pri dlhSom skladovani
v meracom pristroji skorodovat.
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Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného
krytu priehradky na batérie (12), najma v praSnom
alebo vihkom prostredi.

Litiovo-ionovy akumulatorovy blok
(prislusenstvo)

Otvorenie krytu priehradky na batérie (12) je do-

volené len vtedy, ked st odstranené meracie vodi-
¢e ((10) / (9)). Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pridom.

Vkladanie/vymena litiovo-ionového
akumulatorového bloku (prislusenstvo)
» Odoberte meracie vodice ((10) / (9)).

» Povolte 2 skrutky (11) na kryte priehradky na batérie
(12) akryt odoberte.

» Otvorte blokovanie (14) v kryte priehradky na batérie
priblizne 0 1/2 otacky a vyberte viozku (13).

» Nasadte litiovo-ionovy akumulatorovy blok (15) (pri-
slusenstvo) a blokovanie (14) znovu zatvorte oto-
¢enim priblizne o 1/2 otacky.

» ZaloZte kryt priehradky na batérie spolu s litiovo-io-
novym akumulatorovym blokom (15) a kryt upevnite
pomocou 2 skrutiek (11).

» Priodoberani litiovo-ionového akumulatorového bloku
(15) (prislusenstvo) povolte 2 skrutky (11) na kryte
priehradky na batérie (12) a otvorte blokovanie (14).
Vyberte litiovo-idnovy akumulatorovy blok (pozri Obr.
|, Stranka 6).

Meraci pristroj je mozné zapnut len vtedy, ked je
kryt priehradky na batérie (12) spravne utiahnuty
skrutkami.

Nabijanie litiovo-ionového
akumulatorového bloku (prislusenstvo)

» Na nabijanie pouZivajte odporii¢any USB sietovy
adaptér alebo USB sietovy adaptér, ktorého vy-
stupné napétie a minimalny vystupny priid zodpo-
vedajti poZiadavkam v kapitole ,Technické idaje“.
DodrZiavajte navod na obsluhu USB sietového
adaptéra. Odportcany sietovy adaptér: pozri , Tech-
nické tdaje”.

» Skontrolujte napdtie elektrickej siete! Napitie zdro-
ja elektrického prudu sa musi zhodovat s idajmi na ty-
povom $titku sietového adaptéra. Sietové adaptéry
s oznacenim pre napéatie 230 V sa smu pouZzivat aj s na-
patim 220 V.

Litiovo-idnovy akumulator nikdy nenabijajte
v meracom pristroji!

Litium-iénové akumulatory sa dodavaju z dévodu

medzinarodnych prepravnych predpisov Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, akumula-
tor pred prvym pouzitim Gplne nabite.
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Pri nabijani je nutné litiovo-iénovy akumulatorovy blok
(15) vybrat z krytu priehradky na batérie (12)(pozri Obr.
|, Stranka 6).

USB zasuvka na pripojenie USB kabla a kontrolka nabija-
nia sa nachadzaju pod krytom USB zasuvky na litiovo-ié-
novom akumulatorovom bloku (15) (prislusenstvo).

» Otvorte kryt USB zasuvky.
» Pripojte USB kabel.

—> Pocas nabijania svieti kontrolka nabijania nazlto.

— Ked je litiovo-ionovy akumulatorovy blok (15)
(prislusenstvo) tplne nabity, svieti kontrolka nabi-
jania nazeleno.

— Cervena kontrolka nabijania signalizuje, Ze nabija-
cie napatie alebo nabijaci prad nie st vhodné.

Magneticky vesiak (prislusenstvo)

» Pomocou magnetického vesiaka (17) mozno meraci
pristroj pripevnit na kovové povrchy (pozri Obr. J,
Stranka 6).

@ Magnet vesiaka (17) sa nesmie pocas merania do-
stat do blizkosti meracich kliesti (5).

Odstranenie chyby
Vystraha pri slabej batérii

Objavi sa symbol vystrahy pri slabej batérii L} a ozve
sa zvukovy signal

Pricina: Napatie batérie klesa (meranie je este mozné)
Pomoc: Vymente batérie alebo litiovo-ionovy akumulato-
rovy blok (prislusenstvo) alebo nabite litiovo-idnovy aku-
muldtorovy blok (prislusenstvo) mimo meracieho pri-
stroja

Zaznie zvukovy signal a meraci pristroj sa vypne
Pricina: Vybité batérie alebo litiovo-idnovy akumulatoro-
vy blok (prislusenstvo)

Pomoc: Vymeiite batérie alebo litiovo-iénovy akumulato-
rovy blok (prislusenstvo) alebo nabite litiovo-ionovy aku-
muldtorovy blok (prislusenstvo) mimo meracieho pri-
stroja

Meraci pristroj nemozno zapnit
Pricina: Vybité batérie alebo litiovo-iénovy akumulatoro-
vy blok (prislusenstvo)

Pomoc: Vymente batérie alebo litiovo-ionovy akumulato-
rovy blok (prislusenstvo) alebo nabite litiovo-ionovy aku-
mulatorovy blok (prislusenstvo) mimo meracieho pri-
stroja

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapa-
lin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzi-
vajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.
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V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochran-
nom puzdre (18).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych
dielov. Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym
dielom najdete aj na stranke: www.bosch-pt.com
Poradensky tim Bosch vam ochotne pomoze v otazkach
tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho
stroja alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto
akumulatory smie pouZzivatel prepravovat po cestach bez
dalsich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osdb (napr.: letec-
kou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie) treba pa-
matat na osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasiel-
ky. V takomto pripade treba pri priprave zasielky bezpod-
mienecne konzultovat s expertom pre prepravu nebez-
pecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny
obal. Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabal'te
tak, aby sa v obale nemohol postivat. DodrZiavajte,
prosim, aj pripadné dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Meracie pristroje, akumulatory/batérie, pri-
slusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
(=2

povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyha-
zujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Meracie pristroje, ktoré uz nie st vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia
likvidovat oddelene. VyuzZivajte na to uréené zberné systé-
my.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické

a elektronické produkty skodlivé ucinky na zivotné pro-
stredie a ludské zdravie z dovodu moznej pritomnosti
nebezpecnych latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Ridte se pokyny v ¢asti ,Preprava“ (pozri ,Preprava®,
Stranka 183) tolko, kolko treba.
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Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valameny-
nyi utasitast. Ha a méromiiszert
nem a mellékelt el6irasoknak
megfelelden hasznalja, ez befo-
lyassal Iehet"a méromiiszerbe beépitett védelmi intéz-

kedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ

UTASITASOKAT.

» Ne végezzen méréseket 600 V feletti fesziiltségii
aramkorokben.

» Kiilondsen dvatosan jarjon el, ha 30 V-nal nagyobb
valtéaramrél vagy 60 V-nal nagyobb egyenaramrol
van sz0! Mar ilyen fesziiltség mellett is életveszélyes
aramiitést kaphat, ha elektromos vezetékekhez ér.

» Az aram mérése el6tt vegye ki a mérévezetékeket a
csatlakozdaljzatokbdl. Ekkor fennall az aramiités ve-
szélye.

» Ne alkalmazzon a mérémiiszeren megadott névle-
ges fesziiltségnél nagyobb fesziiltséget a csatlako-
zoaljzatok kozott vagy egy csatlakozdaljzat és a fol-
delés kozott.

» Csak olyan mérévezetékeket hasznaljon, amelyek-
nek a fesziiltsége, kategoriaja és aramerdssége
megegyezik a mérémiiszerével.

» Rendszeresen ellendrizze a mérdvezetékek szige-
telését. A mérévezetékek sériilt szigetelése aramiités-
hez vezethet.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasve-
szélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémliszer szikrakat kelt-
het, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» Ellendrizze a méromiiszer miikodését egy ismert fe-
sziiltség mérésével. Ha kétségei vannak, javittassa
meg a mérémuszert.

» A mérémiiszert csak a jelen itmutatéban leirtak
szerint hasznalja. A méromiiszer altal nyuijtott vé-
delem karosodhat.

» Csak akkor hasznalja a méromiiszert vagy a méro-
vezetékeket, ha azok sértetlennek tiinnek.

» Hasznaljon egyéni védofelszerelést, ha az aramot
mérd berendezéshen fesziiltség alatt allo részeket
lehet megérinteni.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javit-
tassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos
berendezés maradjon.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szaksze-
riitlen kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az
akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azon-
nal juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumula-
tor esetén az akkumulatorbol gytlékony folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumu-

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Magyar | 185

latorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érin-
tett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, ke-
ressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumula-
torfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongal-
hatjak. Belsd rovidzarlat |éphet fel és az akkumulator
kigyulladhat, fiistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy
tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytél, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol
és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidal-
hatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i ko-
zOtti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasz-
nalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a ve-
szélyes tllterheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott tolt6-
késziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumula-
tortipus feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy ma-
sik akkumulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

F > Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
O forrosagtol, példaul a tartos napsugarzas-
S/ tol, a tiiztl, a szennyezésektol, a viztdl és
; 1 anedvességtol. Robbanasveszély és rovid-
zarlat veszélye all fenn.

Jelképes abrak

KettGs vagy megerdsitett szigetelésu készii-
lek
Vigyazat, aramiités veszélye!

Hasznalat nem szigetelt, veszélyes, fesziilt-
ség alatt allé vezet6k kozelében megengedett

Csatlakozas a foldeléshez

B[O

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik hajtsa ki a mérémiszert bemutat¢ kihajthaté abras
oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési (t-
mutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer fesziiltség, valtakozo aram, ellendllds mé-
résére és folytonossagi vizsgalatra szolgal.

A mérémiszert csak < 600 V DC/AC névleges fesziiltségli
aramkorokben szabad hasznalni.

A mérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkal-
mas.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a méro-
miiszer abréin hasznalt sorszamozasnak.

(1) Kijelzé
(2) Amérdbilincs nyitokarja
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(3) Forgokapcsold (a mérési funkcio kivalasztasahoz)

(4) Filamagneses akaszto rogzitéséhez

(5) MérGbilincs

(6) Hold gomb (a mérési érték kijelzon tartasa vagy
hang be- és kikapcsolasa)

(7) (+)-aljzat (bemeneti aljzat fesziiltség, folytonossag
és ellenallas mérésére)

(8) COM-aljzat (foldeldcsatlakozas (visszatérd veze-
ték) afesziiltség, folytonossag és ellenéllas méré-
sére)

(9) Piros mérévezeték

(10) Fekete mérévezeték

(11) Csavar (2 x) az elemrekeszfedél rogzitéséhez

(12) Elemrekeszfedél

(13) Betét az elemrekeszfedélben

(14) Akkumulator reteszelése

(15) Litium-ion-akkumulatorcsomag”

(16) A litium-ion-akkumulatorcsomag reteszelése®

(17) Mégneses akaszto”

(18) Védétaska

(19) VédGsapkak

A) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Kijelzoelemek

(a) Amérésiérték ,megall”

(b) Folytonossag ellendrzése

(c) Hangki

(d) Elem figyelmeztetés

(e) Meértérték

(f) Mértékegység

(g) Egyenaram/valtéaram megjelenitése

(h)  Amérésiérték eldjele (polaritas)

(i) Figyelmeztetés 30 V-nal nagyobb fesziiltségnél

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601K776..
Mérési tartomany - Fesziiltség 600V AC/DC
Mérési tartomany - Aramerds- 600AAC
ség

Mérési tartomany - Ellenallas 40 MQ
Folytonossag ellenérzése °
True RMS (valodi effektiv érték °
mérése)

Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet -10°C... +50°C
Tarolasi hémérséklet" -40°C... +70°C
Relativ paratartalom max. 90 %
A hasznalathoz megengedett 2000 m
max. tengerszint feletti magas-

sag

Szennyezettségi fok az 2

IEC 61010-1 szerint®
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Arammérébilincs GMC 600-15

Kikapcsoldautomatika, kb. a 20 perc
kovetkez6 idd elteltével:
Saly® 347g
Védelmi osztaly IP 54
Biztonsagi osztaly CAT Il 600 V!
CATIV 300 V?
Méret 49,6 x 229,2 x
83 mm
MS 90 mérdvezeték
Biztonsagi osztaly véddsapké- CAT Il 1000 V!
val CATIV600V?
Biztonsagi osztaly véddsapka CAT 11000V
nélkil
Elemek 2 x1,5VLR06 (AA)
Akkucsomag (kiilon tarto- Li-ion
2ék)
Javasolt kérnyezeti hémérsék- +10°C... +35°C
let a toltés soran
javasolt kornyezeti hdmérsék- -10°C...+45°C
let az lizem és a tarolas soran
Tipus BA3.7V1.0Ah A
Rendelési szam 1607 A350N8
USB t6ltd csatlakozo Type-C®
Javasolt USB-C® kabel® 1600A016A8
Névleges fesziiltség 3,7V=
Kapacitas 1,0 Ah
Az akkumulatorcellak szama 1

Halézati tapegység (tartozék)

Kimeneti fesziltség 50V=
Kimend dram 500 mA
Javasolt csatlakozddugos halo- 2609 120 713 (EU)
zati tépegység” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Arammérabilincs GMC 600-15

1600 A01 3A2 (BRL)

A

Elem és/vagy akkumulator nélkiil

Csak egy nem vezetéképes szennyezés lép fel, am-
bar idénként a harmatképzdodés kovetkeztében ide-
iglenesen egy nullatdl eltérd vezetéképességre is le-
het szamitani.

Saly elemek nélkiil
Alll-as MERESI KATEGORIA az épiilet kisfesziiltségi

halézati aramellatasahoz csatlakoztatott vizsgalati és
mérési aramkorokre vonatkozik.

AIV-es MERESI KATEGORIA az épiilet kisfesziiltségli
haldzati dramellatasanak betaplalasi pontjahoz csat-
lakoztatott vizsgalati és mérési aramkorokre vonat-
kozik.

All-es MERESI KATEGORIA olyan vizsgalati és mérési
aramkorokre vonatkozik, amelyek kozvetlendil a kis-
fesziiltségl halozati berendezés felhasznaldi csatla-
kozdihoz (aljzatok és hasonl6 csatlakozok) vannak
csatlakoztatva.

USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Fo-
rum aruvédjegyei.

Tovabbi mUszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

>

Ne hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki
azt.

Ovja meg a mérdmiiszert a nedvességtdl és a koz-
vetlen napsugarzas behatasatol.

Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsék-
leteknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul
ne hagyja a mérémiiszert hosszabb ideig az autoban.
Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg,
amig a mérémiiszer hémérsékletet kiegyenlitddik, mi-
elétt azt izembe helyezné. Szélséséges homérsékletek
vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémiiszer
pontossaga csokkenhet.

Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektél és a le-
eséstdl.

Be- és kikapcsolas

» Forgassa a forgokapcsolot (3) a kivant mérési funkcio-

hoz a mérémiszer bekapcsolasahoz.

» Forgassa a forgdkapcsolot @ allasba a mérémiiszer

kikapcsolasahoz.

Ha koriilbeliil 20 percig nem mér értéket, nem nyomja
meg a digitalis multiméter gombjat, illetve nem forgatja el
a forgokapcsolot, a mérémiiszer az akkumulator védelme
érdekében automatikusan kikapcsol. Az automatikus ki-
kapcsolds inaktivalasahoz tartsa nyomva a Hold gombot a
mérémuszer bekapcsolasa (példaul a forgokapcsold ki-
vant allasba forgatasa) kozben. A kijelzon megjelenik a
d.APO felirat.

Amérémliszert a forgokapcsold (3) elforgatasaval vagy
egy gomb megnyomasaval ismét bekapcsolhatja.
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Gombok
Hold gomb
Az érték ,,befagyasztasa” a kijelzon
» Nyomja meg réviden a Hold gombot a mérési érték
Lbefagyasztasahoz” a kijelzén (1). A kijelzén a Hold ér-
ték lathato, és hangjelzés hallhato.
» Nyomja meg ismét réviden a Hold gombot a
kijelzo (1) ismételt feloldasahoz.
Hang ki- és bekapcsolasa
» A hangkimenet kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan
a Hold gombot. A kijelzon megjelenik a %) szimbo-
lum.
» Ahangkimenet tjbéli bekapcsoldasahoz nyomja meg is-
mét hosszan a Hold gombot.
A Hold gombot ne hasznalja fesziiltség meghataro-

zasakor. A megjelenitett fesziiltség nem valtozik,
és sériilésveszély all fenn aramiités miatt.

Mérdvezetékek csatlakoztatasa/levalasztasa
» Elészor mindig a fekete mérévezetéket (10) csatla-
koztassa a COM-aljzathoz, majd a piros mérévezeté-
ket a (9) (+)-aljzathoz. A mérévezetékek eltavolitasat
forditott sorrendben végezze.
Az dramiités, a sériilések és amérémiliszer kéroso-
dasanak elkeriilése érdekében ellenallas vagy foly-
tonossag ellendérzése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a

halézati tapcsatlakozast levalasztotta, és minden nagyfe-
szliltségli kondenzator kisiilt.

Mérési funkciok

A mérémdszeren a kévetkez8 mérési funkcidk allnak ren-
delkezésre:

- K Véltéaram mérése

- Q) Ellenélids mérése

- '))) Folytonossag ellendérzése

- V Valtakozd fesziiltség mérése

- V Egyenfesziiltség mérése

A mérési folyamat

» A mérésekhez mindig a megfeleld csatlakozéaljza-
tokat, forgokapcsold-helyzeteket és mérési tarto-
manyokat hasznalja.

» Hasznalat elétt ellendrizze a mérdvezetékek folyto-
nossagat. Ne hasznalja 6ket, ha a mért értékek ma-
gasak vagy zajosak.

» Tartsa ujjait az ujjvédé mogott, amikor a mérdveze-
tékeket és a mérdszondakat hasznalja.

» Forgassa a forgdkapcsolot (3) az dbran lathato pozici-
6ba.
Mérovezetékek hasznalatakor:
» Csatlakoztassa a mérévezetékeket ((10) és (9)) az
abran lathaté modon.
» Amérészondakat érintse a mérési pontokhoz.

— Amérési érték megjelenik a kijelzon (1).
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Mérdbhilincs hasznalatakor:
» Nyomja meg a kart (2) a méréhilincs (5) kinyitasahoz.
» Fogja meg a mérébilinccsel (5) amérendd kabelt, és a
kar (2) elengedésével zarja be a mérébilincset.
— Amérési érték megjelenik a kijelz6n (1).
Valtéaram mérése (lasd abra A, Oldal 4) (lasd abra
B, Oldal 4)

» Tartsa ujjait az ujjvéddé mogott, amikor a mérdbilin-
cset hasznalja.

» Ne végezzen mérést, ha a fold nyugalmi potencialja
nagyobb 600 V-nal.

» Végezze el a mérést a mérdbilinccsel (lasd ,A mérési
folyamat”, Oldal 189).

Ellenallas mérése (lasd abra C, Oldal 4)

» Végezze el a mérést a mérévezetékekkel (lasd ,A mé-
rési folyamat”, Oldal 189).

Folytonossag ellenérzése (lasd abra D, Oldal 4)
» Végezze el a mérést a mérévezetékekkel (Iasd ,,A mé-
rési folyamat”, Oldal 189).
— Haa folytonossag ellendrzése sikeres, folyamatos
hangjelzés hallhato.
Valtakozo fesziiltség mérése (lasd abra E, Oldal 4)

» Végezze el a mérést a mérdvezetékekkel (lasd , A mé-
rési folyamat”, Oldal 189).

Egyenfesziiltség mérése (lasd abra F, Oldal 4)

» Végezze el a mérést a mérdvezetékekkel (lasd , A mé-
rési folyamat”, Oldal 189).

Pontossagi specifikaciok

Mérésitar- Felbontas Pontossag
tomany + ([amért ér-
ték
%-a] +
[szamérté-
kek])
Valtakozd 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
feszi]ltség 6000V 0.1V (40'400 HZ)
(ACV) ' '
Valtéaram 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
(AC A) 600,0 A 0’1 A (50/60 HZ)
+(3,0% +5)
(40-400 Hz)
Egyenfe- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
sziltseg 600,0V 0.1V
(DCV)
Ellendllas 600,00 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  #(2,0%+5)

Folytonos- 600,00 0,10  +(1,0%+5)
sag <30Q: jelzé-
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Mérésitar- Felbontas Pontossag
tomany + ([a mért ér-
ték

%-a] +
[szamérté-
kek])

hang
> 50 Q: nincs
jelz6hang

A pontossag a kalibralastdl szamitva egy évig garantalt -10 °C és
50 °C kozotti izemi hémérséklet és 0%-90% relativ paratartalom
mellett.

Az értékek 18 °C-28 °C kdrnyezeti hdmérséklet és < 75% relativ
paratartalom mellett érvényesek. Amennyiben a hémérséklet a
fenti tartomanyon kiviili, tovabbi hémérsékleti tényezét (1 °C-on-
ként 0,1 x meghatdrozott pontossag) kell figyelembe venni.

Védosapkak

» A mérévezetékek hasznalatakor a biztonsag érdeké-
ben gy6z6djon meg arrol, hogy azok a megfelelé CAT
mérési kategdriara vannak beallitva.

» Amér6vezetékek biztonsagi osztalyat ((9)/(10)) a vé-
désapkaknak (19) a mérévezetékek mérészondaira

torténd felhelyezésével vagy eltavolitasaval valtoztat-
hatja meg (lasd abra G, Oldal 5).

Elem behelyezése/kicserélése

Az elemrekeszfedél (12) csak a mérévezetékek
((10) / (9)) eltavolitasa utan nyithatd ki. Fennall az
aramiités veszélye.
A mérémlszer izemeltetéséhez alkali-mangan-elemek al-
kalmazasat javasoljuk.
» Tavolitsa el a mérévezetékeket ((10) / (9)).

» Lazitsamega 2 csavart (11) az elemrekeszfedélben
(12), és vegye le a fedelet (lasd dbra H, Oldal 5).

» Tegye be az elemeket.

» Helyezze vissza az elemrekeszfedelet (12), és rogzitse
a2 csavarral (11).

Amérémiszer csak akkor kapcsolhat6 be, ha az
elemrekeszfedél (12) megfelel6en vissza van csa-
varozva.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki.
Csak egy azonos gyarto cég azonos kapacitasu ele-
meit hasznalja.

Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan ta-
lalhat6 abrazolasnak megfeleld helyes polaritas be-
tartasara.

Amikor a kijelzén az elemszimbdlum B eldszor megjele-
nik, és hangjelzés hallhatd, mér csak kevés mérés lehetsé-
ges. Amikor az elemek teljesen lemeriilnek, hangjelzés
hallhato, és a mérémiszer kikapcsol.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt
hosszabb ideig nem hasznalja. Hosszabb ideig torté-
né tarolas esetén az elemek a mérémuszerben korro-
dalédhatnak.
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A mérémUszert soha ne tarolja az elemrekeszfedél
(12) visszahelyezése nélkill, kiilondsen poros vagy
nedves kornyezetben.

Litium-ion akkumulatorcsomag
(kiilon tartozék)
Az elemrekeszfedél (12) csak a mérévezetékek

((10) / (9)) eltavolitasa utan nyithat ki. Fennall az
aramiités veszélye.

A litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon
tartozék) behelyezése/kicserélése

» Tavolitsa el a mérévezetékeket ((10) / (9)).

» Lazitsameg a 2 csavart (11) az elemrekeszfedélben
(12), és vegye le a fedelet.

» Nyissa ki az elemrekeszfedél reteszét (14) koriilbelil
1/2 fordulattal, és vegye ki a betétet (13).

» Helyezze be a Li-ion akkumulatort (15) (tartozék), és
zarja be ismét a reteszt (14) koriilbelil 1/2 fordulat-
tal.

» Helyezze be az elemrekeszfedelet a Li-ion akkumula-
torral (15) egyiitt, és rogzitse a fedelet a 2 csavarral
(11).

» ALi-ion akkumulator (15) (tartozék) eltavolitasahoz
lazitsa meg a 2 csavart (11) az elemrekeszfedélben
(12), és nyissa ki a reteszt (14). Vegye ki a Li-ion ak-
kumulatort (lasd abral, Oldal 6).

Amérémlszer csak akkor kapcsolhato be, ha az
elemrekeszfedél (12) megfelel6en vissza van csa-
varozva.

A litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon
tartozék) feltoltése

» Atoltéshez az ajanlott halézati tapegységet alkal-
mazza vagy egy olyan USB-tapegységet hasznaljon,
melynek a kimeneti fesziiltsége és a minimalis ki-
meneti fesziiltsége megfelel a ,,Miiszaki adatok” fe-
jezetben ismertetett kovetelményeknek. Vegye eh-
hez figyelembe az USB-tapegység Uzemeltetési iit-
mutatéjat. Ajanlott haldzati tapegység: lasd ,Miszaki
adatok’”.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramfor-
ras fesziiltségének meg kell egyeznie a dugaszolhato
haldzati tapegység tipustabldjan taldlhato adatokkal. A
230 V-os dugaszolhatd haldzati tapegységeket 220 V
haldzati fesziiltségrél is lehet lizemeltetni.

A Li-ion akkumulatort soha ne toltse a mérémii-
szerben!

Alitium-ion akkumuldtorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleld csak részben feltoltott alla-
potban keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes telje-
sitményének biztositasara az elsd alkalmazas el6tt toltse
fel teljesen az akkumulatort.

Atoltéshez a Li-ion akkumulatort (15) az elemrekeszfe-
délbél (12) el kell tavolitani (lasd abra I, Oldal 6).
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Az USB-csatlakozdhiively a USB-kabel csatlakoztatdsahoz
és a toltés jelz6lampa az USB-hiively fedele alatt,

a (15) litium-ion akkumulatorcsomagon (kiilon tartozék)
talalhato.

» Nyissa ki a Micro-USB-csatlakozohiively fedelét.
» Csatlakoztassa a USB-kdbelt.

— Atoltés jelz6lampa a téltés kdzben sarga szinben
vilagit.

— Haa (15) litium-ion akkucsomag (kiilon tartozék)
teljesen fel van toltve, a toltés jelz6lampa zold
szinben vilagit.

— Egy piros toltés jelz6lampa azt jelzi, hogy a téltéfe-
szliltség vagy a toltdaram nem megfeleld.

Magneses akaszto (tartozék)

» Amagneses akasztoval (17) a mérémdszer fémes fe-
|iiletekre rogzithetd (lasd abra J, Oldal 6).

Az akaszto magnese (17) a mérés soran nem kerdil-
het a mérdbilincs (5) kozelébe.

Hibaelharitas

Elem figyelmeztetés

Megjelenik az elem figyelmeztetésének

szimbéluma i}, és hangjelzés hallhato

A hiba oka: Az elemek fesziiltsége csokken (mérésre még
van lehetéség)

A hiba elharitasa: Cserélje ki az elemeket, ill. a Li-ion ak-
kumulatort (tartozék), vagy toltse fel a Li-ion akkumula-
tort (tartozék) a mérémiszeren kiviil.

Hangjelzés hallhato, és a mérémiiszer kikapcsol

A hiba oka: Az elemek vagy a Li-ion akkumulator (tarto-
z€k) lemertiilt.

A hiba elharitasa: Cserélje ki az elemeket, ill. a Li-ion ak-
kumulatort (tartozék), vagy toltse fel a Li-ion akkumula-
tort (tartozék) a mérémiszeren kivil.

A méromiiszer nem kapcsolhato be

A hiba oka: Az elemek vagy a Li-ion akkumulator (tarto-
z€k) lemertiilt.

A hiba elharitasa: Cserélje ki az elemeket, ill. a Li-ion ak-
kumulatort (tartozék), vagy toltse fel a Li-ion akkumula-
tort (tartozék) a mérémiszeren kiviil.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémliszert vizbe vagy mas folyadé-
kokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje
le. Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Ha javitasra van sziikség, a véddtaskaba (18) csomagolva
kiildje be a mérémiiszert.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevbszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szi-
vesen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robban-
tott abrak és egyéb informaciok a kovetkez cimen is ta-
lalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Haszndlati Tandcsadd Team szivesen segit, ha
termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései
vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne ren-
delni, okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalha-
t6 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készii-
|ékének javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a k6zuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy
egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe
kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkoz6 kii-
lonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilde-
mény elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezdket és cso-
magolja be igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszag-
ban érvényes, ezen esetleg tilmend el6irasokat.

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, akkumulatorokat/elemeket,
atartozékokat és a csomagoldanyagokat a kor-
240 nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdiszereket és akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Amar nem hasznalhaté mérém(iszereket és a hibas vagy
elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve kell ar-
talmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre llo gytjtérend-
szereket.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elekt-
romos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok le-
hetséges jelenléte miatt kdros hatassal lehetnek a kornye-
zetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
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Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhatd
tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 194) funkciégombot.

Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTas aKkCn/yatalMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMoT-
PEHHBIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOLYKLMH, MOTYT BXOAMTb
HacTosLLIee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTalluy, a Takxe npu-
NIOXEHUS.

NHdopmaLKa 0 NOATBEPIKAEHHM COOTBETCTBUA COAEp-
KUTCA B NPUMIOKEHUH.

NHopMaLKa 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHHA yKkasaHa Ha Kop-
nyce U3nenus 1 B NPUNOXeH!H.

[laTa M3roToBNeHWA ykasaHa Ha nocneaHer CTpaHuLe 0b-
NOXKK PYyKOBOACTBA MNM Ha KOpNyCe U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO UMMOpTEpa Co-
[EPXKUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny06bl uspgenus

Cpok cnyx6bl U3fenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHay-
€TCA K 3KCNNyaTaluu No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHus ¢ fa-
Tbl U3rOTOBNEHNSA DE3 NpeABapUTENbHOM NPOBEPKH (HaTy
M3rOTOBNEHHA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIMBOUHbIE

[LeACTBUA NepcoHana unu nonb3oBsarens

— He UCMoMb30BaTb NPH NOABNEHWM [ibiMa HEMoCpes-
CTBEHHO M3 KOpryca 3aenus

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO Bpe-
MA I0XAA (B pacnbinaeMoi Bofe)

— He BKN0YaTh Npu nonagaHuu Bobl B KOPNyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— MOBPEXIEH KOPNYC U3aenua

Tun ¥ NnepMoJUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHml
PekomeHayeTcA 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblAK Nocne
Ka)XAoro UCNonb30BaHUA.

XpaHeHune

- HeobxoanuMo XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobxoanMMO XpPaHWTb BAANH OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp ¥ BO3AENCTBHA CONMHEUHDBIX yyein

— NpH XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepena-
[iaTemneparyp

~ €CNK MIHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOM CYMKe UK
MNACTUKOBOM Kerce PEKOMEHYETCA XPaHUTb UHCTPY-
MEHT B 3TOM 3aLMTHON yNaKkoBKe

- MoapobHble TpebOBaHUA K YCTIOBUAM XPaHEHHs CMOT-
pute BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs naaeHue v niobble Me-
XaHWUecKue BO3[eNCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOP-
TUPOBKE

— Mpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKAETCA UCMONb30-
BaHue Noboro Buza TEXHUKHK, paboTatoLLel no NpuH-
LNy 3aXXMMa yNnakoBKK
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- nofpobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTOPTUPOB-
k1 cmotpute B FTOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA No TeXHUKe
06e3onacHOCTH

03HaKoMbTeCb CO BCEMH
MHCTPYKLMAMM U CNeAyiTe UM.
Wcnonb3oBaHue H3MePHTENbHOTO
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C

HaCTOALMMH YKa3aHWAMH UPEBaATO NOBPEXAEHHEM

MHTErpPUPOBaHHbIX 3alUTHbIX MexaHn3moB. XPAHUTE

ITU YKA3AHWA B HAOEXXHOM MECTE.

» He npoBoaute 3MepeHHA B INEKTPHUECKHUX LienAX
C HanpsAxeH1eM Bbiwe 600 B.

» ByabTe 0cob6eHHO 0CTOPOXKHBI NPH BbINONHEHUH pa-
60T c HanpsaxxeHuem cBbiwe 30 B~ unu 60 B=! [laxe
NPH TaKOM HANPSXKEHUM B Cyuae KacaHuA aneKTpuue-
CKMX MPOBOA0B MOXHO MOMYYMUTb OMACHBIN /1A XXM3HU
YAap 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» lepepn Hauanom U3mepeHUs TOKa BbIHbTE U3MEPH-
TenbHble NPOBOAA U3 rHe3A,. CyLecTByeT 0NacHOCTb
MOPAXeHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nopa.aiite Ha rHe3pa N1 Ha THE3/,0 U 3eMNi0
HanpsxeHue, NpeBblLIalolwee HOMHHaNbHoOe
Hanpa)xeHne, yka3zaHHOe Ha H3MEPHTENbHOM
MHCTPYMeHTe.

» Wcnonb3yiiTe ToNbKo U3MepUTeNbHbIe NPOBOAA, CO-
OTBETCTBYIOLYME H3MEPHTENbHOMY HHCTPYMEHTY N0
Hanps)XeH!Io, KaTeropuu U cune Toka.

» PerynapHo npoBepsiiTe H30NALUIO TECTOBBIX NPO-
BOA0B. [10BpeXIeHHasA U30NMALMUA U3MEPUTENBHBIX
NPOBOA0B MOXET MNPUBECTU K MOPAXEHNUIO INEKTpUYE-
CKWUM TOKOM.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefe, N06nM30CTH OT roproUnX
XMAKOCTEN, ra3oB U NbiNK. B uameputensHom
MHCTPYMEHTe MOryT 06pasoBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCMNAMEHUTLCA Mbib MK Napbl.

» MposepbTe pabory U3meputenbHoro npubopa us-
MepeHHeM H3BECTHOTO HanpsXeHua. B cnyuae co-
MHEHHWsA NPOBEAMTE TeXHUUeCKoe 0bCnyxuBaHUe U3-
MepHuTenbHoro npubopa.

» Wcnonb3yite N3MepPUTENbHbIH HHCTPYMEHT TONIbKO
TaK, KaK ONMCaHO B 3TOM PYKOBOACTBe. 3alluTa u3-
MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTa MOXeT bbITb Hapyile-
Ha.

» WUcnonb3yiTe U3MEPUTENbHbIH HHCTPYMEHT UMK U3-
MepHTeNnbHble NPOBOAA TONbKO B TOM Cly4ae, ecnu
OHH BbIrMAAAT HENOBPEXAEHHbIMH.

» Wcnonb3yiTte cpeacTBa HHAMBUAYANbHOWN 3aLUUTI,
€CINH Ha YCTaHOBKe, B KOTOPOW U3MepAeTcs TOK,
BO3MO)KEH KOHTAKT C HAXOAAWWMHCA NOA Hanpsa-
XXeHueMm getanaMu.

» PeMOHT U3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLua-
€eTcA BbINONHATb TONbKO KBanU(ULMPOBAaHHOMY
nepcoHany 1 ToNbKO € UCIONb30BaHUEM OPHTH-
HanbHbIX 3anyacrtei. ITum obecneunsaetcs besonac-
HOCTb M3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX M3MEHEHHH B aKKY-
MYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1p1 3TOM BO3HWUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.
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» [pu noBpexaeHUH U HeHapNeXalleM HCNonb3oBa-
HWM aKKYMYNATOPA MOXKET BbIJeNUTbCA ra3. AKKy-
MYRATOP MOXET BO3ropaTbCA UNH B3PbIBaTh-
ca.0becneybTe NPUTOK CBEXKET0 BO3AyXa W NPH BO3-
HWKHOBEHMM Xanob obpatuTech k Bpauy. [a3bl MOryT
BbI3BaTb Pa3apaXXEHMUE AbIXaTeNbHbIX NYTEN.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUKU U3 AKKYMYNA-
Topa MOXXeT noTeub Xugkoctb. U3beraiite conpu-
KOCHOBeHMUA ¢ Hell. lMpu cnyuaiiHOM KOHTaKTe npo-
MojiTe COOTBETCTBYIOLLEE MeCTO Boaoi. Ecnu ata
XMAKOCTb NONAAET B rNasa, T0 A0NONHUTENbHO
obpaTtuTech 3a NOMoLLbIO K Bpauy. BbiTekatolan ak-
KYMYNATOPHAA XKMUAKOCTb MOXET NPUBECTH K pasapa-
KEHMIO KOXKM UMK K 0XO0raM.

» OcTpbIMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3feM HIH OT-
BEPTKOW, a TAKXKe BHELUHWM CHNOBbIM BO3AEHCTBU-
€M MOXXHO NOBpeAUTb aKKyMYNATOPHYIo baTtapeto.
370 MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3a-
MbIKaHUI0, BO3ropaHHIo C 3afibIMNeHUEM, B3PbIBY UK
neperpeBy akKyMynaToOpHoK batapeu.

» 3awmiaiTe HeHcNonb3yeMblil aKKyMynaTop ot
KaHLenApCKUX CKPenoK, MOHeT, Kniouel, reo3aeil,
BHHTOB M APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npea-
MEeTOB, KOTOPble MOTYT 3aKOPOTHTb nontoca. Ko-
POTKOE 3aMblKaHKe NONOCOB aKKYMYNATOPA MOXKET
NPUBECTH K 0KOram Un1 Noxapy.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHyto 6atapeto Tonbko B
U3AENnUAX U3rotoBUTena. TONbKO TakK akKyMynaTop
3aLUMLLEH OT OMACHOM Neperpy3ku.

» 3apsxaiTe akKyMynAaTopHble 6aTapeu TONbKO C no-
MOLLbIO 3apAAHDIX YCTPOICTB, PEKOMEHA0BAHHbIX
M3roToBUTENneM. 3apaaHoe YCTPOWCTBO, NPeayCcMOT-
peHHOe s onpeaeneHHoro BUaa akkyMynaTopos,
MOXET NMPUBECTH K NOXAPHOW ONACHOCTH NPH UCMONb-
30BaHUU €10 C iPYrMMU aKKyMYNATOPaMHU.

[ > 3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto ot
O BbICOKHMX TEMNepatyp, Hanp., oT ANUTeNb-
S/ HOr0 HarpeBaHusA Ha COMHLE, OT OTHA, rps-
i 1 30, Bogbl ¥ Bnaru. CyL|ecTByeT 0nacHoCTb
B3pbIBa X KOPOTKOTO 3aMblIKaHMA.

CumBonbl

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

MHCTPYMEHT C [IBOWHOM UNK YCUNEHHOM U30-
nauuen

BHuMmaHWe! OnacHOCTb NopaxxeHUA INeKTPU-
YEeCKUM TOKOM!

Paspeluaertca ucnonb3osarb BOMM3K Hen3o-
NTMPOBAHHbIX ONACHbIX NPOBOAHWKOB NOA
HanpAXXeHWem

[MogkntoueHne 3a3eMneHus

I Hi|o0]

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

ToxanyicTa, 0TKPOMTE PACcKNadHyto CTPAHMLY C WAIo-
CTPALMAMM UHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPLITOM, M0-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCMNYaTaLyH.
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lMpuMeHeHHe No HA3HAUEHHIO

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPefiHa3HaueH 1A u3me-
PEHUA HaNPSXXEHWA, NEPEMEHHOT0 TOKa, CONPOTUBNEHMUS
1 LENOCTHOCTH LIEMH.

M3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXHO MCMONb30BaTh TOMb-
KO B LienAx C HOMMHaNbHbIM HanpsxeHuem < 600 B no-
CTOAHHOO/NepPeMEHHOr0 ToKa.

M3MepHTenbHbI HHCTPYMEHT NPefHa3HaueH ANnd UCMOoMb-
30BaHWA BHYTPU NOMELLIEHHH.

I4306pa)|(eHHb|e KOMMOHEHTbI

Hymepaumsa npencTaBneHHbIX COCTaBHbIX yactew Bbinon-
HeHa no I/I306pa)KeHVIIO U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA Ha
UnncTpalmax.

(1) [Oucnnen
(2) Pbluar ana packpbiTUA U3MEPUTENbBHbIX KNELLEN

(3) MoBsopoTHbIi Nepekntoyatens (ana Bbibopa yHK-
LIMK U3MepeHHs)

(4) Haknaaka ans Kpennexus MarHMTHOro nofiseca
(5) M3meputenbHble Knetu

(6) Knonka Hold (ynep»xaHue U3MepeHHOT0 3HaueHus
Ha [IUCTI/Iee UMK BKMIOUEHWE/BbIKMIOUEHHE 3BYKA)

(7) THespno (+) (BXxogHOE rHE3/10 ANA U3MEPEHHA
HamnpAXeHHs, LIENOCTHOCTU U CONPOTHBIEHNS)

(8) THesno COM (coeauHeHue ¢ 3emneit (0bpatHbiit
NpoBOA) A/A UMEPEHNA HANPAXKEHHA, LLENOCTHO-
CTW 1 COMPOTHBIEHHA)

(9) KpacHblit U3MepUTENbHbINA NPOBOA
(10) UepHblit U3MEPHTENbHbIM NPOBOA

(11) BuHT (2 WT.) ANA KpenneHus Kpbiluku batapeiHo-
ro otceka

(12) Kpbiwwka batapeiHoro otcexka

(13) BcraBka B KpbllKe baTapeiHoro oTceka
(14) 3auwenka akkyMynaTopHoro bnoka

(15) TIUTUIA-MOHHBIi aKKyMYNATOPHbIN 61oKY

(16) ®wukcatop NMTUIA-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOIO b/10-
")
Ka

(17) MarHuTHbii nogsec”
(18) 3awuTHbIA yexon
(19) 3awmTHbIE KONNaUKK

A) ITH NPUHAANEKHOCTH HEe BXOAAT B CTAHAAPTHbIH
KOMNNEKT NOCTaBKH.

3neMeHTbl HHANKaLKK

(a) M3mepeHHOE 3HAUEHHE «3aMOPOXKEHO»

(b) TpoBepka LLEENOCTHOCTH Lienu

(c) 3BykBbIKN.

(d) NpeaynpexnaeHne o paspsxxeHHOCTH baTapeit
(e) WUsmepeHHoe 3HaueHue

(f)  EnuHuua smeperus

(g) VHauKauus nOCTOAHHOrO/NePEMEHHOTO Toka
(h)  3Hak M3MepeHHOro 3HaueHuA (MONAPHOCTb)
(i) NpeaynpexnaeHue npu Hanpsxexun > 30 B
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GMC 600-15
3601K776..

[l1ana3oH n3mepeHna Hanps-
XKeHuAa

600 B nep./nocT. Toka

[lnanasoH M3MepeHns Toka

600 A nep. Toka

[lnanasoH u3mepeHnsa conpo- 40 MOm

TUBNEHUA

lpoBepKa LieNnoCTHOCTH LienH °

True RMS (u3mepeHue cpen- °

HeKBafipaTUUHOro 3HaueHus)

06wan nHdopmauus

Pabouasn Temneparypa -10°C...+50°C

Temneparypa xpaHeua" -40°C...+70°C

OTHOCHTENbHAsA BNAKHOCTb 90 %

BO3ayxa He bonee

Makc. BbicOTa NpUMeHeHHA 2000 m

Haj, penepHoi BbICOTOM

CreneHb 3arpA3HEHHOCTH CO- 2

rnacHo IEC 61010-17

ABTOMaTHUeCKoe BbIKNoUeH1e 20 MUH

uepes npum.

Bec® 347t

CreneHb 3alluThbl IP54

Knacc besonacHocTi CAT 111600 B”
CAT IV 300 B?

Paamepbl 49,6 x 229,2 x

83,0 Mm

WUamepuTtenbHbii nposoa MS 90

Knacc 6e30nacHOCTH C 3aLuT- CAT 11l 1000 B”

HbIM KO/INAuKom CAT IV 600 BY

Knacc 6esonacHocTu bes 3a- CAT111000B"

LLIMTHOrO KONnavka

barapeiku

2wr. 1,5 B LRO6 (AA)

AKKyMynaTopHbIit 6nok
(npunagnexHocTb)

NMTHA-HOHHDIN

PekomeHayeman Temneparypa
OKpY>KaloLLier cpefbl Npu 3a-
pagke

+10°C... +35°C

PekomeHayeman Temneparypa
OKpY>XaloLLiel Cpefibl NpH 3KC-
nnyarauuu u XxpaHeHuu

-10°C... +45°C

Tvn BA3.7V1.0AhA
ToBapHbI# HOMep 1607 A350N8
USB-pasbem ana 3apagku Type-C®
PekomeHayembii kabenb USB 1600A016A8
Type-C®®

HoMmuHanbHoe HanpaxeHue 3,7B=
EmkocTb 1,0Ay
Uncno akkyMynAaToOpHbIX ane- 1

MEHTOB

BnoK nuTaHKA Co WTencenbHoli BUNKON (NpuHagnex-

HOCTH)

BbixogHoe HanpsXeHWe

5B=
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Tokon3mepuTenbHble Knewu GMC 600-15
BbixoaHow ToK 500 MA
PekomeHayembli ceteBon 2609120713 (EU)
Gnox miass’ 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A)  bes batapeek u/vnu akkymynatopa

B) 06bluHO NPHCYTCTBYET TONKO HENPOBOAALLEE 3a-
rpasHenune. OfiHaKo, Kak NPaBMno, BO3HUKAET Bpe-
MeHHaA NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHAA KOHEHCALMEN.

C) Bec bes barapeit

D) KATEFOPWA U3MEPEHWI IIl oTHOCHTCA K UCTIbITa-
TENbHbIM U U3MEPHUTENbHbIM LIENAM, NOAKNOUEHHBIM
K pacnpeenexuio HU3KOBOMbTHOM INEKTPOCETH 3fia-
HUA.

U3MEPWTENbHAA KATETOPUA IV npumensetca k
UCMbITaTeNbHbIM U U3MEPUTENbHBIM LiENAM, NOAKNI0-
UEHHbIM K TOUKE MUTaHWA HU3KOBO/bTHOM 3NEKTPO-
CeTU 37jaHHA.

KATErOPWA USMEPEHWW Il oTHOCHTCA K MCTIbITa-
TENbHbIM U U3MEPHUTENbHBIM LiENAM, KOTOPbIE HENO-
CPELCTBEHHO NOAKMIOUEHbI K NONb30BaTeNbCKUM CO-
e[MHeHNAM (PO3eTKaM W aHaNIOTMUHBIM Pa3bemam)
HU3KOBONBTHOM 3NEKTPOCETH 3AaHHA.

USB Type-C® 1 USB-C® aBnstoTcA TOProBbiMK Map-
Kamu opraHu3almu «USB Implementers Forumy.

o

-n

2]

=

ﬂOI‘IOl’I HWUTENbHblE TEXHUUECKUE laHHblEe CM. Ha
caure:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Pa6oTa c HHCTPYMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOHHCTPYMEHTa

» He ocTaBnsiite H3mMepUTENbHbIA HHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA K BbIKNIOYaiTe H3MEePUTENbHbIH
MHCTPYMEHT NoCne UCToNb30BaHMA.

> 3awmianite H3MepPHTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNaru
M NPAMbIX CONHEUHbIX NyyYei.

» He nogsepraite u3aMepUTENbHbIH HHCTPYMEHT BO3-
[EeNCTBUIO IKCTPEManbHbIX TeMnepaTtyp U Temnepa-
TYPHbIX Nepenagos. Hanpumep, He ocTaBnANTe ero
Ha inuTeNbHOE Bpems B aBToMobune. Mpu 3HaunTENb-
HbIX KonebaHWsAX TemnepaTypbl Nepes Hauanom uc-
Nonb30BaHWA laiTe TeMMNepaType U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa CTabunusupoBaTbCs. IKCTPEMAbHbIE
Temnepartypbl U TeMnepatypHble nepenagbl MOryT OT-
pULATENbHO BAMATb HA TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA.

» WU3beraiite CUNbHbIX TONUKOB U NafeHUsA U3MepH-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

» [N BKNKOUEHWA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA NO-
BEPHWTE NOBOPOTHBIN Nepekniouatens (3) Ha Tpebye-
MYI0 (DYHKLIMIO M3MEPEHHS, .
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» UT0bblI BbIKNIOUUTD M3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT, Mo~
BEPHUTE I'IOBOpOTHbIIZ nepeKkntyaTenb B nNonoxe-

Hue @

Ecnu B TeueHne npumepHo 20 MUHYT U3MEPUTENBHBIM
MHCTPYMEHTOM He BbIMOMHAETCA HUKAKNUX U3MEPEHUH, Ha
HEM He HO)XMMAETCA HY OfiHA KHOMKA W He NOBOpauMuBaeT-
CA NOBOPOTHbIN NepekouareNb, T0 OH aBTOMATUYECKM
BbIKNIOUAETCA ANA IKOHOMMM 3apsga baTtapeek. [na feak-
TMBALMK (hYHKLWM aBTOMATUUECKOTO OTKNIOUEHHA yaep-
XMWBaMTe HaxaTol kHonky Hold npu BkntoueHun namepu-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTa (Hanp1Mep, NPy NOBOPOTE MOBO-
POTHOrO nepeknouatena B ntoboe nonoxenue). Torga Ha
aucnnee otobpaxaetca d.APO.

3aTeM MOXHO CHOBA BK/TIOUMTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT, NOBEPHYB NOBOPOTHbIN Nepekniouarens (3) unu
HaX@B OfHY U3 KHOMOK.

Knonku
Kxonka Hold
«3amMopaXKuBaH1e» 3HAUEHUA Ha Aucnnee
» KopoTko HaxxmuTe kHonky Hold, utobbl «<3amMopo3uTb»
“3MepeHHoe 3HaueHue Ha aucnnee (1). Ha gucnnee
otobpaxaetcs Hold 1 nogaetca 3BykoBo¥ curyan.
» CHoBa KOPOTKO HaxmuTe kKHonKy Hold, utobbl oum-
ctuTb ancnnet (1).

BxknioueHue/BbiknioueHne 3ByKa
» Haxmute u ynepxuaite kHonky Hold, utobbl Bbiknto-
uMTb BOCNPOM3BELEHHE 3BYKa. Ha aucnnee otobpa-
XaeTcA CUMBON E%

» Eue pas HaxmuTe W yaepxueaiite kHonky Hold, uto-
Dbl CHOBa BKMKOUMTb BOCNIPOU3BELEHHE 3BYKa.
He ucnonbayite kHonky Hold npu onpeaenexnu
HanpsxxeHns. OTobpaxaemoe HanpsxeH!e He 13-

MEHWUTCA, U CYLLLeCTBYET ONACHOCTb NOPaXXEHUA 3NEKTPH-
YECKUM TOKOM.

MopcoeanHeHne/oTcoefuHEHHE H3MEPHTENbHBIX
NPOBOAOB
» Bcerfia nofKntoyanTe CHauana YepHbIi U3MepuTENb-
Hbiit npoBop (10) k rHeany COM, a 3aTeM KpacHbIi U3-
MepuTenbHbii npoBog (9) k rHeaay (+). Mpw oTcoenu-
HEHWM U3MEPUTENbHbBIX NPOBOAOB ENCTBYITE B
obparHom nopsgke.
Bo 13bexaHne nopaxeHnsa aNeKTpPUUECKMM TOKOM,
TPaBMUPOBAHUA U MOBPEXAEHNA U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA Neper U3MepeH1eM CONPOTUBAEHUA UMK
LLenocTHOCTH Lienu NPoBepsiiTe, UTo CeTeBOE NUTaHKe OT-

KNKOYEHO U BCE BbICOKOBO/IbTHbIE KOHAEHCATOPbI Pa3pa-
JKEHbI.

Pexxumbl usmepeHuii

MamepuTenbHbI MHCTPYMEHT NpenaraeT cnefyiolme
PEXUMbI U3MEPEHHIA:

- K /3mepeHne nepemMeHHOoro Toka

- Q M3mepeHue conpoTuBnerus

- '))) [poBepKa LlenocTHOCTH Lienu

- V M3mepeHne nepeMeHHOro HanpsKeHns
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-V W3MepeHue NoCTOAHHOTO HanpAXeHKA

Mpoueaypa uamepeHus

» [ina uamepeHui Bceraa UCnonb3yiTe NpaBunbHble
rHe3Aa, NonoXeHns NOBOPOTHOr0 NepeKntouarens
¥ ANaNa30Hbl H3MEPEHHN.

» lepea ncnonb3oBaHKeM NPoBePANTE H3MEPHTENb-
Hble NPOBOAA Ha NPOXOXKAEHHE ToKa (ue-
noctHocTb). He ucnonb3yiite ux, eCnu U3MepeHHble
3HaueHNA BbICOKHE UMK 3aLIyMAEHHble.

» [pu ncnonb3oBaHNMK H3MEPHUTENDbHDbIX NPOBOAOB U
HUCNbITaTeNbHbIX WYNOB AePXUTE Nanblbl 3a 3a-
LWHUTHbIM KOXXYXOM.

> ToBepHHTE NOBOPOTHbIN Nepekntouatens (3) B nono-
)KEHWe, MOKa3aHHOE Ha PUCYHKe.

Mpu Kcnonb3oBaHUKM H3MEPUTENbHBIX NPOBOAOB:

» CoenunHuTe nameputenbHble nposofa (10) v (9), kak
MOKa3aHo Ha PUCYHKE.

» KoCHUTECD MCTbITAaTENbHBIMK LLyNaMK TOUEK U3Mepe-
HURA.
— I3MepeHHoe 3HaueHue oTobpaxKaeTca Ha auc-

nnee (1).

IMpu UCNONb30BaHUK H3MEPHTENbHbIX KNewweil:

» Haxmure pbiuar (2), utobbl packpbiTb U3MEPHTENb-
Hble Knewu (5).

» 0bxBatuTe U3mepuTenbHbIMU Knetamu (5) uamepse-
Mbiit kabenb v otnycTuTe pbluar (2), utobbl 3aKPbITh
KNnewy.

—> I3MepeHHoe 3HaueH1e 0TobpakKaeTca Ha auc-
nnee (1).
WU3mepeHue nepemeHHOro Toka (cm. Puc. A,
Crpanuua 4) (cm. Puc. B, Ctpanuua 4)

» [pu ucnonb3oBaHUK U3MEPHTENbHbIX KNewuei aep-
JKUTE Nanblibl 33 3aLUTHBIM KOXKYXOM.

» He npou3BoauTe HUKaKUX U3MEPEHHUI, eCNIH NOTEH-
LMan pa3oMKHYTON LienH N0 OTHOLUEHHIO K 3eMne
npeBbiwaet 600 B.

> BbINONHUTE M3MEPEHUE C MOMOLLIO U3MEPUTENBHBIX
kneuien (cm. ,Mpoueaypa usmepenns”, CTpaHu-
ua201).

W3mepenne conpotuenenus (cm. Puc. C,
Crpauuua 4)
> BbINoNHUTE U3MEepeHKe C NOMOLLbI0 U3MEPUTENBHbIX
npoBozos (cM. ,MpoLieaypa usmepexua“, CtpaHu-
1a202).

MpoBepka yenoctHoctu uenu (cm. Puc. D,
Crpanuua 4)
> BbINoNHWTE U3MepPEHHE C MOMOLLbIO U3MEPHTENbHbIX
npoBozoB (cM. ,Mpolieaypa uamepexua“, CtpaHu-
1a202).

— Ecnu npoBepka LIeNnoCTHOCTH NPoLLia yCnewHo,
pasfaeTcA HempepblBHbIA 3BYKOBOW CUrHan.
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WsmepeHue nepemeHHoro Hanpsxeuus (cm. Puc. E,
Crpanuua 4)
> BbinonHWTe U3MepeHKe C MOMOLLbI0 U3MEPHUTENbHbIX
npoBofoB (cM. ,Mpolieaypa uamepenun”, CTpaHu-
1a202).
WU3mepeHue noctoaHHoro Hanpsxexua (cm. Puc. F,
Crpauuua 4)
» BbINONHUTE M3MEPEHNE C NOMOLLbKO U3MEPHUTENBHbIX

npoBofoB (cM. ,Mpolieaypa uamepexua”, CTpaHu-
1a202).

CneuuduKaLuu TOUHOCTH

Pexumus-  [nanason Pacwmupe- TouHocTb
MepeHua  M3MepeHHs Hue + ([%

M3MEPEHHOro
3HaueHud] +
[en. cueta])

MepemeH- 60,0B 0,01B  +(1,2%+5)

Hoe Hanps- 600.0B 0.18 (40-400Tu)

xeHue (B ’ ’

nep. Toka)

MepemeH- 60,0 A 0,01A £(1,8%+5)

HbIW TOK (A 600.0 A 0.1A (50/60 rLL)

nep. Toka) ’ ' +(3,0%+5)
(40-400 I'y)

MocTosHHOE 60,00 B 0,01B  +(1,0%+3)

Hanpsaxe- 600,0B 0,1B

Hue

(B nocr. 10~

Ka)

ConpoTus- 600,0 Om 0,10mM +(1,0%+5)

nexne 6,000 kOm 0,001 kOMm

(Om)

60,00kOm 0,01 kOm
600,0 KOm 0,1 kOm
6,000 MOm 0,001 MOm
40,00MOm 0,01MOmM  +(2,0%+5)

Lle- 600,0 Om 0,10mM +(1,0%+5)
NOCTHOCTb <300m:
3BYKOBOW CHT-

Han

> 50 OMm: HeT

3BYKOBOTO CHr-

Hana

TOYHOCTb rapaHTMPYeTCA B TeUEHWE OHOTO rofla C MOMEHTa Ka-
nubpoBku npu paboueit Temnepartype ot - 10 °C go 50 °C 1 oTHo-
cutenbHor BnaxHocth o1 0 % o 90 %.

[laHHble ieiCTBUTENbHBI NPU TEMNEPaType OKpyXaloLlen cpeabl
01 18°C 10 28 °C ¥ OTHOCHUTENbHOM BNAXXHOCTU < 75 %. Ecnu Tem-
nepatypa BbIXOAMT 3a NPefeNbl yKasaHHOro BbiLLe iuanasoHa,
HeobXofMMO yUMTbIBATb AOMONHUTENbHDIA KOIPMHULMEHT TeMNe-
paTypHON NOrpeLlHoCTy, paBHbli 0,1 X ykasaHHaA TOYUHOCTb Ha
1°C.

3awuTHbIe KONNAUKH

» [Ina obecneuenns be3onacHOCTH NPU UCMONb30BAHNK
M3MEPUTENbHbIX TPOBOOB YOEANTECH, UTO OHU Ha-
CTPOEHbI Ha COOTBETCTBYOLLYIO KaTeropuio Uamepe-
Hur CAT.
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» Knacc 6e3onacHoCTH U3amepHTenbHbIX Nposogos ((9)/
(10)) MOXHO U3MEHATb MyTEM YCTAHOBKM UMK CHATHSA
3aLLMTHBIX KonnaukoB (19) Ha UCTIbITATENbHBIX Liynax
“3MepUTENbHbIX NPOBOA0B (CM. Puc. G, CtpaHuua 5).

YcTanoBKa/3ameHa baTapeiiku

OTKpbIBaTb KPbILIKY baTapeitHoro otceka (12)
MOXXHO TONBKO MPU OTCOBAUHEHHbBIX H3MEPHTEb-
Hbix npoBogax ((10) / (9)). CywecTByeT onacHocTb nopa-
KEHUSA INEKTPUUECKUM TOKOM.
B M3MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMONb-
30BaTb LU{ENOYHO-MapraHLeBble batapenku.

» OtcoeauHuTe UamepuTenbHble nposoaa ((10) / (9)).

» OcnabbTe 2 BuHTa (11) Ha KpbillKe baTaperHoro oT-
ceka (12) u cHumuTe Kpbiliky (cMm. Puc. H, Ctpanu-
uab).

» BcTaBbTe batapenku.

» YcTaHoBUTE KpbllLKy baTapeiHoro oTceka (12) obpar-
HO U 3aKpenuTe ee 2 BUHTamu (11).

N3MepHTENbHbII UHCTPYMEHT MOXHO BKMIOUMTD
TONbKO B TOM C/lyuae, eCNu Kpbiluka batapeiHoro
otceka (12) npaBunbHO NPUKPYyUeHa.

MeHsiTe cpasy Bce baTapeiku OfHOBPEMEHHO.
Mcnonb3ayite Tonbko batapeiku 0fHOro NPon3eo-
[LUTENA 1 OAMHAKOBOM EMKOCTH.

CneauTe Npy 3T0M 3a NPaBUNbHBIM HaNpaBNeHneM
MonoCcoB B COOTBETCTBMM C 30bpaxeHneM Ha
BHYTPEHHEN CTOPoHe baTapeiHoro oTceka.

Mocne nepsoro nossnexus cumsona batapeek L Ha
ZIUCN/Eee U N0Jjaun 3ByKOBOIO CUrHana MoXHO BbiMOMHUTb
TONbKO HECKONbKO M3MepeHui. Koraa batapeiiku nonHo-
CTbI0 PA3PAXKEHbI, PA3AaeTCA 3BYKOBOW CUrHaN U aMepH-
TeMbHbI MHCTPYMEHT BbIK/IOUAETCA.

» U3Bnekaiite 6atapeu U3 U3MEPUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa, ecnu NPoAONXKUTENbHOE BpeMs He byaete
pabotatb ¢ HUM. [Py IMTENBHOM XPaHEHHH BHYTPU
M3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXXHA KOPPO3KA
batapei.

HuKora He XpaHUTe H3MEPUTENbHbIR MHCTPYMEHT
6e3 KpbilLku batapeiHoro otceka (12), ocobeHHo
B MbINIbHbIX WK BNAXHBIX MOMELLEHNAX.

TNTUTHA-MOHHDBIN AKKYMYNATOPHbIH
6nok (npuHagneXxHocTb)

OTKpbIBaTb KPbILIKY baTapeiHoro otceka (12)

MOXXHO TONbKO NPH OTCOBAMHEHHbBIX U3MEPHTENb-
Hbix npoBopax ((10) / (9)). CyiecTByeT onacHocTb nopa-
KEHUSA NEKTPUUECKUM TOKOM.

YcraHoBKa/3amMmeHa NUTHI-HOHHOTO
aKKyMynATopHoro bnoka
(npuHapnexHoCTb)

» OtcoenuHuTe U3mepuTenbHble nposoaa ((10) / (9)).
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» OcnabbTe 2 BuHTa (11) Ha KpbiLLKe baTapeitHoro oT-
ceka (12) ¥ CHUMUTE KPBbILLIKY.

» OtkpoiTe 3aulenky (14) B kpbillike batapeiHoro otce-
Ka Ha npum. 1/2 obopoTa v BbiHbTE BCTaBky (13).

> BCTaBbTe NMUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIN bnok (15)
(npuUHaanexHocTb) W 3akpoiTe 3atlenky (14) Ha
npum. 1/2 obopora.

» BcTaBbTe KpbiLLKy baTapeliHoro oTceka BMECTE C iu-
TUI-MOHHBIM aKKYMYNATOPHbIM briokom (15) v 3akpe-
MuTe KPbILLKY 2 BUHTamK (11).

» UT0bbI U3BNEUL NMUTUH-UOHHDBIN aKKYMYNATOPHbIN B1OK
(15) (npuHaanexHocTb), BbikpyTHTe 2 BUHTA (11) Ha
KpbiLke batapeliHoro otceka (12) v oTkpoiTe 3alyen-
Ky (14). 13BnekuTe NIUTHIA-UOHHBINH aKKYMYNATOPHBIN
6nok (cm. Puc. I, Ctpanuua 6).

M3mMepuUTENnbHbI MHCTPYMEHT MOXKHO BKNHOUNUTD
TOMbKO B TOM CNlyuae, eCu Kpblluka batapeiHoro
otceka (12) npasunbHO NPUKPYUeHa.

3apaaka NUTHI-UOHHOTO
aKKyMYNATOPHOro bnoka
(npuHagnexHocTb)

» Wcnonb3yiite AN 3apaaK1 pekoMeHayeMbii 6nok
nutanna USB unu 6nok nutanna USB, BbixoaHoe
Hanps)keHWe U MMHUMaNbHbIii BbIXOAHON TOK KOTO-
POro COOTBETCTBYIOT TPe6OBaHUAM, NPUBEAEHHBIM
B rnaBe «TexHuueckue faHHbier. Mpu atom cobnio-
[ailTe NON0XeHWA PYKOBOACTBA NO IKCNyaTaLuun
6nokoB nuTaHua USB. PekomeHayembli bnok nuta-
HUA: CM. «TeXHUUECKHe AaHHble».

» YuuTbiBa#Te HanpaxeHue B ceTh! HanpaxeHue uc-
TOYHWMKA MUTaHWA LOKHO COOTBETCTBOBATH AAHHBIM
Ha 3aBOACKOW Tabnuuke Bnoka NUTaHKA CO LUTENCeNb-
HOW BMNKOW. BNoku NuUTaHKs, paccuuTaHHble Ha 230 B,
MOryT paboTaTb TakKe W Npu HanpskeHun 220 B.

Hukoraa He 3apaxxanTe MUTUIA-MOHHBIN aKKYMynA-
TOPHbI 610K B MU3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE!

B co0TBETCTBMM C MEXYHAPOAHBIMM NPaBUNaMu

nepeBo3KW NUTUI-MOHHDBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaB-
NAKOTCA YACTUUHO 3apsXXeHHbIMU. [Ins obecneuenus non-
HOW MOLLHOCTH aKKYMYNATOPa 3apsfHTe ero NonHOCTbIo
nepep NepBbIM NPUMEHEHUEM.

[1nA 3apAAKM NTUTUA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHbIA bnok (15)
HeobxoaMMO BbIHYTb U3 KpbiLLKK baTapeiHoro otceka
(12) undposoro mynbtmeTpa (cM. Puc. |, CtpaHuua 6).
'He3no USB ans noaknioueHus kabena USB, a Takxe WH-
[QIMKaTOP 3apAAKM HAaXoAATCA MO KpblLwKoi rHe3aa USB
Ha NUTUA-MOHHOM aKKyMynaTopHoM bnoke (15) (npuHan-
NEXHOCTD).

» OTkpomTe KpbilwKy rHe3aa USB.
» Moakniounte USB-kabenb.
— Bo BpeMms 3apAaK1 MHAKKATOP 3apAaKM roput
KENTbIM CBETOM.

— Korza NUTUA-MOHHbIM aKKyMyNATOPHbINA 6ok (15)
(NpUHaANEXHOCTb) 3apAXKEH NONHOCTbIO, UHANKA-
TOP 3apAAKKM FOPUT 3€NEHbIM CBETOM.
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—> KpacHbli MHAMKATOP 3apsAAKK YKa3blBaeT Ha Heco-
OTBETCTBUE 3aPAAHOMO HANPSKEHNA UMK 3APAAHO-
ro TOKa.

MaruuTHbIN noaBec
(npuMHagneXxHocTb)

» C nomolibio MarHutHoro nogseca (17) usmeputenn-
HblI/ MHCTPYMEHT MOXHO KPEMUTb K METANTIMUECKUM
noBepxHocTaM (cM. Puc. J, CTpaHuua 6).

MarnuT noageca (17) Bo Bpems U3MepeHHs He
[IO/MKEH HAXOANTLCA PAAOM C UBMEPUTENbHBIMU
knewamu (5).

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeH

MpeaynpexaeHue o pa3pAXKeHHOCTH
batapeek

MosBnaeTca cuMBON NpeAynpexaAeHus o
paspsxeHHocTH 6atapeek I u nogaetca 3BykoBo#
CHrHan

MpuumHa: cHxeHWe HanpsxeHus batapeek (Bo3mox-
HOCTb U3MEPEHHA COXpaHAETC)

Cnocob ycTpaHeHus: 3aMeHnTe batapenkiu Unu NUTUi-
MOHHbIA aKKyMYNATOPHbIN ONOK (MPUHAANEXHOCTb) UMK
3aPAAUTE IMTUI-WOHHBIN aKKYMYNATOPHbIA BNok (mpu-
Ha[IEXHOCTb) BHE U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA

Mopaercs 3ByKOBOW CUrHam U U3MEpPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT BbiKNioYaeTcs

MpuumHa: paspsxeHbl baTapenkn UNn NUTUA-MOHHDBIM aK-
KYMYNATOPHBbIA 6NoK (MpUHAANEXHOCTb)

Cnocob ycTpaHeHus: 3aMeHNTe baTapenkn Unu NUTHi-
MOHHbIW aKKyMYNATOPHbINA ONOK (MPUHAANEXHOCTb) UMK
3apAauTe TUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIA Bnok (npu-
Ha[NEXHOCTb) BHE U3MEPHUTENbHOMO MHCTPYMEHTA

WU3MepuTenbHbIi HHCTPYMEHT He
BKNiouaeTcA

MpuumnHa: paspsxeHbl bataperku Unu NUTUA-MOHHbIN aK-
KYMYNATOPHbIN 610K (MpUHAIEXHOCTb)

Cnocob ycTpaHeHua: 3aMeHNTe baTapenku Unu NUTUI-
MOHHbIW aKKyMYNATOPHbIN BNOK (MPUHAANEXHOCTb) UNK
3apAAUTE TUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIA BNOK (npu-
HaZNEXHOCTb) BHE U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKA

CopepxuTte U3MepuTENbHbIM UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B
uncToTe.

Hukorga He norpy»aite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
BOAY MNK1 iPYT1e XHAKOCTH.

BbiTMpaiTe 3arpA3HeHnsA Cyxon U MArKOM TpANKoK. He uc-
nonb3yiTe Kakue-nnbo uncTALLMe CPEACTBA UNKM PacTBO-
puTenu.

B cnyuae HeobxoMMOCTH PEMOHTA OTChINaNTe U3MEpPH-
TeNbHbI MHCTPYMEHT B 3alLMTHOM uexne (18).
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHE NO
BOMPOCaM NpUMeHeHHUd

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bCnyX1BaHHI0 Ballero npofykTa, a Takxe no
3anyactam. CbopoyHble uepTexu U HhopMaLma 0
3anacHbIX yacTax HaxoaaTca Ha: www.bosch-pt.com
KoHcynbTaHTbI N0 Bonpocam npumeHeHusa Bosch ¢ yao-
BONbCTBUEM NOMOrYT Bam npu BONpocax B OTHOLLEHUK
HaLLKMX NMPOLYKTOB 1 MPUHALNEXKHOCTEN K HUM.
Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akas3ax 3anuactei 0ba-
3aTenbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbIi HOMep No
3aBOAICKOM Tabnuuke U3penus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUiHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHmI M HOPM U3roTOBHTE-
Nf NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(PMPMEHHbIX UM @BTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPaxX
«Pobept bow. MPEAYMPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue
KOHTpahakTHOH NPOAYKLMK OMACcHO B 3KCM/TyaTaLmuu, Mo-
XET NPUBECTY K yLLiepby Ans Bawuero 3qopoBbs. M3rotos-
NEHWe W pacnpocTpaHeHne KOHTPahaKTHOM NPOAYKLMM
npecneayetca no 3akoHy B aiMMHACTPATUBHOM U YTONoB-
HOM NOPASKE.

Poccua

YnonHOMOUEHHas U3roToBUTENEM OPraHuU3aLus:
000 «Pobept boLwux BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIE afpeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu
pacnpocTpaHATCA TPeboBaHUA B OTHOLLIEHMM TPAHCNIOP-
TMPOBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapeun Mo-
TyT NepeBo3UTLCA CaMUM NO/b30BaTeNnem aBToMobunb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoaMMocT cobmiofeHms A0-
NONHUTENbHBIX HOPM.

Mpy nepecbinKke TPETbMMU TMLUAMM (Hanp.: CAMONETOM
WNK TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) HeobxoarMo cobnio-
[naTb 0cobble TpeboBaHKMA K ynakoBKe U MapKkUpoBKe. B
3TOM Cryuae Npu NoAroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heobxo-
AMMO yyacThe aKcnepTa o onacHbIM rpysam.
Mepecbinaite akkyMynaToOpHyio baTapeto TONbKo B TOM
Cnyuae, eCniv KOPMyC He NOBPeXaeH. 3aKnenTe oTKpbITble
KOHTaKTbl M ynaKy#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, uto-
bbl oHa He bonTanack B ynakoske. Cobntogaiite, noxa-
NYACTA, TaKXKe BO3MOXHbIE [0MONHUTENbHbIE HALMOHAMb-
Hble NPeAnucaHus.

Ytunusauyus

N3mepHTenbHbIA UHCTPYMEHT, akKyMynsTop/
Dataperku, NPUHAMNEXHOCTH W YMAKOBKY HyX-
240 | capaTb Ha IKONOTHUECKH UKCTYIO YTHNN3A-
umio.
He BbibpacbiBaliTe akkyMynaTopHble batapen/

batapelitku B bbIToBOM Mycop!
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TonbKo anAa ctpaH-uneHoB EC:

Bbileniune U3 ynotpebneHua uamepuTenbHble MHCTPY-
MEHTbI, a TAKXKE HEMCTPABHbIE MM OTCTY)KMBLLME CBOM
CPOK aKKyMynATopbl/6atapen f[omKHbI bbiTb YTUAM3UPO-
BaHbl OTAE/NbHO. BOCMONb3yHTECh NPeayCMOTPEHHBIMH
[INA 3TOr0 cUcTeMamu cbopa.

[Py HenpaBMNbHON YTUIKU3aLMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPH-
UeCcKoe U 3NeKTPOHHOE 0b0pPYI0BaHHE MOXKET OKa3aTb
BPeHOE BO3[ENCTBUE Ha OKPYXaIOLLLYI0 CPeay 1 340p0-
Bbe Ue/0BEeKa U3-3a BO3MOXXHOTO NPUCYTCTBISA ONaCHbIX
BELLeCTB.

AkkymynaTopHbie b6aTapeu/6atapeiku:
NuTnit-noHOBbIE:

[Moxany#cra, yunTbiBaKTe yka3aHuA B pasaene "TpaHc-
noptuposka" (cM. ,TpaHcnopTposka“, CtpaHutia 207).

YKpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKH i
AoTpumyiiteca ix. Bukopuctanus
BUMIpIOBaNbHOro iHCTpYMeHTa
6e3 AOTPUMAHHA LUX IHCTPYKLi
MO2Ke NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTerpoBaHNX

3axucHuX MexaHismis. HAIMHO 3BEPIFAUTE Lyl
BKA3IBKH.

» He npoBopbTe BUMipIOBaHHA B Mepexax 3
Hanpyroto Buie 600 B.

» ByabTe ocobnuso 06epexHi npu pobori 3
Hanpyroto Buie 30 B amiHHoro ctpymy a6o 60 B
noctiHoro ctpymy! Hasitb Npv Takii Hanpy3i Bu
MOXeTe 0TPUMATH Hebe3neuHui Ans XUTTA yaap
CTPYMOM, AKLLO JOTOPKHETECA 0 eNEKTPUUHNX
NPOBIAHMKIB.

» lepepn BUMipIOBaHHAM CTPYMY BUAMITb
BUMipIOBanbHi kKabeni 3 rHi3g AnA nigKnioueHHs.
IcHye Hebe3neka ypaxeHHsA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nopa.aiite binble HoMiHanbHOT Hanpyru,
3a3HaueHoi Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTI, MiXK
rHi3AaMu nigKnoueHHa abo Mix rHizgom
NiAKNIOUEHHA Ta 3a3eMIeHHAM.

» BukopucroByiiTe Tinbku BUMiptoBanbHi kabeni, aki
MaloTb Ty caMy Hanpyry, KaTeropilo Ta cuny
CTPYMY, L0 i BUMipIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT.

» PerynapHo nepeBipsiite i3onsauito kabenis, wo
TecTyloTbCA. [0WWKOmKeHHs i3onALii kabenis, 1o
TECTYIOTbCA MOXe NPU3BECTH [10 YPAKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He npaujoitte 3 BAMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y
cepenoBHLLi, fe icHye Hebe3aneka BUGYXy
BHACNif0K NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PifHH, rasiB abo
nuny. Y BUMiplOBanbHOMY Npunagi MoXyTb
YTBOPIOBATUCSA iCKPH, Bifi AKUX MOXKE 3alMaTUCA N1N
abo napu.

» lepesipte poboTy niuMnbHUKa, BUMIPABLIK BiAOMY
Hanpyry. AKLLO0 BY CyMHIBaETeCs, BijHECITb
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BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT Ha TEXHIUHE
0bcnyroByBaHHA.

BukopucToByiTe BUMipIOBanbHHUI iHCTPYMEHT
TiNbKH TaK, AK ONUCAHO B Ll iHCTPYKLUii. 3aXucT, Wwo
3abe3neuyeTbcs BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM,
Moxe GyTH nopylueHui.

BukopucToByiiTe BUMipIOBanbHUi iHCTPYMeHT abo
Kabeni, W0 TecTyOTbCA TiNbKK B TOMY BUNAAKY,
AKLLO BOHU BUINAAAIOTb HEYLIKOMKEHHMH.
BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3aXucTy,
AKLLO B CUCTEMI, B AKil NOTPiGHO BUMipATH CTPYM,
iCHY€ MOXXNMBICTb KOHTaKTY 3i CTPYMOBeAYUHMH
eneMeHTaMH, o nepebyBaioTb Nig Hanpyroio.
BipnaBaiite BUMiploBanbHUM iIHCTPYMEHT Ha
PEeMOHT nuLue kBanidikoBaHWM axiBuaM Ta nuwe
3 BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYacTHH. Tinbku
3a Tak1x yMOB Ball BUMiptoBanbHWI Npunag i Hagani
byne 3anuwarncs beaneuHum.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBa#Te ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHA.

Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyatauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei Mo)xxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes MoXe 3aiMaTHCb abo
BUbBYxaTu. BnycTitb CBixe NoBITPA i -y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap MOXe NoApasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3
aKyMynATopHoi 6aTapei MoXe NoTeKTH piauHa.
YHuKaiTe KOHTAKTY 3 Heto. [Ip1 BUnagKoBomMy
KOHTaKTi NpoMuiiTe BignoBigHe Micue BoAoio.
flkwo piguHa noTpanuna B oui, OAATKOBO
3BepHiTbcA A0 Nikapa. AkymynaTopHa piguHa Moxe
CMPUUMHATM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.
TocTpumu npegMeTamu, Hanp., rBisgKamu abo
BUKPYTKaMH, ab0 NpUKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MOXXHa NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTapeto.
Moxn1Be BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOPAHHA,
YTBOPEHHs My, BUDYX abo neperpis akyMynAaTopHoi
barapei.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinkamu, Knouamu, rBi3Akamu, rBHHTaMH Ta
iHLWMMH HEBEeNUKUMU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu,
AIKi MOXYTb CNIPUYMHUTH NEePeMUKAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
baTapei MoXxe CNpUUMHATK oniku abo noxexy.
BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeio nuwe y
BUpo6ax BUPoOHMKA. [TnLLe 33 TaKMX YMOB
akymynaTop byne 3axuiLeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3apagkaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apASHUX NPUCTPOAX, PeKOMEHA0BAHNX
BUPOBHHKOM. B1KOPHMCTaHHA 3apsAAXKYBanbHOTO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH
He nepeabaueHnit, Moxe NPU3BOAUTH [0 MOXKEXKI.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAUHUX
NPOMeHiB, BOTHI0, Opyay, BOAY Ta BONOTH.
IcHye Hebeaneka BUOYXyY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.
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CumBonu

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

MpucTpil 3 noaBiHUM abo nocuneHum
i30/110BaHHAM

YBara! Hebeaneka ypaxxeHHs enekTpUUHUM
cTpymom!

[lo3BONEHO BUKOPUCTaHHA NobnK3y
Hei30/1bOBaHNX Hebe3neuHnx NpoBIAHUKIB
nifi Hanpyroto

[TinKNtoueHHA NS 3a3eMNEHHA

ERENE

Onuc npoAykry i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paKeHHAM
BUMIpIOBaNbHOTO NpUNagy i TpMManTe i po3ropHyTo
BeCb uac, Noku byaete uutaTh iHCTPYKLito.

Mpu3HaueHHs npunagy

BuMiptoBanbHU# iIHCTPYMEHT NPU3HaUeHWH AnA
BUMIPIOBAHHA Hanpyru, 3MiHHOTO CTPYMY, onopy i ans
nepeBipKM NPOTIKAHHA CTPYMY.

BuMiptoBanbHWI iIHCTPYMEHT MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKK B €NEKTPUYHNX KOMAX 3 HOMIHANbHOIO HAaNpPYroto
< 600 B nocTiitHOro/3mMiHHOro CTpyMYy.

BumiptoBanbHWi npunag, npu3HaueHui ans
BUKOPHUCTaHHA BCEPeauHi NPUMILLEHb.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
306paxeHHs BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA Ha
MantoHKax.

(1) [Oucnnen
(2) Baxinb nA BigKpPUTTA BUMIpIOBANbHOIO 3aTUCKAua

(3) MoBopoTHMit BUMKMKau (ans BUDOPY dyHKLT
BUMipIOBaHHS)

(4) Buctyn ana kpinneHHs MarHiTHOro TpMMaya
(5) BuMiploBanbHuit 3aTUCKay

(6) Knonka Hold (yTpMaHHS BUMipAHOTO 3HAUEHHA
Ha aucnnei abo yBiMKHEHHA/BUMKHEHHS 3BYKY)

(7)  (+)-rHi3no (BXigHWI PO3'EM ANA BUMIPIOBAHHA
Hanpyru, beanepepsHOCTi Ta onopy)

(8) COM-rHi3a0 (3a3eMneHHs (3BOPOTHHUIA
NPOBIAHKK) 1A BUMIPIOBAHHS HANPYTH,
beanepepBHOCTi Ta onopy)

(9) YepBoHHit BUMipIOBaNbHUit Kabenb
(10) YopHwit BUMiptoBanbHUit kabenb

(11) IBMHT (2 X) iNA KPINNEHHA KPULLKK CeKuii ans
batapernok

(12) Kpwuuwka cekuii gnsa bataperok

(13) Bknagka B KpHLLKY CekLii ina bataperok

(14) ®ikcarop akymynsTopHoi barapei

(15) NiTikt-ioHHMi akymynaTopHuit bnok”

(16) Oikcatop niTiit-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka®
(17) MarHithuit pumay®

(18) 3axucHacymka
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A) Lle npunapas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY

NoCTaBKH.

EnemeHTH inanKauii

(a) BuMipsAHe 3HaUEHHSA «3aMOPOXEHO»

(b) BunpobyBaHHs Ha NpoTikaHHA

(c) BuMKHeHHs 3ByKY

(d) IHoukaTop 3apamKeHocTi baTapeiok

(e) BumipsaHe 3HaueHHs
(f)  OmMHMUA BUMipIOBaHHA

(g) IHaMkatop NoCTiHOrO CTPYMY/3MiHHOIO CTPYMY
(h) MosHaueHHs BUMIPIOBAHOT BENUUMHH

(nonApHicTb)

(i) MNonepemxeHHs npu Hanpysi > 30 B

TexHiuHi gaHi

CTpyMoOBHH 3aTUCKaY GMC 600-15

ToBapH1K1 HOMep 3601K776..

[liana3oH BUMiptoBaHHA 600 BAC/DC

Hanpyrv

[lianasoH BUMiptoBaHHA 600AAC

CTpymy

BuMiptoBaHHA flianasoHy 40 MOm

onopy

BunpobyBaHHA Ha NPOTiKaHHA °

CnpaBxXHe

cepeaHboKBaApaTUuHe

3HaueHHs (BMMIpIOBaHHA

peanbHoro egexTy)

3aranbHa inopmauis

Poboua Temnepatypa -10°C...+50°C

Temnepartypa 3bepiraHxa” -40°C...+70°C

BigHocHa BonoricTb NoBITpA 90 %

MaKc.

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA 2000 m

Hajl penepHoto BUCOTO

CryniHb 3abpyaHeHoCTi 2

BinnoBigHo 1o IEC 61010-1%

ABTOMATUUHE BUMKHEHHA 20 x8

npubn. uepes

Bara” 347t

CTyniHb 3axucTy IP 54

Knac 3axucry CAT 111600 B”
CATIV 300 B?

Poamipn 49,6 x 229,2 =

83,0 Mm

BumiptoBanbHuii kabenb MS 90

Knac 3axucry i3 3axucHuM CAT 1 1000 B”

KoBnauKom CATIV 600 B?

Knac 3axucty be3 3axucHoro CATI11000B"

KOBMayka

barapeinkn

2x1,5BLR06 (AA)
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CTpyMOBHi 3aTUCKaY GMC 600-15

AKYMYnATOpHHUil bnok NiTii-ioHHi
(npunapan)

PekomeH0BaHa TemMneparypa +10°C...+35°C
HaBKOMMLUHBOTO CepeoBHLYa

NPy 3apAmKaHHi

PekomeH0BaHa TemMneparypa -10°C...+45°C

HaBKOMMLUIHBOTO CepeoBMLYa
npu ekcnnyarawii i npu

3bepiraHHi

Tun BA3.7V1.0Ah A
ToBapHHi HOMep 1607 A350N8
USB-po3’eM Ans 3apsmKaHHs Type-C®
PekomenaoBaHuit kabenb USB 1600A016A8
Type-C®%

HomiHanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHICTb 1,0A-rop
KinbKicTb akyMynAaTOpHUX 1
eneMeHTIB

BnoK XXWBNEHHA 3i IWITeNncenbHOI BUNKOIO
(mpunapns)

BuxigHa Hanpyra 50B=
BuxigHui ctpym 500 mA
PekomeHaoBaHmi bnok 2609 120713 (EU)
)KVIBneHE)ﬂ 3i WTencenbHow 2609 120 718 (UK)
BUNKOKO
1600 A01 3A0 (ARG)
1600A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A)  bes baraperok Ta/abo akymynaropa

B) 3asBuuail NPUCYTHE NHLLIE HENPOBIAHE
3abpyaHeHHs. MpoTe, AK NPaBUNO, BUHUKAE
TMMUAcoBa NPOBIAHICTb Uepes KOHAEeHcaLito.

C) Bara bes akymynatopis

D) KATEOPIAi BAMIPKOBAHD Ill 3acTocoByeThea a0
BUNPODYBaNbHHMX i BUMipIOBaNbHUX Kin, K
NiAKNtOYEHi 40 PO3NOAINbYOT Mepexi
HWU3bKOBOMBTHOI eneKTpomepexi byaisni.

E) KATEIOPIA BUMIPKOBAHb IV 3acTocoByeTbeA 0
BUNPODYBaNbHHMX | BUMiPIOBaNbHUX Kin, A
MifI'€[HaHi [10 TOUKM NiAKNIOYEHHA 0
HWU3bKOBO/LTHOT eneKTpomepexi byaisni.

F) BWMIPHOBANbHA KATErOPIA |l 3sacTocoByeTbeA A0
BUNPODYBaNbHUX | BUMIPIOBaNbHKX Kin, AKi
be3nocepeaHbo NigkNtoueHi 10 KOPUCTYBALbKUX
3'eaHaHb (PO3ETOK i NoAibHUX 3'€AHAHDb)
HU3bKOBO/LTHOT ENEKTPOMEPEXI.

G) USB Type-C®i USB-C® € ToprosnMH Mapkamm
opratisauii «USB Implementers Forumy.

H) Wi TexHiuHi XapaKTePUCTUKM AMB. Ha CailTi:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Pobota

Mouatok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHHUI
iHCTpyMeHT 6e3 fornagy, nicna sakiHueHHa po6oTu
BMMHKaiiTe BAMipIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT.

» 3axuwaiite BUMipIoBanbHWi NpUnag Big BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaitte BnnuBY Ha BUMipioBanbHHui
iHCTPYMEHT eKCcTpeManbHUX Temneparyp abo
TemnepaTypHux nepenagie. Hanpuknag, He
3anuLuanTe 1oro HafoBro B aBTomMobini. Akio
BUMIPIOBANbHWI IHCTPYMEHT 3a3HaB BN/IMBY BENMKOTO
nepenagy Temneparyp, neplu Hixk BAKOPUCTOBYBATH
/ioro, nainTe oro Temneparypi ctabinisysarucs.
EKcTpemarnbHi Temnepatypu 1a TeMneparypHi
nepenaan MoXyTb MOTipLIyBaTH TOUHICTb
BUMipIOBaNbHOTO NpUagy.

» YHUKa#Te CHNbHUX NOLITOBXIB i NagiHHA
BHUMIpIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa.

YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHA

> MNoBepHiTb NOBOPOTHWI BUMKKaU (3) Ha NoTpibHY
(DYHKLit0 BUMiPIOBAHHA ANA YBIMKHEHHS
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTY.

» [10BEPHITb NOBOPOTHMI BUMUKAY Y NONOXKEHHA ®

[NA BUMKHEHHSA BUMiDIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY.
AKLwo npotarom npubn. 20 XBUNWH HE BUMIPIOETbCA
KO[IHE 3HAUEHHA, He HATUCKAETBCA XOAHA KHOMKa Ha
BUMIPIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTi abo He BCTaHOBMIOETLCA
NOBOPOTHUI BUMMKAY, BUMiPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT
ABTOMATMUHO BUMUKAETHCA, 0D 3a0LanuTv 3apag
barapei. LLlo6 BigKntouMT aBTOMATHUHE BUMKHEHHS,
HaTUCHITb | yTpuMy#Te kHonky Hold nig uac yBiMKHeHHs
BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY (Hanp., NoBepHYBLLK
NOBOPOTHUI BUMHUKAU Y Oyfib-AIKe MonoxeHHA). Micna
14boro Ha aucnnei 3'asutbea d.APO.

[MoTimM B1 MOXETe 3HOBY YBIMKHYTH BUMIpIOBaNbHUN
iHCTPYMEHT, NOBEPHYBLLM NOBOPOTHHI BUMMKay (3) abo
HaTMCHYBLLM OfHY 3 KHOMOK.

Knonku
Knonka Hold (ytpumanus)
3HaueHHs «3aMOPO3UTH» Ha Aucnnei
» KopoTkouacHo HatUcHiTb kHorky Hold, w06
«3aMOPO3UTU» BUMipAHE 3HaueHHsA Ha aucnnei (1). Ha
aucnnei 3'agnaetbea Hanuce Hold i nyHae 3BykoBuii
CUrHan.
» KopoTkouacHo HatUcHiTb kHonky Hold wwe pas, wwob
posbnokysarv gucnnei (1).
YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS 3BYKY
» HatucHitb i ytpumyitte kHonky Hold, wob BUMKHYTH
BMXif 3BYKY. CUMBON %) BifobpaXxkaeTbcaA Ha aucnnei.
» HatucHitb i yTpumyiite kHonky Hold we pas, w06
3HOBY YBIMKHYTH BHXif] 3BYKY.

He BukopuctoByiite kHonky Hold nig uac
BM3HAUeHHA Hanpyru. BinobpaxeHa Hanpyra He
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3MIHIOETBCA, | ICHYE PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

MigknioueHHA/BiAKNIOUEHHA BUMIPIOBaNbHUX
Kabenis
> 3aBxau cnouatky nigKnoyanTe YopHUi
BUMiptoBanbHuii kabenb (10) no COM-rHi3aa, a notim
uepBoHuit (9) - oo (+)-THi3ga. MNpv Bin'eaHaHHi
BUMipIOBanbHUX KabeniB fjiiTe y 3BOPOTHIl
NOCNif0BHOCTI.
LLl0b YHUKHYTU ypaXKeHHS eNneKTPUUHUM CTPYMOM,
TpaBM abo NOLLIKOMKEHHA BUMIPIOBAIbHOTO
iHCTPYMEHTY, nepe[ BUKOHaHHAM BUNpobyBaHb onopy
abo npoTikaHHA CTPYMY NepeKoHaiTecs, Lo
MiAKMNOUEHHA 10 MePEXi BIAKMIOUEHO, a BCi
BWCOKOBO/bTHI KOHEHCATOPH PO3PAMKEHI.

DO yHKUiT BUMipIOBaHHA

BuMiptoBanbHuI iHCTPYMEHT MaE Taki hyHKLT
BUMIPIOBaHHA:

- K BumiptoBaHHs 3MiHHOTO CTPYMY

- Q BumiptoBaHHs onopy

- '))) BunpobyBaHHs Ha NpoTikaHHA CTpyMy

- V BuMiptoBaHHA 3MiHHOT Hanpyry

- V BuMmiptoBaHHA Hanpyry NOCTikHOrO CTPyMy

Mpoueaypa BUMiplOBaHHA

» 3aBX[u BUKOPUCTOBY#TE ANA BAMipIOBaHb
NPaBUNbHi rHi3Aa NiAKNIOYEHHSA, NONOXEHHA
NOBOPOTHUX BUMMKAYIB i Aiana3oHW BAMipIOBaHb.

» lepepn BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe BUMipIOBaNbHi
kabeni Ha npoTikaHHA. He BUKOpHUCTOBY#iTE iX,
AKLLO0 BUMiPAHi 3HAUEHHA BUCOKi abo 3awiymneHi.

» Tpumaiite nanbLji 3a 3aXMCHUM KOXKYXOM Nig uac
BMKOPHCTaHHA BUMipIOBanbHUX kabenis i
BUNpo6yBanbHUX WyniB.

> TMoBepHiTb NOBOPOTHHI BUMHUKaY (3) y NONOXEHHS,
MoKasaHe Ha MaioHKy.

Mpy1 BUKOPHUCTaHHi BUMipIOBanNbHUX kabeniB:

» Migkniouitb BUMiptoBanbHi kabeni (10) i (9), Ak
MOKa3aHO Ha MaioHKY.

> [I0TOPKHITLCA 10 TOUOK BUMiPIOBAHHSA 3a I0NOMOT 00
BUNPODYBaNbHKX LLLYTiB.

—> BuMmipsHe 3HaueHHs BinobpaxaeTbea Ha gucnnei
(2).
Mp1 BUKOPHUCTaHHi BUMiPIOBANbHOr0 3aTUCKaua:

» HatucHiTb Ha Baxinb (2), wob BinkpuTy
BUMiploBanbHui 3aTuckau (5).

» Bi3bMiTb kabenb, Ak NOTPiIOHO BUMIPATH,
BUMipIOBanbHUM 3aTnckaueM (5) i 3akpuitTe
BUMipIOBa/NbHMI 3aTUCKAY, BiNyCTUBLLW Baxinb (2).
— BuMipsiHe 3HaueHHA BifobpaxxaeTbea Ha aucnnei

(1).
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BumipioBaHHa 3MiHHOro cTpymy (aue. Man. A,
Cropinka 4) (guB. Man. B, CtopiHka 4)

» TpumaiiTe nanbLi 3a 3aXHCHUM KOXKYXOM Mif uac
BUKOPUCTaHHSA BUMIpIOBaNbHUX 3aTHCKauiB.

» He npoBoAbTe XXOAHNUX BUMipPIOBaHb, AKILO
noTeHujian cnokoto nepesuilye 600 B.

> TpoBeaiTb BUMipPIOBAHHA 3a JONOMOr0t0
BMMiptoBanbHOro 3aTckaua (auB. ,lpouenypa
BUMiptoBaHHs", CTopiHka 214).

BumipioBaHHsa onopy (auB. Man. C, Ctopinka 4)

> TpoBeaiTb BUMipIOBaHHA 3a JONOMOroto
BUMipIoBanbHuX kabenis (auB. ,Mpouenypa
BUMiptoBaHHs", CTopiHka 214).

BunpobyBaHHsa Ha npoTikaHHA cTpymy (aue. Man. D,
CropiHka 4)
» lpoBeaiTb BUMiPIOBAHHA 3a JONOMOr0t0
BUMiploBanbH1X kabenis (auB. ,Mpoueaypa
BUMiptoBaHHA", CTopiHka 214).

— AKLWO BUNPODYBaHHS NPOIAEHO YCMiLHO, NYHAE
be3nepepBHUit 3ByKOBMI CUrHan.

BumiptoBaHHA 3miHHOi Hanpyru (auB. Man. E,
Cropiuka 4)
» [NpoBeaiTb BUMiptoBaHHA 3a [JONOMOroto
BUMiploBanbH1X kabenis (auB. ,Mpoueaypa
BUMiptoBaHHA", CTopiHka 214).

BumipioBaHHaA Hanpyru NocTiHOro CTpymy (ame.

Man. F, Ctopinka 4)

> TpoBeaiTb BUMipIOBaHHA 3a JONOMOr0t0
BUMipIoBanbHu1X kabenis (auB. ,Mpouenypa
BUMiptoBaHHs", CTopiHka 214).

XapaKTepUCTHKHU TOUHOCTI

Dianason Po3ginbHa TouHictb
BUMIpIO-  3AaTHIiCTb * ([% Big
BaHHA BHUMipAHOro
3HaueHHa] +
[3HaueHHa
niunnbHuKal)
3MiHHa 60,0B 0,01B  +(1,2%+5)
Hanpyra 600,0 B 0’1 B (40—400 rLL)
(ACB)
3MiHHUI 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
CTpyM 600,0 A 0,1A (50/60 I'u)
(ACA) +(3,0%+5)
(40-400 I'y)
MocriHa 60,00 B 0,01B  +(1,0%+3)
Hanpyra 600,0B 0,1B
(DCB)
Onip 600,0 Om 0,10m +(1,0%+5)
(Om) 6,000kOM 0,001 KOM

60,00kOm 0,01 kOm
600,0 kKOm 0,1 kOm
6,000 MOm 0,001 MOm
40,00MOm 0,01MOm  +(2,0%+5)
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Pexum [ianaszoH Po3ginbHa TouHicTb
BUMIpIO- BUMIpIO-  3AaTHIiCTb + ([% Big,
BaHHA BaHHA BUMipAHOro

3HaueHHa] +
[3HaueHHa
niunnbHuKal)

MpotikanHa ~ 600,0 Om 0,10 +(1,0%+5)
CTpymy <300m:
3BYKOBHI
CcurHan
> 50 Om:
3BYKOBUI
curHan
BifICYTHIN
TOUHICTb rapaHTYETbCA NPOTATOM OfIHOrO POKY 3 MOMEHTY

KanibpysaHHa npu poboumx Temneparypax Big -10°Cao 50°Ci
BigHocHiM BonorocTi Bif 0 % 0 90 %.

TexHiuHi xapakTepucTUKH AiCHI NpK Temneparypi
HaBKONMLWHbOTO cepenoBuLya Bia 18 °C o 28 °C i BigHOCHi
BO/IOrOCTi NOBITPA < 75 %. AKLWO TeMnepaTypa BUXOAUTb 33 MeXi
paHilue BKa3aHoro flianasoHy, HeobxigHo BpaxoByBatu
[10AATKOBMI KoediLlieHT TemnepatypHoi noxubku 0,1 x BKasaHy
TouHicTb Ha 1°C.

3axucHi KoBnauku

> [na 3abe3neueHHn beaneku nig yac BUKOPUCTaHHA
BUMipIOBaNbHUX NAHLIOTB NEPEKOHANTECS, L0 BOHK
BCTAHOB/EHI Ha BifiNOBIAHY KaTeropito BUMiptoBaHHs
CAT.

» B MOXeTe 3MiHUTH Knac 3aX1CTy BUMIPIOBANbHUX
kabenis ((9)/(10)), npuKpin1BLIK ab0 3HABLLK
3axucHi koBnauku (19) 3 BUNpobyBanbHKX Wynis
BUMIpIOBanbHUX kabenis (aus. Man. G, CTopiHka 5).

BcTpoMnaHHA/3amiHa baTapeliku

Kpuiuky cexuii gns batapeiiok (12) MoxHa

BifIKPUBATH NULLIE 3i HATUMW BUMIPIOBaNbHUMM
kabenamu ((10) / (9)). IcHye pu3nK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Y BUMipioBanbHOMY iHCTPYMEHTI pEKOMEHAYETbCA
BUKOPWCTOBYBATH Ny)XHO-MapraHLeBi batapei.

> Bin'egHaiite BumiptoBanbHi kabeni ((10) / (9)).

» BinkpyTitb 2 reunTi (11) Ha KpuLLi cekuii ana
barapeiok (12) i 3HimiTb KpuwwKy (aus. Man. H,
CropiHka 5).

» BcTaBTe akymynatopHi batapei.

> BCTaHOBITb KPHLLKY ceKuii ana bataperok (12) Ta
3aKpiniTb ii 2 reunTamu (11).

BuMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT MOXHA YBIMKHYTH,
TiNbKW AKILO KPULLKA CeKLjii ana batapeiiok (12)
NPaBUbHO 3arBUHUEHA.

MinsiiTe Binpasy Bci batapeiiku. Bukopuctosyite
NWLe bataperku 0oHOTo BUPODHKKA i 3
O[IHAKOBOHKO EMHICTIO.

[Mpu LibOMY 3BEPTaNTE yBary Ha NpaBUNbHY
HanpaBneHiCTb NONIOCIB, AK Lie NOKa3aHo
BCEPEAMHI CeKLjii insa baTapeiok.
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Konu Ha gucnnei BnepLue 3'ABNAETHCA CUMBON

barapei P i nyHae 3ByKOBHI CUTHaN, BCE LLe MOXHBO

BMKOHATH NULLE KiNbKa BUMipIOBaHb. [p1 NOBHOMY

po3pnAai batapei BULAETbCA 3BYKOBHUI CUTHAN i

BMMIpIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA.

» Buiimaiite 6atapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro
iHCTpYMeHTa, AKLL0 TPUBANHUIi Yac He byaete
KOpUCTYBaTHCA HUM. [1pW TpMBanomy 3bepiraHHi
barapeiikn MOXyTb KOPOAYBaTH Y BUMipIoBanbHOMY
iHCTPYMEHTI.

Hikonu He 36epiraiite BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT
6e3 KpuiLKu cekuii gns batapeiiok (12), ocobnuso
B 3anuneHoMy abo BOOromy CepefioBHiLi.

NiTin-ioHHNI akymynaTopHUM bnok
(npunapna)

KpuLuky cexuii gns batapeiiok (12) moxHa

BifIKpMBATH NULLIE 3i BHATUMU BUMIPIOBANbHUMU
kabenamu ((10) / (9)). IcHye pu3uK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

BcraHoBneHHs/3amiHa niTid-ioHHOro
aKymynaTtopHoro 6noka (npunapaa)

» Bin'eqHaiTe BumMiptoBanbHi kabeni ((10) / (9)).

» BinkpyriTb 2 reunTH (11) Ha KpULLi cekuii ans
6arapeiok (12) i 3HiMiTb KpHLLKY.

» Binkpwuiite dikcatop (14) B KpuLwLi cexLii ana
barapeiok npubn. Ha 1/2 0bopoTy | BUIHMITb BKNaaKy
(13).

*» BcraBte niTil-ioHHWi akymynaTopHuii brok (15)
(npunapnn) i 3akpuiTe dikcarop (14), noBepHyBLIK
#ioro npubn. Ha 1/2 obopory.

» BcTaBTe KpULLKy cekwii ana batapenok pasom 3 niTii-
iOHHUM aKyMynaTopHUM brokom (15) i 3akpiniTb
KpHILKY 2 reuHTamu (11).

» LLLob BUIHHATM NiTilA-iOHHMI akymMynATOPHUi brok (15)
(npunaaas), BiaKpPYTITb 2 rBuHTH (11) Ha KpuLwLi
cekuii gna batapeiiok (12) Ta Bigkpuite dikcatop
(14). BuitmiTb NiTiA-ioHHW#A aKyMyNATOPHAUI Bnok
(omB. Man. I, CtopiHka 6).

BuMiptoBanbHWM iHCTPYMEHT MOXXHA YBIMKHYTH,
TiNbKM AKLLO KPHLLKa cekLii ana bataperiok (12)
NPaBUbHO 3arBUHUEHA.

3apapxaHHA niTil-ioHHOrO
aKymynaTtopHoro bnoka (npunagas)

» [inA 3apsaaKM BUKOPUCTOBYIiTE peKOMEHA0BaHHH
bnok xusnenua USB abo 6nok xxusnenus USB,
BHXi[iHa Hanpyra Ta MiH. BUXiAHUI CTPYM AKOrO
BiAANOBIAAOTb BAMOraM, HaBeAeHUM Y Po3Aini
«TexHiuHi gani». [lotpumyiiteca npu ubomy
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii 6noka xusnenHsa USB.
PekomeHaoBaHui OMOK XUBNEHHS: ANB. «TeXHIuHi
naHi».
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» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMY NMOBMHHA BiiN0BIAATH JaHMM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui 6noky XMUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUNKOIO.
Bnoku XMBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUNKOIO,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLoBaTH TaKOX i Bif
2208B.

Hikonu He 3apamkainTe NiTin-ioHHu#
aKyMynATOPHUi bNok y BUMipioBanbHOMY
iHCTPYMeHTi!

NiTiA-ioHHI aKyMyNATOPK NOCTaBNAOTLCA YACTKOBO
3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 10 MiXKHAPOAHUX HOPM
nepese3eHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisysati cBoto
NOBHY EMHICTb, NEPEf TUM, AIK NePLUMI Pa3 NpaLioBaTi 3
NPUNAZOM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH.
[1nA 3apAmKaHHA NiTik-iOHHWI aKyMyNATOPHWIA bnok (15)
HeobXiHO BUIHATY 3 KPULLKK CeKLii gns batapeiiok (12)
(auB. Man. I, CtopiHka 6).
I'Hizgo USB ana nigkntoueHs kabento USB 1a iHgukaTop
3apAMKaHHA 3HAXOAATLCA NiA KPULLKOIO rHi3aa USB Ha
niTiH-ioHHOMY akymynaTopHoMy bnoui (15) (npunanas).
» Binkpuite Kpuwwky rrisga ana USB.

» Migkniouitb kabenb USB.

— [ig yac 3apAmKaHHA iHONKATOP 3apAMKaHHA
CBITUTBCA KOBTUM.

—> AKLO NiTiA-IOHHKIA akyMynaTopHui 6nok (15)
(npunaana) 3apAmKeHWI NOBHICTIO, iIHOMKATOP
3apALKAHHA CBITUTLCA 3€NEHUM.

— UepBOHWI iHAMKATOP 3apAKaHHA BKa3ye Ha
HEeBIANOBIAHICTb 3apAAHOI Hanpyrv abo
3apAAHOTO CTPYMY.

MarxiTHui Tpumau (npunagan)

> BUMiptOBanbHUi iHCTPYMEHT MOXHA NPUKPINUTH 1O
MeTaneBHX NOBEPXOHb 33 A0NOMOrOL0 MarHiTHOro
Tpumaua (17) (aus. Man. J, Cropinka 6).

Mia yac BUMIpIOBaHHA MarHiT Tpumaua (17) He
NOBMHEH HabNWXaTUCA 10 BUMIPIOBANbHOTO
3atickava (5).

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

InavKaTop 3apagkeHocTi 6atapenok

3'ABnAETbCA NONEpeKyBanbHUi CAMBON iHAWKaTOpa
3apagkeHocTi 6atapeiiok I 1a nyHae 3ByKoBHi
CHUrHan

Mpuumna: Hanpyra batapei nafae (BUMipIOBaHHSA Bee Lije
MOXNHBE)

YcyHeHHA: 3aMiHiTb eneMeHTH XKUBNEHHA abo NiTin-
iOHHWI akymynaTop (npunaans) abo 3apAnith NiTin-
{OHHWI akymynAaTop (Npunazaa) no3a BUMIpIOBaNbHUM
IHCTPYMEHTOM

MponyHae 3ByKOBUI CHIHaN, i BUMipIOBanbHUM
iHCTPYMEHT BUMKHeTbCA

Mpuuuna: PospagxeHa batapen abo NiTil-ioHHU
akymynaTop (npunanas)

YcyHeHHA: 3aMiHiTb eneMeHTH XKUBNEHHA abo NiTin-
iOHHWI akymynaTop (npunaans) abo 3apAaith NiTin-
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iOHHWI akymynAaTop (NpUnaama) nos3a BUMIpoBanbHUM
iHCTpyMeHTOM

He BpaeTbcA yBiMKHYTH BUMipIOBanbHMiA
iHCTpyMeHT

Mpuumnna: Po3psmkeHa batapes abo NiTi-ioHHKN
akymynaTop (npunanas)

YcyHeHHA: 3aMiHiTb €neMeHTH XKUBNEHHA abo NiTin-
iOHHWI akymynaTop (npunannsa) abo 3apAmith NiTii-
iOHHMI akymynaTop (Npunaaas) nosa BUMIpHOBaNbHUM
iHCTpYMEHTOM

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

3aBXau TpUMaiTe BUMIptoBanbHWN NpUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHUIA NpUnag y Body abo iHwi
pignHK.

BuTupaitTe 3abpyHEHHS BONOTOK0 M'AKOKO raHuipKoto. He
BUKOPUCTOBYWTE XOOHWX MUIOUMX 3ac0biB abo
PO3UMHHHKIB.

HapcvnaiTe BUMipHOBaNbHUIA iHCTPYMEHT HA PEMOHT B
3axXuCHil cymui (18).

CepBic i KOHCynbTaLii 3 NHTaHb
3acToCyBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiZNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyroByBaHHs Batoro BUpoby.
CKnapanbHi KpecneHHs Ta iHopmallis npo 3anacHi
UaCTMHM TaKOX PO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLif
1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM
BiAANOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT Npoay KLl
Ta NpUNaaaA fo Hei.

Y pasi BCix A0AATKOBKX 3anKTaHb Ta 3aMOBNEHHA
3anyacTuH, byab nacka, 060B’A3koBo 3a3Hauaite 10-
3HAUHWI HOMep [Nl 3aMOBNEHHA, HABELEHUI Ha
3aBOACHKiN TabnnuLli NpoayKTy.

[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3AiMCHIOITLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT
i HOpPM BUrOTOBMIOBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLe y
hipmoBHx ab0 aBTOPHU30BAHMX CEPBICHHUX LieHTPaX dipMu
«Pobept bowy. MOMEPEMXEHHA! BukopucTaHHa
KOHTpadakTHOT NpoayKuii Hebe3neuHe B ekcnnyarawii i
MOXXE MaTW HEraTBHi HacNiAKK ANs 340POB'A.
BWroToBNeHHs i po3noBCIOIKEHHs KOHTPahaKTHOI
npoAayKuii nepecnigyetbea 3a 3akOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bbow CepgicHui LIeHTp eneKkTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/uafuk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX
MancTepeHb 3a- 3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHoMy
TanoHi.
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Mopanbuwi cepBicHi agpecu HaBeAeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHA0BaHi NiTil-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCMIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynAaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBToMobinbHUM
TpaHcnopToM 6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA JOAATKOBUX
HOpM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCTEAUTOPOM)
noTpibHO fLoAepKyBaTUCA 0COBNUBUX BUMOT LLOAO
YNaKoBKM Ta MapKyBaHHA. B Libomy BUNaaKy npu
NiAroToBLi NOCUNKW NOBMHEH DpaTh yuacTb ekcnepr 3
Hebe3neuHux BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLLKOZXXEHUM KOpPNyCcoM. 3aKnenTe BifKpHTI KOHTAKTH
Ta 3anakyHiTe akymynaTopHy barapeto Tak, Lob BoHa He
coBanacs B ynakoBLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXTMBHX [LOAATKOBUX HALiOHaNbHUX MPUMKCIB.

YTunisauia
BuMiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akyMynaTopu/
batapei, npunanas i ynakoBky Tpeba agasaru
2240 |13 eKoNoriuHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobiy.

He B1KMpaanTe BUMipIOBaNbHI iHCTPYMEHTH i
akymynaTopHi batapei/barapeliku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

HenpwupatHy A0 BUKOPUCTaHHA Ta leeKTHy
BUMIpPIOBaNbHY TEXHIKY, a TAKOX BUKOPUCTaHI
akyMynaTopHi baTapei/batapei HeobxiaHo yTUni3yBaTHh
oKkpeMmo. CkopucTaiTecs nepeabaueHuMu Ans Lboro
cucTemamu 36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTHNI3aii BignpalboBaHe
€NEeKTPUUHE Ta ENEKTPOHHe 0BNafHaHHA MOXe MaTH
LUKIZNMBWIA BNNIMB HA HABKOMULLHE CEPefloBULLE Ta
3[10POB'A Nt0AEN Uepe3 MOXNMUBY HasABHICTb HebE3NeuHNxX
PEUOBHH.

AkymynaTopHi batapei/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byap nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBKM B po3aini

"TpaHcnopTyBaHHA" (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 220).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) myLwe
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagpl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH NaiganaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa Naiaanay XeHiHgeri ocbl
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HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl
MYMKIH.

CoMKecTiKTi pacTay Xainbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYyCbIHAA aHE KOCbIMLUafa KBPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbI
beTiHAE XaHe eHiM KopnyCbiHAA KOPCETINreH.
UmMnopTepre KaTbiCTbl banaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHAa KepCeTireH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kb, OHAIpinreH
Mep3iMHeH bactan (eHAipy KyHi 3aybiT TakTaMLacbiHAA
a3blnFaH) icTeTner 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, OHiMAi
TeKcepycia (cepBUCTIK TeKcepy) nanfanaHy
VCbIHbIMaabI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHyLbIHbIH KaTenikrepi

MeH icTeH WwhbiFy cebenTepiHiH Tisimi

~ ©HiM KOpNyCblHaH Tikenewn TyTiH WhIKCa,
narpganaH6aHxpl3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
nannanaHbaHb3

— KOpMyc iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LUlekri kyii 6enrinepi
—  ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKpIMAaNYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHimzi Tazanay yCbiHbINAabI.

Cakray

~ KypFaK Xeppe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH KaHe KyH Caynenepiix
9CEePiHEH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ erep Kyparn XyMcak COMKe HeMeCe NNacTUK KeicTe
XeTKi3ince oHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFaFblLll KabblHfa cakTay
VCbIHbINAAb!

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) Ky»xaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMi KynatyFa xaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTak TbIMbIM CablHafbl

- bocary/ykTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTblH
MallWHanapabl Narganaxyra pykcar bepinmenni.

— TacbiMangay WwapTrapbl TanantapbiH MEMCT
15150-69 (5 wapt) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bapnbIk HycKaynapabl OKbin
WbIFbIN, OPbIHAAY KepeK. Onwey
KypanbiH ocbl HyCKaynapfa cai
naiipanan6ay enwey

KypanbiHAaaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva

XarbIMcbi3 acep eteai. OCbl HYCKAYNAP[bI

CEHIMAI XXEPJE CAKTAHbI3.

» KepHey 600 B wamacbiHaH xofapbl 6onatbiH
3neKTp Ti3bekTepinpe enuiey apekeTrepin
OpbIHAAMaHbI3.

» 30 B aitHbinmanbl kepHeyaeH Hemece 60 B TypakTbl
KepHeyAeH XoFapbl KepHeynepMeH XyMbIC icTereH
Ke3fie epeKLue caKTblK TaHbITbIHbI3! TinTi ocbiHOak
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KepHeynep, 3NeKTp CbiMAApbIHA TUreH XarFaanaa,
eMipre KayinTi TOK COFY arfarblH TyAbIPYbl MYMKIH.

» ToKTbl eniuey anfbiHAa CbiHaK CbIMAAPbIH
KOCbINbIM YANapbIHaH anblHbI3. NEKTP TOrbIHbIK,
COFy Kayni bap.

» XKanfafblw yAnapabiH apacbiHfa Hemece
Manfarblll YA MeH Xepre TyibIKTayAblH apacbiHa
eney KypanbiHfa KepceTinreH HOMHHanAbl
KepHeyAeH apTbik 6epmeH;s.

» KepHeyi, caHaTbl aHe TOK KyLLi eniey KypanbiMeH
6ipaei 6onatbiH enwey cbiMAapbIH
naipanaHbiHbi3.

» Onwey cbiMAAPbIHbIH, OKWAYNaFbIbIH XKYHeni
TYpAe TeKcepin TypbIHbI3. OnLuey CbiMAAPbIHbIH,
3aKblMAaNFaH OKLLIAYNaFblLLbl TOK COFyFa aKenyi
MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CyibIKTbIKTap, Fra3fap Hemece LWaH,
JUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraga enwey
KypanbiH nanganan6anpbi3. Oniey Kypanbl YLWKbIH
LbIFAPbIM, WaHAbI XaHAbIPbIN, 8PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» Onwey KypanbiHbIH XYMbICbIH benrini kepHeyai
eney apKbinbl TeKCepiHi3. KyzikteHreH xarnanaa
enLLey KypanblH TEXHUKAMbIK KbI3MeT KepceTy
CEpPBHUCIHE TanCblpbIHbI3.

» Onwey KypanbiH 0Cbl HYCKAYNbIKTa
cunatTanfaHpail FaHa naifanaHbiHbi3. Onwey
Kypanbl YCbIHATbIH KOPFaHbIC Oy3binybl MYMKiH.

» Onwey KypanbiH Hemece eniuey CbIMAapbIH
3aKbIMpanMaraH Kyiije FaHa naifanaHblHbi3.

» ToKTbl enwerii3 KeneTiH XyneHiH TOK eTKi3eTiH
GenikTepiHe THIO KaXeT 6onca, XeKe KOpFaHbIC
KyPanaapbiH nanjanaHbiHbi3.

» Onuey KypanblH TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apkpinbl
enLIey Kypan KayinciaairiH cakranchbis.

» AKKYMYNATOPAbI 63repTneHi3 XaHe alnaHbi3.
Kbicka TyrbiKTany kayni bap.

» AKKyMynATop 3aKbIMpanFaH Hemece fypbic
naiifanaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HemMece Xapbinbin
Kanybl MyYMKiH. Ta3a aya iluKe TapTblHbl3 XoHe
Wwarbimaap bonca, aspirepaiH KeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC Ny XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKiH.

» AKKYMYnATOp AypbIC NaiAanaHbINMarFaH Hemece
3aKbIMpanFaH Xaraanaa, akkyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeH,i3. Keapencok
Tepire TUreHae, Con XXepaj CYMeH LWanblHbi3.
CyHbIKTbIK Ke3re TCe, MeJMLIMHANbIK KOMeK
anblHbI3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHI
TiTipKEHAIPYi Hemece KYHAIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIUTbI 3aTTap
Hemece CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMynynarop
3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin
Kenin, akkyMynATop XaHybl, TYTiH LbIFAPybl, Xapblnybl
HeMece Kbi3bln KeTyi MyMKIH.

» [MaiipanaHbinMaiTbiH aKKYMYNATOPAbI
Tyiicneneppi TyMbIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITapAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH,
ereneppeH, BAHTTepAeH XaHe backa ycak remip
3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop TynicnenepiHin
apacblHAaFbl KbiCKa TyMbIKTany KyHikTepre Hemece
OpTKe 9Kenyi MyMKiH.
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» byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLWi
eHimpepinAe naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KAyinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» AKKyMynAaTopnblK 6aTapesHbl TeK oHAIpyLWi
KepceTKeH 3apaaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbi3.
3apsagray KypbinFbickl benrini bip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynATopnapabl
3apAaTay yLWiH naiaanany ept KayniH Tyabipagbl.

[ > AKKYMYNATOPADI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

O MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH,

S/ KipAeH, CyAaH XaHe binFanAaH KOpFaHbi3.

L'_d YKapbinbic xaHe Kbicka TyMbIKTany Kayni
TyblHOAAbI.

benrinep

Benrinep MeH onapAblH, MafFblHAaCbl

Koc Hemece KyLenTinreH okiwaynarbilbl 6ap
Kypbinfb

Cak b0onbIHbI3, TOK COFY Kayni bap!

OkLuaynaHbaraH KayinTi TOK eTKi3riluTep/in
0pTacbiHAA KONAAHYFa pyKcar eTineai

JKepre TyMblKTayFa apHanfaH KoCbInbiM

IH >0

OHiM XaHe KyaT cunaTTramachbl

Onuwey KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKaY/bIFbIH OKY KESIH/IE OHbl alliblK YCTaHbI3.

Makcartbi 60/ibIHLIA KONJaHY
Onwey Kypanbl KepHeYAi, aMHbIMasbl TOKTbI, KAPChIMbIKTbI
enLeyre XaHe eTKi3y kabineTiH Tekcepyre apHasnFaH.

©ney KypanblH HoMUHanabl kepHeyi < 600 B TypakTbi/
aliHbIManbl aNeKTp Ti3berinae faHa naiganaHyra bonagpl.

Onwey Kypanb! iLKi alMakTapaa nanganaHyra
apHanMaraH.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepceTinreH KoMnoHeHTTepAiH HeMipnepi cypetTepaeri
enLiey KypanblHbIH KOpCeTiniMiHe KaTbiCTbl Honbin kenepi.

(1) [Oucnnen

(2) ©nueyiw TicTeyikTepai allyFa apHanFaH UiHTIpeK

(3)  AitHanmanbl aybiCTbIPbIN-KOCKbILL (enLiey
(hYHKUMACDIH TaHAayFa apHanFaH)

(4) MarnuTTik inriwTi bexiTyre apHanfaH TyHicTik
bactbipma

(5) Onweyiw TicTeyiktep

(6) Hold Tyitmeci (eniuey MaHgepiH aucnnenae yctan
TYpY Hemece AblbbICTbI Kocy/eLwipy)

(7)  (+) yacnl (KepHeymi, eTki3y kabineTiH xaHe
KapCblNbIKTbI e/lLIEyre apHanfaH Kipic ya)

(8) COM yschbl (KepHeygai, eTki3y KabineTiH xaHe
KapCbINbIKTbI ©/LLIEYre apHanFaH TyMblKTay Tapambl
(kepi cbim))

(9)  Kbi3bi enLLey ChiMbl

(10) kapa eniuey cbiMbl
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(11) barapen benimiHiK KaknarbiH bekiTyre apHanFaH
OypaHpa (2 nava)

(12) barapen benimiHiH Kaknarbl

(13) barapes benimiHiH KaknarbiHAAFbl €HAIPME

(14) Axkkymynatop ONOrbIHbIH KyNMbl

(15) Nutnit-uoHzpl akkymynatop bnorsi”

(16) NUTHIr-MOHABI akKyMYNATOP BNorbiHbIH bekiTkiwi®
(17) MarnuTrik inriw®

(18) KopraHblil kanTa

(19) KopraHbill KannakLianapbl

A) bBeiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTbIK,
KeTKi3y kenemiHe Kipmeiigi.

)

Wupukatop anemeHTTepi

(a) "KarbipbinfaH" eniey MaHi

(b) ©rtki3y KabineTiH chiHay

(c) [Obibbic ewipyni

(d) bBatapes Typanbl eckepTy

(e) Onuwey maHi

(f)  ©nwewm bipniri

(g) TypaKkTbl TOK/aitHbIMaNbl TOK MHAWKATOPBI
(h)  ©nuwey maHgepiHiH benrici (nonApnbIk)
(i) KepHey > 30 B bonFaHparbl eckepTy

TexHuKkanbik Manimerrep

Tok enweiiTiH TicTeyikTep GMC 600-15

OHiM HeMipi 3601K776..

KepHeyniH enwey [1anasoHbl 600 BAT/TT

TOKTbIH 6/1LLIeY AManasoHbl 600 AAT

KapcbinbiKTbIH enwey 40 MOm

[ZIManasoHbl

OT1Ki3y KabineTiH cbiHay °

True RMS (opraiua °

KBafpaTTbik MaHAi enwuey)

Xannbi xargainap

JKyMbic Temnepartypachl -10°C... +50°C

Cakray Temneparypacb” -40°C... +70°C

CanbicTblpManbl aya 90%

bINFANAbIMbIFbI, MAKC.

Heriari OUiKTiKTiH yCTinaeri 2000 m

MaKc. narganaHy buikriri

NacTaHy fapexeci 2

IEC 61010-1 cTaHpapTb!

6oitbiHwa®

ABTOMATTbI TYPAE BLLipy 20 MHH

KYPbINFbICHIHbIH, iCKe KOCbIny

YaKbiThl, LLIAM.

Canmarbl® 347t

KopraHblC jopexeci IP 54

Kayinciaaik knacbl CAT 11600 B
CAT IV 300 BY

Onwempepi 49,6 x 229,2 =

83,0 MM
MS 90 enwiey cbiMbl
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Tok enweiiTiH TicTeyikrep GMC 600-15

KopraHbiL Kannakuwachl bap CAT 11l 1000 B”
Kayincisaik knacbl CAT IV 600 BY
KopraHbilw KannakLwachl oK, CATI11000 B"
Kayincisgik knacol

barapesnap 2 x1,5VLR06 (AA)
AkkymynsaTop 6norbi (kepek- Nutnii-uon
%apak)

3apsaTay KesiHgeri +10°C... +35°C
VCbIHbINATbIH KOPLLUAFaH opTa

Temneparypachi

YKyMbIC XaHe caKTay Ke3iHaeri -10°C... +45°C
VCbIHbINFAH KOpLUAFaH opTa

Temneparypachi

Typi BA 3.7V 1.0Ah A
OHiM HeMmipi 1607 A350N8
USB 3apsaaTay yALblfbl Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® 1600A016A8
kabeni®

Homunangpl kephey 3,7B=
Kyartbl 1,0 A-car
AKKyMYNATOPNbIK, 1

3NEMEHTTEPiH, CaHbl
Ltencenbaik Kyat 6norbi (kepek-xapak)

LUbifbiC KepHey 5,0B=

LLUbIFbIC TOK 500 MA
YCbIHbINATbIH LWTENCENbAK 2609120713 (EV)

H)
kyar bnorei 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

1600 A01 3A2 (BRL)
batapeanapcbi3 xaHe/HeMece akKyMynATOPCbI3

Tek KaHa Tok 6TKi3beWTiH nac naipa bonaabl, bipak
Kenbip xaraainapaa epy HoTUXecCiHge Toe eTKi3y
kabineti naina bonybl KyTineai.

barapesnapcblia canMarbl

Il ONLLUEY CAHATbI FmMapaTTbiH TOMEH KepHeyni
3NEKTP XKENICiHiH YNecTipy XyHheciHe KoCbinFaH
CblHay XaHe eniuey TisbekTepiHe KonaaHbinagbl.

E) IVONLIEY CAHATbI fMMapaTTbiH TOMeH kepHeyni
3NeKTP XKeniCiHiH KyaT bepy HyKTeciHe KocblnFaH
CblHay XaHe enLuey TisbekTepiHe KONAaHbINaAbI..

F) 11 ONLLUEY CAHATbI TeMeH BONbTTbI XeNinik ToK
KOH/LbIPFbICBIHbIK, MaifianaHyLLbl KOCbIbIMAAPbIMEH
(awanbl poseTkanapra xaHe yKcac KocbinbiMaapra)
Tikenen KoCblnFaH CblHay XaHe enLuey TisbekTepiHe
KOnAaHbinabl.

USB Type-C®xaHe USB-C® — USB Implementers
Forum y#bIMbIHbIH cayaa benrinepi.

A

z =

C

A=K3]

G

=

KocbiMLua TeXHUKanbIK epeKTepai MblHa XKepAeH
KapaHpi3:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Manpanany

Icke Kocy

» Kocynbl enwey KypanbiH 6akbinaycbi3
KangblpMaHbi3 XaHe enuey KypanbiH
naiijanaHFaHHaH KeiiH ewipiuis.

» Onuwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH cakTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa aipbiKwwa Temneparypa Hemece
Temneparypa Tep6enynepi acep etneyi Tuic. OHbl
MbiCanbl aBTOKONIKTE Y3aK YaKbIT KaNiblpMaHbl3.
YnKeH TemnepaTtypablK aybITKynapbl xaFganbiHaa
anfbIMeH eney KypanblHbiH TeMnepaTypacbiH aypbic
narganaHblHpi3. AMpbIKLLA TeMnepatypa Hemece
Temneparypa tepbenynepi kesiHae entiey KypanbliHblH,
nengiri TeMeHaenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINyAaH Hemece
KynayfaH caKTaHbi3.

Kocy/ewipy
> Onwey KypanbiH icke KoCy YLWiH, alHanManb
aybICTbIPbIN-KOCKBILWTLI (3) KanaraH eniuey
(hyHKUMACBIHA BypaHpbI3.
> Onwey KypanbiH eLwipy YLiH, alHanManbl
aybicTbipbin-KockpiwTsl @ kyitiHe GypaHpis.

LLlamameH 20 MUHYT Boibl elkaHaark MaH entweHbece,
elwbip Tyime bacbinmMaca Hemece anHanManbl
aybICTbIPbIN-KOCKbILL OPHATbIIMaca, batapesnapp!
KOpFay YLUiH entiey Kypanbl aBTOMATTbl TYpAE eLuesi.
ABTOMATTBI TYPAE 6Py (hYHKLMACBIH aXblpaTy YLLiH,
entuey KypanbiH Kocy kesiHae Hold Tyimecin bacbin
TYPbIHbI3 (MbICa/bl, aliHANMarbl aybICTbIPbIM-KOCKBILLTHI
Kes KenreH nosuuusara bypay apkbinbl). CoHaa aucnnenae
d.APO xasbacbl naiga bonaabl.

OnLwey KypanbiH alHanManbl ayblCTbIPbIN-KOCKbIWTbI (3)
bypay Hemece TyiMeHi bacy apKpinbl KanTa KOCbIHbI3.
Tyimenep
Hold Tyiimeci
Lucnneiiperi mangi "Katbipy"
» Oucnnenaeri (1) enwey MaHiH "KaTbipy" yiliH
Hold TyimeciH Kbickatua bacbiHpi3. Aucnneiine Hold
asbacbl KepceTinin, AblbbiCTbIK cUrHan bepineni.
» Oucnneiai (1) bocary ywin Hold Tyiimecin kaitagaH
KbCKalLa DacblHbI3.
Obi6bicTbl eWwipy/Kocy
» [Obibbic WhiFapbinyabl ewipy ywiH, Hold TyiMeciH y3ak
BacbIn TypbIHbI3. [ucnnerine % benrici kepceTinepi.
» [bibbIC WhiFapbinyabl KakTa kocy yuiH, Hold TyimeciH
KaiTa y3ak bacbin TypbIHbI3..
Hold TyiimeciH kepHeyai aHblKTay kesiHe

narpanaHbarpi3. KepcetinreH kepHey e3repmengi
XoHe TOK COFyaH xapakar any kayni TyblHAanbl.

Onuiey cbiMAapbIH Xanfay/axblpary
> OppaitbiM anfbiMeH Kapa entiey cbiMbiH (10) COM

VACbIHA XanFar, ColaH KeMiH Kpi3bl/l eNlLey ChIMblH
(9) (+) yacbiHa xanFaHbl3. Oniey chiMaapbiH
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QKblpaTy KesiHae apeKeTTep/i kepi peTneH
OpbIHAAHDBI3.
KapcbinbiKTbl HeMeCe TKi3y KabineTiH cbiHay
an[blHAA INEKTP TOTbIHbIH, COFYbIH, XapakatTapabl
HeMece entuey KypanblHbIH 3akbIMaanybiH bonabipmay
YLWIH, XeniniKk KyaT Ke3iHiH aXblpaTblifaHblHa XaHe
BapnbiK Xofapbl KepHeYNi KoHAeHcaTOPNAPAbIH 3apAAb!
00C ekeHpiriHe ko3 XeTKi3iHi3.

Onuwey d)yHKl.l,Mﬂnapbl

©nwey Kypanbl TeMeHAeri eney GyHKLUMANapbIH
yCblHaabl:

- K AAHbIManbI TOKTHI ON1LLey

- QKapCbIanKTbI enwey

- '))) OTKi3y kabineTiH cbiHay

- V AlHbIManbl KepHeyzi entuey

- V TypakTbl KepHeyAi enwey

Onwey npoueci

» Onuey ywiH 9pAaibIM AYPbIC XKaNFaFbill YANAPAbI,
aiHanManbl aybICTbIPbIN-KOCKbIL KYANEPiH XoHe
enuiey AUanasoHAapbiH NaiAanaHbiHbI3.

» Onuwey cbimaapbIH naiaanaxHbac 6ypbiH eTkKisy
KabineTiH TekcepiHi3. Onwey MaHaepi Hemece Wy
AeHreni xorapbl 6onca, onapabl NainaanaHbaxbI3.

» OnLey CbIMAAPbIH X3He CbIHAK CYHrinepiH
naiganaHy KesiHpe caycarbiHbI3fbl caycak,
KOPFaHbICbIHbIH, apTbIHAA YCTaHbI3.

> AliHanMarbl aybiCTbIPbIN-KOCKbILWLTHI (3) cypetTeri
noauumsara bypaHpi3.

Onwey cbIMAAPLIH NalifanaHFaH Kespe:

» (10) xaHe (9) eniey cbiMaapbiH cypeTTe
KepCeTiNreHaen XanfaHpi3.

» CbIHaK CYHTiNepiHiH KeMeriMeH entuey HyKTenepiHe
THIH3.

— ©Onwey maHi aucnneige (1) kepceTineni.
Onweyiw TicteyikTepai nanganaxFaH kesae:

» (2) vintiperin enweyiu Ticteyikteppi (5) awy ywin
BacbiHbI3.

» OnwweHeTiH kabenbpi kapmay YLiH enweyil
TicTeyiktepai (5) naaanaHblHbI3 XaHe eneyill
TicTeyikTepai viHTipekTi (2) 6ocaty apKpibl abbiHpI3.
— Onwey maHi aucnneige (1) kepceTineni.

AiiHbIManb! TOKTbI enwey (Kapawpbi3 Cyp. A, bet 4)
(kapanbi3 Cyp. B, et 4)

» Onweyiw Ticreyiktepai naiiaanaxraH kesge
caycaKTapblHbI3/bl CayCcaK KOPFaFbllLbIHbIH,
apTbIHAA YCTaHbI3.

» XKepre KaTbiCTbl ThIHbILTBIK NOTeHUHanbi 600 B
WamacblHaH apTbIK 6onca, enwey apekeTTepiH
OpbIHAAMAHBI3.

» Onweyiw TicTeyiKTepMeH enLLeyai OpblHAAHbI3
(kapaHpi3 ,Bniwey npouecci”, bet 227).
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KapcbinbikTbi enwey (kapaubi3 Cyp. C, bet 4)

> Onuwey cbiMaapbiMeH entueyzi opbiHAaHbI3 (KapaHbl3
L,Onuwey npouecci”, bet 227).

OTKi3y KabineTin cbiHay (kapaHpbi3 Cyp. D, bet 4)
> Onuwey cbiMpapbIMeH enleyzi opblHAaHbI3 (KapaHpi3
L,Onwey npouecci”, ber 227).
—> OTKi3y KabineTiH cbiHay CaTTi aAKTanFaHfa,
NbIBbICTBIK CHrHan bepinepi.
AiiHbIManbi KepHeyai enwey (kapaupi3 Cyp. E,
Ber 4)

> Onwey cbiMAapbIMeH enwweyi opbiHaaHbI3 (KapaHbi3
L,Onwey npouecci“, bet 227).

TypakTbl kepHeygai enwey (kapaHpbi3 Cyp. F, bet 4)
> Onwey cbiMaapbIMeH enweyi opbiHaaHbI3 (KapaHpi3
L,Oniwey npouecci“, bet 227).

Dangik cneyucdukayuanapbl

Onwey AxbipaTtbiMm
[AMana3oHbl  AbiNbiFbl

AWHbIManb 60,0B 0,01B  +(1,2%+5)
KepHey 600,08 0.1B (40-400Ty)
(BAT)
AltHbIManbl 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
TOK (AT A) 600,0A 0,1 A (50/60 I'u)
+(3,0%+5)
(40-400 T'u)
TypakTbl 60,00B 0,01B  +(1,0%+3)
Keprey 600,0B 0,1B
(TTB)
Kapcbinbik, 600,0 Om 0,10m  +(1,0%+5)
@ 6,000 kOM 0,001 KOm

60,00kOm 0,01 kOMm
600,0kOm 0,1 MOm
6,000 MOm 0,001 MOm
40,00MOm 0,01MOmM  +(2,0% +5)

OTKi3y 600,0 0Om 0,10m  %(1,0%+5)
Kabineri <30 0m:
NbIObICTBIK
curHan
>500m:
NbIDbICTBIK,
CUIHan XoK,
JKymbic Temnepatypanapbl - 10°C xaHe 50°C apanbifbiHAa XaHe
canbicTbipmMansl aya binFanfpinbiebl 0% xaHe 90% apanblFbiHaa
6bonranpaa, fangikke kanubpneyaeH bactan bip xbinapik kenin
6bepinepi.
Manimetrep 18°C xaHe 28°C apanbifblHaaFbl KopLaraH opTa
Temneparypanapbl xaHe < 75% aya binFangbinbifbl yLLiH
Xapamabl. Erep Temneparypa angbitaa benrineHreH auanasoHHaH
Tbic 6onca, 1°C-ka benrinexren pangiktiy 0,1 X KocbiMiLa
TeMneparypa aybiTKyblHbIH KOIMULMEHTIH eckepy KaXeT.
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K,Opl"aHbll.I] Kannakiianapbl

» Onweyiw xeninepai naipanaHraH Kesae KayincisaikTi
KamTamachbi3 ety yLwiH onapabii, CAT enwwem caHatbiHa
CoMKeC OpHATbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

» Onuwey cbiMaapbiHbIH Kayinciaaik knacbi ((9)/(10))
KOpFaHblLL KannakiwanapbiH (19) entey
CbIMAAPbIHbIH, CbIHAK CYHTiNEpiHe canTay HeMece any
apkblnbl e3reptyre bonagbl (kapabi3 Cyp. G, bet 5).

batapesHbl eHri3y/anmacrtbipy

batapes benimiHiH kaknarbiH (12), enwey
cbimaapsl ((10) / (9)) anbin TacTanFaHaa FaHa
aluyra pykcar eTinegi. Tok cory Kayni bap.
OnLey Kypanbl yLiH cinTini-MapraHew, batapesnapbiH
naraanaHyra keHec bepinepi.
» Onuwey cbiMaapbiH anbin TactaHpis ((10) / (9)).

» Bbarapen benimiHiH kKaknafbiHaarsl (12) 2 6ypaHaaHb!
(11) bocatbin, KaknakTbl anbiM TaCTaHbI3 (KapaHbl3
Cyp. H, bet 5).

» batapeanappbl Hri3iHj3.

» batapes benimitiH kaknarbiH (12) KaitTa opHaTbIM,
OHbl 2 bypaHaame (11) bekiTiHia.

Onuiey KypanbiH 6atapes benimiHiH kaknarbl (12)
[nypbic bypanFaH xaraanaa FaHa Kocyra bonagpl.

bapnbik 6atapesnapgpi bip yakbitta
ANMacTbIpbIHbI3. Tek bip eHAIpYLi YCbIHFaH XaHe
Kyartbl bippien batapesnapppbl nanganaHbiHpi3.

batapen benimiHiH iwinaeri cypetre
KepceTinreHaein nonocTep/iH AypbiC OpHanacybiH
KamTamacbl3 eTiHi3.

P 6arapesn benrici aucnneiae anfatu pet naiaa bonca
XaHe [bIbbICTbIK CUrHan bepince, byn ani bipHelue enwwey
apekeTiH opblHaayra bonatbiHbIH bingipesi. batapesanap
TOMbIFbIMEH TaYCbINFaHAA, AbIObICTBIK CUTHanN ecTinepi
aHe enLey Kypanbl eLuesi.

» Onwey KypanbiH y3aK yaKbIT naiaanaHbacaunpi3,
opaH 6aTapesnapApb! WbIFapbin anbiHbI3. Ofilley
KypanblHaa y3aK yakblT cakTay/a XaTkaH
batapesanapppl TOT bacybl MyMKiH.

Oniuey KypanblH eliKallaH opHatbinFaH barapes
BeniriniH kaknarbiHcbI3 (12) acipece waxabl
HeMece binFan/bl OpTafa cakramaHb3.

NuTHit-HoHAbI aKKymMynaTop 6norbl
(kepek-xapak)

batapes benimiHiH kaknarbiH (12), enwey
cbimaapsl ((10) / (9)) anbin TacTanfaHaa FaHa
aluyra pykcar etineqi. Tok cory kayni bap.

NuTHiA-MOHABIK aKKyMynaTop 6norbiH
(kepek-xapak) eHrisy/anmacTbipy
> Onuwey cbiMaapbiH anbin Tactaxpi3 ((10) / (9)).
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» batapes benimiHiK kaknafbiHgarbl (12) 2 bypaHaaHbi
(11) 6ocatbin, KaknakTbl anbin TacTaHbI3.

> batapes benimiHiK KaknaFbiHaaFbl KynbinTbl (14)
LwamameH 1/2 aiHanbimra alubin, eHaipmeni (13)
anbin TacTaHpl3.

» NMUTHIA-MoHAbI akkymynaTop bnorbiH (15) (kepek-
Xapak) canbin, Kynbintol (14) wamameH 1/2
alHanblimFa bypan, KanTa xabblHbl3.

» batapes benimiHiH KaknarbiH TUTUR-MOHbI
aKKYMYNATOP XWHarbiMeH (15) bipre opHatbin,
KaknakTbl 2 bypaHaameH (11) KataiTbiHbI3.

» NUTUIA-MOHAbI aKKYMYNATOP XMHarbiH (15) (kepek-
XapaKTap) anbin TacTay yLiH, batapes benimiHix,
KaknafbiHaarbl (12) 2 6ypanaanbl (11) 6ocatbin,
KynbinTbl (14) alubiHbl3. [TATUIA-KOHAbI AKKYMYIATOP
XWHarbIH (KapaHbi3 Cyp. |, BeT 6) wbifapbin anbiHbi3.

Onuey KypanbiH batapes beniminiy kaknarbl (12)
nypbic bypanfaH xaraanaa FaHa Kocyra bonagpl.

NuTHii-MOHABIK aKKyMynaTop 6norbiH

(kepek-xapak) 3apagTay

» 3apsapray ywiH ycbiHbinatbii USB Kyart 6norbix
HeMmece LWbIFbIC KepHeyi XKaHe MUHUMaNbi WbIFbIC
Torbl "TeXHHKanblK ManimeTTep" TapayblHAAFbI
Tanantapfa caiikec kenetiH USB Kyar 6norbin
naipaanaHbibpbi3. USB KyaT 6norbiHbIH naiaanaty
60/bIHILA HYCKAYNbIFbIH KapaHbI3. YCbIHbINATbIH
Kyar bnorbl: "TexHWKanblk ManimMeTTep" TapayblH
KapaHbi3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbibi3! Tok Ke3iHiH,
KepHeyi WTencenbik Kyat bnorbiHbiH hUpManbik
TaKTaNLLIACbIHAAFbI MANIMETTEPre CaMKEC Kenyi THic.
230 B pen benrinexreH wrencenbpik Kyar bnokTapbliH
220 B wamacbiHaa fia naiaanaHyra bonagpl.

Onwey KypanbiHAa NUTUA-MOHABI aKKyMYNATOPAbI
eluKaLlaH 3apagTamaHbia!

NuTHiA-MOHABIK baTapesnap xanbikapanbik
TacbiManfay pexepenepiHe conkec ilwiHapa
3apAaTanFaH Kynae xetkisineqi. AKKyMynaTop eHiMainiriH
KamMTamacbl3 eTy YLLiH OHbl eH bipiHLLi peT nanaanaHban

TYPbIM TONbIK 3apAATAHbI3.

3apsAaTay yLWiH NUTHI-MOHABI aKKYMYNATOP X HafblH (15)
barapen benimiHiH kaknarbiHaH (12) anbin TacTay kepek
(kapaHpi3 Cyp. |, et 6).

USB kabeniH xanfayra apHanraH USB yacbl aHe
3apaaTayabl bakpinay Wwamaapbl MMTUIA-MOHAbI
akkymynatop bnorbiHaarbl (15) (kepek-xapak) USB yAchbl
KaKnarblHbIH aCTbIHAA OPHANACKaH.

» USB yACbIHbIH KaknaFbiH allblHbI3.
» USB kabeniH xanfaHpl3.

— 3apsaTay bapbicbiHaa 3apsAaTayabl bakpinay
Lambl capbl TYCNEH XaHbiM Typazbl.

— JIUTMIH-KOHAbI akKyMynaTop bnorbl (15) (kepek-
Xapak) TonblKTan 3apsAaTanfaH kesae,
3apsaaTayabl bakpinay Wambl Xacbin TycneH
XaHbIn Typapbl.
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— KbI3blI TYCTi 3apsAaTayAbl bakbinay Wwambl
3apAaTay KepHeyi HeMece 3apsaaTay Torbl
Xapamcbl3 ekeHAiriH bingipeni.

MaruuTTik inriw (kepek-
Xapakrap)
» MaruuTTik inriw (17) KemeriMeH entey KypanbiH

MeTann betrepre bekityre bonaabl (kapaHpia Cyp. J,
ber6).

Onuwey bapbicbiHaa inrit MarkuTi (17) enweyiu
TicTeyikTepaiH (5) aHbiHa XKeTneyi Kepex.

Axaynappapbl ot

baTtapen Typanbl eckepty

Batapes Typanbl eckeptyain i 6enrici kepcerinin,
AbIGbICTbIK CUrHan bepinegi

Cebebi: batapes kepHeyi Tycyne (eniiey MyMKiH emec)
Llewimi: batapeanapabl Hemece NUTUI-UOHABI
aKKYMYNIATOP XWHaFbIH (Kepek-KapakTap) ayblCTbIpbIHbI3
HeMece TUTUA-MOH/bI aKKyMYNATOP KUHaFbIH (Kepek-
XapakTap) entiey KypanblHaH TbiC 3apAATaHbI3

[bIObICTBIK CHIHAN LWbIFapbINajbl XaHe enLuey
Kypanbl ewegi

Cebebi: batrapesnap Hemece NUTUI-UOHADI
aKKyMYNATOpNap XuHarbl (kepek-xapaktap) boc
LLlewimi: batapeanapabl HemMece MUTUR-UOHAbI
aKKyMYNATOP XMHaFbIH (Kepek-kapakTap) aybiCTbIpbIHbI3
HEMEeCe NTUTUA-MOH/bI aKKyMYNIATOP KUHaFbIH (Kepek-
XapakTap) eniuey KyparnblHaH TbiC 3apAATaHbI3

Onwiey KypanbiH KOCy MyMKiH emec

Cebebi: batapeanap Hemece NTUTUI-UOHADI
aKKYMYNATOPNap X1Harbl (Kepek-kapaktap) boc
Lllewimi: batapeanapabl Hemece NUTUI-UOHADI
AKKYMYNATOP XWHafbIH (KepeK-KapaKTap) ayblCTbIpbIHbI3
HEeMece TUTUIA-MOHAbI aKKYMYNATOP XHHaFbIH (Kepek-
XapakTap) entiey KypasnblHaH TbiC 3apAATaHbI3

TeXHUKanbIK KYTiM XX9He Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy aHe Ta3anay

©ntuey KypasnblH Ta3a yCTaHbl3.

Ontuey KypanblH CyFa Hemece backa CyMblKTbIKTapFa
baTbipmaHpi3.

NacTaHynapfbl CynaHFaH, )ymcak lybepekneH cypTiHia.
XKyFblLL 3aTTapfbl Hemece epiTKilTepai naiaanaHbaxbl3.
YeHgey kaxet bonFaHga, entiey KypanbiH KOpFaHbiLl
kabbiHaa (18) xibepiHis.

TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY KaHe
naipanaHy KeHecrepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblk 8HIMAi KEHAEY XaHe KYTiM,
COHfial-aK Kocankpl beniextep Typanbl cypakTapbiHpiara
xayan bepepi. Kypamanblk cbi3baHbl aHe KoCankbl
benwekTep bolblHILIA AepeKTepAi keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl narinanaHy bovbiHwa kerec bepetiH Bosch
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Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHe Onapra apHanFaH
Kocankpl benwekTep boiblHLA CypakTapbiHbI3Fa xayan
bepyre nabiH.

CypakTapblHbl3fibl KOHFaHbIHbI3AA XaHE KOCanKpl
benuwekTepre Tancoipbic bepreHiisne spkalaH MiHAeTTi
TYPLE 6HIMHIH 3aybITTblK TaKTalwacbiHAarbl 10-caHapl
©HiM HEMipiH aTaHpI3.

OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XXeH/eY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpMmanbik HeMece aBTOPU3aLMANAHFAH KbI3MET KOpCeTy
opTanblKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3
XONIMEH SKeNiHreH eHiMaepAi nanaanaxy KayinTi,
[LleHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay *oHe TapaTy aKiMLINiK XaHE KbIIMbICTbIK
TOpPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

TyThiHyLWbINapFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapab!
Kabbingay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“lepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-anbl Typasbl TONbIK XKaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu
CaMTTaH ana anacbl3

CepBUCTiK OpTanbIKTapAblH, MeKeH)KannapbiH
MyHpAa Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFaH NMTUI-MOHABIK aKKyMYNATOpNap KayinTi
Tayapnapfa KoMblnatblH Tanantapfa barbiHagbl.
MarinananyLbl akkyMynaTopnapzabl kelleae KocbimLua
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCE XYK TacbiManiay
KOMMNaHWACHI) OpaybILLKa XaHe TaHbanamara KonblnaTbiH
apHabl TananTapgbl cakTaybl Kepek. XKibepineTiH XykTi
[NaibliHAAy KesiHAe kayinTi XyKTepai TacbiMangay
capaniublnapbiMeH xabapnacy kepek.

AkKyMynaTopabl KOpnychl 3aKbiMaanmMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
AKKyMYNATOP/bl OpamMaja Ko3ranMamnTbiHAaM OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLUa YNTTbIK epexenepi cakTaHbl3.

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, akKyMIATOPbIH/
barapesnapbiH, OHbIH XabablKTapbl MeH
240 opamachiH KopLuaraH OpTaHbl KOpFaiTbiH peTTe
Kafiere apary OpHbIHa Tanchlpy Kaxer.

Oney KypanaapblH xaHe akkyMynatopnapgbl/
batapeanapabl Y1 KOKpICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Opi KapaK NanaanaHyra >xapamanTblH efLey KypangapbiH
XaHe akaynbl Hemece T03bin biTkeH akkyMynATopnapabl/
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batapesnappbl benek kapere xapary kepek. ApHaiibl
KOKbIC XWHay XyHenepiH nanaanaHblHbI3.

NanbIKCbI3 TYpAE Kaere xapaTbi/iFaH xafaanaa, ecki
3NEKTP XHe 3NEeKTPOHABIK Kypanaap, onapaa Kayinti
3atTapAblH 6ap bonybl bikTUManabiFbl cebebiHeH,
KOpLLUaFaH OpTara aHe aAamAapAblH JeHCaYNblFbIHA
KayinTi Typae acep eTyi MyMKiH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TTUTHIA-NOHDIK;

Tacbimanpay beniminperi, beTinaeri Hyckaynapabl
opblHAaHbI3 (KapaHbi3 ,TacbiMangay”, bet 232)
CEHCOPbIK NEPHEMEH PacTaHbl3.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite
si respectate. Daca aparatul de
masura nu este utilizat conform
prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta pot fi

afectate. PASTREAZA iN CONDITII OPTIME ACESTE
INSTRUCTIUNI.

» Nu efectua masuratori in circuite electrice cu
tensiuni de peste 600 V.

» Actioneaza cu deosebita atentie atunci cand
manipulezi tensiuni de peste 30 V (Tensiune
alternativa) sau 60 V (Tensiune continua) ! Chiar si
in cazul acestor tensiuni, exista pericolul de producere
a unei electrocutdri periculoase in cazul atingerii
conductoarelor electrice.

» inainte de a efectua misurarea intensititii
curentului electric, scoate cablurile de masurare
din conectoare. in caz contrar, va exista pericolul de
electrocutare.

» intre conectori sau intre un conector si punctul de
impamantare nu trebuie aplicata o tensiune mai
mare decat tensiunea nominala specificata pe
aparatul de masura.

» Utilizeaza numai cabluri de masurare care au
aceeasi tensiune, categorie si intensitate electrica
ca cele ale aparatului de masura.

» Verifica cu regularitate izolatia cablurilor de
masurare. Daca izolatia cablurilor de masurare este
deterioratd, se pot produce electrocutari.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce
scantei care s aprinda praful sau vaporii.

» Verifica functionarea aparatului de masura prin
masurarea unei tensiuni cunoscute. Daca ai dubii,
solicita intretinerea aparatului de masura.
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» Utilizeaza aparatul de masura numai conform
descrierii din aceste instructiuni. Protectia oferita
de aparatul de masura ar putea fi compromisa.

» Utilizeaza aparatul de masura sau cablurile de
masurare numai daca nu prezinta nedeteriorari.

» Utilizeaza un echipament individual de protectie,
daca exista posibilitatea sa atingi componente
aflate sub tensiune ale instalatiei la care urmeaza
sa efectuezi masurarea intensitatii curentului
electric.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat
de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Numai in acest mod poate fi garantata siguranta de
exploatare a aparatului de masura.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului, se pot degaja
vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda.
Aerisiti bine incaperea si solicitati asistenta medicald
daca starea dumneavoastra de sanatate se
inrautdteste. Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizrii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta.
in cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa.
Daca lichidul va intra in ochi, consultati de
asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator
poate cauza iritatii ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de
exemplu cuie sau surubelnite sau prin actiunea
unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se
poate deteriora. Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma cdruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea provoca suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele
oferite de acelasi producator. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incirctoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

m Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

X7 gontinue, foc, murdarie, apa si umezeala.

;‘..'.1 In caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Simboluri

Simbolurile si semnificatia acestora
@ Aparat cu izolatie dubld sau ranforsatd
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Simbolurile si semnificatia acestora

Atentie, pericol de electrocutare!

Utilizarea in apropierea conductoarelor aflate
sub tensiune, periculoase si neizolate este
permisa

I >

Racord pentru impamantare

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia
Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea

aparatului de masura si sd o lasati desfacuta cat timp cititi
instructiunile de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat masurarii tensiunii,
curentului alternativ, rezistentei si verificdrii continuitatii.
Aparatul de masura poate fi utilizat numai in circuite
electrice cu o tensiune nominala < 600 V CC/CA.

Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul
interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului de masura din cadrul figurilor.

(1) Afisaj
(2) Parghie pentru deschiderea clestelui de masurare

(3) Comutator rotativ (pentru selectarea functiei de
masurare)

(4) Eclisa pentru fixarea agatatorii magnetice
(5) Cleste de masurare

(6) Butonul Hold (mentinerea valorii masurate pe
afisaj sau activarea/dezactivarea semnalului
sonor)

(7) Port (+) (port de intrare pentru masurarea
tensiunii, continuitdtii i rezistentei)
(8) Port COM (racord de legare la masa (conductor de

retur) pentru masurarea tensiunii, continuitatii si
rezistentei)

(9) Cablurosu de mésurare
(10) Cablu negru de masurare

(11) Surub (2 buc.) pentru fixarea capacului
compartimentului pentru baterii

(12) Capacul compartimentului pentru baterii

(13) incrustatie in capacul compartimentului pentru
baterii

(14) Sistem de blocare a acumulatorului

(15) Acumulator litiu-ion®

(16) Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion®

(17) Agitatoare magnetica”

(18) Husa de protectie

(19) Capace de protectie

A) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare
standard.
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Elementele de pe afisaj

(a) Valoare masurata ,inghetata”

(b) Verificarea continuitatii
(c) Semnal sonor dezactivat

(d) Indicator privind descarcarea bateriilor

(e) Valoare masurata
(f)  Unitate de masura

(g) Indicator de curent continuu/curent alternativ
(h) Semnal valorii masurate (polaritate)
(i)  Avertisment privind tensiunea > 30 V

Date tehnice

Cleste ampermetric GMC 600-15

Cod de identificare 3601K776..

Domeniu de masurare a 600V CA/CC

tensiunii

Domeniu de mdsurare a 600 ACA

curentului electric

Domeniu de masurare a 40 MQ

rezistentei

Verificarea continuitatii °

True RMS (masurarea valorii °

reale efective)

Aspecte generale

Temperatura de functionare -10°C...+50°C

Temperaturd de depozitare® -40°C...+70°C

Umiditate atmosferica relativa 90%

maxima

Inaltime maximé de lucru 2000 m

deasupra indltimii de referinta

Grad de poluare conform 2

IEC61010-17

Deconectare automata dupa 20 min

aproximativ

Greutate® 347g

Tip de protectie IP 54

Clasd de siguranta CAT. 111600 V*
CAT. IV 300 V?

Dimensiuni 49,6 x 229,2 =

83,0 mm

Cablu de masurare MS 90

Clasd de siguranta cu capac de CAT. Il 1000 V*

protectie CAT. IV 600 V?

Clasd de siguranta fara capac CAT. 111000 V"

de protectie

Baterii

2 x1,5VLRO6 (AA)

Acumulatorul (accesoriu)

Litiu-ion

Temperaturd ambientala +10°C...+35°C
recomandata in timpul

incdrcarii

Temperaturd ambientala -10°C...+45°C

recomandata in timpul
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Cleste ampermetric GMC 600-15

functionarii si pe perioada

depozitarii
Tip BA 3.7V 1.0Ah A
Cod de identificare 1607 A350N8
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® 1600A016A8
recomandat®
Tensiune nominald 3,7V=
Capacitate 1,0 Ah
Numar de celule de acumulator 1
Alimentator (accesoriu)
Tensiune de iesire 50V=
Curent de iesire 500 mA
Alimentator recomandat™ 2609120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
A)  fara baterii si/sau acumulator
B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de
reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza
formari de condens.
C) Greutate fara baterii
D) CATEGORIA DE MASURARE Il este valabila pentru

circuitele de verificare si de masurare care sunt
conectate la reteaua de distributie a instalatiei
retelei de joasa tensiune a cladirii.

E) CATEGORIA DE MASURARE IV este valabila pentru
circuitele de verificare si masurare, care sunt
conectate la punctul de alimentare al retelei de
distributie a instalatiei retelei de joasa tensiune a
cladirii.

F) CATEGORIA DE MASURARE Il este valabild pentru
circuitele de verificare si masurare care sunt
racordate direct la conexiunile utilizatorului (prize si
alte racorduri similare) de la instalatia retelei de
joasa tensiune.

USB Type-C® si USB-C® sunt mdrci comerciale ale
USB Implementers Forum.

) Pentru date tehnice detaliate, acceseaza:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

12}

ey

Functionarea

Punerea in functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura
conectat si deconectati-l dupa utilizare.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii i
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu,
nu-| [asati pentru perioade lungi de timp in autovehicul.
in cazul unor variatii mai mari de temperaturd, inainte
de a pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai
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intai si se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme
sau a variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi
afectata precizia aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de
masura.
Pornirea/Oprirea
» Roteste comutatorul rotativ (3) in pozitia functiei de
masurare dorite, pentru a conecta aparatul de
masura.
» Roteste comutatorul rotativ in pozitia o, pentrua
deconecta aparatul de masura.

Daca, timp de aproximativ 20 de minute, nu este
masurata nicio valoare, nu este apasat niciun buton sau
comutatorul rotativ nu este reglat, aparatul de masurd se
deconecteaza automat, pentru a proteja bateriile. Pentru
adezactiva deconectarea automata, mentine apasat
butonul Hold in timp ce conectezi aparatul de masura (de
exemplu, prin rotirea comutatorului rotativ in orice
pozitie). Pe afisaj apare d.APO.

Apoi poti reconecta aparatul de masura prin rotirea
comutatorului rotativ (3) sau prin apasarea unui buton
oarecare.

Butoane
Butonul Hold
Valoare ,.inghetata” pe afisaj
» Apasa scurt butonul Hold, pentru a ,ingheta” valoarea
masurata pe afisaj (1) . Pe afisaj apare Hold si este
emis un semnal sonor.
» Apasa din nou scurt butonul Hold, pentru a activa din
nou afisajul (1) .
Dezactivarea/Activarea semnalului sonor
» Mentine apasat butonul Hold, pentru a dezactiva
semnalul sonor. Pe afisaj apare simbolul %)
» Mentine apasat butonul Hold, pentru a reactiva
semnalul sonor.
Nu utiliza butonul Hold atunci cand este

determinata tensiunea. Tensiunea afisatd nu se
modifica si exista riscul de ranire prin electrocutare.

Racordarea/Decuplarea cablurilor de masurare
» Conecteaza intotdeauna mai intai cablul negru de
masurare (10) la portul COM, iar apoi conecteaza
cablul rosu de masurare (9) la portul (+). Pentru
decuplarea cablurilor de masurare, efectueazd aceste
operatiuni in ordine inversa.
Pentru a evita socurile electrice, ranirile sau
deteriorarea aparatului de masura inainte de
verificarea rezistentei sau continuitatii, asigura-te ca

conexiunea la reteaua electricd este deconectata i cd toti
condensatorii de inaltd tensiune sunt descarcati.

Functiile de masurare

Aparatul de masura dispune de urmatoarele functii de
madsurare:

~
- A Masurarea curentului alternativ

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



Romana|253

- Q Masurarea rezistentei

— 1)) Verificarea continuitatii

- V Masurarea tensiunii alternative
- V Masurarea tensiunii continue

Procesul de masurare

» Pentru efectuarea de masuratori, utilizeaza
intotdeauna conectorii, pozitiile comutatorului
rotativ si domeniile de masurare corecte.

» inainte de utilizare, verifica daca cablurile de
masurare au continuitate. Nu le utiliza daca valorile
masurate sunt inalte sau fluctuante.

» Tine degetele in spatele aparatorii pentru degete
atunci cand utilizezi cablurile de masurare si
varfurile de testare.

» Roteste comutatorul rotativ (3) in pozitia prezentata

infigura.
in cazul utilizarii cablurilor de masurare:

» Conecteaza cablurile de masurare (10) si (9) conform
figurii.

» Introdu varful de testare in punctele de masurare.

— Valoarea masurata este prezentata pe afisaj (1).
in cazul utilizarii clestelui de masurare:

» Apasa parghia (2), pentru a deschide clestele de
masurare (5).

» Prinde cablul care trebuie sa fie masurat cu clestele de
masurare (5), iar apoi inchide clestele de masurare
eliberand parghia (2).

—> Valoarea masurata este prezentata pe afisaj (1).
Masurarea curentului alternativ (vezi Fig. A,
Pagina 4) (vezi Fig. B, Pagina 4)

» Tine degetele in spatele aparatorii pentru degete
atunci cand utilizezi clestele de masurare.

» Nu efectua nicio masurare, daca potentialul de
repaus la masa este mai mare de 600 V.

» Efectueaza masurarea cu clestele de masurare (vezi
LProcesul de masurare*“, Pagina 252).

Masurarea rezistentei (vezi Fig. C, Pagina 4)

» Efectueaza masurarea cu cablurile de masurare (vezi
L+Procesul de masurare", Pagina 253).

Verificarea continuitatii (vezi Fig. D, Pagina 4)
» Efectueaza masurarea cu cablurile de masurare (vezi
LProcesul de masurare"“, Pagina 253).
—> Daca verificarea continuitatii a fost efectuatd cu
succes, este emis un semnal sonor continuu.
Masurarea tensiunii alternative (vezi Fig. E,
Pagina 4)
» Efectueaza masurarea cu cablurile de masurare (vezi
L,Procesul de masurare”, Pagina 253).

Masurarea tensiunii continue (vezi Fig. F, Pagina 4)
» Efectueaza masurarea cu cablurile de masurare (vezi
L,Procesul de masurare*“, Pagina 253).
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Specificatii privind precizia

Functie de Domeniu  Rezolutie Precizie
masurare de + ([% din
masurare valoarea
masurata] +
[valori
contorizate])
Tensiune 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
alternativa 600.0V 0.1V (40'400 HZ)
(VCA) ' '
Curent 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
alternativ 600.0A 0.1A (50/60 Hz)
(ACA) ' ' +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Tensiune 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
continua 600,0V 0,1V
(VCC)
Rezistentd 600,00 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  #(2,0%+5)

Continuitate 600,00 0,10 +(1,0%+5)

<30Q: semnal

sonor

>500: fara

semnal sonor

Precizia este garantata pentru o perioada de un an de la calibrare,
in cazul unor temperaturi de functionare cuprinse intre =10 °C si

50 °C si al unei umiditati relative a aerului cuprinse intre 0% si
90%.

Specificatiile sunt valabile pentru o temperaturd ambientald
cuprinsa intre 18 °C si 28 °C si o umiditate relativd a aerului

< 75%. Daca temperatura se afld in afara domeniului specificat
anterior, trebuie sa fie luat in considerare un factor suplimentar de
eroare a temperaturii de 0,1 x precizie specificata per 1 °C.

Capace de protectie

» La utilizarea cablului de masurare, asigura-te ca acesta
este reglat la categoria de masurare CAT
corespunzatoare, pentru a garanta siguranta.

» Poti modifica clasa de siguranta a cablurilor de
masurare ((9)/(10)) montand capacele de
protectie (19) pe varfurile de testare ale cablurilor de
madsurare sau scotandu-le de pe acestea (vezi Fig. G,
Pagina 5).

Montarea/inlocuirea bateriei

Deschiderea capacului compartimentului pentru

baterii (12) este permisa numai atunci cand
cablurile de masurare sunt scoase ((10)/(9)). Exista
riscul de electrocutare.

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda
utilizarea de baterii alcaline cu mangan.

» Scoate cablurile de masurare ((10)/(9)).
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» Desfa cele 2 suruburi (11) de pe capacul
compartimentului pentru baterii (12), iar apoi scoate
capacul (vezi Fig. H, Pagina 5).

» Introdu bateriile.

» Introdu la loc capacul compartimentului pentru
baterii (12) si fixeaza-l cu cele 2 suruburi (11).

Aparatul de masura poate fi conectat numai atunci
cand capacul compartimentului pentru baterii (12)
este insurubat corect.

inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi
timp. Foloseste numai bateriile unui singur
producdtor si cu aceeasi capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe
partea interioara a compartimentului pentru
baterii.

Cand simbolul de baterie i apare pentru prima data pe
afisaj si este emis un semnal sonor, mai sunt posibile doar
cateva masurari. Cand bateriile sunt descarcate complet,
este emis un semnal sonor, iar aparatul de masura se
deconecteaza.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai
lungi de timp. in cazul depozitarii mai indelungate in
interiorul aparatului de masura, bateriile se pot
coroda.

Nu depozita niciodata aparatul de masura fara
capacul compartimentului pentru baterii (12)
montat, in special in medii cu praf sau umede.

Acumulator litiu-ion (accesoriu)

Deschiderea capacului compartimentului pentru

baterii (12) este permisa numai atunci cand
cablurile de masurare sunt scoase ((10)/(9)). Exista
riscul de electrocutare.

Introducerea/inlocuirea acumulatorului
litiu-ion (accesoriu)

» Scoate cablurile de masurare ((10)/(9)).

» Desfa cele 2 suruburi (11) de pe capacul
compartimentului pentru baterii (12), iar apoi scoate
capacul.

» Deschide sistemul de blocare (14) din capacul
compartimentului pentru baterii cu aproximativ
1/2 de rotatie, iar apoi scoate incrustatia (13).

» Introdu acumulatorul litiu-ion (15) (accesoriu) si
inchide la loc sistemul de blocare (14) cu aproximativ
1/2 de rotatie.

» Introdu capacul compartimentului pentru baterii
impreund cu acumulatorul litiu-ion (15) si fixeazd
capacul cu cele 2 suruburi (11).

» Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (15)
(accesoriu), desfa cele 2 suruburi (11) de pe capacul
compartimentului pentru baterii (12) si deschide
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sistemul de blocare (14). Extrage acumulatorul litiu-
ion (vezi Fig. |, Pagina 6).

Aparatul de masura poate fi conectat numai atunci
cand capacul compartimentului pentru baterii (12)
este insurubat corect.

incarcarea acumulatorului litiu-ion
(accesoriu)

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB
recomandat sau un cablu de retea USB cu o
tensiune de iesire si un curent minim de iesire care
corespund cerintelor din capitolul ,,Date tehnice”.
Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de
retea USB. Cablu de retea recomandat: consulta
sectiunea ,Date tehnice”.

> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea din reteaua de
alimentare cu energie electricd trebuie sa coincidd cu
datele de pe placuta cu date tehnice a alimentatorului.
Alimentatoarele marcate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Nu incdrca niciodata acumulatorul litiu-ion in
aparatul de masura!

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale
privind transportul. Pentru a asigura functionarea la
capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet
acumulatorul inainte de prima utilizare.
Pentruincarcare, acumulatorul litiu-ion (15) trebuie sé fie
scos din capacul compartimentului pentru baterii (12)
(veziFig. |, Pagina 6).
Portul USB pentru racordarea cablului USB si lampa de
control al procesului de incarcare se afla sub capacul
portului USB de la acumulatorul litiu-ion (15) (accesoriu).

» Deschide capacul portului USB.
» Racordeaza cablul USB.
— in timpul incarcarii, lampa de control al procesului
de incarcare se aprinde in galben.

— Atunci cand acumulatorul litiu-ion (15)
(accesoriu) este incarcat complet, lampa de
control al procesului de incarcare se aprinde in
verde.

— Daca lampa de control al procesului de incarcare
este aprinsa in rosu, inseamna cd tensiunea de
incarcare sau curentul de incdrcare nu este
adecvat/a.

Agatatoare magnetica (accesoriu)
» Aparatul de mdsura poate fi fixat cu ajutorul agatatorii
magnetice (17) pe suprafete metalice (vezi Fig. J,

Pagina 6).
in timpul masurérii, magnetul agatétorii (17) nu

trebuie sa ajunga in apropierea clestelui de
masurare (5).
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Remedierea defectiunilor

Indicator privind descarcarea bateriilor

Este afisat simbolul pentru indicatorul privind

descarcarea bateriilor I si este emis un semnal
sonor

Cauza: Tensiunea din baterii incepe sa scada (masurarea
incd mai este posibila)

Remediere: inlocuieste bateriile sau acumulatorul litiu-
ion (accesoriu) sau incarca acumulatorul litiu-ion
(accesoriu) dupa ce-l scoti din aparatul de masura

Este emis semnalul sonor, iar aparatul de masura se
deconecteaza

Cauza: Bateriile sau acumulatorul litiu-ion (accesoriu)
sunt/este descarcat/e

Remediere: inlocuieste bateriile sau acumulatorul litiu-
jon (accesoriu) sau incarcd acumulatorul litiu-ion
(accesoriu) dupd ce-l scoti din aparatul de masura

Aparatul de masura nu poate fi conectat

Cauza: Bateriile sau acumulatorul litiu-ion (accesoriu)
sunt/este descdrcat/e

Remediere: inlocuieste bateriile sau acumulatorul litiu-
ion (accesoriu) sau incarca acumulatorul litiu-ion
(accesoriu) dupd ce-l scoti din aparatul de masura

intretinere si service

intretinerea si curatarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murddria de pe acesta utilizdnd o lavetd umeda,

moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta

de protectie (18).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari
si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari
raspunde intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea
si repararea produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce
priveste piesele de schimb. Desene explodate si
informatii cu privire la piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu
placere laintrebari privind produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, vd
rugam sa indicati neaparat numarul de identificare
compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a
tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier de cdtre utilizator,
fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian
sau casd de expeditii) trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la
pregatirea coletului trebuie sa se consulte un expert in
domeniul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta
carcasa intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa
nu se poata deplasa in interiorul ambalajului. Respectati
si alte eventuale norme nationale din domeniu.

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile,
accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate
(=2

laun centru de reciclare.

Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Aparatele de masura si acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevdzute special.

in cazul evacuérii necorespunzatoare la deseuri,
produsele electrice si electronice uzate pot avea efecte
daundtoare asupra mediului si sanatatii oamenilor, din
cauza posibilei existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sd respectati indicatiile de la paragraful
Transport (vezi, Transport”, Pagina 258).

bbnrapcku

YKa3saHuA 32 CUFYPHOCT

MpoueTteTe U cNa3BaiTe BCHUKH
yKa3aHus. AKO H3MepBaTeNnHUAT
ypep He 6bae U3non3eaH cbob-
Pa3HO HaCTOALLUTE YKa3aHus,
BrpageHuTe B Hero 3alUTHU MeXaHU3MHU morart aa 61:'

nat yepeaenu. CbXPAHABAWTE TE3U YKASAHHUA HA

CUT'YPHO MACTO.

» He u3BbpLuBaiite U3MepBaHNA B eNEKTPHUECKH Be-
PHUIH C HanpexxeHua Hap 600 V.

» bbaete ocobeHo npepnasnueu npu 6opaBexe ¢
HanpexeHus ot Haa 30 V npomeHn1BO Hanpexe-
Hue, pecn. 60 V noctosHHo HanpexeHue! [pu Tesun
HanpexeHWs MOXe NPy LOKOCBaHe Ha eNeKTPUUECKHs
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NPOBOAHMK [1a NONYUYNTE ONACEH 3a XKMBOTA ENEKTPH-
uecku yaap.

» OTcTpaHeTe U3MepBaTENHUTE NPOBOSHULM OT NPH-
CbeAUHUTENHUTe DyKCH, Npeay Aa H3BbpLUBATE U3-
MepBaHe Ha ToK. CbLLieCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWUKBa-
He Ha TOKOB yaap.

» Mexay cbefMHUTENHUTE BYKCH UNKU MeXay eaHa
bykca U 3a3emMABaHeTo He OGUBa Aa Ma noBeye oT
HOMMHANHOTO HanpeXeHue, N0COUEHO BbPXY H3-
MepBaTenHusa ypen.

» WU3snonsBgaitte caMmo U3MepBaTeNnH! NPOBOAHULM,
KOMTO MMaT eiHAKBO HanNpeXeHHe, KaTeropus u cu-
Na Ha TOKa KaTo H3MepBaTeNnHua ypea.

» [poBepsBaiiTe pefOBHO U30NMPAHETO Ha H3MepBa-
TEeNHWTE NPOBOAHMLM. [10BPEAEHOTO M30NMPaHE Ha
M3MepBaTeNHNUTE NPOBOHULIM MOXeE [1a JoBefie 10 TO-
KOB yziap.

» He paboteTte c u3mepBaTenHusa ypea B cpeaa c no-
BHILLEHA ONACHOCT OT KCNNO3HH, B KOATO UMa nec-
HO3ananuMM TeYHOCTH, Fa30Be WNK NpaxoBe. B n3-
MepBaTenHua ypea morat ja Bb3HUKHAT UCKPU, KOUTO
[1a Bb3NNaMeHAT npaxa Unu napure.

» [poBepeTe yHKYMUATA Ha U3MEPBATENHHA Ypen,
ypes U3MepBaHe Ha U3BECTHO HanpexeHue. B cny-
Uait Ha CbMHEHWE OCUTypETe PEMOHT Ha U3MepBaTen-
HUA ypen.

» U3nonsBaiite M3mepBaTeNnHUA ypes camo cnopes,
onucaHoTo Tyk. lpegnaraHata otT u3mepBaTenHUa
ypep, 3aluta MoXe fja ce NoBpeaH.

» W3snon3Baite u3mepBaTeNnHUA ypes unu npoBOAHK-
LM CaMO aKo ca HenoBpeAeHH.

» WU3nonsgaiite NMuHO 3aLuTHO 060pyABaHe, aKo B
CbOpbXXEHHETO, B KOETO TPAGBa ja ce U3mMepBa To-
Ka, MOXe fia UMa eNneKTPONpPOBOAALLN YaCTH, KOUTO
[la MOXe Aia ce fIOKOCHaT.

» Nlonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypeps Aa 6bae peMoH-
THPaH CaMo OT KBanU(HULMPaHH TEXHHLMU U CaMO C
M3M0oN3BaHe Ha OPUTHHANHMU pe3epBHHU YacTH. C To-
Ba Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha (hYHKUUHUTE, OCUryps-
Balyyu 6e30MacHOCTTa Ha M3MepBATENHHUA ypes.

» He npomeHsiiTe 1 He 0TBapAiTe aKyMynaTopHaTa
6arepua. CblleCTByBa ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha Kb-
CO CbeIMHeHKe.

» lpu noBpexaaHe U HeNpaBUNHa eKCMNoaTaluusa ot
aKymynatopHata batepus Morar ja ce OTAenaT na-
pu. AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananu
WNKM Aa ekcnnopupa. NMorpuxeTe ce 3a 006p0 NpoBeT-
pABAHE W NP OMNaKBaHHA ce 00bpHETE KbM Nnekap.
[MapuTe morart Aa pasfpasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPeJEeHa aKy-
MynaTopHa 6aTepus oT Hesl MOXKe Aa H3Teue eNnekT-
ponut. U36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKkH
TOBa Ha KoXxaTa Bu nonagHe enekTponur, u3nnak-
HeTe MACTOTO 0OMNHO ¢ BoAa. AKO eNeKTPONUT no-
napgHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a no-
Mol KbM 0ueH nekap. EnektponutsT Moxe fia npe-
[NIW3BUKA U3rapsHUA Ha Koxara.

» AxkymynatopHara batepus Mmoxe aa 6bae noepeae-
Ha OT OCTPH NPeAAMETH, Hanp. NMPOHU UNU OTBEpT-
KM, UK OT CUNHK yaapu. Moxe a bbe npear3Buka-
HO BbTPELLHO KbCO CbeIMHEHWE M aKyMynaTopHaTa ba-
TEpUA MOXE Aa Ce 3ananu, Aa 3anyLuu, ja eKcnnoampa
WNK [1a Ce Nperpee.

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)



260 | bbnrapcky

» lpepna3Baiite HeM3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu 6a-
TEPHUM OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu
npeaMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNo4oBe, Nu-
POHH, BUHTOBE M Ap.N., Tbi KaTo Te Morart Aa npe-
[AU3BHKAT KbCO CbejuHeHHe. [10cneaCcTBUATA OT Kb-
COTO CbeauHeHue MoraT aa bbaaT U3rapaHnaA Unu no-
xap.

» U3nonsBaiite akymynaropHara 6atepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npef-
nMaseHa OT OMacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akyMynaTopHuTe 6atepun camo cbe
3apAAHKTE YCTPOICTBA, KOUTO CE NPenopbyYBaT ot
npousBoguTens. Korato 13non3sare 3apsfHH ycT-
POWCTBA 3a 3apexaaHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMynaTop-
HY baTepu, CbLLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
noxap.

[ > MNpepanaseaitte akymynatopHata 6atepus
O OT BUCOKM TeMNepaTypH, Hanp. Bcnepc-
?’1 TBME Ha NPOAbIMKUTENHO U3NaraHe Ha au-

PeKTHa CnbHUEBa CBETNNHA, OMbH, MPbCO-
THA, BOAA U OBNAXKHABaHe. /IMa onacHocT
OT €KCM/O3MA W KbCO CbeIMHEHHE.

CumBonu

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

@ Ypeq, ¢ IBOMHO WM NOACHNEHO U30NKpPaHe

ﬁ MpeanasnuBoCT, ONAcHOCT OT TOKOB yaap!

Mp1noXeHue B Cpefa Ha HeU30NMpPaHu onac-
HVM TOKONPOBOAALLM NPOBOAHMLM € paspelle-
HO

I+

CBbp3BaHe kbM 3eMs

OnucaHue Ha NPOAYKTa U
JeHHOCTTa

Mons, oTBOpeTe pasrbBalliara ce CTpaHuLa ¢ hurypure
Ha U3MepBaTeNHNA ypeq 1, [I0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBO-
T0, Al OCTaBeTE OTBOPEHA.

lNpepHa3HaueHune Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa

N3mepBaTenHuAT ypes e npeiHasHaueH 3a uaMepBaHe Ha
HanpexeHue, NPOMEHNMB TOK, CbIPOTUBNIEHHE W NPOBEp-
Ka Ha NPOXOAUMOCT.

W3MepBaTenHuAT ype/i MoXe [a ce U3non3Ba camo B
€NEKTPUUECKN BEPUTH C HOMUHANHO HanpexeHue <
600V DC/AC.

N3mepBaTenHuaT ypes e npeiHasHaueH 3a pabora B sar-
BOPEHH NMOMELLIEHHS.

U30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA
[0 NPEACTaBAHETO HAa M3MePBATENHUA Ypes Ha n30bpa-
XEHuATa.

(1) [Oucnnen
(2) Iloct3aoTBapsAHe Ha M3MepBaTenHaTa LaHra
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(3) BbprAw ce npeBkousaten (3a u3bop Ha pyHKUMA
3a U3MepBaHe)

(4) Esuue 3a3aKkpenBaHe Ha MarHUTHKA JbpXKay
(5) W3amepsatenHa LaHra

(6) Hold byToH (3ambprvaHe Ha M3MepeHaTa CTOMHOCT
Ha iucnnea Unu ToH BKN/W3Kn)

(7)  (+) bykca (BxogHa bykca 3a U3MepBaHe Ha Hanpe-
XEHWe, NPOXOAUMOCT U CbPOTUBNEHME)

(8) COM bykca (nopt 3a u3mepBaHe (obpateH npo-
BOAHMK) 32 U3MepBaHe Ha HanpexeHue, NPOXoaH-
MOCT U CbNPOTUBAEHHE)

(9) UepseH u3MepBaTe/eH NMPOBOAHMK
(10) YepeH u3mepBateneH npoBOAHNK

(11) BuHT (2 x) 3a 3aKpenBaHe Ha Karnaka Ha rHe3foTo
3a barepuu

(12) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

(13) Bnoxka B kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(14) 3akniouBaHe akymynatopHa barepus
(15) NuTHeBO-MOHHA akymynaTopHa batepua”

(16) 3actonopsBaHe Ha MTUEBO-HOHHATA aKyMynaTop-
Ha batepua®

(17) MarnuTeH gbpxau®
(18) MMpennasHa yaHTa
(19) 3awutHu Kanaueta

A) Tasn npUHaANeXHOCT He € BKMIOYeHa B CTaHAapTHaTa
OKOMNNEKTOBKA Ha J0CTaBKaTa.

EnemeHTH 3a HHANKALMUA

(@) U3amepeHata CTOMHOCT € ,3aMpb3Hana“

(b) Nposepka npoxoaumocT

(c) ToHwuskn

(d) CwumBon3auaTolieHu baTepuu

(e) M3mepeHa cToiHoCT

(f)  MepHa eauHuLa

(g) WHamkaTop 3a npaB/nNPOMEHNHB TOK

(h) 3Hak npen U3MepeHaTa CTOMHOCT (MONAPHOCT)
(i) NpeaynpexnaeHue npu HanpexeHen > 30 V

TexHHuUeCKH JaHHK

W3mepBarenHa uaHra 3a 1ok GMC 600-15
KaranoxeH Homep 3601K776..
[lanasoH Ha M3MepBaHe Han- 600V AC/DC
pexeHue

[l1ana3oH Ha U3mepBaHe TOK 600AAC
[l1ana3oH Ha U3mepBaHe Cbr- 40 MQ
pOTUBNEHHE

lpoBepka NPoxoAuMocT °
True RMS (1cTHHCKa edeKTHB- °
Ha CTOMHOCT U3MepBaHe)

061wy napameTpu

PabotHa Temnepatypa -10°C...+50°C
TemnepartypeH A1anasoH 3a -40°C...+70°C
cbxpaHaBaHe”

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %
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W3mepBarenHa yaHra 3a 1ok GMC 600-15

Makc. paboTHa BUCOUMHA Haf, 2000 m

6a3oBara BUCOUMHA

CTeneH Ha 3aMbpCABaHE Cbr- 2

nacto IEC 61010-1%

ABTOMATUUHO U3KMKOUBaHE 20 min

cnep, npuobn.

Terno” 347¢

Bua sawumta IP 54

Knac Ha curyproct CAT 11600 V*
CAT IV 300 V"

Pasmepu 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

WUsmepBarenen npoBoaHuk MS 90

Knac Ha CUrypHOCT ChC 3aLLuT- CATII1 1000 V*

Ho Kanaue CAT IV 600 V?

Knac Ha curypHocT be3 3auut- CAT 11000 VP

HO Kanaue

batepuu 2 x1,5VLR06 (AA)

AKymynaTtopHa 6atepus NutHeBo-HOHHA

(npuHagnexHoct)

lpenopbunTenHa TeMnepary- +10°C...+35°C

pa Ha OKOMHaTa cpefa npu 3a-

pexpaHe

lpenopbunTenHa temnepary- -10°C... +45°C

pa Ha OKoMHaTa cpefa npu pa-
60Ta v Npy cknagupaqe

Bup BA3.7V1.0Ah A
KatanoxeH Homep 1607 A350N8
USB nopr 3a 3apexpaHe Type-C®
lMpenopbunteneH USB Type- 1600A016A8
C® kaben®
HomuHanHo HanpexeHue 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah
bpo¥t akyMynaTopHH KneTku 1
LekepeH aganTtep (NpUHagNEXHOCT)
M3xonAuLo HanpexeHue 50V=
M3xopaaiL Tok 500 mA
lpenopbumTeneH LexkepeH 2609120 713 (EU)
aganrep” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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W3mepBatenHa LaHra 3a 1ok GMC 600-15
1600A01 3A2 (BRL)
A)  bes baTepun /vnu akymynatopHa barepus

g e

12}

=

Mma camo HenpoBOANUMO 3aMbpcABaHe, NPK KOETO
obaue e Bb3MOXHO fla Ce 0uaKBa BPEMEHHO NpHUYn-
HeHa NpPoBOAWMOCT Nopaan KOHAEH3.

Terno be3 barepuu

KATETOPUA HA USMEPBAHE Il Baxu1 3a TeCTOBH W
“3MepBaTeNHu KpbroBe, KOMTO Ca CBbP3aHH C pasn-
peaeneH1eTo Ha MpPEXOoBM MHCTaNALMM Ha crpajara
C HACKO HanpexeHue.

KATEFOPUA HA USMEPBAHE |V Baxu 3a TeCTOBM 1
M3MepBaTENHN KPbroBe, KOMTO Ca CBbP3aHH C pasn-
pefieneHNeTo Ha MPEXOoBH MHCTaNaLMK Ha CrpadaTa
C HUCKO HanpexeHue.

W3MEPBATE/THA KATETOPWA Il Baxu 3a TECTOBK U
“3MepBaTeNHU KPbroBe, KOUTO Ca AMPEKTHO CBbp3a-
HM C NOTPEDUTENCKM NPUCHEANHABAHMA (KOHTAKTH U
nof10bHM CBbP3BaHKMA) OT MPEXOBaTa MHCTANALMUA C
HUCKO HanpexeHue.

USB Type-C® 1 USB-C® ca nazapHu HaMMeHOBaHHA
Ha USB Implementers Forum.

TIOMbAHWTENHM TEXHUUECKM [JaHHM LLje OTKPHUETE Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Paborta

MyckaHe B ekcnnoatauua

4

>

>

He ocraesiite ypepa BknioueH 6e3 Haa3op; cnep Ka-
T0 NpuKntounTe pabota, ro u3kniouBaite.
MpepanasBaiite u3amepBaTenHua npubop or oBnax-
HABaHe U AUPEKTHO NONajaHe Ha CITbHYEBH NMbYM.
He u3naraiite u3mepBaTeNnHua ypea Ha eKCTPEMHH
TeMneparypHu U1 Pe3KH TeMnepaTypHu NPOMeHH.
Hanp. He ro ocTaBaiTe NPOABMKUTENHO BPEME B aBTO-
Mobun. Mpu ronemu TemneparypH1 pasnuk1 ocTaBan-
Te U3MepPBaTENHUAT YPes MbPBO Aa Ce TeMnepupa npe-
[V f1a ro BK/toumTe. Mpu eKCTpeMHU TeMneparypH unu
ronemu TeMNepaTypHU Pasnuk1 TOUHOCTTA Ha M3Mep-
BaTe/HWA YPe[, MOXeE f1a Ce BNOLLK.

W36arBaiiTe CUNHU yAapH WK H3NYCKaHe Ha u3mep-
BaTenHuA ypea,.

BkntouBaHe W U3KnouBaHe

»

»

3aBbpreTe BbpTALLMA Ce npeskousarten (3) B u3bpa-
HaTa u3mepBartenHa (yHKLWA, 3a fia BKNIOUKTE U3Mep-
BaTe/HWA ypeq.

3aBbpTeTe BbPTALLMA Ce NPEBKIIOUBATEN HA NONOXe-
wne @, 3a Ja U3KIOUHTE U3MepBATENHHA YPES.

Ako He 6bje U3MepeHa CTOMHOCT B NPOAbL/MKEHHE Ha
npubnuanTenHo 20 MUH., He e HaTUCHAT bYTOH UK BbpTA-
LWHAT Ce NPEBKNIOUBATEN He e HAaCTPOEH, U3MEePBATENHU-
AT yPer Ce U3KMouBa aBTOMATMUHO, 3a Aa Npefnasv bate-
punTe. 3a la leakTuBMUpaTe aBTOMATUUHOTO U3KNIOUBAHE,
3agpbxTe Hold byToHa HaTMCHAT JOKATO BKNtOUBaTE M3-
MepBaTenH1a ypen (Hanp. upes 3aBbpTaHe Ha BbPTALLMA

ce
ce

NPEBK/IOUBATEN B NPOU3BONHA N03WLMA). Ha gucnne
nokassa d.APO.
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Mo»xeTe upes 3aBbpTaHe Ha BbpTALLMA ce

npeskntousaten (3) Unu HaTUCKaHe Ha eauH oT byToHUTe

OTHOBO [1a BK/MIOUMTE U3MEpPBATENHUA ypes.

ByTtonn

Hold 6yTon

"3ampa3snaBaHe" Ha CTOWHOCTTa Ha Aucnnen

» HatucHere 3a kpatko Hold 6yToHa, 3a a "3ampasute”

“3MepeHata CToiHocT Ha aucnnes (1). Ha aucnnes ce
nokassa Hold v ce uyBa 3BykoB curHan.

» HatucHete 3a kpaTko Hold byToHa 0THOBO, 3a fja ce
ocBoboay oTHoBO Ancnnen (1).

WU3kniousaHe/BKNIOUBaHe Ha 3BYK
» HatucHete Hold 6ytoHa 3a abnro, 3a ja U3knouute
3ByKa. CMMBoan’-%) ce NoKa3Ba Ha aucnnes.
» HatucHete Hold byToHa 0THOBO 3a AbNrO, 3a Aa BKNHO-
UnTE OTHOBO 3BYKa.
He usnonsgaiite Hold 6ytoHa npu onpepenste Ha
HanpexeHneTo. MoKa3aHoTO HanpeXeHHe He ce

NPOMEHA U CbLLECTBYBA PUCK OT HapaHABaHE OT TOKOB
YAap.

CBbp3BaHe/pa3KauaHe Ha U3MepBaTeNHH
NPOBOAHULH
» BWHaru nmbpBo CBbp3BanTe UEPHUA M3MEepBaTeneH
nposoaHuk (10) kbm COM Oykcara v cnef ToBa uep-
BEHWA U3MepBaTeneH NpoBoAHUK (9) KbM (+) Dykca-
Ta. MpoueaunpaiTe B 00paTeH pef Npy paskauaHe Ha
NMPOBOAHULIUTE.
3a ;ja u3berHeTe TOKOB yaap, TMUHO HapaHABaHe
WnK1 NoBpefa Ha LMGPOBHUA MyNTUMETLP, NPeau aa
TeCTBaTe CbPOTUBNEHWUE, HEMPEKbCHATOCT MNK Kanauu-
TeT, yBepeTe Ce, ue NPOMEHNIMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe e

U3K/IOUEHO M BCHUKM BUCOKOBONTOBM KOHIEH3ATOPH Ca
paspepaeHHu.

¢yHKI.|MM 3a U3mepBaHe
M3mepBatenHuaT ypes npeanara cnegHute pyHKLMM 3a
13MepBaHe:
~
- A V3mepBaHe Ha NPOMEHNNB TOK
- Q M3mepBaHe Ha CbnpoTMBNEHUe
- '))) [TpoBepka npoxoa1mocT
~
-V V3mepaHe Ha NPOMEH/MBO HanpexeH1e
-V VWamepBaHe Ha NOCTOAHHO HanpexeHue

U3mepBaHe

» W3nonsBaiite 3a U3MepBaHUA CaMO NPaBUNHUTE
CBbP3BaLuy 6yKCcH, NO3ULMK Ha NPEBKNOYUBATENs U
M3MepBaTeNnH1 AUana3oHH.

» lpoBepsBa¥iTe U3MepBaTeNHUTE NPOBOAHMULM Npe-
An ynotpeba 3a npoxogumocr. He usnonsgaiire,
aKo H3MePEeHHTE CTOHHOCTH Ca BUCOKH UMK HeAoC-
TOBEHH.

» [ipbKTe NPbLCTUTE CH NPH H3NON3BaHe Ha U3MepBa-
TeNnH1Te NPOBOAHULM U TECTOBUTE BPbXUeTa 3aj 3a-
wuTara.
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» 3aBbpreTe npeskniousatens (3) Ha no3uumMaTa B
130bpaxxeHueTo.

Mpu u3non3eaHe Ha U3MepPBaTENHUTE NPOBOAHULH:

» CBbpxeTe UsmepBarenHute nposoaHuLy (10) v (9)
Ccropes NokasaHoTo Ha U30bpaxeHHeTo.

» CBbpXeTe TOUKUTE 3a U3MEPBAHE C TECTOBUTE BPbXUE-
Ta.

— W3mMepeHaTa CTOHHOCT Ce Noka3Ba Ha
aucnnes (1).
Mpu u3non3BaHe Ha M3MepBaTeNHaTa LaHra:

» HatucHete nocta (2), 3a ia 0TBOpHTE U3MepBaTeNHa-
Ta uaHra (5).

» ObxBaHeTe c U3amepBaTenHarta LjaHra (5) kabena 3a 13-
MepBaHe 1 3aTBOPETE LiaHrata upes OTnycKaHe Ha
nocta (2).

— W3mepeHaTa CTOHHOCT ce Noka3Ba Ha
aucrnes (1).
W3mepBaHe Ha npoMeHnuB ToK (BX. Pur. A,
Crpauuua 4) (Bx. dur. B, Ctpanuua 4)
» [ipbXXTe NPbLCTHTE CH NPH H3NON3BaHe Ha H3MepBa-
TeNHaTa LaHra 3aj, 3alyMTaTa 3a NpbCTH.

» He u3BbpluBaiiTe U3MepBaHHsA, aKO NOTEHUHANDBT HA
NoKoW KbM Macata e Hap 600 V.

> W3BbpLueTe U3MepBaHETO C U3MepBaTeNHaTa LjaHra
(BX. ,M3amepBaHe”, CTpanuua 264).

WU3mepBaHne Ha cbnpoTuenenue (Bx. dwur. C,
Crpauuua 4)
» M3BbpLUeTe M3MEPBAHETO C M3MepPBaTENHUTE NPOBOA-
HULM (BX. ,M3mepBaHe”, CTpaHuua 264).

Mposepka npoxogumoct (Bx. dur. D, Ctpanuua 4)
» W3BbpLueTe U3MepBaHETO C U3MepBaTENHUTE NPOBOJ-
HULM (BX. ,M3mepBaHe”, CTpaHuua 264).
—> Ao npoBepKaTa Ha IPOXOAMMOCT e YCrellHa, ce
NofiaBa NOCTOAHEH TOH.
WU3mepaHe Ha npomMeHNHBO HanpexeHue (Bx. dur.
E, Ctpanuua 4)
> V3BbpLueTe M3MEPBAHETO C U3MEPBATENHUTE MPOBOJ-
HULK (BX. ,M3mepBaHe", CTpaHunua 264).

WU3mepBaHe Ha nocToAHHO HanpexeHue (Bx. dur. F,
Crpanuua 4)
» W3BbpLueTe U3MepBaHETO C U3MepBaTENHUTE NPOBOJ-
HWLK (BX. ,M3mepBaHe”, CTpaHuua 264).

CneuuduKaLnm 3a TOUHOCT

DyHKumA [uanasoH Pe3oniouus TouHoct
3a u3mep- Ha u3mep- + ([% Ha
BaHe BaHe u3MepeHata
croiHocT] +

[uncnoeu

CTOWHOCTH])

MpomeHnu- 60,0V 0,01V £(1,2%+5)
BO Harnpe- 600,0V 0,1V (40'400 HZ)
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[vana3ox Pe3ontouus TouHocT
Ha H3mep- + ([% una
BaHe M3MepeHata
cToiiHocT] +
[uncnosu
cToiHOCTH])
KEHne
(ACV)
Mpomexnus 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
TOK (AC A) 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)
+(3,0%+5)
(40-400 Hz)
[ocToAHHO 60,00V 0,01V £(1,0%+3)
Hanpesxe- 600,0V 0,1V
Hue
(DCV)
CbnpoTus- 600,00 0,10 +(1,0%+5)
‘(18;'”9 6,000kQ  0,001kQ
60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00 MQ 0,01MQ  £(2,0%+5)
Mpoxon 600,00Q 0,10 +(1,0%+5)
< 30 Q: 3ByKOB
CcurHan
>500Q: be3
3BYKOB CUTHan

TouHOCTTa € rapaHTUpaHa 3a efjHa rofiuHa oT kanubpupaHeTo npu
pabotHu Temneparypu ot =10 °C fo 50 °C u oTHOCHTeNHA BNax-
HocT 01 0 % 10 90 %.

WHhopmauuaTa ce 0THacA 3a okonHa Temnepatypa ot 18 °C 1o

28 °C v 0THOCHTENHa BNaxHOCT < 75 %. Ako TeMneparypara e 13-
BbH MOCOUEHMA NO-PpaHo AManasoH, TpabBa Aa ce MMa NpeaBuz 4o~
Mb/IHUTENEH KOE(ULMEHT Ha TeMneparTypHa rpetuka ot 0,1 x onpe-
[ieneHa TouHocT Ha 1°C.

3alWKUTHX KanaveTa

> Tpy M3non3BaHe Ha M3MePBATENHN NPOBOAHHNLM Ce
yBepABalTe, ue Te ca HaCTPOEHM Ha CbOTBETHATA W3-
mepBarenHa kateropusa CAT, 3a ja ce rapaHTupa cu-
TypHoCTTa.

» MoxeTe ja NPOMeHHTE Knaca Ha CUrypHOCT Ha U3Mep-
BarenHute nposoaHuLy ((9)/(10)) kato nocrasute
3aMTHM KanaueTa (19) Bbpxy TECTOBUTE BbPXOBE Ha
M3MepBaTeNnHUTe NPOBOAHMLA UK T UTETNIUTE OT TAX
(Bx. ®ur. G, CtpaHuua 5).

MNocTtaBaHe/cMAHa Ha baTepuaTa

OTBapAHETO Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu (12) e paspelueHo camo Npu oTCTpaHeHU
u3mepBartentu nposoaxuuy ((10) / (9)). Mma puck ot To-
KOB yfiap.
3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTe/HUA ype[ Ce Npenopbusa
13MON3BAHETO HA AIKANIHO-MaHraHOBM batepui.
» OtcTpaHeTe uamepBsatenHute nposoaHuum ((10) /

(9)).
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» PasBuitte 2-Te BuHTa (11) BbpXY Kanaka Ha rHe3noTo
3a batepuu (12) 1 ceaneTe Kanaka (Bx. dur. H, Ctpa-
HULa 5).

» lMocTaBete batepunTe.

» MocraBeTe 0bpaTHO Kanaka Ha rHe3foTo 3a
6arepuu (12) v 3akpeneTe ¢ 2-1a BuHTa (11).

Vi3mepBatenHuAT ypen MOXe fja Ce BKNoYM CaMo
aKO KanakbT Ha rHe3a0To 3a 6aTepMM (12) enpa-
BWNHO 3aBUHTEH.

3aMeHANTe BUHAr1 BCUUKK 6aTepm4 €AQHOBPEMEH-
HO. M3non3Balite BUHAru 6aTep|/||/| OT €[1UH U Cbll
NPOM3BOAMUTEN U C €JHAKDbB KaMnaLlUTET.

BHWMaBa#Te 3a npaBHHaTa UM NoNAPHOCT, H306-
pa3eHa Ha (purypara oT BbTpelLHaTa CTpaHa Ha
rHe3a0To 3a batepuy.

Ako cumBonbT 3a batepua B ce nokaxe 3a NpbB MbT Ha

QUCNEn U NPO3BYUM 3BYKOB CHIHa/, TO UMa Bb3MOXHO

OLLIE CaMO HAKO/KO H3MepBaHHA. Ako batepuuTe ca Ha-

Mb/HO M3TOLLEHM, CE NOAABa 3BYKOB CUrHa/ 1 U3MepBa-

TENHUAT yPe[ Ce U3KMIoUBa.

» AKo NpoAbMKUTENHO BpeMe HAMA Aa H3Non3sarte
ypena, uasaxpante b6atepuute ot Hero. barepuure
MOrart 1a Kopoaupar Npu No-Ab/ro CbXpaHeHue B 13-
MepBaTeNH1A ypes.

HuKora He CbxpaHsBaitTe U3MepBaTenHus ypes
6e3 nocTaBeH Kanak Ha rHeafioTo 3a barepuu (12),
0cobeHo B npatliHa 1 BNaxHa cpefa.

NuTHeBO-HOHHA aKyMynaTopHa
6aTepus (npuHapnexXHoCT)

OTBapAHETO Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a

6arepuu (12) e paspeleHo camo Np#u OTCTPaHEHH
u3mepBarenHu nposogHuuy ((10) / (9)). Mma puck ot To-
KOB yfiap.

MocTaBAHe/cMAHA Ha NUTHEBO-HOHHa
aKymynatopHa batepus
(npuHagnexHocrt)

» OtcTpaHeTe u3amepBatenHuTe nposofHuLM ((10)/
(9)).

» PasBuitte 2-Ta BuHTa (11) BbpXY Kanaka Ha rHe3foTo
3a batepuu (12) 1 cBaneTe Kanaka.

» OTBOpeTe 3akniouBaHeTo (14) B kanaka Ha rHe3noTo
3a batepuu Ha ok. 1/2 obopoT 1 cBaneTe
Broxkara (13).

» MocTaBeTe NUTMEBO-MOHHATA aKyMynaTopHa
6atepua (15) (npuHaanexHocT) 1 3aTBopeTe
3akntouBaHeTo (14) c ok. 1/2 obopor.

» lNocTaBeTe Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 3aefHo ¢
NUTHEBO-WOHHaTa akyMmynaTtopHa barepusa (15) B au-
TUTanHKUA MyNTUMETbP M 3aKpeneTe Kanaka ¢ 2-1a
BuHTa (11).
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» 3a u3Bax/aaHe Ha IMTUEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa
barepus (15) (npuHaanexHocT) passuiTe 2-Ta
BuHTa (11) BbpXy Kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu (12) 1 otBopeTe 3akniouBaHeto (14). UsBa-
[IeTe NUTUEBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus (BXx.
our. |, Ctpanuua 6).

NamepBarenHuaT yped MoXe fia ce BKUM Camo
aKo KanakbT Ha rHe3goTo 3a barepun (12) e npa-
BMITHO 3aBMHTEH.

3apexpaHe Ha NUTHEBO-HOHHA
aKymynatopHa barepus
(npuHapnexHocrT)

» 3a 3apexpaHe u3non3seaiite npenopbusaiusa USB
apantep unu USB apganTep, Y4iTO M3XOAHO Hanpe-
XeHUe H MUHMManeH U3XofieH TOK OTFrOBapAT Ha
W3UCKBaHWATA B rnaBa "TexHuuecku faHuu". 06bp-
HeTe BHUMaHHe Ha MHCTPYKLMATA 3a eKCnnoarauua
Ha USB apganrtepa. [penopbunTteneH agantep: BXx.
"TexHUUECKH AaHHK".

» CbobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXeHNWeTO Ha 3axpaHBa-
wara mpexa! HanpexxeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpe-
a TpAbBa ja CbOTBETCTBA Ha AAaHHWUTE, HAaNUCaHH Ha
Tabenkarta Ha LekepHus agantep. LLiekepHu anantepwu,
0bosHaueHu ¢ 230V, morar aa bbaar 3axpaHBaHu v ¢
HanpexeHue 220 V.

Hukora He 3apexaanTe NUTMEeBO-HOHHATA aKyMy-
naropHa barepua B uamepBatenHus ypea!

NuTHEeBO-MOHHNUTE aKyMynaTopHH batepuu ce goc-
TaBAT AbNOOKO paspefeHy Nopaau MexayHapoL-
HWUTe NPeAnucaHkA 3a TpaHcnopTMpaHe. 3a ia U3Nnon3Ba-
Te Mb/HWUA KanauuTeT Ha akymynatopHarta batepus, npeau
MbPBOTO NON3BaHe A 3apefeTe.
3a 3apexiaHe MTUeBO-HOoHHaTa akyMynaTopHa
barepus (15) Tpsibea ja ce U3BazyM OT Kanaka Ha rHe3foTo
3a barepuu (12) (Bx. dur. |, CtpaHuua 6).
USB bykcara 3a cBbp3BaHe Ha USB kabena 1 KOHTponHa-
Ta NamMn1uKa 3a 3apexaaHe ca nof kanaka Ha USB bykca-
Ta BbpXY NUTUEBO-WHOHHATA akyMynaTopHa batepus (15)
(npuHagnexHocr).
» OtBopeTe Kanaka Ha USB bykcarta.
» Cebpxete USB kabena.
— [lo Bpeme Ha 3apeXxaaHeTo KOHTPONHATa NaMnuy-
Ka 32 3apexJaHeTo CBETH B XbATO.

— KoraTo IMTHeBO-MHOHHaTa akyMynaTopHa
6arepusa (15) (NprUHAANEXHOCT) e HambaHO 3ape-
[leHa, KOHTPOMHATa laMMiuKa 3a 3apeXxiaHe CBeT-
Ba B 3€/EHO.

— UepBeHa KOHTPO/HA NaMNWuKa 3a 3apeXxaaHeTo
CUTHaNM3Mpa, ue HanpPeXeHUeTo UK TOKbT Ha 3a-
pexzaHe ca HenoXoAALLM.

MaruuTeH gbpxau
(npuHagnexHocr)

» C marHuTHuA gbpxad (17) usmepBatenHuaT ypes Mo-
Xe [1a Ce 3aKperBa 3a MeTanH1 NOBbPXHOCTH (BXK.
ur. J, Ctpauua 6).
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MarHuTbT Ha ibpxkaua (17) He bvBa no Bpeme Ha
“3MepBaHe fia e B 61130CT 0 M3MepBaTenHata
LaHra (5).

OTCTpaHHBaHe Ha rpellka

CHMBON 32 U3TOLLEHH 6aTepuu

CuMBOMLT 3a npeaynpexaeHue 3a 6atepuaralt ce
noKa3sBa 1 ce NofaBa 3BYKOB CUrHan

Mpuunna: Hanpexenueto Ha batepuute Hamansea (Bce
OlLe e Bb3MOXHO M3MEPBaHE)

OtcTpaHaBaHe: CMeHeTe batepuuTe, pecn. NUTUeBo-
IOHHWTE aKyMynaTopHu batepuu (MPUHAANEKHOCT) UK
3apepeTe NTUTUEBO-HOHHUTE akyMynaTopHu batepuu
(NpUHAANEXHOCT) U3BbH M3MEPBATENHUA Ypes

3BYKOB CHIHan ce NoAaBa U H3MepPBaTENHUAT ypef, ¢
M3KnuBa

Mpuuuna: batepuute, pecn. NMTUEBO-HOHHATA aKyMyna-
TOpHa batepua (MPUHAANEXHOCT) U3TOLLEHN
OtcTpaHaBaHe: CMeHeTe batepuuTe, pecn. NUTUeBo-
IOHHWTE aKyMynaTopHu batepuu (MPUHAANEKHOCT) UK
3apefeTe IMTUEBO-WOHHUTE akyMynaTopHu batepuu
(NpMHaZNEXHOCT) U3BbH M3MEPBATENHNA Ypes

W3mepBaTenHuAT ype He MoXe fja ce
BK/IOUM

Mpuuuna: batepuute, pecn. NUTUEBO-HOHHATA aKyMyna-
TOpHa batepua (NPUHAANEKHOCT) U3TOLLEHN
OrtcTpanaBaHe: CmeHeTe batepunte, pecn. NUTMeBo-
MIOHHHWTE aKyMynaTopHu batepun (NPUHAANEKHOCT) Ui
3apefieTe NUTUEBO-HOHHUTE aKyMyNaTopHU Datepuu
(NprHAZNexXHOCT) U3BbH U3MEPBATENHUA ypes

MopabpixaHe U cepBH3

MopabpkaHe U NOUYUCTBAHE

MopabpiaiTe U3MepBaTeNHUA yper BUHArM UnCT.

He noTonsBgaiTe 3MepBaTenHua ypes BbB BOAA UK Apy-
M TEUHOCTH.

N36bpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKa, NEKO HaBNaXHeHa
Kbpna. He u3nonasare nouncTaally npenapary unu pas-
TBOPHTENN.

Mpu He0bX0AMMOCT OT PEMOHT NPEIOCTaBANTE M3MEpPBa-
TenHuA ypen B uaHTara (18).

KnueHtcka cnyx6a n KoHcynTauua
OTHOCHO ynotpeb6ara

OtnenbT 3a 0b6CnyXBaHe Ha KNUEHTU OTroBaps Ha Bawwute
BbMNPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Bawuua
ypen, KakTo M OTHOCHO Pe3epBHM yacTu. UepTexu Ha uac-
TUTe B pa3rnobeH Bua 1 MHAOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHH
UacTH LLe HaMepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com
EK1MbT 3a KOHCyNTaLMK 3a ynotpeba Ha Bosch wie Bu no-
MOTHE C YA0BONCTBME, aKO UMaTe BbNPOCH OTHOCHO Ha-
LUUTE YPELM U TEXHUTE NPUHABNEKHOCTH.

Ipu BCAKAKBW YTOUHWTENHM BbNPOCH U NOPbUKHM Ha pe-
3ePBHM YacTH, MONA, NOCOUBANTE HenpemMeHHO 10-Lud-
PEHWA MaTepUaneH HoMep, NOCOYEH Ha hUpMeHaTa Ta-
benka Ha ypepa.
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bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)

dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

ﬂOITbﬂHHTeﬂHM afpecH Ha CepBHU3H LLie HamepHuTe
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHncnoptupaHe

[penopbuaH1Te NMTUEBOMOHHM aKyMyNnaTopHH batepuu
NOANeXar Ha U3UCKBAHWATA HA 3aKOHO[ATENCTBOTO 33
onacHu ToBapH. [oTpebutenaT moxe fia TpaHcnopTUpa
akymynaTopHuTe batepuu no mbTuilara bes fombnHuTen-
HW YCNOBHS.

lpy ekcneaupaxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3ayLLeH
TPaHCMOPT Unu creauuus) Tpabea fa ce B3emar Nof BHU-
MaHKe CreLranti 3MCKBaHWA KbM OMakoBKaTa 1 Mapku-
poBkata. 3a LienTa np1 NoAroToBkara Ha NakeTMpaHeTo ce
KOHCYNTUpaliTe C eKcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.
Manpalyaiite akymynatopHu batepuu camo ako kopnycbT
1M He e noBpefeH. M3onupaiite KOHTaKTHUTE KNemMu ¢
13on1pbaHa 1 onakoBaiTe akymynatopHara barepus Ta-
Ka, ue 1a He MOXe Aia ce NpemecTBa B onakoskara. Mona,
CrnasgaiTe 1 U3UCKBAHUATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCT-
BO.

bpakyBaHe
% C ornep onasBaHe Ha OKOnHaTa cpena usmepBa-
(=)

TeNHWA ypen, 06MKHOBEHHTE UMK akyMynaTop-
=X 1n baTepuu, [OMbAHUTENHUTE NPUHALNEXHOCTH
1 ONakoBKMTe TpAbBa [1a ce NpeaBarT 3a OMo/i30TBOPABa-
He Ha Cb/bpXalLTe Ce B TAX CYPOBHHHU.

He U3XBbpNAlTe U3MEPBATENHUTE YPEU U aKy-
MynatopHuTe batepuu/batepunte npu buTOBHK-
Te oTnagbuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

HeroaHute 3a ynotpeba u3mMepBaTenHu ypeau 1 AedexT-
HWTE UNK U3Pa3XOABAHH aKyMYNaTopHH/0brKHOBEHM ba-
Tepuu TpAbBa [1a ce U3XBLPNAT pasfenHo. ManonsgaiTe
npefBUAEHUTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe.

[pu HenpaBKNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH 0T ynoTpeba enek-
TPHUUECKM 1 €NEKTPOHHM YPeau MOraT a UMaT BPeaHH
edheKTH BbpXy OKOMHATA Cpefia M UOBELLKOTO 3fpaBe Nno-
pafivl EBEHTYaNHO HaNMu1e Ha OMacHM BELLECTBa.

AKymynatopHu 6atepun/6arepuu:
NuTneBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupa-
He (BX. , TpaHcnopTupaHre®, CtpaHuua 270).
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MakeaoHCku

Be36eqHOCHH HaNOMEeHH

Cute ynatcTBa Tpeba aa ce
NPOYMTaAT U fja Ce BHUMABa Ha
HUB. [IOKONIKY MEpPHHOT ypeps He
ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOXKEHUTe MHCTPYKLMK, MOXKE Aa Ce HapyLUH
¢yHKUMjaTa Ha BrpafeHnTe 3aLUTUTHH MEXaHU3MH BO

mepHuot ypen. OBPO UYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA.

» He BpLieTe Mepetba BO Kona co HanoH Hag 600 V.

» Bupere ocobeHo BHUMaTeNHH Kora pakyBare co
HanoH noBucok op 30 V 3a Hau3MeHHYHa CTpyja unu
HanoH noBucok op 60 V 3a egHoHacouHa cTpyja!
[lypv v py1 0BME HaMOHM, MOXE [la HacTpajaTe of
CTPYeH yaap aKo rv AonpeTe enekTpuuHuTe
MPOBOAHMLM.

» OtcTpaHeTe ru MepHuTe Kabnu oA npuknyyouuTe 3a
noBp3yBatbe Npep Aa ja usmepute cTpyjara. Moctou
OMacHOCT of} CTPYeH yaap.

» He HaHecyBajTe noBeKke 0 HOMMHANHHOT HANOH
HaBefieH Ha MePHHUOT ypea Mel'y NPUKNyuouuTe 3a
NoBp3yBatbe UMK Mery NPUKNYYOKOT 3a
NoBp3yBatbe U 3a3eMjyBatbeTo.

» Kopucrere camo npo6Hu Kabnu wro umaar uct
HanoH, KaTeropuja 1 cTpyja kako U MEpPHHUOT ypea.

» PepoBHO npoBepyBajTe ja U30nauujata Ha
npo6HuTe Kabnu. OwreTeHaTa U3onaumja Ha
BOZIOBMTE 3a TECTUPAtbe MOXe [ A0BefE 10
€NEeKTPHUUEH yaap.

» He paborete co MepHHOT ypep Bo OKONMHA Kafe
NOCTOH ONACHOCT O/ eKCNNO3Hja, Kaje HMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpawuHa. MepHuot
ypen co3aaBa MCKpH, KOW MOXe [a ja 3ananar npasTa
WK Napeara.

» [lpoBepere ja hyHKLMjaTa Ha MEPHUOT ypea co
Mepetbe Ha MO3HaT HanoH. AKO Ce COMHeBaTe,
CepPBMCUPA|TE O MEPHUOT Ypes.

» KopucTteTe ro MepHHOT ypea camo KaKo LuTo e
OMULLAHO BO OBa YNaTCTBO. 3alITUTaTa UTO ja
0be36eayBa MepHUOT ypea MoXe fa bupe
HapylueHa.

» Kopucrtere ro MepHHOT ypea unu Bof0BHTE 32
TecTUparme CaMo He ce OLUTETEHH.

» KopucteTe nMuHa 3awwITHTHA onpema ako Bo
CHCTEMOT BO Koj Tpeba Aa ce MepH cTpyjaTta Moxe
[a Aonperte 0 AENOBH N0, HaMOH.

» MepHuor ypes cmee fa ce nonpasa camo of, CTPaHa
Ha KBanuUKyBaH CTpy4eH NepcoHan U camo co
OpPUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha Toj HauMH
ke bupeTe cMrypHu Bo 6e3beHOCTa Ha MEPHUOT yped.

» He moauduumpajte u oTBopajTe ja batepujarta.
[TocToM OMacHOCT OA KpaToK CMoj.

» [pu owrreTyBamwe 1 HenponucHa ynorpeba Ha
6atepujata moxe fa usnese napea. barepujara
MO2Ke A1a ce 3ananu Unu Aa ekcnnogupa. Brecete
CBEX BO3[yX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHH OAHECETE 1
Ha nekap. Mapeara Moxe fja ' HafipasHy AULLIHUTE
natuwra.
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» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NPH OLITETEHA
6arepuja Moxe ja MCTeue 3ananuBa TEYHOCT Of,
6atepujata. U3bernyBajre KOHTAKT CO Hea.
[lokonky cnyuajHo AojeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa,
ucnnakHete co BoAa. [lokonkKy TeuHocTa Aojae Bo
KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcTeueHara TeuHocT o batepujata Moxe fia
Npea13B1Ka KOXKHW MPUTALIMU UMW U3TOPEHMLIK.

» Batepujata moxe fAa ce OLITETH Of OCTPHUTE
npeAMeTH KaKo Ha Np. KNUHLM HNK OABPTYBaY HNK
Co HaaBoOpeLLHO BnujaHue. Moxe fa fojae 4o
BHATPELLEH KPaTOK Croj W batepujata Moxe fia ce
3ananu, aa nywTn yaa, fa ekcnnogupa unu aa ce
nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky op,
KaHL,eNnapucKu CrojyBanku, KnyueBH, JenesHu
napu, KNMHLY, 3aBPTKU UMK JPYTH Manu MeTanHu
npefAMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTUTe. Kpatok cnoj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujata MoXxe fja npeausBmrka
U3ropPEeHULM UNK NoXap.

» Kopwucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH of
npou3BoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke
C€ 3aLTMTK 0 OMACHO NPEONTOBAPYBatbE.

» batepuute nonHeTe ru Co NONHAUM WTO ce
npenopayaHk HCKNYYHBO O NPOU3BOAMUTENOT.
[lokonky NonHayoT 3a Koj Ce HAMEeHETH OfpeaeH BUA
Ha baTepuu, ce KOPUCTH Co Apyrv batepuu, NocTou
0MacHoCT of} Noxap.

3awrutere ja 6aTepujata og TonnMHa, Ha
we np. OA AONFOTPAjHO U3N0XKYBakE Ha

RS/ COHYEBH 3PaLM, OraH, HEUUCTOTHH, BOfA U
‘_.44 Bnara. /Haky, nocTou onacHocT ofl
€KCMN03uja v KpaTok cnoj.

O3Haku

O3HaKM M HUBHO 3Hauehe

Ypea co ABOjHa MK 3ajakHaTta U3onauuja

ﬁ BH1MaHWe, pu3uK of cTpyeH yaap!

[losBonena e ynotpeba Bo 6nusuHa Ha
HEM30/IMpaHK ONacHW NPOBOAHNLM Ha CTPYja

£ MpUKNYYOK 3a 3a3eMjyBatbe

Onuc Ha Npon3BOAOT H
nepcdopmancurte

OTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLia co NpuKas Ha
MEpPHHWOT Ypea v IPXeTe ja 0TBOPEeHa I0AeKa ro uuTare
ynatcTBoTO 32 ynotpedba.

HameHeta ynotpeba

MepHHOT anat e HaMeHeT 3a Mepetbe HaroH,
Hau3MeHMuHa CTpyja, OTNop 1 3a TECTUPakbe Ha
CNpPOBOANMBOCT.

MepHHOT anat MoXe f1a ce KOPUCTM Camo BO Koma co
HOMMHaneH HanoH < 600 V DC/AC.

MepHHOT ype e norofieH 3a KOPUCTEHbE BO BHATPELLIEH
npocrop.
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UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce 0OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha MEPHUOT ypeL Ha CTUKKTE.

(1) ExpaH
(2) Pauka3a 0TBOpatbe Ha MepHarta KnewuTa

(3) Potupauku npeknHyBay (3a U3bop Ha MepHaTa
tyHKuHja)

(4) Jasnue 3a NpuUUBPCTYBatbE HA MarHeTHaTa
3aKavanka

(5) MepHa knewTa

(6) Konue Hold (3aapxyBatbe Ha MepHaTa BpeaHOCT
Ha eKPaHOT WK BKMYUyBatbe/UCKNyuyBatbe Ha
3BYKOT)

(7)  (+)-npuknyuok (BneseH NPUKMYUOK 32 Mepetbe
HamnoH, CNPOBOANMBOCT U OTNOP)

(8) COM-npuknyuok (MPUKNYUOK 32 3a3eMjyBatbe
(noBpaTeH NPOBOAHMK) 32 MEPEHE HAMOH,
CMPOBOA/MBOCT W OTNOP)

(9) LpseH Boa 3aTecTUparbe
(10) LpH BopA 3a TeCTUPatbE

(11) 3asprka (2 x) 3a NPULBPCTYBatbE HA KanaKoT of
nperpagara 3a barepuu

(12) Kanak Ha nperpagara 3a batepuu

(13) BmeTok Bo KanakoT o nperpajara 3a barepuu
(14) bnokapa Ha nakyBatbeTo batepum

(15) NuTyM-joHCKM BaTepuckm naker”

(16) Mexanusam 3a (hMKCHparbe Ha NUTHYM-JOHCKUOT
barepucku naker”

(17) MarHeTHa 3akauanka®

(18) 3awTuTHa yaHTa

(19) 3awTuTHHM Kanau1tba

A) Onuwanara onpemMa np1MKaxaHa Ha CNMKHTe He e Aien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

EnemeHTH Ha npuka3

(@) W3smepeHa BpeaHOCT ,3aMp3HATO”

(b) Tecr3a KoHTMHYHTET

(c) WcknyueH 3ByK

(d) NpenynpenyBatbe 3a batepwujaTa

(e) M3mepeHaBpegHoCT

(f)  MepHa eanHuLa

(g) Mpwkas 3a AMpeKTHa/Hau3MeHWUHa CTpyja
(h) 3Hak Ha M3MepeHaTa BpeaHoCT (nonapuTer)
(i) NpeaynpenyBatbe 3a HamoH > 30 V

TexHHuku nogaTouu

CrpyjHa Knewra GMC 600-15

bpoj Ha aen 3601K776..
Oncer Ha Mepetbe HanoH 600V AC/DC
Oncer Ha Mepetbe CTpyja 600AAC
Oncer Ha Mepetbe OTNOPHOCT 40 MQ
TecT 3a KOHTUHYUTET °
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CrpyjHa KknewTa GMC 600-15

True RMS (Mepetbe Ha °

BPEAHOCTa Ha PeanHuoT

edekT)

Onwro

OnepatvBHa Temneparypa -10°C... +50°C

Temnepartypa npu -40°C... +70°C

cKknaguparbe”

Makc. penatMBHa BNaXXHOCT Ha 90 %

BO3AYyXOT

Makc. onepaTBHa BUCHHA 2000 m

npeKy pedepeHTHaTa BUCHHa

CTeneH Ha U3BankaHOCT 2

cnopen IEC 61010-1%

ABTOMATHKA 32 UCKNYUyBatbe 20 min

1o npuon.

Texuna® 347¢g

Bua Ha 3awwTuTa IP 54

besbenHocHa knaca CAT Il 600 V!
CAT IV 300 V®

[lumeH3nmn 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

MepeH kaben MS 90

be3benHocHa knaca co CAT Il 1000 V!

3aLUTUTHO Kanaue CATIV600 V)

BesbeHocHa knaca 6e3 CAT 111000 VP

3aLUTUTHO Kamnaue

barepuu 2 x1,5VLRO6 (AA)

Batepucku naket (onpema) Nutnym-joHcka

lpenopauaHa okonHa +10°C...+35°C

TEMNepaTypa Npu NonHere

[penopauaHa okonHa -10°C... +45°C

TemMneparypa npu NonHeroe 1
npu cKnaauparse

Tun BA3.7V1.0Ah A
bpoj Ha aen 1607 A350N8
USB-npu1Kknyyok 3a nonHewe Type-C®
lMpenopauaH USB Type-C®- 1600A016A8
kaben®
HomuHaneH HanoH 3,7V=
Kanauuret 1,0 Ah
bpoj Ha batepucku Kenuu 1
Mpuknyuok 3a HanojyBatbe (onpema)
NaneseH HanoH 50V
M3nesHa ctpyja 500 mA
lpenopauaH MpexeH 2609120713 (EV)
Hanojyea” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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CrpyjHa Kknewra GMC 600-15

1600A01 3A2 (BRL)
0e3 batepuu u/vunu akymynaropcka barepuja

HacraHyBaar caMmo HeCnpOoBOA/IMBU HEUUCTOTUM, HO
NOBPEMEHO CE OUeKyBa NPUBPEMEHA
CNPOBOANMBOCT NPEAM3BMKAHA 0 KOHAEH3aLM]a.

= =

o

TexwHa bes batepuu

MEPHA KATETOPWJA Il ce oaHecyBa Ha TeCT 1
MepHU KOMa LUTO Ce NOBP3aHH CO AUCTPUDYLMjaTa Ha
HWUCKOHAMOHCKaTa MpeXHa MHCTanawuja Ha
3rpagara.

E) MEPHA KATETOPWJA IV ce ofHecyBa Ha TecT u
MEePHM Kona LUTO Ce MOBP3aHK CO ToukaTa 3a
[MCTPUDYLMja Ha HUCKOHAMOHCKaTa MPEXHa
WHCTanawuja Ha arpagara.

F) MEPHA KATETOPWJA Il ce ogHecyBa Ha MepHM Kona
W Ha KoMa 3a TECTUPatbe LUTO Ce AMPEKTHO NOBP3aHH
€O KOPUCHUUKHMTE MPUKNYUOLM (LUTEKEPU WU CIUUHM
MPHUKNYYOLIM) Ha HUCKOHAMOHCKATa MPEeXHa
MHCTanauuja.

USB Type-C® n USB-C® ce Tproscku 03Haku 3a USB
Implementers Forum.

=)

12}

=

[lononHWTENHM TEXHUUKM NOAATOLM MOXe Aa HajieTe
Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Ynorpeba

CraBame Bo ynotpeba

» He ro ocraBajre BKnyueHHOT MepeH ypen be3
Haf30p M UcKnyuerTe ro no ynorpebara.

» 3alTuTeTE rO MEPHHOT YPEA Of BNara U AUPEKTHO
U3M0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLy.

» He ro usnoxyBajre MepHUOT ypefi Ha EKCTPEMHH
TeMnepaTtypH un1 TemMnepaTypHu ocuunaumuu. Ha
Mp. He o 0CTaBajTe JONro Bpeme B aBTOMOBKMNOT.
Mpu ronemu TeMneparypHu OCLIMNALMK, OCTaBETE ro
MEPHUOT ypen NPBO f1a Ce aknMMaTuanpa, Npeq Aa ro
CTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKcTpemMHu Temneparypu
WNK TEMNEPATYPHM OCLMNALMM, NPELMU3HOCTA Ha
MEPHUOT ypern MOXe [1a Ce HapyLUK.

» W3berHyBajTe yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT
ypen.

BknyuyBatbe/ucknyuyBamwe
> CBpTeTe ro BPTIMBMOT NpeknHyBay (3) Ha cakaHata
MepHa hyHKLMja 3a f1a ro BKNyuUTE MEPHUOT anart.

> CBpTeTe 10 BPTAMBHOT NpekuHyBay Bo nonoxba ©
3a J1a ro UCKNyuuTe MEPHUOT anar.

AKo He ce U3Mepu BPeAHOCT NpUbA. 20 MUHYTU UNK He ce
NPUTUCHE HEKOE KOMUe UMK POTUPAUKMOT NPEKUHYBaU He
€ N10CTaBeH, MEPHUOT anaT aBTOMATCKM Ce UCKMyUyBa 3a
[a rv 3auyea barepuute. 3a aa ro ieaktueupare
aBTOMATCKOTO UCKNYyUyBatbe, NPUTUCHETE U 3a[PXKETE 0
konueto Hold npw BknyuyBatbe Ha MepHUOT anat (Ha np.
CO BpTetbe Ha BPTNIMBMOT NPEKMHYBay BO Koja buno
nonoxba). Motoa Ha ekpaHoT ce npukaxysa d.APO.
MoToa MoXXeTe NOBTOPHO Aa ro BKMYUHTE MEPHMOT anat co
BpTEHbE Ha BPTNIMBUOT NpekuHyBay (3) unu co
NPUTUCKAtbe Ha AAHO O} KOMUKHbaTa.
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Konuumwa
Konue Hold
BpepaHOCT Ha eKpaHoT ,,3aMp3HaTo”
» MputucHere ro konueto Hold kpatko 3a aa ja
,3aMp3HeTe" U3MepeHaTa BPeHOCT Ha ekpaHoT (1).
Ha ekpaHot ce npukaxysa Hold v ce emutyBa 3ByueH
CHrHan.
» MoBTOpHO NpUTHCHETE ro konueTo Hold kpatko
MOBTOPHO 3a fia ro ocnoboauTe ekpaHot (1).

BknyuyBame/HcKnyuyBate Ha 3BYKOT
» Mputucherte ro konueto Hold v 3agpxeTe, 3agaro
MCKNyuuTe 3BYKOT. Ha eKpaHoT ce npukaxysa

O3HaKata 5/’)

» lMosTOpHO NpuTHCHETE ro konueto Hold v 3aapxere,
3a [ o BKNyUMTE 3BYKOT.
He kopucrete ro konueto Hold npu onpenysatbe

Ha HanoHOT. [TPMKXKAHWOT HAMoH He ce MeHyBa 1
MOCTOM 0NaCcHOCT oA NoBpeaa oA CTPYEH yaap.

MoBp3yBate/ucknyuyBatbe Ha BOAOBHUTE 3a
TecTupamwe
» Cekorall NpBO NOBP3YBajTe ro LPHUOT MepeH
kaben (10) Bo COM-NpH1KNyUOKOT, a N0T0a LIPBEHUOT
MepeH kaben (9) Bo (+)-npuknyuokot. MocTaneTe ro
obparteH pefocnes Npu UCKNyUyBake Ha BOJOBHUTE 3a
TECTUPatbE.
3a ;ja u3berHere cTpyeH yaap, noBpeaa Unu
OLUTETYBatbE HA MEPHWOT anart Npex, Aa U3BpLIKTE
TECTOBM 32 OTNOPHOCT MK CMPOBOATMBOCT, NPOBEPETE

JAanu € UCKNyYeH NPUKNYyYoKoT 3a Hanoijarbe W aanu
CUTE BUCOKOHANOHCKK KOHAEH3aTOPKU Ce UCNPA3HETH.

MepHu yHKLMH

MepHKWOT ypes rv Hyau cnesHUTe MepHU yHKLMK:
- K Mepetbe Ha HaM3MeHMuHarTa cTpyja

- Q Mepetbe Ha oTnopHoCTa

- '))) Tect 3a KOHTUHYHUTET

- \7 Mepetbe Ha HaM3MeHUUEH HamoH

- V Mepetbe Ha AUpeKTeH HanoH

Mpouec Ha mepete

» Cekoralu KOpUcTeTe ru NPpaBUNHNTE NPUKNYYOLH 33
noBp3yBatbe, NO3ULNUHTE Ha POTUPAUKHUTE
NpeKWHYBaun U MEPHUTE ONCEe3H 3a Mepetba.

» lpoBepeTe rn BOAOBUTE 3a TECTUPaLbE 33
KOHTMHYHMTET npep ynotpeba. He kopuctete ru ako
M3MepeHuTe BPeSHOCTH Ce BUCOKH UnH Byunn.

» [ipxeTe ru NpcTUTe 3aj 3alUTUTHUKOT 3a NPCT KOra
KOPHUCTUTE BOAOBHU U COHAU 3a TeCTUPaIbe.

» CBpTeTe ro poTMPauKkMoT NpekuHyBau (3) Ha
no3uuujara npuKaxaHa Ha unycTpaumjara.

Mpu KopucTere Ha MepHuTe Kabnu:
» MoBp3eTe rv BofoBuTe 3a TecTupatbe (10) v (9) kako
LITO € NPUKAXKAHO Ha WnycTpaLujara.
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» OCTBapeTe KOHTAKT Mery TOUKUTE Ha MEPEHE U
COHOWTE 3a TECTUPAtbE.

— Ha ekpanot (1) ce npuKaxyBa u3mepeHara
BPEAHOCT.
Mpu KopucTere Ha MepHaTa KnelTa:

» NpuTHCHeTe Ha paukara (2), 3a Aa ja oTBopUTE
MepHara knewta (5).

» Barete ro kabenor wro Tpeba ja ce Mepu co MepHaTa
knewwTa (5) v 3aTBOpETE ja MEPHATa KNelUTa co
OTMyLUTatbe Ha paukara (2).

—> Ha ekpaHor (1) ce npukaxysa M3MepeHara
BPEAHOCT.
Mepetbe Ha HauameHUuHara cTpyja (Buam Cn. A,
Crpauuua 4) (sugu Cn. B, Ctpanunua 4)
» [ipxxeTe ru NpcTUTe 33/ 3aLUTHTHUKOT 3a NPCT KOra
KOPHCTHTE MEPHH KNeLTH.

» He 3emajre HHKaKBH Mepera ako NOTEHLMjanoT 3a
0TBOPEHO KOMNO 3a 3a3eMjyBatbe e Noronem op
600V.

» CnpoBepeTe ro MepereTo Co MepHaTa knewuta (Buau
LMpolec Ha mepetbe”, CTpaHuLa 276).

Mepetbe Ha otnopHocta (Bugu Cn. C, Ctpanuua 4)

» CnpoBe[ieTe ro MePEHETO CO MEPHUTE Kabnu (BHaK
LJMpouec Ha mepetbe”, CTpaHuua 276).

Tecr 3a KouTuHyuTeT (BUAu Cn. D, Ctpanuua 4)
» CnpoBe[ieTe ro Mepereto Co MePHUTE Kabnu (Buau
LJMpouec Ha mepetbe”, CTpaHuua 276).
—> Ako NpoBepKaTa Ha KOHTUHYHMTET € YCrellHa, ce
€MHUTYBa KOHTUHYMPaH 3BYU€eH CUrHan.
Mepetbe Ha Hau3MeHuueH HanoH (Buau Cn. E,
CtpaHuua 4)
» CnpoBefeTe ro MepereTo Co MepHUTE kabnu (Buau
Llpolec Ha mepetbe”, CTpaHuLa 276).

Mepetbe Ha gupekTeH HanoH (Bugu Cn. F,
Crpaunuua 4)

» CnpoBe/eTe ro MeperbeTo co MepHUTe Kabnu (Bruau
LMpouec Ha mepetbe”, CTpaHuua 276).

CneuuduKaLnm 3a TOUHOCT

MepHa MepHo Pe3onyuuja TouHoct
yHKuHja none +([% on
M3MepeHa

BpeaHocT] +

[npoTuBBpeaH

oct])

HauameHuy 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

€H HanoH 6000V 0.1y (40-400Hz)
(ACV) ' '

HansmeHuy 60,0A 0,01A +(1,8%+5)

Ha Cprja 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)

(ACA) +(3,0%+5)

(40-400 Hz)
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MepHo Pesonyuuja TouHoct
none +([%op
U3MepeHa

BpepHoCT] +

[npoTuBBpEAH
oct])
[upexten 60,00V 0,01V £(1,0%+3)
HaroH 600,0V 0,1V
(DCV)
Otnop 600,00 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ 0,001k

60,00kQ  0,01kQ
600,0kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ *(2,0%+5)

CnpoBoaiu 600,00 0,10 +(1,0%+5)
BOCT < 300: 3ByueH
CHrHan

>50Q: Hema

3BYYEH CUrHan
TouHocTa e 3arapaHTpaHa 3a nep1os Of ejHa rofuHa of
Kanubpauuja npu pabotHu Temneparypu og -10°C o 50°C v
penatuBHa BnaxxHoct og 0 % a0 90 %.

CneuuduKalmuTe ce ofHecyBaar Ha ambueHTanHa Temneparypa
o 18°C o 28 °C v penatvBHa BNaxHOCT < 75 %. Ako
Temneparypara e HaBop Of NPETXOAHO HaBEAEHHWOT oncer, Mopa
[1a ce 3eme NpeaBKA A0MONHUTENeH (akTop Ha TeMnepatypHa
rpewka oa 0,1 x HaBeAeHaTa TouHoCT Ha 1 °C.

3awWTUTHU Kanauumwa

» Kora Kop1cTUTe MepHH kabnu, npoBepeTe fani ce
NOCTaBEHH Ha COO/IBETHATA KaTeropuja Ha Mepetbe
CAT 3a fia ce 3arapaHTupa besbegHocT.

» Moxe pa ja npomeHuTe Knacata Ha be3begHocT Ha
mepHuTe Kabnu ((9)/(10)) co npukauysatbe Unu
OTCTPaHyBatbe Ha 3alUTUTHUTE Kanauutba (19) on
COHMTE 32 TECTUPatbe Ha NPOBOAHMTE Kabnu (Buau
Cn. G, Ctpanuua 5).

BmeTHyBate/MeHyBatbe Ha
barepujata

@ Kanakot o nperpagara 3a barepuu (12) moxe ga
Ce 0TBOPH CaMO KOra Ce OTCTPAHETH BOAOBUTE 3a
Tectupatbe ((10) / (9)). MocTon onacHocT of CTpyeH

yaap.
3a paboTa Co MEPHUOT ypefl Ce MPenopayyBsa KOpUCTetbe
Ha ankanHo-MaHraHcku barepuu.

» OtcTpaHete rv MepHuTe Kabnu ((10)/(9)).

» Onabasete r1 2-Te 3aBpTkM (11) Ha KanakoT of
nperpagara 3a barepuu (12) v u3Bagere ro Kanakot
(Buau Cn. H, Ctpanuua 5).

» CraBeTe rv barepuurte.

» 3ameHeTe ro KanakoT of nperpaaara 3a barepuu (12)
1 npuuBpCTETE ro o 2-Te 3aBpTKM (11).

1609 92AA6W|(07.02.2025) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 279

MepHHOT anat MOXe f1a ce BKIyuu CaMo ako
KanakoT oA nperpaaara 3a barepuv (12) e
NPaBMIHO NPULBPCTEH.

Cekoralu 3amMeHyBajTe M cuTe batepum ofiefHall.
KopucTete camo batepuu off efieH NPoM3BoaMTEN U
CO MCT Kanauurer.

lp1TOa BHMMABA]TE Ha MOMOBHTE CNOPE]
NP1Ka30T Ha BHATPeLLIHaTa CTpaHa of} nperpajara
3a barepuu.

Kora o3Hakara 3a barepujata LF ke ce nojasu Ha ekpaHot
3a NPBNAT 1 Ke Ce eMUTYBa 3BYUEH CUTHan, MOXe fia
U3BPLLKTE CAMO YLUTE HEKONKY Mepetba. Kora batepuute
Ce LIeNI0CHO MCMPA3HETH, Ce EMUTYBA 3BYUEH CUTHaN 1
MEPHMOT anat ce UCKMyuyBa.

» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHOT ypep NoAoNro
BpeMe, u3Bagerte ru batepuure. [py1 nogonro
CKnagMparbe, batepuute Bo MEPHHOT Yper MOXe fia
KOpoAMpaar.

Hukoral He uyBajTe ro MepHHOT anat bes kanakot
of nperpagara 3a batepuu Ha mecto (12),
0c0beHO BO MPaBNMBH U1 BMaXHKU CPEUHH.

NuTnym-joHcku baTepucku naker
(onpema)

@ Kanakot o nperpapara 3a batepuu (12) moxe na
Ce 0TBOPM CamMOo KOra Ce OTCTPaHETH BOJ0BHTE 33
Tectupatbe ((10) / (9)). MocTton onacHocT o CTpyeH

yAap.

BmeTHyBatbe/MeHyBatbe Ha NUTHYM-
joHcku baTepucku nakert (onpema)
» OtctpaHete rv mepHuTe Kabnu ((10)/(9)).

» Onabasete ru 2-Te 3aBpTku (11) Ha KanakoT of
nperpanara 3a barepuu (12) v u3Baaete ro Kanakor.

» OtBopeTe ja bnokaaata (14) Bo Kanakot oA
nperpanara 3a batepuu 3a npuobn. 1/2 3aBpTyBatbe U
oTCTpaHeTe ro BMeTokoT (13).

» BmeTHeTe ro nakyBatbeTo Ha IMTUYM-jOHCKa
barepuja (15) (onpema) v 3aTBOpeTE ja
bnokanata (14) co 3aBptyBatbe of npubn. 1/2.

» BmeTHeTe ro Kanakot of nperpagara 3a batrepuu
3ae/IHO CO NaKyBaHbETO 32 IUTUYM-jOHCKa
barepuija (15) v npuLBpCTETE rO KanakoT co 2-Te
3aBpTku (11).

» 3a 0TCTpaHyBatbe Ha NaKyBareTo 3a NUTUYM-jOHCKa
barepuja (15) (onpema), onabasete ru 2-Te
3aBpTku (11) Ha KanakoT oA Nperpajara 3a
barepuu (12) v otBopeTe ja bnokapara (14).
OTCTpaHeTe ro NakyBatbeTo 3a TMTUYM-jOHCKa
6arepuja (Buam Cn. |, CTpaHuua 6).

MepHK1OT anat Moxe fja Ce BKIyuu Camo ako

Karnakot oA nperpagara 3a barepuu (12) e
NPaBUNHO NPHLBPCTEH.
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MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKHOT GaTepUCKH
naker (onpema)

» 3anonHete, KOpuctete ro npenopayaHuor USB-
MpeXxeH HanojyBau unu USB-mpexeH HanojyBau,
Yuj M3ne3eH HaNoOH ¥ MMHUManNHa U3ne3Ha CTpyja ru
McnonHyBaar 6aparbara Bo Nornaejero ,, TeXHHUKH
noparouu”. lpuToa BHMMaBajTe Ha yNaTcTBOTO 3a
KopucTetbe Ha USB-MpeXHHOT HanojyBau.
[TpenopauaH MpexeH HanojyBau: BUAK , TEXHUUKK
nopatoum”.

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOpPA Aia OLrOBapa Ha OHOj Koj e
HaBe[eH Ha cneuurdHKalMoHaTa Nnouka Ha MPEXHUOT
HanojyBau. MpexHuTe HanojyBau1 03HaueHH Co
230 BONTH UCTO Taka MOXe fia Ce KOPUCTAT U Ha
220 Bonty.

HuKoralu He NONHeTe ja NMTUYM-joHCKaTa batepuja
BO MepHUOT anar!

NUTHyM-joHCKKUTE baTepum ce UcnopauyBaar
[ZIeNyMHO HanosHETH NOPafX UHTEPHALMOHANHHTE
NPOMNKMCH 3a TpaHcnopT. 3a Aa ce 0be3beay LenocHa
MOKHOCT Ha batepujaTa, LLleNoCHO HanomnHeTe ja
batepujata npen npeata ynotpeba.
3a aa ce NoMHU, NaKyBarbeTo 3a IMTUYM-jOHCKa
6barepuja (15) Mopa aa ce U3Baay 0/ KanakoT of
nperpagara 3a batepuu (12) (Buau Cn. |, CTpauua 6).
USB-0TBOPOT 3a N0Bp3yBatbe Ha USB-kaben u
KOHTPO/NHATa CHjanuuka 3a NoMHeHhe MOXE Aa M Hajaete
nog noknoneuot Ha USB-0TBOPOT Ha NIMTUYM-jOHCKUOT
barepucku naket (15) (onpema).

» OtBopeTe ro noknoneuoT Ha USB-oTBOpPOT.
» lMospaete ro USB-kabenor.
—> 3a BpeMme Ha NOMHEeHbEeTo, KOHTPO/HATA CHjanuuKa
32 MONHEerbe CBETH XKONTO.

—> [loKonKy NUTHYM-joHCKKOT baTepucku naket (15)
(onpema) e LUenocHo HanomnHeT, KOHTPONHaTa
CHjan1uKa 3a NosHetbe CBETH 3eNeH0.

—> LlpBeHa KOHTPO/HA CHjannuka 3a NonHetbe
CUrHaNM3Mpa ieKka HamnoHoT Ha NOMHEbE UK
CTpyjaTa 3a NoNHetbe Ce HeCOOfBETHU.

MarHeTHa 3akauanka (onpema)

» Co nomolu Ha MarHeTHata 3akauanka (17), mepHuot
anat MOXe J1a Ce NpKUKauyBa Ha MeTanHu
noBpLKHK (Brau Cn. J, CtpaHuua 6).

MarHeToT Ha 3aKkauankara (17) He cmee fja ce
nobnuxysa 10 MepHara knewrta (5) 3a Bpeme Ha
MEpEeHETO.

CnpaByBate CO rpeLKku

MpepynpeayBatbe 3a batepujata

Ce nojaByBa 03HaKaTa 3a npegynpegyBsatbe 3a
6artepujatal—3aeaHo co 3ByueH curHan

Mpuunna: HanoHoT Ha batepujaTa onara (MeperbeTo He e
BO3MOXHO)
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Momoww: npomeHeTe rv batepuuTe UK NakyBateTo 3a
NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja (onpema) Unu HanomnHeTe ro
naKyBatbeTo 3a IUTUyM-joHcKara barepuja (onpema)
HaJBOP 0fy MEPHHOT anat

Ce eMHTYBa 3ByUYeH CHTHan U MEPHMOT anar ce
UCKNyuyBa

MpuumHa: batepuuTe UMK NaKyBarbETO 3a NUTUYM-
joHcKaTa batepwja ce npasHu

Momouw: npoMeHeTe rv batepumTe UMK NaKkyBatbeTo 3a
NUTUYM-joHCKaTa batepuja (onpema) unu HanonHeTe ro
MaKyBatbeTO 3a TUTUYM-joHcKaTa batepuja (onpema)
Ha[BOP 0y MEPHHUOT anat

MepHuor anart He MOXKe Aia Ceé BKNYyUHu

MpuumHa: batepuuTe MNK NakyBarbeTo 3a NUTUYM-
joHcKara batepuija ce npasHu

Momouw: npomeHeTe v batepunTe UK NaKyBarbeTo 3a
NUTUYM-joHCKaTa baTepuja (onpema) unu HamonHete ro
NaKyBarbeTo 3a IMTUyM-joHCKaTa batepuja (onpema)
Ha[lBOP 04 MEPHKOT anar

OppxyBame U cepBuUc

OppKyBaibe U YUCTEHE

locTojaHo oapXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHHUOT Ypen.
He ro noTomnyBajte MEpHXOT ype[ BO BOfA WY ApYrH
TEUHOCTH.

N3bpuLLeTe rM HEUMCTOTHMTE CO BNaXKHa Meka kpra. He
KOPHUCTETE CPENCTBA 38 UNCTEHE UMW PACTBOPU.

Bo cnyuaj na tpeba fa ce nonpaew, nparete ro MEPHUOT
ypeq BO 3allTUTHaTa yaHTa (18).

CepBucHa cnyxba ¥ coBeTH NpH
KOpPHUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba
BO BPCKa CO NMomnpaBKaTa M 04pXyBareTo Ha Bawmot
NpOU3BOJ KaKo M Pe3epBHUTE 1eNoBK. Ekcnnoaupanu
LPTEXHM M MH(OPMALMK 33 PE3EPBHU AENOBH MOXe fia Ce
Hajaat v Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbE NpK KOpUCTere Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe JOKONKY MMaTe npatliatba 3a HaluKTe NPOU3BOaH
1 onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
monume Haeegete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NNoyKa Ha NPOM3BOLOT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KosaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHuTenHK appecu 3a cepBUCH MOXKe Aa ce
Hajaar Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauanuTe NTUTHYM-jOHCKM baTepum nognexar Ha
bapatbata BO 3aKOHOT 3a OnacHK Matepujanu. batepuute
MOXe [1a ce TPaHCMopTMPaar caMo Of CTpaHa Ha
KOPUCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanMuKauuu.

Mpy Mcnopaka npeky TpeTh n1ua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
MCTUTE O CTPaHa Ha TPETH NMLIa BO3AYLLEH TPAHCMOPT
WNU WNeaMLMja) HEOMXOAHO e 1 Ce BHMMaBa Ha
CrewyjanH1Te HaNnoOMeHH 3a NaKyBatbe U 03HauyBarbe CO
eTMKeTH. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa ce NoBMKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepuuTe Camo AOKONKY KYKULLTETO
€ HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja baTepujara Ha TOj HAUMH LITO Hema fia ce
[LBVXH Bo ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYanHUTE A0NONHUTENHW HALMOHANHM MPOMUCH.

OtcTpaHyBame
MepHuTe ypenu, akymynatopure/barepuure,
onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce otcTpaHar
Ha eKOMOLLIKK NPU(ATNIUB HAUNH.

He ru chpnajte MepHuTe ypenu v batepunte Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Cawmo 3a 3emjute og EY:

MepHuTE anaTv WTo BeKe He ce ynoTpebnuem 1 ce
HEMUCNPaBHM UK KOPUCTEHM aKyMynaTopcku barepuu/
barepuu Mopa Aa ce pnaat nocebHo. Kopuctete
NpeABUaEHUTE CUCTEMM 3a CobUpatbe.

[okonky ce bpnu HENPaBUIHO, OTMAAHATA eNEKTPHYUHA U
€NEeKTPOHCKA OMpemMa MOXe Ja MMa LUTETHW eheKTH BP3
KMBOTHATa CPeAHa 1 34PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHX MaTepHK.

Akymynatopcku 6arepun/6atepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO AENOT
Tpaxcnopt (Buau , TpaHcnopt”, CTpannua 282).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvai
daih se pridrzavate. Ukoliko se
merni alat ne koristi u skladu sa
priloZenim uputstvima, to moze
da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u merni
alat. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.
» Nemojte vrsiti merenja u strujnim kolima sa
naponimaiznad 600 V.

» Budite posebno oprezni kada radite sa naponima
preko 30 V naizmenic¢nog napona odn. 60 V
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jednosmernog napona! Ve¢ kod tih napona prilikom
kontakta sa elektricnim vodom mozete da dozivite
elektri¢ni udar koji je opasan po Zivot.

Pre merenja struje, izvadite merne vodove iz
prikljucnih uti¢nica. Postoji opasnost od strujnog
udara.

Ne primenjujte viSe od nazivnog napona navedenog
na mernom alatu izmedu prikljuénih uticnicaiili
izmedu priklju¢ne uticnice i uzemljenja.

Koristite samo merne vodove koji imaju isti napon,
kategoriju i amperazu kao merni alat.

Redovno proveravajte izolaciju mernih vodova.
Ostecena izolacija mernih vodova moZe dovesti do
strujnog udara.

Ne radite sa mernim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati
varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.
Proverite funkciju mernog uredaja merenjem
poznatog napona. Ako imate nedoumice, zatrazite
servisiranje mernog uredaja.

Koristite samo merni alat kako je opisano u ovom
uputstvu. Zastita koju pruza merni alat moze biti
manja.

Koristite merni alat ili merne vodove samo ako nisu
osteceni.

Nosite li¢nu zastitnu opremu, ako u sistemu u kom
Zelite da izmerite struju postoje delovi koji su pod
naponom, a moZete da ih dodirnete.

Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima
Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da
izgori ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti
disajne puteve.

Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora
moze doci do curenja zapaljive te¢nosti iz
akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite vodom. Ako tecnost
dospe u oci, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moze da izazove
nadrazaje koZe ili opekotine.

Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od
opasnog preopterecen;ja.
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» Punite akumulatore samo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Ukoliko punjac koji je
prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa
akumulatorima drugog tipa, postoji opasnost od
poZara.

Zastitite akumulator od izvora toplote,
npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre,
S/ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost
i 1 od eksplozije i kratkog spoja.

Co)

;"'\ |
Faa.N

Simboli
Simboli i njihovo znacenje

Uredaj sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

Oprez, opasnost od strujnog udara!

Primena u okruzZenju neizoliranih opasnih
vodova koji provode struju je dozvoljena

Priklju¢ak za uzemljenje

BIENE

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom
mernog alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate
uputstvo zarad.

Pravilna upotreba

Merni alat je namenjen za merenje napona, naizmeni¢ne
struje, otpora i proveru kontinuiteta.

Merni alat se moZe koristiti samo u strujnim kolima sa
nominalnim naponom < 600 V DC/AC.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem
prostoru.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na slikama.

(1) Displej

(2) Rucicaza otvaranje amper klesta

(3) Obrtni prekidac (za izbor funkcije merenja)

(4) Usicaza pricvrséivanje magnetne vesalice

(5) Amper klesta

(6) Taster Hold (zadrzavanje merne vrednosti na
displeju ili uklju¢ivanje/iskljucivanje zvuka)

(7)  (+) uticnica (ulazna uti¢nica za merenje napona,
kontinuiteta i otpora)

(8) COM uticnica (prikljucak za uzemljenje (povratni
provodnik) za merenje napona, kontinuiteta i
otpora)

(9) Crveni mernivod
(10) Crni mernivod

(11) Zavrtnji (2 x) za pricvrséivanje poklopca pregrade
za bateriju

(12) Poklopac pregrade za bateriju
(13) Ulozak u poklopcu pregrade za bateriju
(14) Zakljucavanje akumulatorskog pakovanja
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(15) Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje”
(16) Fiksiranje litijum-jonskog akumulatorskog

pakovanja”
(17) Magnetna vesalica”
(18) Zastitnatorba
(19) Zastitne kapice

A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Prikazani elementi

(a) Mernavrednost ,zamrznuta“

(b) Provera kontinuiteta
(c) Iskljucivanje zvuka
(d) Upozorenje za bateriju
(e) Mernavrednost

(f)  Mernajedinica

(g) Prikaz jednosmerne/naizmenicne struje

(h)  Znak merne izmerene (polaritet)
(i)  Upozorenje prinaponu > 30V

Tehnicki podaci

Amper klesta za struju GMC 600-15

Broj artikla 3601K776..
Merni opseg napona 600V AC/DC
Merni opseg struje 600AAC
Merni opseg otpora 40 MQ
Provera kontinuiteta °
True RMS (merenje stvarnog °
efekta)
Opste informacije
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladi$ta” -40°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost 90%
vazduha
Maks. radna visina iznad 2000 m
referentne visine
Stepen zaprljanosti prema 2
standardu IEC 61010-1%
Automatsko isklju¢ivanje posle 20 min
otpr.
Tezina” 347g
Vrsta zastite IP 54
Sigurnosna klasa CATII1600 V"
CATIV 300 V?
Dimenzije 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Merni vod MS 90
Sigurnosna klasa sa zadtitnom CAT 1111000 V"
kapicom CAT IV 600 V¥
Sigurnosna klasa bez zastitne CAT 11000 V7

kapice

Baterije

2 x1,5VLRO6 (AA)

Akumulatorsko pakovanje
(pribor)

Litijum-jonski
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Amper klesta za struju GMC 600-15

Preporucena temperatura +10°C...+35°C
okruZenja prilikom punjenja
Preporucena temperatura -10°C... +45°C

okruzenja tokom rada i
prilikom skladistenja

Tip BA3.7V1.0Ah A
Broj artikla 1607 A350N8
USB priklju¢ak za punjenje Type-C®
Preporuceni USB Type- 1600A016A8
C®kabl®
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Broj akumulatorskih celija 1
Mrezni adapter (pribor)
Izlazni napon 5,0V=
Izlazna struja 500 mA
Preporuéeni mrezni adapter " 2609120 713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)
A)  Bez baterije i/ili akumulatora

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se
ocekuje privremena provodljivost prouzrokovana
ro$enjem.

C) Tezina bez baterija

D) MERNA KATEGORIJA Ill odnosi se na ispitna i merna
kola koja su povezana na razvod niskonaponske
mrezZne instalacije zgrade.

E) MERNA KATEGORIJA IV odnosi se na ispitna i merna
kola koja su povezana na tacku napajanja
niskonaponske mrezne instalacije zgrade.

F) KATEGORIJA MERENJA Il vaZi za ispitna i merna kola

koja su direktno povezana sa mreznim prikljuccima

(uti¢nice i slicne prikljucke) niskonaponske mrezne

instalacije.

USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije

USB Implementers Forum.

H) Detaljnije tehnitke podatke moZete pronaéi ovde:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

L

Rezim rada

Pustanje urad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez
nadzora i iskljucite ga nakon koriscenja.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju
velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad.
Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura
mozZe da se ugrozi preciznost mernog alata.
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» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata.
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

» Okrenite obrtni prekidac (3) na Zeljenu mernu funkciju
da biste ukljucili merni alat.

» Okrenite obrtni prekidac u polozaj @ dabiste
iskljucili merni alat.

Ako se vrednost ne meri za pribl. 20 minuta ili nije
pritisnut nijedan taster ili obrtni prekidac nije podesen,
merni alat se automatski iskljucuje radi zastite baterija.
Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite i
zadrzite taster Hold dok ukljucujete merni alat (npr.
okretanjem obrtnog prekidaca u bilo koji polozaj). Zatim
se na displeju prikazuje d.APO.

Zatim mozete ponovo ukljuciti merni alat okretanjem
obrtnog prekidaca (3) ili pritiskom na jedan od tastera.
Tasteri
Taster Hold
»Zamrzavanje“ vrednosti na displeju
» Kratko pritisnite taster Hold da biste ,zamrzli“ mernu
vrednost na displeju (1). Na displeju se prikazuje Hold
i emituje se zvucni signal.
» Ponovo kratko pritisnite taster Hold da biste
oslobodili displej (1).
Isklju¢ivanje/ukljuéivanje zvuka
» Da biste iskljucili izlaz zvuka, pritisnite taster Hold
dugo. Na displeju se prikazuje simbol %
» Da biste ponovo ukljucili izlaz zvuka, pritisnite ponovo
taster Hold dugo.
Nemojte koristiti taster Hold kada odredujete

napon. Prikazani napon se ne menja i postoji
opasnost od povrede usled strujnog udara.

Povezivanje/odspajanje mernih vodova
» Uvek prvo prikljucite crni merni vod (10) na COM
utiénicu, a potom crveni merni vod (9) na (+) uti¢nicu.
Postupite obrnutim redosledom kada odspajate
merne vodove.
Da biste izbegli strujni udar, povredu ili o$tecenje
mernog alata pre nego $to izvrsite proveru otpora

il kontinuiteta, uverite se da je mrezni prikljucak iskljuc¢en
i da su svi visokonaponski kondenzatori ispraznjeni.

Merne funkcije

Merni alat nudi sledece funkcije merenja:
- K Merenje naizmenicne struje

- Q Merenje otpora

— 1)) Provera kontinuiteta

- V Merenje naizmeni¢nog napona

- V Merenje jednosmernog napona
Proces merenja

» Zamerenja uvek koristite pravilne prikljucne
uticnice, poloZaje okretnih prekidaca i merne
opsege.
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» Pre upotrebe proverite kontinuitet mernih vodova.
Nemojte ih koristiti ako su izmerene vrednosti
visoke ili bucne.

» Drzite prste iza Stitnika za prste kada koristite
merne vodove i ispitne sonde.

» Okrenite obrtni prekidac (3) u polozaj prikazan na
slici.

Kada koristite merne vodove:

» Povezite merne vodove (10) i (9) kao Sto je prikazano
naslici.

» Kontaktirajte merne tacke ispitnim sondama.
— Merna vrednost se prikazuje na displeju (1).

Kada koristite amper klesta:

» Pritisnite rucicu (2), da biste otvorili amper klesta (5).

» Amper klestima (5) obuhvatite kabl koji Zelite izmeriti
i zatvorite amper klesta pustanjem rucice (2).
— Merna vrednost se prikazuje na displeju (1).

Merenje naizmenicne struje(videti SI. A, Strana 4)

(videti SI. B, Strana 4)

» Driite prste iza Stitnika za prste kada koristite
amper klesta.

» Nemojte vrsiti nikakva merenja ako je potencijal
otvorenog kola prema masi veci od 600 V.

» lzvrsite merenje amper klestima (videti ,Proces
merenja“, Strana 287).

Merenje otpora(videti Sl. C, Strana 4)

» lzvrsite merenje mernim vodovima (videti ,,Proces
merenja“, Strana 287).

Provera kontinuiteta(videti SI. D, Strana 4)
» lzvrsite merenje mernim vodovima (videti ,,Proces
merenja“, Strana 287).
— Ako je provera kontinuiteta uspesna, emituje se
neprekidni zvuéni signal.
Merenje naizmenic¢nog napona(videti SI. E,
Strana 4)

» lzvrsite merenje mernim vodovima (videti ,,Proces
merenja“, Strana 287).

Merenje jednosmernog napona(videti SI. F,
Strana4)

» lzvrsite merenje mernim vodovima (videti ,Proces
merenja“, Strana 287).

Specifikacije tacnosti

Merni Rezolucija

opseg
vrednosti] +
[brojéane
vrednosti])
Naizmenicni 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
napon 600,0V 0,1V (40'400 HZ)
(ACV)
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Tacnost

* ([%
merne
vrednosti] +
[brojéane
vrednosti])

Naizme- 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
ni¢na struja 600.0 A 0.1A (50/60 HZ)
(ACA) ' ' +(3,0% + 5)
(40-400 Hz)
Jednos- 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
mern 600,0V 0,1V
napon
(DCV)
Otpor 600,00 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6.000kQ  0,001kQ
60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ) 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00 MQ 0,01MQ  £(2,0%+5)
Kontinuitet 600,00 0,10  +(1,0%+5)
<30 Q: zvucni
signal
>500Q: bez

zvuénog signala
Tacnost je zagarantovana u periodu od godinu dana od kalibracije
na radnim temperaturama od -10 °C do 50 °C i relativnoj vlaznosti
vazduha od 0% do 90%.

Specifikacije se odnose na temperaturu okoline od 18 °C do 28 °C
i relativnu vlaznost vazduha od < 75%. Ako je temperatura izvan
prethodno navedenog opsega, mora se uzeti u obzir dodatni faktor
temperaturne greske od 0,1 x specificirana tacnost po 1 °C.

Zastitne kapice

» Kada koristite merene vodove, uverite se da su
podeseni na odgovarajucu CAT kategoriju merenja, da
bi sigurnost bila osigurana.

» Sigurnosnu klasu mernih vodova ((9)/(10)) mozete
da promenite tako $to Cete zastitne kapice (19) staviti
na ispitne sonde mernih vodova i ponovo ih
skinuti(videti SI. G, Strana 5).

Stavljanje/zamena baterije

Otvaranje poklopca pregrade za bateriju (12)
dozvoljeno je samo ako su uklonjeni merni vodovi
((10)/(9)). Postoji opasnost od strujnog udara.

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba
alkalno-manganskih baterija.

» Uklonite merne vodove ((10)/(9)).

» Otpustite 2 zavrtnja (11) na poklopcu pregrade za
bateriju (12) i uklonite poklopac (videti SI. H,
Strana 5).

» Ubacite baterije.

» Vratite poklopac pregrade za bateriju (12) i pricvrstite
ga koristedi 2 zavrtnja (11).

Merni alat se moze ukljuciti samo ako je poklopac
pregrade za bateriju (12) pravilno pricvrscéen.
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Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite
iskljucivo baterije istog proizvodaca i istog
kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa
prikazom na unutrasnjoj strani pregrade baterije.

Kada se prvi put na displeju prikaze simbol baterije =

emituje se zvucni signal, tada je moguc jo$ samo mali broj

merenja. Kada se baterije potpuno isprazne, emituje se

zvuéni signal i merni alat se iskljucuje.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju.

Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog
poklopca pregrade za bateriju (12), posebno u
prasnjavom ili vlaznom okruzenju.

Litijum-jonsko akumulatorsko
pakovanje (pribor)

Otvaranje poklopca pregrade za bateriju (12)
dozvoljeno je samo ako su uklonjeni merni vodovi
((10)/(9)). Postoji opasnost od strujnog udara.

Ubacivanje/zamena litijum-jonskog
akumulatorskog pakovanja (pribor)
» Uklonite merne vodove ((10)/(9)).

» Otpustite 2 zavrtnja (11) na poklopcu pregrade za
bateriju (12) i uklonite poklopac.

» Otvorite blokadu (14) na poklopcu pregrade za
bateriju za pribl. 1/2 okreta i uklonite ulozak (13).

» Ubacite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (15)
(pribor) i zatvorite blokadu (14) za pribl. 1/2 okreta.

» Umetnite poklopac pregrade za bateriju zajedno sa
litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem (15) i
pricvrstite poklopac koristeci 2 zavrtnja (11).

» Da biste uklonili litijum-jonsko akumulatorsko
pakovanje (15) (pribor), otpustite 2 zavrtnja (11) na
poklopcu pregrade za bateriju (12) i otvorite
blokadu (14). Izvadite litijum-jonsko akumulatorsko
pakovanje(videti Sl. I, Strana 6).

Merni alat se moZe ukljuciti samo ako je poklopac
pregrade za bateriju (12) pravilno pri¢vrscen.

Punjenije litijum-jonskog akumulatorskog
pakovanja (pribor)

» Za punjenje koristite preporuceni USB mrezni
adapter ili USB mrezni adapter ¢iji izlazni napon i
minimalna izlazna struja odgovaraju zahtevima u
poglavlju ,,Tehnicki podaci“. Obratite paznju na
uputstvo za rukovanje USB mreznim adapterom.
Preporuceni mrezni adapter: videti poglavlje ,, Tehnicki
podaci*.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
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ploc¢ici mreznog adaptera. Mrezni adapteri oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Nikada ne punite litijum-jonske akumulatore u
mernom alatu!

Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih
transportnih propisa isporu¢uju duboko
ispraznjene. Da biste osigurali punu snagu akumulatora,
pre prve upotrebe ga potpuno napunite.
Za punjenje, litijum-jonsko akumulatorsko
pakovanje (15) mora da se ukloni iz poklopca pregrade za
bateriju (12)(videti Sl. I, Strana 6).
USB uti¢nica za priklju¢ak USB kabla i lampica za kontrolu
punjenja nalaze se ispod prekrivke USB uti¢nice na
litijum-jonskom akumulatorskom pakovanju (15)
(pribor).
» Otvorite prekrivku USB uticnice.
» Prikljucite USB kabl.
— Tokom punjenja, lampica za kontrolu punjenja
svetli Zuto.
— Kada je litijum-jonsko akumulatorsko
pakovanje (15) (pribor) potpuno napunjeno,
lampica za kontrolu punjenja svetli zeleno.

— Crvena lampica za kontrolu punjenja signalizira da
su napon punjenja ili struja punjenja
neodgovarajuci.

Magnetna vesalica (pribor)

» Merni alat se moZe pricvrstiti na metalne povrsine
pomocu magnetne vesalice (17)(videti SI. J,
Strana 6).

Magnet vesalice (17) tokom merenja ne sme da
bude blizu amper klesta (5).

Otklanjanje gresaka

Upozorenje za bateriju

Prikazuje se simbol za upozorenje na bateriju i
emituje se zvucni signal

Uzrok: Napon baterije popusta (merenje je jo$ moguce)
Resenje: Menjajte baterije odn litijum-jonsko pakovanje
(pribor) van mernog alata

Emituje se zvucni signal i merni alat se iskljucuje
Uzrok: Baterije odn. litijum-jonsko pakovanije (pribor)
prazni

Resenje: Menjajte baterije odn litijum-jonsko pakovanje
(pribor) van mernog alata

Merni alat se ne moze ukljuciti

Uzrok: Baterije odn. litijum-jonsko pakovanije (pribor)
prazni

Resenje: Menjajte baterije odn litijum-jonsko pakovanje
(pribor) van mernog alata

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)



292 | Srpski

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje il rastvarace.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj
torbi (18).

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se
takode mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moZe da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdusnim
transportom ili otpremom) treba postovati posebne
zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Pri tome je
kod pripreme posiljke potrebno angaZovati strucnjaka za
opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da
se u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznjuina
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
(=2

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Merne alate i akumulatorske baterije/baterije
nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Merni alati koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije moraju da se odlazu u
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otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku
Transport (videti , Transport®, Strana 292).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa
navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s prilozenimi
navodili, lahko pride do poskodb
zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi. TA

NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Meritev ne izvajajte na tokokrogih pod napetostjo
nad 600 V.

» Zlasti previdni bodite pri delu zizmeni¢no
napetostjo nad 30 V in enosmerno napetostjo nad
60 V! Ze pri tej napetosti lahko pri dotiku elektri¢nih
vodnikov pride do smrtno nevarnega elektri¢nega
udara.

» Pred merjenjem toka odstranite merilne vode iz
prikljucnih vhodov. Obstaja nevarnost elektricnega
udara.

» Nazivna napetost med prikljucnimi vhodi ali med
priklju¢nim vhodom in ozemljitvijo ne sme
presegati nazivne napetosti, navedene na merilni
napravi.

» Uporabljajte le merilne vode z enako napetostjo,
kategorijo in jakostjo toka kot merilna naprava.

» Redno preglejte izolacijo merilnih vodov.
Poskodovana izolacija merilnih vodov lahko privede do
elektri¢nega udara.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so
prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni
napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

» Delovanje merilne naprave najprej preverite z
meritvijo znane napetosti. V primeru dvoma naj
napravo pregleda strokovnjak.

» Merilno napravo uporabljajte le tako, kot je opisano
v teh navodilih. Drugacna uporaba lahko omeji
zascito, ki jo nudi merilna naprava.

» Merilno napravo in merilne vode uporabljajte le, ¢e
so neposkodovani.

» Ce pri sistemu, na katerem opravljate meritev toka,
obstaja moznost stika z deli pod napetostjo, nosite
osebno zascitno opremo.

» Merilno napravo lahko popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje z originalnimi
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nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost
merilne naprave.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali
eksplodira. Poskrbite za dovod svezega zraka in se v
primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.
Pri nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z
vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega poiséite
tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska
tekocina lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali
izvijaci, in zunaniji vplivi lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik,
zaradi katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se
osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne
sme priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi
predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija
zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga uporabljate za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

A Akumulatorsko baterijo zascitite pred
O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
Vg svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in
L'. vlago. Obstaja nevarnost eksplozije in
kratkega stika.
Simboli

Simboli in njihov pomen

Orodije s dvojno ali ojacano izolacijo

Pozor, nevarnost elektri¢nega udara!

Uporaba v bliZini neizoliranih nevarnih
vodnikov pod napetostjo je dovoljena

Prikljucek za ozemljitev

EIENE

Opis izdelka in njegovega
delovanja

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazana merilna
naprava in pustite to stran med branjem navodila za
uporabo odprto.
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Namenska uporaba

Merilna naprave je zasnovana za merjenje napetosti,
izmeni¢nega toka in upora ter za preverjanje prevodnosti.

Merilno napravo je dovoljeno uporabljati le v tokokrogih z
nazivno napetostjo < 600 V DC/AC.

Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih
prostorih.

Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne
naprave na straneh s slikami.

(1) Zaslon

(2) Rocicaza odpiranje merilnih kles¢

(3) Vrtljivo stikalo (za izbiro merilne funkcije)
(4) Pritrdisce za magnetno obesalo

(5) Merilne klesce

(6) Tipka Hold (zadrzanje izmerjene vrednosti na
zaslonu ali vklop/izklop zvoka)

(7) Vhod (+) (vhod za meritev napetosti, prevodnosti
in upora)

(8) Vhod COM (ozemljitveni prikljucek (povratni vod)
za meritev napetosti, prevodnosti in upora)

(9) Rdeci merilnivod

(10) Crni merilni vod

(11) Vijak (2 x) za pritrditev pokrova predala za baterije

(12) Pokrov predala za baterije

(13) Vlozek v pokrovu predala za baterije

(14) Zapora akumulatorske baterije

(15) Litij-ionska akumulatorska baterija®

(16) Zaklep litij-ionske akumulatorske baterije"

(17) Magnetno obesalo”

(18) Zascitna torbica

(19) Zascitni pokrovcki

A) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Prikazani elementi

(a) ,Zadrzana“izmerjena vrednost

(b) Preverjanje prevodnosti

(c) Izkloplien zvok

(d) Opozorilna lucka za stanje napolnjenosti baterije
(e) lzmerjena vrednost

(f)  Merskaenota

(g) Prikaz za enosmerni/izmenicni tok

(h) Predznak izmerjene vrednosti (polariteta)

(i)  Opozorilo prinapetosti > 30 V

Tehnicni podatki

KataloSka Stevilka 3601K776..
Merilno obmocje napetosti 600V AC/DC
Merilno obmocje toka 600AAC
Merilno obmocje upora 40 MQ
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Klesce za merjenje toka GMC 600-15
Preverjanje prevodnosti °
True RMS (meritev dejanske °
efektivne vrednosti)
Splosno
Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladis¢enja" -40°C... +70°C
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Najv. nadmorska visina 2000 m
uporabe
Stopnja onesnazenja v skladu s 2
standardom IEC 61010-1%
Samodejni izklop po pribl. 20 min
Teza® 347¢g
Vrsta zadcite IP 54
Razred za¢ite CAT Il 600 V!
CATIV 300 V*!
Dimenzije 49,6 x 229,2 =
83,0 mm
Merilni vod MS 90
Razred za¢ite z za3citnim CATIII 1000 V”
pokrovckom CAT IV 600 V¥
Razred zad¢ite brez zadCitnega CATI11000 V"

pokrovcka

Baterije 2 x1,5VLRO6 (AA)
Akumulatorska baterija Litij-ionska
(pribor)

Priporocena zunanja +10°C...+35°C

temperatura med polnjenjem

Priporo¢ena temperatura
okolice med delovanjem in
med skladi$¢enjem

-10°C... +45°C

Tip

BA3.7V1.0AhA

Katalo$ka Stevilka 1607 A350N8
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
(P:ggoroéen kabel USB Type- 1600A016A8
Nazivna napetost 37V=
Kapacitivnost 1,0Ah
Stevilo akumulatorskih celic 1
Omrezni prikljucek (pribor)
Izhodna napetost 5,0V =
Izhodni tok 500 mA
Priporoceni omrezni 2609 120713 (EU)
prikijucek™ 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Klesce za merjenje toka GMC 600-15
1600A01 3A2 (BRL)
A)  Brez baterij in/ali akumulatorske baterije

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko
kljub temu ob&asno pride do prevodnosti, ki jo
povzroci kondenzat.

Slovenscina | 297

C) Teza brez baterij

D) MERILNA KATEGORIJA Il velja za preskusne in
merilne tokokroge, povezane z nizkonapetostno
elektri¢no napeljavo v stavbi.

E) MERILNA KATEGORIJA IV velja za preskusne in
merilne tokokroge, povezane z vstopno tocko
nizkonapetostne elektri¢ne napeljave v stavbi.

F) MERILNA KATEGORIJA Il velja za preskusne in

merilne tokokroge, ki so neposredno povezani z

prikljucki porabnikov (vti¢nice in podobni prikljucki)

nizkonapetostne omrezne napeljave.

USB Type-C® in USB-C® sta blagovni znamki USB

Implementers Forum.

Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G

=

Delovanje
Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in
neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri
vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, Sele
nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah
ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanjsa
natancnost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in
padce na tla.

Vklop/izklop
» Zavklop merilne naprave vrtljivo stikalo (3) zavrtite v
polozaj z zeleno merilno funkcijo.
» Zaizklop merilne naprave vrtljivo stikalo zavrtite v
polozaj ®.
Ce pribl. 20 min ne opravite nobene meritve, pritisnete
tipke na merilni napravi ali obrnete vrtljivega stikala, se
merilna naprava zaradi varcevanja z energijo samodejno
izklopi. Za izklop funkcije samodejnega izklopa med
vklopom merilne naprave pritisnite in pridrzite tipko Hold
(npr. med vrtenjem vrtljivega stikala v Zeleni polozaj). Na
zaslonu se nato prikaze d.APO.
Nato lahko merilno napravo znova vklopite z vrtenjem
vrtljivega stikala (3) ali pritiskom katere koli tipke.
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Tipke
Tipka Hold
»ZadrZanje“ vrednosti na zaslonu
» Na kratko pritisnite tipko Hold, da merilno vrednost
L,zadrzite" na zaslonu (1). Na zaslonu se prikaze Hold,
zaslisi pa se tudi zvocni signal.
» Znova na kratko pritisnite tipko Hold, da sprostite
zaslon (1).
Vklop/izklop zvoka
» Zaizklop zvoka pritisnite in pridrzite tipko Hold. Na
zaslonu se prikaze simbol 5/’)
» Zavklop zvoka znova pritisnite in pridrzite tipko Hold.

Tipke Hold ne uporabljajte med merjenjem

napetosti. Prikazana napetost se ne bo
spremenila, zato obstaja nevarnost poskodb zaradi
elektri¢nega udara.

Prikljucitev/odklop merilnih vodov
» Vedno najprej prikljucite ¢rni merilni vod (10) na vhod
COM in nato rdeci merilni vod (9) na vhod (+).
Odklopite ju v obratnem vrstnem redu.
Za preprecitev elektricnega udara, poskodb ali
materialne $kode na merilni napravi se pred
preverjanjem upora in prevodnosti vedno prepricajte, da

tokokrog ni prikljucen na elektri¢no omrezje in da so vsi
visokonapetostni kondenzatorji razelektreni.

Merilne funkcije
Merilna naprava nudi naslednje merilne funkcije:
- A Meritevizmeni¢nega toka
- Q Meritev upora
- 1)) Preverjanje prevodnosti
- V Meritev izmeni¢ne napetosti
-V Meritev enosmerne napetosti
Merjenje
» Zameritve vedno uporabljajte primerne priklju¢ne
vhode, nastavitve vrtljivega stikala in merilna
obmodja.
> Ifred uporabo preverite prevodnost merilnih vodov.
Ce so izmerjene vrednosti visoke ali je prisoten
mocen Sum, jih ne uporabljajte.
» Med uporabo merilnih vodov in preizkusevalnih
konic s prsti ne segajte ez zascito za prste.
» Vrtljivo stikalo (3) zavrtite na polozaj, prikazan na
sliki.
Pri uporabi merilnih vodov:
» Merilna voda (10) in (9) priklopite, kot je prikazano na
sliki.
» S preizkusevalnima konicama se dotaknite merilnih
tock.
— Nazaslonu (1) se prikaZe izmerjena vrednost.
Pri uporabi merilnih kles¢:
» Pritisnite rocico (2), da odprete merilne klesce (5).
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» Kabel primite z merilnimi kle$¢ami (5) in zaprite
merilne klesce tako, da sprostite rocico (2).
— Nazaslonu (1) se prikaze izmerjena vrednost.
Meritev izmenicnega toka (glejte SI. A, Stran 4)
(glejte SI. B, Stran 4)

» Med uporabo merilnih kles¢ s prsti ne segajte ez
zasCito za prste.

» Meritve ne izvedite, ¢e potencial do ozemljitve v
mirovanju presega 600 V.

» Izvedite meritev z merilnimi kleScami (glejte
,Merjenje“, Stran 298).

Meritev upora (glejte Sl. C, Stran 4)

» Izvedite meritev z merilnimi vodi (glejte ,Merjenje”,
Stran 298).

Preverjanje prevodnosti (glejte SI. D, Stran 4)
» Izvedite meritev z merilnimi vodi (glejte ,Merjenje”,
Stran 298).
— Ce je preverjanje prevodnosti uspesno, se zaslisi
zvocni signal.
Meritev izmeni¢ne napetosti (glejte S. E, Stran 4)

» Izvedite meritev z merilnimi vodi (glejte ,Merjenje”,
Stran 298).

Meritev enosmerne napetosti (glejte SI. F, Stran 4)

» Izvedite meritev z merilnimi vodi (glejte ,Merjenje”,
Stran 298).

Specifikacije o natan¢nosti

Merilno Locljivost  Natancnost

obmocéje % ([%
izmerjene
vrednosti ] +
[numeriéne
vrednosti])
lzmeni¢na 60,0V 0,01V £(1,2%+5)
napetost 6000V 0.1y (40-400Hz)
(ACV) ' '
Izmeni¢ni 60,0 A 0,01A +(1,8%+5)
tok (AC A) 600,0 A 0,1 A (50/60 HZ)
+(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Enosmerna 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
napetost 600,0V 0,1V
(DCV)
Upor 600,00 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6,000ka  0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)

Prevodnost 600,00 0,10 +(1,0%+5)
<30 Q: zvocni

signal

>50Q: brez
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Merilno  Locljivost ~ Natancnost
obmocje +([%
izmerjene

vrednosti ] +
[numeriéne
vrednosti])

zvocnega
signala
Natancnost je zajamcena do enega leta po umerjanju pri delovni
temperaturi med -10°C in 50 °C ter pri relativni zracni vlaznosti
med 0% in 90 %.

Navedbe veljajo pri temperaturi okolice med 18 °C do 28 °Ciin
relativni zracni vlaznosti < 75 %. Ce je temperatura zunaj
navedenega obmocja, je treba upostevati dodatni faktor
temperaturne napake, ki znasa 0,1 x navedena natan¢nost na
1°C.

Zascitni pokrovcki

> Pri uporabi merilnih vodov za zagotovitev varnosti
poskrbite, da so nastavljeni na ustrezno merilno
kategorijo CAT.

» Razred zascite merilnega voda ((9)/(10)) lahko
spremenite tako, da nataknete zasCitne
pokrovcke (19) na preizkusevalne konice merilnih
vodov ali jih z njih snamete (glejte SI. G, Stran 5).

Namestitev/zamenjava baterije

Pokrov predala za baterije (12) je dovoljeno

odpreti le, ¢e sta merilna voda ((10)/(9))
odstranjena. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.
Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo
alkalno-manganovih baterij.

» Odstranite merilne vode ((10)/(9)).

» Odvijte vse 2 vijake (11) na pokrovu predala za
baterije (12) in odstranite pokrov (glejte SI. H,
Stran 5).

» Vstavite bateriji.

» Pokrov predala za baterije (12) znova vstavite in ga
pritrdite v vsemi 2 vijaki (11).

Merilno napravo je mogoce vklopiti le, ¢e je pokrov
predala za baterije (12) pravilno pritrjen z vijaki.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte
zgolj baterije istega proizvajalca z enako
zmogljivostjo.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki
mora ustrezati skici na notranji strani predala za
baterije.

Ko se na zaslonu prvi¢ pojavi simbol za baterije B in se

zaslisi zvocni signal, lahko opravite le $e omejeno tevilo

meritev. Ko so baterije povsem izpraznjene, se zaslisi

zvocni signal, merilna naprava pa se izklopi.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali,
iz nje odstranite baterije. Ce baterije dlje ¢asa
pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Merilne naprave ne shranjujte brez vstavljenega
pokrova predala za baterije (12), zlasti ne v
prasnih ali vlaznih prostorih.
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Litij-ionska akumulatorska
baterija (pribor)

Pokrov predala za baterije (12) je dovoljeno
odpreti le, e sta merilna voda ((10)/(9))
odstranjena. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Vstavljanje/menjava litij-ionske
akumulatorske baterije (pribor)
» Odstranite merilne vode ((10)/(9)).

» Odvijte vse 2 vijake (11) na pokrovu predala za
baterije (12) in odstranite pokrov.

» Zaklep (14) na pokrovu predala za baterije odprite na
pribl. 1/2 obrata in odstranite viozek (13).

» Vstavite litij-ionsko akumulatorsko baterijo (15)
(pribor) in zaklep (14) znova zaprite za pribl. 1/2
obrata.

» Vstavite pokrov predala za baterije skupaj z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (15) in pokrov pritrdite z
2 vijakoma (11).

» Zaodstranitev litij-ionske akumulatorske baterije (15)
(pribor) odvijte oba 2 vijaka (11) na pokrovu predala
za baterije (12) in odprite zaklep (14). Odstranite litij-
ionsko akumulatorsko baterijo(glejte SI. I, Stran 6).

Merilno napravo je mogoce vklopiti le, ¢e je pokrov
predala za baterije (12) pravilno pritrjen z vijaki.

Polnjenje litij-ionske akumulatorske
baterije (pribor)

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljucek
USB ali prikljucek USB z izhodno napetostjo in
najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki
ustrezata zahtevam v poglavju ,,Tehnicni podatki“.
Pri tem upostevajte navodila za uporaho
napajalnika USB. Priporocen prikljucek: glejte
poglavje , Tehni¢ni podatki®.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
omreznem prikljucku elektricnega orodja. Omrezne
prikljucke, ki so oznaceniz 230V, lahko prikljucite tudi
nanapetost 220 V.

Litij-ionske akumulatorske baterije ne polnite, ko je
v merilni napravi!

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo
polovi¢no napolnjene. Da zagotovite polno mo¢
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma
napolnite.

Za polnjenje je treba litij-ionsko akumulatorsko

baterijo (15) odstraniti iz pokrova predala za

baterije (12) (glejte SI. 1, Stran 6).

Vhod USB za prikljucek kabla USB in kontrolna lucka za
polnjenje sta pod pokrovom vhoda USB na litij-ionski
akumulatorski bateriji (15) (pribor).
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» Odprite pokrov vhoda USB.
» Prikljucite kabel USB.

—> Med polnjenjem kontrolna lu¢ka sveti rumeno.

— Ce je litij-ionska akumulatorska baterija (15)
(pribor) popolnoma napolnjena, kontrolna lucka
za polnjenje sveti zeleno.

— Rdeca kontrolna lu¢ka pomeni, da polnilna
napetost ali polnilni tok nista primerna.

Magnetno obesalo (pribor)

» Z magnetnim obesalom (17) lahko merilno napravo
pritrdite na kovinske povrsine (glejte SI. J, Stran 6).

@ Magnet obe3ala (17) se med meritvijo ne sme
priblizati merilnim kles¢am (5).

Odpravljanje napak

Opozorilna lucka za stanje napolnjenosti
baterije

PrikazZe se opozorilni simbol za stanje napolnjenosti
baterije 1Y, zaslisi pa se tudi zvoéni signal

Vzrok: napetost baterije se zmanjsuje (meritve so $e
mozne)

Odpravljanje teZave: zamenjajte baterije oz. litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (pribor) ali odstranite litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (pribor) iz merilne naprave in jo
napolnite

Zaslisi se zvocni signal in merilna naprava se izklopi
Vzrok: prazne baterije ali litij-ionska akumulatorska
baterija (pribor)

Odpravljanje tezave: zamenjajte baterije oz. litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (pribor) ali odstranite litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (pribor) iz merilne naprave in jo
napolnite

Merilna naprava se ne vklopi

Vzrok: prazne baterije ali litij-ionska akumulatorska
baterija (pribor)

Odpravljanje tezave: zamenjajte baterije oz. litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (pribor) ali odstranite litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (pribor) iz merilne naprave in jo
napolnite

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢iScenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Merilno napravo na popravilo vedno posljite v zas¢itni
torbici (18).
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Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in
njihovega pribora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev
transportina na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se vembalazi ne
premika. Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne
nacionalne predpise.

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne
% baterije, pribor in embalaZo oddajte v okolju
23 prijazno recikliranje.
Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/
ﬁ baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske

odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in
zavreciloCeno. Uporabite za to predvidene sisteme za
zbiranje odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske baterije/baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
JTransport”, Stran 303).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i
pridrzavati ih se. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno
ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Ne provodite mjerenja u strujnim krugovima s
naponimaiznad 600 V.

» Budite posebno oprezni pri rukovanju naponima
vecim od 30 V izmjeni¢nog naponaiili 60 V
istosmjernog napona! Cak i pri ovim naponima
mozete dozivjeti elektricni udar opasan po Zivot ako
dodirnete elektri¢ne vodice.

» lzvadite mjerne vodove iz prikljucnih uti¢nica prije
mjerenja struje. Postoji opasnost od elektricnog
udara.

» Nemojte primjenjivati napon ve¢i od nazivnog
napona navedenog na mjernom alatu izmedu
prikljucnih uti¢nica ili izmedu prikljucne uticnice i
uzemljenja.

» Upotrebljavajte samo mjerne vodove koji imaju isti
napon, kategoriju i jakost struje kao i mjerni alat.

» Redovito provjerite izolaciju mjernih vodova.
Ostecenaizolacija mjernih vodova mozZe uzrokovati
elektri¢ni udar.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Provjerite funkciju mjernog rada mjerenjem
poznatog napona. U slu¢aju dvojbe odnesite mjerni
alat u servis.

» Upotrebljavajte mjerni alat samo kako je opisano u
ovim uputama. Zastita koju pruza mjerni alat moze
biti ugrozena.

» Upotrebljavajte mjerni alat ili mjerne vodove samo
ako su neosteceni.

» Nosite osobnu zastitnu opremu ako se dijelovi pod
naponom u sustavu u kojem se mjeri struja mogu
dodirnuti.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Time e se
osigurati da ostane zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze
izgorjeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u
slucaju potrebe zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
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Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadrazaja koze ili opeklina.

» O0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. MoZe dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-
baterija moZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili
drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-hateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-haterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od
pozara ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

F > Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
S/ vatre, priljavstine, vode i vlage. Postoji
; 1 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Simboli
Simboli i njihovo znacenje

Alat s dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

Oprez, opasnost od elektri¢énog udara!

Dopustena primjena u okolini neizoliranih
opasnih vodova pod naponom

HE>[O

Priklju¢ak za uzemljenje

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog
alata i drZite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za
uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za mjerenje napona, izmjeni¢ne
struje, otpora i za provjeru prolaska.

Mjerni alat smije se upotrebljavati samo u strujnim
krugovima s nazivnim naponom < 600 V DC/AC.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
mjernog alata na slikama.

(1) Zaslon

(2) Poluga za otvaranje mjernih klijesta

(3) Okretna sklopka (za odabir funkcije mjerenja)

(4) Spojnica za pricvrscivanje magnetne trake za
vjesanje

(5) Mijernaklijesta
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(6) Tipka Hold (zadrzavanje izmjerene vrijednosti na
zaslonu ili ton uklj/isklj)

(7)  (+) uticnica (ulazna uticnica za mjerenje napona,
prolaska i otpora)

(8) COM uticnica (spoj mase (povratni vodi¢) za
mjerenje napona, prolaska i otpora)

(9) Crveni mjernivod

(10) Crni mjerni vod

(11) Vijak (2 x) za pricvrscivanje poklopca pretinca za
baterije

(12) Poklopac pretinca za baterije

(13) Umetak u poklopcu pretinca za baterije

(14) Blokada aku-baterije

(15) Litij-ionska aku-baterija"

(16) Blokada litij-ionske aku-baterije”

(17) Magnetna traka za vjesanje"

(18) Zastitnatorba

(19) Zastitne kapice

A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Prikazni elementi

(a) Izmjerena vrijednost ,zamrznuta®

(b) Provjera prolaska

(c) Toniskljucen

(d) Upozorenje za bateriju

(e) lIzmjerena vrijednost

(f) Mijerna jedinica

(g) Prikazistosmjerne struje/izmjenicne struje
(h) Predznak izmjerene vrijednosti (polaritet)
(i)  Upozorenje kod napona > 30 V

Tehnicki podaci

Katalo$ki broj 3601K776..
Mjerno podrucje napona 600V AC/DC
Mjerno podrucje struje 600 AAC
Mjerno podrucje otpora 40 MQ
Provjera prolaska °
True RMS (mjerenje stvarne °
efektivne vrijednosti)

Opcenito

Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja® -40°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine

Stupanj onecisc¢enja sukladno 2
normi IEC 61010-17

Automatika iskljucivanja nakon 20 min
cca.

Tezina” 347¢
Vrsta zastite IP54
Klasa sigurnosti CAT 11600 V*
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Strujna mjerna klijesta GMC 600-15

CAT IV 300 V°!
Dimenzije 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Mjerni vod MS 90
Klasa sigurnosti sa zastithom CAT 11 1000 V!
kapicom CAT IV 600 V¥
Klasa sigurnosti bez zastitne CATI11000 V7
kapice
Baterije 2 x1,5VLRO6 (AA)
Aku-baterija (pribor) Litij-ionska
Preporucena temperatura +10°C...+35°C
okoline kod punjenja
Preporucena temperatura -10°C...+45°C
okoline priradu i kod
skladistenja
Tip BA 3.7V 1.0Ah A
Kataloski broj 1607 A350N8
USB priklju¢ak za punjenje Type-C®
Preporuceni USB Type-C® 1600A016A8
kabel®
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Broj aku-celija 1
Uticni adapter (pribor)
Izlazni napon 5,0V=
Izlazna struja 500 mA
Preporuéeni utiéni adapter” 2609120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A)  bez baterija i/ili aku-baterije

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscéenja pri Gemu se
povremeno o¢ekuje prolazna vodljivost uzrokovana
oro$enjem.

C) Tezina bez baterija

D) MJERNA KATEGORIJA Il odnosi se na ispitne i
mjerne krugove spojene s distribucijom
niskonaponske mrezne instalacije zgrade.

E) MJERNA KATEGORIJA IV odnosi se na ispitne i
mijerne krugove spojene s tockom napajanja
niskonaponske mrezne instalacije zgrade.

F) MJERNA KATEGORIJA Il odnosi se na ispitne i
mjerne krugove izravno spojene s korisnickim
priklju¢cima (uticnice i slicni
prikljucci)niskonaponske mrezne instalacije.

G) USB Type-C® i USB-C® su trgovacke marke USB
Implementers Forum.

H) Ostale tehnicke podatke moZete naci na:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Rad

Pustanjeurad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe.

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama
ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr.
duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih
oscilacija temperature ostavite da se temperira prije
stavljanja u pogon. Kod ekstremnih temperaturaili
oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na
preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni
alat ne ispadne.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Okrenite okretnu sklopku (3) na Zeljenu funkciju
mjerenja kako biste ukljucili mjerni alat.

» Okrenite okretnu sklopku u polozaj @ kako biste
iskljucili mjerni alat.
Ako se oko 20 min ne izmjeri vrijednost ili ne pritisnete
nijednu tipku ili ne namjestite okretnu sklopku, tada ¢e se
mjerni alat iskljuciti radi Cuvanja baterija. Za deaktiviranje
automatskog iskljucivanja pritisnite i drZite pritisnutu
tipku Hold dok ukljucujete mjerni alat (npr. okretanjem
okretne sklopke u bilo koji polozaj). Zatim se na zaslonu
pojavljuje d.APO.
Zatim mozete ponovno ukljuciti mjerni alat okretanjem
okretne sklopke (3) ili pritiskom na jednu od tipki.
Tipke
Tipka Hold
»Zamrzavanje“ vrijednosti na zaslonu
» Kratko pritisnite tipku Hold kako bi se izmjerena
vrijednost ,zamrznula“ na zaslonu (1). Na zaslonu se
prikazuje Hold i javlja se zvucni signal.
» Ponovno kratko pritisnite tipku Hold kako biste
ponovno omogucili zaslon (1).
Isklju¢ivanje/ukljuéivanje tona
» Dugo pritisnite tipku Hold kako biste iskljucili ton.
Simbol l%) prikazuje se na zaslonu.
» Ponovno dugo pritisnite tipku Hold kako biste
ponovno ukljucili ton.
Ne upotrebljavajte tipku Hold pri odredivanju

napona. Prikazani napon nece se promijeniti i
postoji opasnost od ozljede uslijed elektricnog udara.

Spajanje/odspajanje mjernih vodova
» Uvijek najprije spojite crni mjerni vod (10) na COM
uti¢nicu i zatim crveni mjerni vod (9) na (+) uti¢nicu.
Pri odspajanju mjernih vodova postupite obrnutim
redoslijedom.

Kako biste izbjegli elektricne udare, ozljede ili
oSteéenja mjernog alata prije provjere otporaili
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prolaska, provjerite je li elektri¢no napajanje odvojeno i
jesu li svi visokonaponski kondenzatori ispraznjeni.

Funkcije mjerenja

MjeTi alat nudi sljedece osnovne funkcije mjerenja:
- A Mjerenje izmjenicne struje

- Q Mjerenje otpora

- '))) Provjera prolaska

- V Mjerenje izmjeni¢nog napona

- V Mjerenje istosmjernog napona

Postupak mjerenja

» Zamjerenja uvijek upotrebljavajte ispravne
prikljucne uticnice, poloZaje okretne sklopke ili
mjerna podrucja.

» Prije uporabe prolaska provjerite mjerne vodove.
Ne upotrebljavajte ih ako su izmjerene vrijednosti
visoke ili nejasne.

» Drzite prste iza Stitnika za prste pri uporabi mjernih
vodovai ispitnih vrhova.
» Okrenite okretnu sklopku (3) u polozaj prikazan na
slici.
Pri uporabi mjernih vodova:
» Spojite mjerne vodove (10) i (9) kao $to je prikazano
naslici.
» Ispitnim vrhovima dodirnite mjerne tocke.

—> |zmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (1).

Pri uporabi mjernih klijesta:
> Pritisnite polugu (2) kako biste otvorili mjerna

kljesta (5).

» Mjernim klijestima (5) obuhvatite kabel koji treba
mjeriti i zatvorite mjerna klijesta otpustanjem

poluge (2).

— Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (1).
Mjerenje izmjenicne struje (vidi SI. A, Stranica 4)
(vidi SI. B, Stranica 4)

» Drzite prste iza Stitnika za prste pri uporabi mjernih
klijesta.
» Nemojte vrsiti mjerenja ako je potencijal mirovanja
prema masi veéi od 600 V.
» Provedite mjerenje mjernim klijestima (vidi ,Postupak
mjerenja“, Stranica 309).

Mijerenje otpora (vidi SI. C, Stranica 4)

» Provedite mjerenje mjernim vodovima (vidi ,,Postupak
mjerenja“, Stranica 309).

Provjera prolaska (vidi SI. D, Stranica 4)
» Provedite mjerenje mjernim vodovima (vidi ,Postupak
mjerenja“, Stranica 309).

— Ako je provjera prolaska uspjela, javlja se stalni
ton.
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Mijerenje izmjeni¢nog napona (vidi SI. E, Stranica 4)
» Provedite mjerenje mjernim vodovima (vidi ,Postupak
mjerenja“, Stranica 309).
Mijerenje istosmjernog napona (vidi SI. F,
Stranica 4)

» Provedite mjerenje mjernim vodovima (vidi ,,Postupak
mjerenja“, Stranica 309).

Specifikacije to¢nosti

Funkcija Mjerno Rezolucija
mjerenja podrucje
izmjerene
vrijednosti] +
[brojne
vrijednosti])
Izmjenicni 60,0V 0,01V +(1,2%+5)
napon 600.0V 0.1V (40—400 HZ)
(ACV) ' '
Izmjeni¢na 60,0A 0,01A +(1,8%+5)
struja 600,0A 0,1A (50/60 HZ)
(ACA) +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Istosmjerni 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
napon 600,0V 0,1V
(DCV)
Otpor 600,0Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  *(2,0%+5)

Prolazak 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
< 30 Q: signalni

ton

>50Q: bez

signalnog tona

Tocnost je osigurana za trajanje od jedne godine od kalibriranja pri
radnim temperaturama od -10 °C do 50 °C i relativnoj vlaznosti
zraka od 0 % do 90 %.

Podaci vrijede za temperaturu okoline od 18 °C do 28 °C i relativnu
vlaznost zraka < 75 %. Ako je temperatura izvan gore navedenog
podrucja, treba uzeti u obzir dodatni faktor pogreske temperature
0d 0,1 x navedena tocnost po 1 °C.

Zastitne kapice

> Pri uporabi mjernih vodova provjerite jesu li
postavljeni na odgovaraju¢u mjernu kategoriju CAT
kako bi se osigurala sigurnost.

» Mozete promijeniti klasu sigurnosti mjernih vodova
((9)/(10)) tako da stavite zastitne kapice (19) na
ispitne vrhove mjernih vodova ili ih skinite (vidi S. G,
Stranica 5).

Umetanje/zamjena baterije

Otvaranje poklopca pretinca za baterije (12)
dopusteno je samo kada su izvadeni mjerni vodovi
((10)/(9)). Postoji opasnost od elektricnog udara.
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Zarad mjernog alata preporuc¢ujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija.

» Izvadite mjerne vodove ((10)/(9)).

» Otpustite 2 vijka (11) na poklopcu pretinca za
baterije (12) i skinite poklopac (vidi SI. H, Stranica 5).

» Umetnite baterije.

» Ponovno stavite poklopac pretinca za baterije (12) i
pricvrstite ga pomocu 2 vijka (11).

Mjerni alat moZete ukljuciti samo ako je poklopac
pretinca za baterije (12) ispravno pricvrséen.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite
samo baterije jednog proizvodaca i istog
kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na
unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Kada se simbol baterije == prvi put pojavi na zaslonu i

javi se zvuéni signal, onda je moguée jo$ nekoliko

mjerenja. Ako su baterije potpuno prazne, javlja se zvucni

signal i mjerni alat se iskljucuje.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja u
mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Nikada ne skladistite mjerni alat bez stavljenog
poklopca pretinca za baterije (12), posebno u
prasnjavoj ili vlaznoj okolini.

Litij-ionska aku-baterija (pribor)

Otvaranje poklopca pretinca za baterije (12)
dopusteno je samo kada su izvadeni mjerni vodovi
((10)/(9)). Postoji opasnost od elektricnog udara.

Umetanje/zamjena litij-ionske aku-
baterije (pribor)

» Izvadite mjerne vodove ((10)/(9)).

» Otpustite 2 vijka (11) na poklopcu pretinca za
baterije (12) i skinite poklopac.

» Otvorite blokadu (14) u poklopcu pretinca za baterije
za oko 1/2 okretaja i izvadite umetak (13).

» Umetnite litij-ionsku aku-bateriju (15) (pribor) i
ponovno zatvorite blokadu (14) za oko 1/2 okretaja.

» Umetnite poklopac pretinca za baterije zajedno s litij-
ionskom aku-baterijom (15) i pricvrstite poklopac
pomocu 2 vijka (11).

» Zavadenije litij-ionske aku-baterije (15) (pribor)
otpustite 2 vijka (11) na poklopcu pretinca za
baterije (12) i otvorite blokadu (14). Izvadite litij-
ionsku aku-bateriju (vidi Sl. I, Stranica 6).

Mjerni alat moZete ukljuciti samo ako je poklopac
pretinca za baterije (12) ispravno pricvrséen.
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Punjenje litij-ionske aku-baterije (pribor)

» Za punjenje upotrebljavajte preporuceni USB
adapter ili USB adapter Ciji izlazni napon i
minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u
poglavlju ,,Tehnicki podaci“. Pridrzavajte se uputa
za uporabu USB adaptera. Za preporuceni adapter
pogledajte poglavlje , Tehnicki podaci*.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocCici
uti¢nog adaptera. Uti¢ni adapteri oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Nikada ne punite litij-ionsku aku-bateriju u
mjernom alatu!

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no
napunjene zbog medunarodnih propisa o
prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni uc¢inak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
Za punjenje trebate izvaditi litij-ionsku aku-bateriju (15)
iz poklopca pretinca za baterije (12) (vidi Sl. I,
Stranica 6).
USB uticnica za priklju¢ivanje USB kabela i kontrolna
lampica za punjenije nalaze se ispod poklopca USB
uticnice na litij-ionskoj aku-bateriji (15) (pribor).
» Otvorite poklopac USB uti¢nice.
» Prikljucite USB kabel.

— Kontrolna lampica za punjenje svijetli Zuto tijekom
punjenja.

—> Ako je litij-ionska aku-baterija (15) (pribor)
potpuno napunjena, kontrolna lampica za
punjenje svijetli zeleno.

— Crvena kontrolna lampica za punjenje signalizira
da napon punjenja i struja punjenja nisu prikladni.

Magnetna traka za vjeSanje
(pribor)

» Pomocu magnetne trake za vjesanje (17) mozete
priCvrstiti mjerni alat na metalne povrsine (vidi SI. J,
Stranica 6).

@ Magnetna traka za viesanje (17) ne smije biti blizu
mjernih klijesta (5) tijekom mjerenja.

Uklanjanje pogreske
Upozorenje za bateriju

Simbol upozorenja za bateriju 7 se pojavljuje i javlja
se zvucni signal

Uzrok: Slab napon baterije (mjerenje je jo$ moguce)
Pomo¢: Zamijenite baterije ili litij-ionsku aku-bateriju
(pribor) ili napunite litij-ionsku aku-bateriju (pribor) izvan
mjernog alata

Javlja se zvucni signal i mjerni alat se iskljucuje
Uzrok: Baterije su prazne ili je litij-ionska aku-baterija
(pribor) prazna

Pomo¢: Zamijenite baterije ili litij-ionsku aku-bateriju
(pribor) ili napunite litij-ionsku aku-bateriju (pribor) izvan
mjernog alata
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Mijerni alat ne moze se ukljuciti

Uzrok: Baterije su prazne ili je litij-ionska aku-baterija
(pribor) prazna

Pomo¢: Zamijenite baterije ili litij-ionsku aku-bateriju
(pribor) ili napunite litij-ionsku aku-bateriju (pribor) izvan
mjernog alata

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj
torbici (18).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako
navedite 10-znamenkasti broj artikla naveden na
oznacnoj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci ¢ete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze
transportirati akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uvjeta.

Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom
ili otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator
tako da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i
% ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
(=2

recikliranje.

Mijerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
ku¢ni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi mjerni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektri¢na i elektronicka oprema
nepropisno zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i
zdravlje ljudi zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi
JTransport”, Stranica 313).

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik suunised ja

jargige neid. Kui mooteseadme

kasutamisel eiratakse neid

juhiseid, voivad mooteseadmesse
sisse ehitatud kaitseseadised kahjustada saada.

SAILITAGE NEID SUUNISEID HOOLIKALT.

» Arge tehke mootmisi vooluahelates, mille pinge on
iile 600 V.

» Olge eriti ettevaatlik iile 30 V vahelduvpinge ja iile
60 V alalispinge korral! Juba nende pingete korral
voite elektrijuhtme puudutamisel saada eluohtliku
elektriloogi.

» Enne kui hakkate voolu moétma, eemaldage
ithenduspesadest mootejuhtmed. On elektriloogi
oht.

» Arge seadke ithenduspesade véi iihenduspesa ja
maanduse vahele rohkem kui mooteseadmele
margitud nimipinge.

» Kasutage ainult mdotejuhtmeid, millel on sama
pinge, kategooria ja voolitugevus nagu
mooteseadmel.

» Kontrollige regulaarselt moétejuhtmete
isolatsiooni. Mootejuhtmete kahjustatud isolatsioon
vib pdhjustada elektriloogi.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida
sademed, mille toimel voib tolm véi aur siittida.

» Kontrollige mooteseadme talitlust, moétes tuntud
pinget. Laske mdGteseadet kahtluse korral hooldada.

» Kasutage modteseadet ainult nii, nagu on
kirjeldatud selles juhendis. M6oteseadme pakutud
kaitse voib olla halvenenud.

» Kasutage modteseadet voi mootejuhtmeid ainult
siis, kui need paistavad kahjustamata.

» Kasutage isikukaitsevahendeid, kui seadmes, kus
hakatakse voolu mootma, on oht voolu all olevate
komponentidega kokku puutuda.

» Laske moodteseadet parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.
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» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada
hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik voib pdhjustada nahadrritusi
voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja
aku voib siittida, suitsema hakata, plahvatada voi iile
kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest,
mis véivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad
olla péletused véi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult
sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku Glekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib
teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda
kasutatakse teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja
lihiseoht.

Siimbolid

Topeltisolatsiooniga voi tugevdatud
isolatsiooniga seade

Ettevaatust, elektriloogi oht!

Kasutamine isoleerimata ohtlike
elektrijuhtide imbruses lubatud

Maandusiihendus

I B[O

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi iimbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutamine
Modteseade on ette nahtud pinge, vahelduvvoolu,
takistuse mootmiseks ja jarjepidevuse kontrolliks.

Mddteseadet tohib kasutada ainult vooluahelates, mille
nimipinge on < 600 V DC/AC.
Modteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kujutatud komponendid

Maoteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on
joonistel olevad numbrid.
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(1) Ekraan

(2) Mootetangide avamise hoob

(3) Poordliliti (mootefunktsiooni valikuks)

(4) Magnetkinnituse kinnitamise aarik

(5) Mddotetangid

(6) Hold-nupp (moodtevaartuse hoidmine ekraanil voi
heli sisse/valja)

(7) (+)-pesa (sisendpesa pinge, jarjepidevuse ja
takistuse moGtmiseks)

(8) COM-pesa (maandusiihendus (tagasivoolujuht)
pinge, jarjepidevuse ja takistuse modtmiseks)

(9) Punane mootejuhe

(10) Must mootejuhe

(11) Kruvi (2 x) patareipesa kaane kinnitamiseks

(12) Patareipesa kaas

(13) Sisseehitatud osa patareipesa kaanes

(14) Akukomplekti lukustus

(15) Li-ioon-akukomplekt”

(16) Li-ioon-akukomplekti fiksaator"

(17) Magnetkinnitus®

(18) Kaitsekott

(19) Kaitsekiibarad

A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Ndiduelemendid

(a) Mootevaartus ,kilmutatud”

(b) Jarjepidevuse kontroll

(c) Helivaljas

(d) Patareihoiatus

(e) Mootevaartus

(f)  Mootihik

(g) Alalisvoolu/vahelduvvoolu naidik
(h) Mootevaartuse mark (polaarsus)
(i)  Hoiatus, kui pinge >30V

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K776..
Pinge modtevahemik 600V AC/DC
Voolu moétevahemik 600AAC
Takistuse mddtevahemik 40 MQ
Jarjepidevuse kontroll °
True RMS (téelise °
efektiivvaartuse mootmine)

Uldist

Tootemperatuur -10°C... +50°C
Hoiutemperatuur” -40°C...+70°C
Maksimaalne suhteline 90%
Shuniiskus

Maksimaalne kontrollkorgust 2000 m

liletav t6okorgus
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Voolumootetangid GMC 600-15
Maardumisaste vastavalt 2
standardile IEC 61010-17
Automaatne valjaliilitus, kui 20 min
moodunud on u
Kaal® 347¢
Kaitseaste IP 54
Kaitseklass CAT Il 600 V!

CAT IV 300V?
Mootmed 49,6 x 229,2 x

83,0 mm

Mootejuhe MS 90
Kaitseklass koos CAT 111 1000 V”
kaitsekiibaraga CATIV600V®
Kaitseklass ilma CATI11000 V7

kaitsekiibarata

Patareid

2 x1,5VLRO6 (AA)

Akukomplekt (lisavarustus)

Liitiumioon

Soovitatav +10°C...+35°C
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Soovitatav -10°C... +45°C
keskkonnatemperatuur

tootamisel ja hoiustamisel

Tiilip BA3.7V1.0Ah A
Tootenumber 1607 A350N8
USB laadimisiihendus Type-C®
Soovitatav USB Type-C® 1600A016A8
kaabel®
Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 1,0 Ah
Akuelementide arv 1
Pistiktoiteplokk (lisavarustus)
Véljundpinge 5,0V=
Valjundvool 500 mA
Soovitatav pistiktoiteplokk™ 2609120713 (EV)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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A) ilma patareide ja/vi akuta

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga
ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

C) Kaal ilma patareideta

D) MOOTEKATEGOOROA IIl kehtib kontroll- ja
modteahelatele, mis on tihendatud hoone
madalpinge-vorguelektriinstallatsiooni jaotusega.

E) MOOTEKATEGOOROA IV kehtib kontroll- ja
mddteahelatele, mis on Gihendatud hoone
madalpinge-vorguelektriinstallatsiooni
sisendpunktiga.

F) MOOTEKATEGOOROA Il kehtib kontroll- ja

modteahelatele, mis on otse ihendatud madalpinge-

vorguelektriinstallatsiooni kasutajaiihendustega

(pistikupesad ja sarnased iihendused).

USB Type-C® ja USB-C® on USB Implementers

Forumi margitahised.

H) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

L

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud méoteseadet jirelevalveta
ja liilitage mooteseade pérast kasutamist vilja.

» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese
pdikesekiirguse eest.

» Arge jatke mooteriista darmuslike temperatuuride
ja temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte
temperatuurikdikumiste korral laske méoteriistal enne
kasutuselev6tmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride voi
temperatuurikéikumiste korral voib modteriista tapsus
vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke ja mooteseadme kukkumist.

Sisse-/viljaliilitamine
» Keerake mooteseadme sisseliilitamiseks
poordliiliti (3) soovitud maodtefunktsioonile.

» Keerake mooteseadme valjaliilitamiseks poordliliti
asendisse ©.

Kui u 20 min jooksul ei moodeta tihtki vartust voi
vajutata iihtki nuppu ega seata poordlillitit, siis lilitub
modteseade patareide sadstmiseks automaatselt valja.
Automaatse valjaliilituse inaktiveerimiseks hoidke Hold-
nuppu vajutatult, kui mooteseadet sisse lilitate (nt
poordliilitit suvalisse asendisse keerates). Ekraan nditab
siis d.APO.

Voite siis modteseadme poordlilitit (3) keerates voi
maonda nuppu vajutades uuesti sisse liilitada.
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Nupud
Hold-nupp
Vairtuse ,.kiilmutamine® ekraanil
» Vajutage korraks Hold-nuppu, et mddtevaartust
ekraanil (1) ,kiilmutada®“. Ekraanil kuvatakse Hold ja
antakse signaalheli.
» Vajutage uuesti korraks Hold-nuppu, et
ekraan (1) uuesti vabastada.
Heli vdlja-/sisseliilitamine
» Vajutage pikalt Hold-nuppu, et helivaljastus valja
|iilitada. Ekraanil kuvatakse siimbolit E%
» Vajutage uuesti pikalt Hold-nuppu, et helivaljastus
uuesti sisse liilitada.
Arge kasutage Hold-nuppu pinge méaéramisel.

Kuvatav pinge ei muutu ja tekib vigastusoht
elektriloogi tottu.

Modotejuhtmete iihendamine/lahutamine
» Uhendage alati esmalt must médtejuhe (10) COM-
pesaga ja seejarel punane mootejuhe (9) (+)-pesaga.
Toimige modtejuhtmete lahutamisel vastupidises
jarjekorras.
Elektrilookide, vigastuste voi mooteseadme
kahjustuste valtimiseks enne takistuse voi
jarjepidevuse kontrollimist veenduge, et

vooluvorguiihendus on lahutatud ja koik
korgepingekondensaatorid tiihjenenud.

Mootefunktsioonid

Maooteseade pakub jargmisi mootefunktsioone:

- A Vahelduvvoolu mddtmine

- Q Takistuse modtmine

- 1)) Jirjepidevuse kontroll

- V Vahelduvpinge mddtmine

-V Alalispinge mdotmine

Mootmine

» Kasutage modtmisteks alati digeid iihenduspesi,
poordliiliti asendeid ja mootevahemikke.

» Kontrollige enne kasutamist mootejuhtmete
jarjepidevust. Arge kasutage neid, kui
mootevaartused on suured voi miirased.

» Hoidke oma sormed mootejuhtmeid ja
kontrollimisotsakuid kasutades sormekaitse taga.

» Keerake poordliiliti (3) joonisel olevasse asendisse.
M6§tejuhtmete kasutamisel:
» Uhendage mootejuhtmed (10) ja (9), nagu joonisel
naidatud.
» Puudutage kontrollimisotsakutega mddtepunkte.
— Maootevaartust kuvatakse ekraanil (1).

Mootetangide kasutamisel:
» Vajutage hooba (2), et mootetangid (5) avada.
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» Umbritsege maétetangidega (5) mdddetav kaabel ja
sulgege modtetangid, lastes lahti hoova (2).
— Mddtevaartust kuvatakse ekraanil (1).
Vahelduvvoolu mootmine (vaadake Jn. A,
Lehekiilg 4) (vaadake Jn. B, Lehekiilg 4)

» Hoidke oma sormed mootetange kasutades
sormekaitse taga.

» Arge tehke mo6tmisi, kui puhkepotentsiaal massi
suhtes on iile 600 V.

» Tehke mootetangidega modtmine. (vaadake
,Modtmine, Lehekiilg 319).

Takistuse mootmine (vaadake Jn. C, Lehekiilg 4)

» Tehke modtejuhtmetega mootmine. (vaadake
,Modtmine, Lehekiilg 319).

Jarjepidevuse kontroll (vaadake Jn. D, Lehekiilg 4)
» Tehke modtejuhtmetega mootmine. (vaadake
,Modtmine, Lehekiilg 319).
—> Kui jarjepidevuse kontroll on edukas, kélab pidev
heli.
Vahelduvpinge mdétmine (vaadake Jn. E,
Lehekiilg 4)

» Tehke mootejuhtmetega mootmine. (vaadake
,Mo6tmine”, Lehekiilg 319).

Alalispinge métmine (vaadake Jn. F, Lehekiilg 4)

» Tehke madtejuhtmetega modtmine. (vaadake
L,Mddtmine”, Lehekiilg 319).

Tapsuse spetsifikatsioonid

Moote- Eraldus- Tapsus

vahemik voime + ([%

mootevaar-

tusest] +

[loendus-

vaartused])

Vahelduvpin 60,0V 0,01V +(1,2%+5)

ge (AC V) 600,0V 0,1V (40'400 HZ)

Vahelduvvo 60,0A 0,01A £(1,8%+5)

ol (AC A) 600,0A 0,1A (50/60 HZ)

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Alalispinge 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
(bcv) 600,0V 0.1V

Takistus 600,0 Q 0,10 +(1,0%+5)
@ 6,000kQ  0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0% +5)

Jarjepi- 600,00 0,10 +(1,0%+5)
devus <30Q:
helisignaal

>50Q:
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Moote- Moote-  Eraldus- Tapsus
funktsioon vahemik voime * ([%
mootevaar-

tusest] +
[loendus-
vadrtused])

helisignaal
puudub

Tapsus on tagatud {iheks aastaks alates kalibreerimisest
tootemperatuuridel -10 °C kuni 50 °C ja suhtelisel 6huniiskusel
0% kuni 90%.

Andmed kehtivad keskkonnatemperatuurile 18 °C kuni 28 °C ja
suhtelisele dhuniiskusele < 75%. Kui temperatuur on valjaspool
eelnevalt antud vahemikku, tuleb arvestada taiendavat
temperatuuri veategurit 0,1 x antud tdpsus 1 °C kohta.

Kaitsekiibarad

» Veenduge mddtejuhtmete kasutamisel, et need on
seatud ohutuse tagamiseks vastavale
modtekategooriale CAT.

» Voite mootejuhtmete kaitseklassi ((9)/(10)) muuta,
asetades kaitsekiibarad (19) modtejuhtmete
kontrollimisotsakutele voi tommates need sealt dra
(vaadake Jn. G, Lehekiilg 5).

Patarei paigaldamine/vahetamine

Patareipesa kaane (12) avamine on lubatud ainult
eemaldatud mootejuhtmete ((10) / (9)) korral.
Tekib elektriloogi oht.
Modteseadmes on soovitatav kasutada
leelismangaanpatareisid.
» Eemaldage mddtejuhtmed ((10) / (9)).

» Vabastage 2 kruvi (11) patareipesa kaanel (12) ja
votke kaas maha (vaadake Jn. H, Lehekiilg 5).

» Pange patareid sisse.

» Pange patareipesa kaas (12) uuesti sisse ja kinnitage
see 2 kruviga (11).

Mddteseadet saab sisse liilitada ainult siis, kui
patareipesa kaas (12) on korrektselt kinni
keeratud.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage
ainult iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega
patareisid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud
kujutisele vastavat diget polaarsust.

Kui patarei simbol =2 ilmub ekraanile esimest korda ja

antakse signaalheli, siis on véimalikud veel ainult méned

mootmised. Kui patareid on taielikult tiihjenenud, antakse

signaalheli ja modteseade liilitub vélja.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vilja. Patareid voivad pikemaajalisel
modteseadmes seismisel korrodeeruda.

Arge hoiustage méteseadet kunagiilma
sisseasetatud patareipesa kaaneta (12), eriti
tolmuses voi niiskes keskkonnas.
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Liitiumioonakukomplekt
(lisatarvik)

Patareipesa kaane (12) avamine on lubatud ainult
eemaldatud mootejuhtmete ((10) / (9)) korral.
Tekib elektriloogi oht.

Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik)
paigaldamine/vahetamine

» Eemaldage modtejuhtmed ((10) / (9)).

» Vabastage 2 kruvi (11) patareipesa kaanel (12) ja
votke kaas maha.

» Avage lukustus (14) patareipesa kaanes u 1/2 poorde
vorra ja votke dra sisseehitatud osa (13).

» Sisestage liitiumioonakukomplekt (15) (lisavarustus)
jasulgege lukustus (14) uuesti u 1/2 poordega.

» Pange patareipesa kaas koos
litiumioonakukomplektiga (15) sisse ja kinnitage kaas
2 kruviga (11).

» Liitiumioonakukomplekti (15) (lisavarustus)
véljavotmiseks vabastage 2 kruvi (11) patareipesa
kaanes (12) ja avage lukustus (14). Vétke
liitiumioonakukomplekt valja (vaadake Jn. I,

Lehekiilg 6).

Mooteseadet saab sisse lilitada ainult siis, kui
patareipesa kaas (12) on korrektselt kinni
keeratud.

Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik)
laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki
v6i USB-toiteplokki, mille véljundpinge ja
minimaalne véljundvool vastavad
peatiikis"Tehnilised andmed" toodud néuetele.
Jargige USB-toiteploki kasutusjuhendit.
Soovitatavat toiteplokki vaata "Tehnilistest
andmetest".

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama pistiktoiteploki tiiiibisildil margitud
pingele. 230 V-ga tahistatud pistiktoiteplokke voib
kasutada ka pingega 220 V.

Arge laadige kunagi litiumioonakut
mddteseadmes!

Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste

transpordieeskirjade tottu osaliselt laetuna. Aku
taisvoimsuse tagamiseks laadige aku enne esmakordset
kasutamist taielikult.

Laadimiseks tuleb liitiumioonakukomplekt (15)
patareipesa kaanest (12) valja votta (vaadake Jn. I,
Lehekiilg 6).

USB-pesa USB-kaabli iihendamiseks ja laadimise
kontrolltuli asuvad liitiumioonakukomplektil (15)
(lisatarvik) USB-pesa katte all.

» Avage USB-pesa kate.
» Uhendage USB-kaabel.
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— Laadimise ajal péleb kollane laadimise kontrolltuli.
— Kui liitiumioonakukomplekt (15) (lisatarvik) on
tais laetud, siittib roheline laadimise kontrolltuli.

—> Punane laadimise kontrolltuli naitab, et
laadimispinge voi laadimisvool ei ole sobiv.

Magnetkinnitus (lisavarustus)

» Magnetkinnitusega (17) saab kinnitada moGteseadme
metallpindadele (vaadake Jn. J, Lehekiilg 6).

Kinnituse (17) magnet ei tohi sattuda méotmise
ajal mootetangide (5) lahedusse.

Veaotsing

Patareihoiatus

limub patareihoiatuse siimbol I ja antakse
signaalheli

Pohjus: patareid on tiihjenemas (m6tmine on veel
voimalik)

Abi: vahetage patareid vdi liitiumioonakukomplekt
(lisavarustus) voi laadige liitiumioonakukomplekt
(lisavarustus) véljaspool modteseadet tais

Antakse signaalheli ja mooteseade liilitub vilja
Pohjus: patareid voi litiumioonakukomplekt (lisatarvik)
tiihi

Abi: vahetage patareid voi liitiumioonakukomplekt
(lisavarustus) voi laadige liitiumioonakukomplekt
(lisavarustus) véljaspool modteseadet tais

Mooteseadet ei saa sisse liilitada

Pohjus: patareid voi litiumioonakukomplekt (lisatarvik)
tiihi

Abi: vahetage patareid voi liitiumioonakukomplekt
(lisavarustus) voi laadige liitiumioonakukomplekt
(lisavarustus) véljaspool modteseadet tais

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke modteriista vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga
pihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Saatke mooteseade remonti kaitsekotis (18).

Klienditeenindus ja kasutusalane
néustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele
saate Boschi rakendusndustajatelt.

Palume péaringutele ja varuosatellimustele markida
tingimata 10-kohaline tootekood, mille leiate toote
tadbisildilt.
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Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu véi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada tiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige
aku nii, et see pakendis i liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Jaidtmekaitlus

Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja
pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
©

taaskasutusse.

Arge visake mddteseadmeid ega patareisid
olmejdatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud maoteriistad ja defektsed voi
kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekditlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed véimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 324).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek izmantots
atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, ta aizsargfunkcijas var tikt nelabveéligi

ietekmétas. GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA

VIETA.

» Neveiciet mérijumus stravas kédés, kuru
spriegums parsniedz 600 V.

» Esietipasi uzmanigi darbojoties ar spriegumu, kas
parsniedz 30 V mainstravu vai 60 V lidzstravu! Jau
pie $ada sprieguma, pieskaroties elektriskajam vadam,
jas varat tikt paklauts navéjosam elektroSokam.
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» Pirms veicat stravas mérijumu, iznemiet mérisanas
vadus no piesléguma ligzdam. Pastav stravas
trieciena risks.

» Starp piesléguma ligzdam vai starp piesléguma
ligzdu un zeméjumu neizmantojiet nominalo
spriegumu, kas parsniedz vértibu, kas noradita uz
mérinstrumenta.

» Izmantojiet tikai tadus mériSanas vadus, kuru
spriegums, kategorija un stravas stiprums ir
vienads ar uz mérsintrumenta noraditajiem
parametriem.

» Regulari parbaudiet mérisanas vadu izolaciju.
Bojata mérisanas vadu izolacija var radit elektroSoku.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas
var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Parbaudiet mérierices darbibu, izmérot zinamu
spriegumu. Saubu gadijuma veiciet mérierices
apkopi.

» lIzmantojiet mérinstrumentu tikai $aja pamaciba
noraditaja veida. Mérinstrumenta nodrosinata
aizsardzibas funkcija var tikt traucéta.

» Izmantojiet mérinstrumentu vai mérisanas vadus
tikai tad, ja tie nav bojati.

» Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus, ja
objekta, kura notiks stravas mérisana, varat nonakt
kontakta ar zem sprieguma esosam dalam.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet
telpa svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet
arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas ceju
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots,
no ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér
ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni.
Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties
péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja
spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt
bojats. Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét vai
parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet
ta kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja
izstradajumeos. Tikai ta akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzeém.
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» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém,
ko Sim noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades
ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

0 Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
X7 staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
L'A un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Simboli

lerice ar dubultu vai pastiprinatu izolaciju

Uzmanibu, elektriskas stravas trieciena risks!

lzmanto$ana vidé, kura atrodas neizoléti
bistami stravu vadosi elektribas vaditaji, ir
atlauta.

Zeméjuma pieslégums

ERENE

Izstradajuma un ta funkciju
apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet
to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas
pamaciba.

Paredzétais pielietojums

Merinstruments ir paredzéts sprieguma, mainstravas,
pretestibas un plismas mérisanai.

Merinstrumentu drikst izmantot tikai stravas kedes, kuru
nominalais spriegums ir < 600 V DC/AC.
Mérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Attélotie komponenti

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts attélu sadala.

(1) Displejs

(2) Meérisanas knaiblu atvérsanas svira

(3) Grozams slédzis (mérisanas funkcijas atlasisanai)

(4) Cilpa magnétiska stiprinajuma nostiprinasanai

(5) Merisanas knaibles

(6) Hold taustins (ilgstosa mérijuma vértibas
indikacija displeja vai skanas signala ieslégsana/
izslegsana)

(7) +pieslegvieta (ieejas pieslégvieta sprieguma,
plismas un pretestibas mérisanai)

(8) COM pieslégvieta (zeméjuma savienojums
(atteces vads) sprieguma, plismas un pretestibas
mérisanai)

(9) Sarkans mérisanas vads

(10) Melns mérisanas vads

(11) Skrave (2 x) bateriju nodalijuma vacina
piestiprinasanai
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(12) Bateriju nodalijuma vacin$
(13) Bateriju nodalijuma ieliktnis
(14) Akumulatoru bloka fiksators
(15) Litija-jonu akumulatoru bloks"

(16) Litija-jonu akumulatoru bloka fiksé$ana®
(17) Magnétiskais stiprinajums”

(18) Aizsargsoma
(19) Aizsargvacin$

)

A) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Indikacijas elementi

(a) Izméritavertiba ,iesaldéta”

(b) Plusmas parbaude
(c) Skanassignals izslegts

(d) Baterijuizlades indikators

(e) Izmeérita vertiba
(f)  Mervieniba

(g) Lidzstravas/mainstravas radijums

(h)  Meérijuma vértibas prieksskats (polaritate)
(i)  Bridinajums pie sprieguma > 30 V

Tehniskie dati

Stravas mériSanas knaibles GMC 600-15

Izstradajuma numurs 3601K776..

Mérisanas diapazona 600V AC/DC

spriegums

Mérisanas diapazona strava 600AAC

Pretestibas mérisanas 40 MQ

diapazons

Pliismas parbaude °

Faktiska RMS (faktiskas °

vértibas mérijums)

Visparéjie dati

Darba temperatira -10°C... +50°C

Uzglabasanas temperatira” -40°C...+70°C

Maks. relativais gaisa mitrums 90%

Maks. darba augstums virs 2000 m

juras limena

Piesarnojuma pakape atbilstigi 2

IEC61010-17

Automatiska izslégSanas pec 20 min.

aptuveni

Svars® 347¢g

Aizsardzibas klase IP 54

Aizsardzibas klase CAT 11600 V”
CAT IV 300 V°

Ilzmers 49,6 x 229,2 =

83,0 mm

Mérisanas vads MS 90

Aizsardzibas klase ar CAT 11 1000 V!

aizsargvacinu CAT V600 VE

Bosch Power Tools
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Stravas mérisanas knaibles GMC 600-15
Aizsardzibas klase bez CAT 111000 VP
aizsargvacina

Baterijas 2 x1,5VLR0O6 (AA)
Akumulatoru bloks Litija-jonu
(piederums)

leteicama apkartéjas vides +10°C...+35°C
temperatira uzlades laika

leteicama apkartéjas vides -10°C... +45°C

temperatira darbibas laika un
glabasanas laika

Modelis BA3.7V1.0Ah A
Izstradajuma numurs 1607 A350N8
USB uzlades pieslégums Type-C®
leteicamais USB Type-C® 1600A016A8
kabelis®

Nominalais spriegums 3,7V=
letilpiba 1,0 Ah
Akumulatora $inu skaits 1

Elektrotikla adapteris (piederums)

Izejas spriegums 5,0V=
Izejas strava 500 mA
leteicamais elektrotikla 2609120713 (EV)
adapteris” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)
A) bez baterijam un/vai akumulatora

B) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss
piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas
paradisanas.

C) Svars bez baterijam

D) Mérijumu kategoriju Il pieméro testa un mérijumu
cikliem, kas ir pieslégti ékas zemsprieguma tikla
instalaciju sadalei.

E) Meérijumu kategoriju IV pieméro testa un mérijumu
cikliem, kas ir pieslégti ékas zemsprieguma tikla
instalaciju elektroenergijas padeves punktam.

F)  MERIJUMU KATEGORIJU Il pieméro testa un

meérijumu cikliem, kas ir tiesi pieslégti zemsprieguma

tikla instalaciju lietotaju pieslégumiem

(kontaktligzdas un lidzigi pieslegumi).

USB Type-C® un USB-C® ir firmas USB Implementers

Forum tirdzniecibas zimes.

H) Papildu tehniskie dati atrodami:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

2]

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez
uzraudzibas un péc lietosanas to izslédziet.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules
staru tiesas iedarbibas.
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» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti
zemas temperatiras iedarbibai un straujam
temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu
temperatiras svarstibu gadijuma pirms
meérinstrumenta lietoSanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides
temperataru. Ekstremalu temperataras véertibu vai
strauju temperaturas izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabveéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam nokrist.

leslégsana/izsléegsana

» Pagrieziet grozamo slédzi (3) pret vélamo mérisanas
funkcijas atzimi, lai ieslégtu mérinstrumentu.

» Pagrieziet grozamo slédzi pret ® poziciju, lai izslégtu
mérinstrumentu.

Jaaptuveni 20 minates netiek noteikta mérijuma vértiba
vai netiek nospiests neviens no taustiniem vai grozamais
sledzis, tas automatiski izslédzas, $adi taupot baterijas.
Lai deaktivizétu automatisko izslegsanos, turiet nospiestu
Holdtaustinu, vienlaicigi ieslédzot mérinstrumentu
(pieméram, pagriezot grozamo slédzi jebkura pozicija).
Displeja tad paradas radijums d.APO.
Mérinstrumentu var atkal ieslégt, pagriezot grozamo
slédzi (3) vai nospiezot vienu no taustiniem.

Taustini
Hold taustins
Vé(tibas Hiesaldésana” displeja
» Isi nospiediet Holdtaustinu, lai displeja (1) ,iesaldétu”
meérijuma vértibu. Displeja tiek uzradits Hold, un
atskan skanas signals.
» Vélreizisi nospiediet Holdtaustinu, lai atkal notiritu
displeja (1) radijumu.
Skanas signala ieslégsana/izslégsana
» ligstodi nospiediet Holdtaustinu, lai izslégtu skanas
signalu. Displeja tiek paradits simbols E%
» Vélreiz ilgstosi nospiediet Holdtaustinu, lai atkal
ieslégtu skanas signalu.
Neizmantojiet Hold taustinu sprieguma

noteik$anas laika. Uzraditais spriegums nemainas,
un pastav stravas trieciena radits ievainojumu risks.

Meérisanas vadu pieslégsana/atvienosana
» Vispirms pievienojiet melno mérijuma vadu (10) pie
COMpieslégvietas un péc tam sarkano mérijuma vadu

(9) pie +pieslégvietas. Atvienojot mérisanas vadus,
rikojieties apgriezta seciba.

Lai novérstu stravas triecienu vai ievainojumu

iespéjamibu, vai mérinstrumenta bojajumus, pirms
pretestibas vai plismas mérijumiem parliecinieties, ka ir
atvienots pieslégums elektrotiklam un visi
augstsprieguma kondensatori ir izladéti.
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Mérisanas rezimu indikators
Meérinstrumenta pieejamas Sadas mérisanas funkcijas:
- K Mainstravas mérisana

Q Pretestibas mérisana

- '))) Plasmas parbaude

~ . - . - -y
-V Mainstravas sprieguma mérisana
-V Lidzstravas sprieguma mérisana
Mérisana
» Mérijumiem vienmér izmantojiet pareizas

piesléguma ligzdas, grozama slédza iestatijumus un
mérisanas diapazonu.

» Pirms izmantosanas parbaudiet mérisanas vadus,
vai tie iztur plismu. Neizmantojiet tos, ja mérijumu
vértibas ir augstas vai neskaidras.

» Izmantojot mériSanas vadus un testésanas smaili,
pirkstiem ir jaatrodas aiz pirkstu aizsarga.
» Pagrieziet grozamo slédzi (3) uz attéla redzamo
poziciju.
Izmantojot mériSanas vadus:
» Savienojiet mérisanas vadus (10) un (9), ka tas ir
paradits attéla.
» Ar testéSanas smaili pieskarieties mérisanas
punktiem.
— |zmérita vértiba tiek paradita displeja (1).
Izmantojot mérisanas spailes:
» Nospiediet sviru (2), lai atvértu mérisanas spailes (5).

» Ar mérisanas spailém (5) aptveriet méramo kabeli un
aizveriet mérisanas spailes, atlaizot sviru (2).
— |zmeérita vertiba tiek paradita displeja (1).

Mainstravas mérisana (skatit Att. A, Lappuse 4)
(skatit Att. B, Lappuse 4)

» Izmantojot mériSanas spailes, pirkstiem ir
jaatrodas aiz pirkstu aizsarga.

» Neveiciet mérijumus, ja lidzsvara potencials pret
zeméjumu ir lielaks neka 600 V.

» Veiciet mérijumu ar mérisanas spailem. (skatit
,Mérisana“, Lappuse 330).

Pretestibas meri$ana (skatit Att. C, Lappuse 4)

» Veiciet mérijumu ar mérisanas vadiem (skatit
,Mérisana“, Lappuse 330).

Plasmas parbaude (skatit Att. D, Lappuse 4)
» Veiciet mérijumu ar mérisanas vadiem (skatit
,Mérisana“, Lappuse 330).
— Japlismas mérisana ir bijusi veiksmiga, atskan
ilgstoss skanas signals.

Mainstravas sprieguma mérisana (skatit Att. E,
Lappuse 4)

» Veiciet mérijumu ar mérisanas vadiem (skatit
,Meérisana“, Lappuse 330).
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Lidzstravas sprieguma mérisana (skatit Att. F,
Lappuse 4)
» Veiciet mérijumu ar mérisanas vadiem (skatit
,Mérisana“, Lappuse 330).

Precizitates specifikacijas

MériSanas  Meérisanas lzskirtspéja Precizitate

funkcija diapazons +([

mérijuma

vertibas %

dala] +

[skaitliskas

veértibas])

Mainstravas 60,0V 0,01V £(1,2%+5)

spriegums 600V 0.1V (40—400 HZ)

(ACV) '

Mainstrava 60,0 A 0,001A +(1,8%+5)

(AC A) 600,0 A 0,1A (50/60 HZ)

+(3,0%+5)

(40-400 Hz)

Lidzstrava 60V 0,01V +(1,0%+3)
(bcv) 600V 0,1V

Pretestiba 600,0Q 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6,000k 0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0% +5)

Plisma 600,00 0,10 +(1,0%+5)
<30Q: skanas
signals
>50Q: nav
skanas signala
Precizitate tiek garantéta uz vienu gadu no kalibrésanas briza, ja ir
ieverota ekspluatacijas temperatiira -10 °C lidz 50 °C un relativais
gaisa mitrums ir 0% lidz 90%.
Noraditas vértibas attiecas uz apkartéjo gaisa temperatiru no
18°Clidz 28 °C un relativo gaisa mitrumu < 75%. Ja temperatira
neatrodas augstak noraditaja diapazona, janem véra papildu
temperatiras novirzes faktors, kas izteikts ka 0,1 x noradita
precizitate uz 1°C.

Aizsargvacins

» Lai nodrosinatu dro$ibu, izmantojot mérianas vadus,
parliecinieties, ka tie ir iestatiti uz atbilstoSo mérijumu
kategoriju CAT.

» Merisanas vadu ((9)/(10)) aizsardzibas klasi var
mainit, uzliekot aizsargvacinus (19) mérisanas vadu
testéSanas smailém vai novelkot tos (skatit Att. G,
Lappuse 5).

Baterijas ielikana/maina

Bateriju nodalijuma vacina (12) atvérsana ir
atlauta tikai ar nonemtiem mérisanas vadiem
((10) / (9)). Pastav stravas trieciena risks.

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

» Atvienojiet mérisanas vadus ((10) / (9)).
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» Izskrivéjiet 2 skrives (11) no bateriju nodalijuma
vacina (12) un nonemiet vacinu (skatit Att. H,
Lappuse 5).

» levietojiet nodalijuma baterijas.

» Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu (12) un
nofikséjiet to ar 2 skravem (11).

Meérinstrumentu var ieslégt tikai tad, ja bateriju
nodalijuma vacin$ (12) ir pareizi pieskrivéts.

Vienlaicigi nomainiet visas tuksas baterijas.
Nomainai izmantojiet viena razotaja baterijas ar
vienadu ietilpibu.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati,
kas attélota bateriju nodalijuma.

Péc tam, kad displeja tiek paradits baterijas simbols I
un atskan skanas signals, vel ir iespejams veikt tikai dazus
mérijumus. Ja baterijas ir pilniba izladétas, atskan skanas
signals un mérinstruments izslédzas.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas. llgstosi uzglabajot baterijas
mérinstrumenta, tas var korodeét.

Nekad neuzglabajiet mérinstrumentu bez ievietota
bateriju nodalijuma vacina (12), jo ipasi puteklaina
vai mitra vide.

Litija jonu akumulatoru bloks
(piederums)

Bateriju nodalijuma vacina (12) atvérsana ir
atlauta tikai ar nonemtiem mérisanas vadiem
((10) / (9)). Pastav stravas trieciena risks.

Litija jonu akumulatoru bloka
(piederums) ieliksana/nomaina

» Atvienojiet mérisanas vadus ((10) / (9)).

» Izskrivéjiet 2 skriives (11) no bateriju nodalijuma
vacina (12) un nonemiet vacinu.

» Atveriet fiksatoru (14) bateriju nodalijuma vacina par
apt. 1/2 pagriezienu un iznemiet ieliktni (13).

» levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (15)
(piederums) un atkal aizveriet fiksatoru (14) ar
aptuveni 1/2 pagriezienu.

» levietojiet bateriju nodalijuma vacinu kopa ar litija-
jonu akumulatoru bloku (15) un nofiksgjiet parsegu ar
2 skrivéem (11).

» Laiiznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (15)
(piederums), atskriveéjiet 2 skraves (11) uz bateriju
nodalijuma vacina (12) un atveriet fiksatoru (14).
Iznemiet litija-jonu akumulatoru bloku (skatit Att. I,
Lappuse 6).

Meérinstrumentu var ieslégt tikai tad, ja bateriju
nodalijuma vacin$ (12) ir pareizi pieskrivéts.
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Litija jonu akumulatoru bloka
(piederums) uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu
vai USB barosanas vadu, kura izejas spriegums un
minimala izejas strava athilst nodala «Tehniskie
parametri» esosajam prasibam. levérojiet USB
barosanas vada lietoSanas pamacibu. leteicamais
baro$anas vads: skatiet nodalu «Tehniskie parametri».

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobarosanas avota spriegumam ir jaatbilst
vértibai, kas ir noradita elektrotikla adaptera datu
plaksnité. Elektrotikla adapteri, kas ir paredzéti 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220V elektrotikla.

Nekad neladéjiet litija-jonu akumulatoru, ja tas ir
ievietots mérinstrumenta!

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati
daléji uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu
akumulatora jaudu, pilniba uzladéjiet akumulatoru pirms
pirmas lieto$anas reizes.
Lai veiktu uzladi, litija-jonu akumulatoru bloks (15) ir
jaiznem no bateriju nodalijuma (12).(skatit Att. |,
Lappuse 6)
USB pieslégvieta, pie kuras pievieno USB kabeli un
uzlades kontrollampina atrodas zem litija jonu
akumulatoru bloka (15) (piederums) USB pieslégvietas
vacina.
» Atveriet USB pieslégvietas parsegu.
» Pievienojiet USB kabeli.

— Uzlades laika uzlades kontrollampina deg dzeltena
krasa.

— Kad litija-jonu akumulatoru bloks (15)
(piederums) ir pilniba uzladéts, uzlades
kontrollampina deg zala krasa.

— Jauzlades kontrollampina deg sarkana krasa,

uzlades spriegums vai uzlades strava ir
nepiemeroti.

Magnétiskais stiprinajums
(piederums)

» Ar magnétisko stiprinajumu (17) mérinstrumentu var
piestiprinat pie metala virsmam (skatit Att. J,
Lappuse 6).

@ Pakarinasanas stiprinajuma magnégts (17)
meérisanas laika nedrikst nonakt mérisanas spailu
(5) tuvuma.

Kludu novérsana

Bateriju izlades indikators

Paradas bateriju izlades indikators =, un atskan
skanas signals

lemesls: bateriju spriegums ir pazeminats (mérisana vél
ir iespéjama)

Risinajums: nomainiet baterijas vai litija-jonu
akumulatoru bloku (piederums) vai uzladéjiet litija-jonu
akumulatora paku arpus mérinstrumenta
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Atskan skanas signals, un mérsinstruments izslédzas
lemesls: baterijas vai litija-jonu akumulatoru bloks
(piederums) ir izladéjies

Risinajums: nomainiet baterijas vai litija-jonu
akumulatoru bloku (piederums) vai uzladgjiet litija-jonu
akumulatora paku arpus mérinstrumenta

Mérinstrumentu nevar ieslégt

lemesls: baterijas vai litija-jonu akumulatoru bloks
(piederums) ir izladéjies

Risinajums: nomainiet baterijas vai litija-jonu
akumulatoru bloku (piederums) vai uzladgjiet litija-jonu
akumulatora paku arpus mérinstrumenta

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu ddeni vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu.
Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzek|us vai
Nositot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to
aizsargsoma (18).

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari
par to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija
par rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un
to piederumiem.

Ladzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu
akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus celu
satiksmé bez papildu nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar
gaisa transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesaino$anas un markesanu. Tapéc sttijuma
sagatavosanas laika japieaicina kravu parvadasanas
specialists.
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Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
levérojiet ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivos$anas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai
% baterijas, piederumi un iesainojuma materiali
230 j3paklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietoti mérinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilize atseviski. zmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dél 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi
un cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ladzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 334).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurody-
mus ir jy laikytis. Jei matavimo
prietaisas naudojamas nesilaikant
pateikty nuorodu, gali biti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams
jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Neatlikite jokiy matavimy srovés kontiiruose, kuriy
jtampa aukstesné kaip 600 V.

» Biikite ypac atsargiis dirbdami su aukstesne nei
30 V kintamaja jtampa arba 60 V nuolatine jtampa!
Esant Sioms jtampoms, prisilietus prie elektros laidy,
gali trenkti gyvybei pavojingas elektros smugis.

» Pries pradédami matuoti srove, nuo jungiamujy liz-
dy atjunkite matavimo laidus. Galimas elektros sm-
gio pavojus.

» Tarp jungiamujy jvoriy arba tarp jungiamosios jvo-
rés ir Zeminimo nepalaikykite aukstesnés vardinés
jtampos nei nurodyta ant matavimo prietaiso.

» Naudokite tik tokius matavimo laidus, kurie yra to-
kios pacios jtampos, kategorijos ir srovés stiprumo
kaip ir matavimo prietaisas.

» Reguliariai tikrinkite matavimo laidy izoliacija. Dél
pazeistos matavimo laidy izoliacijos gali trenkti elekt-
ros smugis.
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» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplin-
koje, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Mata-
vimo prietaisui kibirks¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsi-
degti dulkés arba susikaupe garai.

» Patikrinkite matavimo prietaiso veikima iSmatuo-
dami Zinoma jtampa. Jei kyla abejoniy, paveskite at-
likti matavimo prietaiso techninés priezitros darbus.

» Matavimo prietaisa naudokite tik taip, kaip aprasy-
ta Sioje instrukcijoje. Gali sutrikti matavimo prie-
monés apsauga.

» Matavimo prietaisa ir matavimo laidus naudokite
tik tada, jei jie nepazeisti.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones, jei jren-
ginyje, kuriame turi biti matuojama srové, gali biti
paliestos dalys, kuriomis teka elektros srové.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meis-
trai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus
naudoti.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy
jo pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant,
gali iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti
arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavi-
mo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei aku-
muliatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus
skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skys-
Cio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei
skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Akumu-
liatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iori-
né jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali su-
degti, pradéti rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monety, raktu, viniu, varzty
ar kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto
akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus a-
kumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo ga-
miniais. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavo-
jingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nu-
rodyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo a-
kumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spin-
S/ duliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vande-
; 1 ns ir drégmés. ISkyla sprogimo ir trumpojo
jungimo pavojus.

Simboliai

Simboliai ir jy reikSmés

@ Prietaisas su dviguba arba tvirtesne izoliacija

ﬁ Atsargiai, elektros smigio pavojus!

Leidziama naudoti $alia neizoliuoty pavojingy
laidininky su jtampa
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Simboliai ir jy reikSmés

J:_ JZeminimo jungtis

Gaminio ir savybiy aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso sche-
ma ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapa at-
versta.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas jtampai, kintamajai sro-
vei, varzai matuoti ir testinumui tikrinti.

Matavimo prietaisg leidZziama naudoti tik srovés kontu-
ruose, kuriy vardiné jtampa < 600 V DC/AC.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka paveiks-
léliuose pavaizduoto matavimo prietaiso numerius.

(1) Ekranas

(2) Svirtelé srovés matavimo repléms atidaryti

(3) Reguliatorius (matavimo funkcijai parinkti)

(4) LieZuvélis magnetiniam kabliukui tvirtinti

(5) Srovés matavimo replés

(6) Hold mygtukas (matavimo vertei ekrane sulaikyti
arba garsui jjungti/isjungti)

(7)  (+) lizdas (jvesties lizdas jtampai, varzai matuoti ir
testinumui tikrinti)

(8) COM lizdas (masés jungtis (grjztamasis laidinin-
kas) jtampai, varzai matuoti ir testinumui tikrinti)

(9) Raudonas matavimo laidas

(10) Juodas matavimo laidas

(11) Varztas (2 x) baterijy skyriaus dangteliui pritvirtin-
ti

(12) Baterijy skyriaus dangtelis

(13) )deéklas baterijy skyriaus dangtelyje

(14) Akumuliatoriy baterijos fiksatorius

(15) Ligio jony akumuliatoriy baterija”

(16) Ligio jony akumuliatoriy baterijos fiksatorius”

(17) Magnetinis kabliukas

(18) Apsauginis krepsys

(19) Apsauginiai gaubteliai

A) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Ekrano simboliai

(a) Matavimo vertés ,sulaikymas®

(b) Testinumo patikra

(c) Garsasisjungtas

(d) Jspéjamasis baterijos simbolis

(e) Matavimo verté

(f)  Matavimo vienetas

(g) Nuolatinés srovés/kintamosios srovés rodmuo
(h) Matavimo vertés Zenklas (poliskumas)

(i) Jspéjimas, esant > 30V jtampai
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Srovés matavimo rodmuo GMC 600-15
Gaminio numeris 3601K776..
Jtampos matavimo diapazonas 600V AC/DC
Srovés matavimo diapazonas 600 AAC
Varzos matavimo diapazonas 40 MQ
Testinumo patikra °
LTrue RMS* (tikrosios vidutinés °

kvadratinés vertés matavimas)

Bendroji informacija

Darbiné temperattira -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatiira” -40°C... +70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Maks. eksploatavimo aukstis 2000 m
vir§ bazinio auk$cio
Uzterstumo laipsnis pagal 2
IEC61010-1%
Automatinis iSjungimas maz- 20 min
daug po
Svoris® 347¢g
Apsaugos tipas IP 54
Saugos klasé CAT Il 600 V!
CAT IV 300 V?
Matmenys 49,6 x 229,2 x
83,0 mm
Matavimo laidas MS 90
Saugos klasé su apsauginiu CAT Il 1000 V)
gaubteliu CATIV 600V
Saugos klasé be apsauginio CAT 11000 V"
gaubtelio
Baterijos 2 x1,5VLR06 (AA)
Akumuliatoriy baterija (pa- Licio jony
pildoma jranga)
Rekomenduojama aplinkos +10°C...+35°C
temperatira jkraunant
Rekomenduojama aplinkos -10°C... +45°C
temperatra veikiant ir sandé-
liuojant
Tipas BA3.7V1.0Ah A
Gaminio numeris 1607 A350N8
USB jkrovimo jungtis Type-C®
Rekomenduojamas ,USB Type- 1600A016A8
C®* kabelis®
Nominalioji jtampa 3,7V=
Talpa 1,0 Ah
Akumuliatoriaus celiy kiekis 1
Tinklo adapteris (papildoma jranga)
I8einamoji jtampa 5,0V=
ISeinamoji srové 500 mA
Rekomenduojamas tinklo 2609120 713 (EU)
adapteris” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
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Srovés matavimo rodmuo GMC 600-15

1600 A01 3A1 (MEX)

1600A01 3A2 (BRL)
be baterijy ir/arba akumuliatoriaus
Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima
tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.
Svoris be baterijy

MATAVIMO KATEGORIJA Ill taikoma patikros ir mata-
vimo kontlrams, prijungtiems prie pastato Zzemos
jtampos elektros tinklo paskirstymo jrenginio.

E) MATAVIMO KATEGORIJA IV taikoma patikros ir mata-
vimo kontlrams, prijungtiems prie pastato zemos
jtampos elektros tinklo maitinimo tasko.

F) MATAVIMO KATEGORIJA Il taikoma bandymy ir ma-

tavimo grandinéms, tiesiogiai prijungtoms prie Ze-

mos jtampos tinklo instaliacijos vartotojo jungéiy (ki-

Stukiniy lizdy ir panasiy jungciy).

,USB Type-C®“ir,,USB-C®" yra ,,USB Implementers

Forum® prekiy zenklai.

=z =

2 e

2}

=

Kitus techninius duomenis rasite Cia:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezii-
ros, o baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant
didesniems temperattros svyravimams, pries jjungda-
mi matavimo prietaisa, palaukite, kol stabilizuosis jo
temperatira. Esant ypac aukstai ir Zemai temperaturai
arba temperatiros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smar-
kiai sutrenktas ir nenukristy.

ljungimas ir iSjungimas

» Norédami jjungti matavimo prietaisa, sukite reguliato-
riy (3) iki pageidaujamos matavimo funkcijos.

» Norédami matavimo prietaisa iSjungti, sukite regulia-
toriy j padétj ®.

Jei apytikriai per 20 min. neiSmatuojama jokia verté, ne-

paspaudziamas joks mygtukas arba nepasukamas regulia-

torius, kad baty tausojamos baterijos, matavimo prietai-

sas automatiskai iSsijungia. Norédami deaktyvinti auto-

matinj i§jungima, laikykite paspausta Hold mygtuka, kai

jjungiate matavimo prietaisg (pvz., sukdami reguliatoriy j

bet kurig padét;j). Tada ekrane parodoma d.APO.

Tada matavimo prietaisa vél galite jjungti sukdami regulia-

toriy (3) arba paspausdami vieng i$ mygtuky.
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Mygtukai
»Hold“ mygtukas
Vertés ekrane ,,sulaikymas“

» Trumpai paspauskite Hold mygtuka, norédami ekrane
(1) ,uzsaldyti" matavimo verte. Ekrane rodoma Hold ir
siunciamas garsinis signalas.

» Dar kartg trumpai paspauskite Hold mygtuka, noréda-
mi ekrang (1) vél atblokuoti.

Garso isjungimas/jjungimas

» Norédami i$jungti garsinj signala, ilgai spauskite Hold
mygtuka. Ekrane rodomas simbolis E%

» Norédami garsinj signala vél jjungti, dar karta ilgai
spauskite Hold mygtuka.

Nenaudokite Hold mygtuko nustatydami jtampa.

Parodyta jtampa nesikeicia, todél iskyla suzalojimo
rizika dél elektros smagio.

Matavimo laidy prijungimas/atjungimas
» Visada pirmiausia prijunkite juoda matavimo laida
(10) prie COM lizdo, o tada - raudong matavimo laida
(9) prie (+) lizdo. Atjungdami matavimo laidus, laiky-
kités Sios sekos.
Norédami iSvengti elektros smagio, suZalojimy
arba matavimo prietaiso pazeidimy, pries$ pradé-
dami varZos matavimus ar testinumo patikra jsitikinkite,
kad yra atjungtas elektros srovés tiekimas i$ tinklo.

Matavimo funkcijos

Matavimo prietaisas atlieka Sias matavimo funkcijas:
- K Kintamosios srovés matavimas

- Q Varzos matavimas

- ) Testinumo patikra

- V Kintamosios jtampos matavimas

- V Nuolatinés jtampos matavimas

Matavimas

» Matavimams visada naudokite tinkamas jungiama-
sias jvores, parinktie tinkamas sukamujy jungikliy
padétis ir matavimo sritis.

» Prie$ naudodami patikrinkite, ar bandomieji laidai
yra vientisi. Jy nenaudokite, jei matavimy vertés
yra didelés arba klaidingi.

» Naudodami matavimo laidus ir patikros zondus,
pirstus laikykite uz pirsty apsaugos.

» Reguliatoriy (3) pasukite j paveikslélyje parodyta pa-
détj.

Jei naudojate matavimo laidus:

» Matavimo laidus (10) ir (9) sujunkite, kaip pavaizduo-
ta paveikslélyje.

» Prie matavimo tasky pridékite patikros zondus.
— Ekrane (1) rodoma matavimo verté.

Jei naudojate srovés matavimo reples:

» Paspauskite svirtele (2), kad atidarytuméte srovés
matavimo reples (5).
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» Srovés matavimo replémis (5) apimkite matuojamajj
laida ir uzdarykite matavimo reples atleisdami svirtele
(2).

—> Ekrane (1) rodoma matavimo verté.
Kintamosios srovés matavimas (Zr. Pav. A,
Puslapis 4) (zr. Pav. B, Puslapis 4)

» Naudodami srovés matavimo reples, pirstus laiky-
kite uz pirsty apsaugos.

» Neatlikite jokiy matavimu, jei ramybés potencialas
su mase yra daugiau kaip 600 V.

» Srovés matavimo replémis atlikite matavima (zr. ,Ma-
tavimas", Puslapis 340).

Varzos matavimas (Zr. Pav. C, Puslapis 4)

» Matavimo laidais atlikite matavima (zr. ,Matavimas®,
Puslapis 340).

Testinumo patikra (Zr. Pav. D, Puslapis 4)
» Matavimo laidais atlikite matavima (zr. ,Matavimas®,
Puslapis 340).
— Jei testinumo patikra yra sékminga, siunc¢iamas
nuolatinis signalas.
Kintamosios jtampos matavimas (Zr. Pav. E,
Puslapis 4)
» Matavimo laidais atlikite matavima (zr. ,Matavimas®,
Puslapis 340).

Nuolatinés jtampos matavimas (Zr. Pav. F,
Puslapis 4)

» Matavimo laidais atlikite matavima (zr. ,Matavimas®,
Puslapis 340).

Tikslumo charakteristikos

Matavimo Matavimo Raiska Tikslumas
funkcija sritis * ([% matavi-
mo vertés] +

[apskaiciuoja-

mosios ver-
tés])
Kintamoji 60,0V 0,01V £(1,2%+5)
jtampa 600,0 v 0,1 Vi (40—400 HZ)
(ACV)
Kintamoji 60A 0,01A +(1,8%+5)
Srové 600 A 0.1A (50/60 HZ)
(ACA) ’ +(3,0%+5)
(40-400 Hz)
Nuolatiné 60,00V 0,01V +(1,0%+3)
Jtampa 600,0V 0,1V
(DCV)
Varza 600,00 0,10 +(1,0%+5)
Q) 6,000k0  0,001kQ

60,00 kQ 0,01kQ
600,0 kQ 0,1kQ
6,000MQ 0,001 MQ
40,00MQ  0,01MQ  +(2,0%+5)

Bosch Power Tools 1609 92AA6W|[(07.02.2025)



342 | Lietuviy k.

Matavimo Matavimo Raiska Tikslumas
funkcija sritis * ([% matavi-
mo vertés] +

[apskaiciuoja-
mosios ver-
tés])

Testinumas 600,0Q 0,10 +(1,0%+5)
< 30 Q: garsinis
signalas
>50Q: néra
garsinio signalo
Tikslumas garantuojamas metams nuo kalibravimo dienos, esant

darbinei temperattrai nuo -10 °C iki 50 °C, o santykiniam oro
drégnumuinuo 0 % iki 90 %.

Duomenys galioja, esant aplinkos temperatrai nuo 18 °C iki
28°C, o santykiniam oro drégnumui < 75 %. Jei temperatira yra
uz auksciau nurodyto intervalo riby, reikia jvertinti papildoma tem-
peratdros koeficienta 0,1 x nurodytas tikslumas kiekvienam 1 °C.

Apsauginiai gaubteliai

» Naudodami matavimo laidus, kad bty uztikrinta sau-
ga, jsitikinkite, kad laidai nustatyti atitinkamai matavi-
mo kategorijai CAT.

» Matavimo laidy ((9)/(10)) saugos klase galite pakeis-
ti, ant matavimo laidy patikros zondy uzdédami arba
nuimdami apsauginius gaubtelius (19) (zr. Pav. G,
Puslapis 5).

Baterijy jdéjimas/keitimas

@ Baterijy skyriaus dangtelj (12) atidaryti leidZziama
tik atjungus matavimo laidus ((10) / (9)). Iskyla
elektros smgio pavojus.

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis.

» Nuimkite matavimo laidus ((10) / (9)).

» Atsukite 2 varztus (11), esancius baterijy skyriaus
dangtelyje (12), ir nuimkite dangtel; (zr. Pav. H, Pus-
lapis 5).

» |dékite baterijas.

» Vél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj (12) ir pritvir-
tinkite jj 2 varztais (11).

Matavimo prietaisa galima uzdaryti tik tada, kai
tinkamai prisuktas baterijy skyriaus dangtelis
(12).

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite
tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

|Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy sky-
riaus viduje nurodytus baterijy polius.

Kai ekrane pirma kartg atsiranda baterijos simbolis B ir

pasigirsta garsinis signalas, dar galima atlikti tik keleta

matavimy. Kai baterija visiSkai i$sikrauna, siunciamas gar-

sinis signalas ir matavimo prietaisas i$sijungia.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite,
iSimkite i$ jo baterijas. Matavimo prietaise ilgiau lai-
komos baterijos dél korozijos gali pradétiirti.
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Matavimo prietaiso niekada nesandéliuokite be uz-
déto baterijy skyriaus dangtelio (12), ypac dulke-
toje ir drégnoje aplinkoje.

Licio jony akumuliatoriy baterija
(papildoma jranga)
Baterijy skyriaus dangtelj (12) atidaryti leidziama

tik atjungus matavimo laidus ((10) / (9)). Iskyla
elektros smiigio pavojus.

Licio jony akumuliatoriy baterijos
(papildoma jranga) jdéjimas/keitimas
» Nuimkite matavimo laidus ((10) / (9)).

» Atsukite 2 varztus (11), esancius baterijy skyriaus
dangtelyje (12), ir nuimkite dangtel].

» Atrakinkite uzraktg (14) baterijy skyriaus dangtelyje
apie 1/2 sikio ir iSimkite jdékla (13).

» |dékite licio jony akumuliatoriy baterijg (15) (papildo-
ma jranga) ir vél uzrakinkite uzraktg (14) apie 1/2 si-
kio.

» Baterijy skyriaus dangtelj sujunkite su li¢io jony aku-
muliatoriumi (15) ir pritvirtinkite dangtelj 2 varztais
(11).

» Norédami isimti li¢io jony akumuliatoriy baterija (15)
(papildoma jranga), atsukite 2 varztus (11) baterijy
skyriaus dangtelyje (12) ir atrakinkite uzrakta (14). 1$-
imkite licio jony akumuliatoriy baterijg (zr. Pav. I, Pus-
lapis 6).

Matavimo prietaisg galima uzdaryti tik tada, kai
tinkamai prisuktas baterijy skyriaus dangtelis
(12).

Licio jony akumuliatoriy baterijos
(papildoma jranga) jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB
maitinimo bloka arba tokj USB maitinimo bloka, ku-
rio iSeinamoji jtampa ir minimali iSeinamoji srové
atitinka skyriuje ,,Techniniai duomenys*“ pateiktus
reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko nau-
dojimo instrukcijos. Rekomenduojamas maitinimo
blokas: zr. ,Techniniai duomenys*.

» Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa! Maitinimo Sal-
tinio jtampa turi sutapti su tinklo adapterio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius taip pat galima jungtiirj 220V
jtampos elektros tinkla.

Niekada nejkraukite licio jony akumuliatoriy bate-
rijos, kai ji yra matavimo prietaise!

@ Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy licio jony
akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy visiSkai jkraukite.

Norint jkrauti, licio jony akumuliatoriy baterija (15) reikia
iSimti i$ baterijy skyriaus dangtelio (12) (zr. Pav. |, Pus-
lapis 6).
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USB jvore, skirta USB kabeliui prijungti ir jkrovos kontro-
liné lemputé yra po USB jvorés dangteliu ant licio jony
akumuliatoriy baterijos (15) (papildoma jranga).

» Atidenkite USB jvorés dangtel].

» Prijunkite USB kabel].

—> |krovimo metu jkrovos kontroliné lemputé Sviecia
geltonai.

— Kailicio jony akumuliatoriy baterija (15) (papildo-
ma jranga) visiSkai jkraunama, jkrovos kontroliné
lemputé pradeda Sviesti Zaliai.

—> Raudona jkrovos kontroliné lemputé pranesa, kad
yra netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo sro-
Ve.

Magnetinis laikiklis (papildoma

jranga)

» Naudojantis magnetiniu laikikliu (17), matavimo prie-
taisg galima pritvirtinti prie metaliniy pavirsiy (zr. Pav.
J, Puslapis 6).

Matuojant pakabos magnetas (17) neturi patekti
arti srovés matavimo repliy (5).

Gedimy Salinimas

Ispéjamasis baterijos simbolis

Parodomas jspéjamasis baterijos simbolis L ir
siunciamas garsinis signalas

Priezastis: baterijy jtampa krenta (matuoti dar galima)
Pasalinimas: pakeiskite baterijas arba li¢io jony akumu-
liatoriy baterija (papildoma jranga) arba jkraukite licio jo-
ny akumuliatoriy baterija (papildoma jranga), iséme ja i$
matavimo prietaiso

Siunciamas garsinis signalas ir matavimo prietaisas
iSsijungia

Priezastis: iSsikrovusios baterijos arba li¢io jony akumu-
liatoriy baterija (papildoma jranga)

Pasalinimas: pakeiskite baterijas arba li¢io jony akumu-
liatoriy baterija (papildoma jranga) arba jkraukite licio jo-
ny akumuliatoriy baterijg (papildoma jranga), iséme jg i$
matavimo prietaiso

Matavimo prietaiso nepavyksta jjungti
Priezastis: iSsikrovusios baterijos arba li¢io jony akumu-
liatoriy baterija (papildoma jranga)

Pasalinimas: pakeiskite baterijas arba li¢io jony akumu-
liatoriy baterija (papildoma jranga) arba jkraukite licio jo-
ny akumuliatoriy baterijg (papildoma jranga), iséme ja i$
matavimo prietaiso

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius
skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.
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Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginia-
me krepsyje (18).

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausi-
mus, Susijusius su jusy gaminio remontu, technine prie-
Zilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir infor-
macija apie atsargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-
pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jran-
ga, jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus spe-
cialistai.

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis b-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminé-
je lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui tai-
komos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy
istatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti
keliais leidZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro tra-
nsporto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsi-
zvelgti j pakuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus. Batina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavo-
jingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliato-
riy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat praSome lai-
kytis ir nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
% Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos,
(=)

papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologi$-
kai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti matavimo prietaisus ir paZeistus ar
susidévejusius akumuliatorius/baterijas butina $alinti at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kas dél galimai jose esanciy pavojingy medZiagy galimas
kenksmingas poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuo-
rody (Zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 345).
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